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Mensaje Presidencial 1985

DISCURSO DE S.E. EL PRESIDENTE D E L A  
REPUBLICA, CAPITAN GENERAL DON 
AUGUSTO PINOCHET UGARTE, CON MO­
TIVO DE CELEBRARSE EL XII ANIVERSA­
RIO DEL GOBIERNO MILITAR.

Conciudadanos;

Como todos los años, nos reunimos para conmemorar un aniversario más de la Liberación Na- 
cional del 11 de Septiembre de 1973, ocasión en que doy cuenta a mis compatriotas de la marcha 
política, económica y administrativa de la Nación.

Se fortalece nuestro espíritu patriótico al evocar aquella heroica gesta, en que las Fuerzas Ar­
madas y las Fuerzas de Orden junto al pueblo de Chile, pusiéramos término al régimen marxista 
que destruía a la República y amenazaba nuestra libertad y nuestra soberanía,

Con el pronunciamiento del 11 de Septiembre de 1973, el pueblo entero rechazó la pretensión 
de convertir a Chile en un régimen comunista y, con ello, se puso término a una grave crisis políti­
ca, económica y social, renaciendo con más vigor los ideales de libertad que nos legaron los padres 
de la patria. Las Fuerzas Armadas y las Fuerzas de Orden demostraron así su voluntad inclaudicable 
de actuar cuando la patria lo exige.

Al mismo tiempo, las instituciones de la Defensa Nacional dieron prueba, una vez más, de ser 
fieles representantes de los más nobles sentrnuentos del pueblo y  auténticas exponentes de la chi- 
lenidad.

Chile ha sido la única Nación que ha logrado liberarse de las garras del comunismo soviético y 
de ahí la lucha sin cuartel y la brutal campaña de embustes y falacias que éste ha emprendido contra 
el país.

Es preciso considerar que desde que el comunismo saltó al poder en la Rusia soviética, el año 
1917, ninguna democracia ha sido capaz de derrotarlo y recuperar para sus pueblos la libertad concul­
cada por tan nefasto totalitarismo.

Al contrario, aprovechando las debilidades que presenta la democracia ortodoxa, el comunismo 
se adapta pragmáticamente a las circunstancias que se le presentan, infiltrando las instituciones, para 
luego destruirlas desde dentro. Esa fue la estrategia que utilizó en nuestro país con el objeto de ins- 
taurar su tiranía.

La liberación del 11 de Septiembre ha hecho que el comunismo tenga un odio visceral contra 
nuestra patria, y no se resigne a aceptar la derrota que el pueblo de Chile le infligiera. Por eso debe­
mos permanecer alertas.
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Xhilenas y chilenos:

Jamás consideramos que la noble misión que asumiéramos ante el imperativo ético de defender 
a la Nación amenazada, pudiera traducirse en una mera labor de administración.

La grave crisis del período 1970-1973 encontraba sus causas inmediatas en la acción disocia- 
dora y antidemocrática del marxismo-leninismo, pero ella se debió también a reales deficiencias del 
esquema institucional que entonces regía y a los graves vicios de la actividad política.

La persistente prédica de la lucha de clases, que los gobiernos aceptaban, se veía favorecida por 
la politización de la mayoría de los cuerpos sociales y por la demagogia partidista que, ajena a la rea­
lidad, había generado frustración en la gran masa ciudadana.

Esa misma politización extrema afectaba gravemente la vida empresarial, gremial y sindical, 
comprometía la actividad universitaria y dificultaba la solución efectiva de los problemas del país.

La falta de defensa en el esquema institucional existente, para enfrentar la amenaza totalita­
ria, hacia posible que grupos declaradamente antidemocráticos se aprovecharan para actuar impune­
mente sin otro propósito que el de alcanzar el “poder total” .

Situados ante esa perspectiva y r.nnsiderando la extrema situación a que el paí.s se liHbíy visto 
enfrentado, el Gobierno de las Fuerzas Armadas y Fuerzas de Orden tenía el deber impostergable de
introducir rectificaciones profundas que, junto con asegurar la libertad, evitaran la repetición de la ^
aventura marxista y protegieran a la Nación del totalitarismo.

Hay quienes parecen haber olvidado la triste realidad que vivió el país. Otros, mañosamente, 
han ocultado a los jóvenes de hoy esa situación por la gran responsabilidad que les cabe en ella. Cu­
riosamente, son estos últimos los que hoy aparecen con posiciones mesiánicas o compartiendo los 
mismos ideales con quienes los engañaron en el pasado.

Las mismas consignas, las mismas personas, los mismos acuerdos, no pueden llegar sino a los 
mismos resultados.

Por ello, hemos impulsado una institucionalidad renovada y fuerte de claro caracter democrá­
tico y, al mismo tiempo, hemos promovido las condiciones necesarias para alcanzar la plena vigencia
de la misma. Esa es la forma de cumplir cabalmente el compromiso contraído de restablecer la insti- H
tucionalidad quebrantada y proyectar al país hacia una democracia sólida y estable.

Compatriotas:

La clara voluntad de avanzar hacia la plena institucionalidad ha sido seriamente dificultada por 
la estrategia aplicada por ciertos sectores partidistas. Son estos grupos políticos, con directa responsa­
bilidad en la grave crisis que sufrió el país en el período 1970-1973, ios que, utilizando espacios ge­
nerados en el avance institucional, se empeñaron en una implacable campaña de agitación sin ánimo 
alguno de contribuir a la democracia. Las ansias de alcanzar el poder a cualquier precio, los llevó a 
pretender desestabilizar al Gobierno, cuestionando la legitimidad del régimen y la normativa consti­
tucional vigente.

Esta y no otra fue la finalidad perseguida con sus llamados a la desobediencia civil, organizando 
acciones y jornadas que llamaron pacíficas, pero que por su naturaleza estaban destinadas a facilitar 
el desorden y el vandalismo.

Así quedó comprobado, una vez más, que esas cúpulas políticas, ajenas por completo al sentir 
nacional y demostrando no haber aprendido nada del reciente pasado histórico, crean irresponsable­
mente condiciones que el marxismo, siempre atento, aprovecha en beneficio de sus fines revolucio­
narios. Entre tales cúpulas están, con gravitante infiuencia, los sectores comunistas y demás corrientes 
marxistas, que con gran apoyo exterior, han desarrollado actividades extremistas y han mantenido 
conductas subversivas que la población repudia con toda energía.

Así ocurrió cuando el Gobierno favoreció un debate racional sobre los problemas nacionales.
La respuesta de un grupo de personeros de diversas corrientes políticas fue decepcionante y desafor­
tunada. Interpretaron la actitud de la autoridad como un signo de debilidad y, con invariable apego a 
sus consignas, facilitaron y encubrieron las actividades de violencia y terrorismo que los grupos 
marxistas desarrollaron hasta crear en el país una situación objetiva de conmoción interior.
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Ante ella, el Gobierno no podía renunciar a su compromiso de asegurar la tranquilidad ciuda­
dana y de chitar la perniciosa acción subversiva de los grupos marxistas. La declaración del Estado 
de Sitio representó el ejercicio de legítimas atribuciones constitucionales que nadie, ni en el plano 
interno, ni en el exterior, tiene el derecho, ni menos fundamento, para cuestionar. No somos colo­
nia ni vasallos de nadie.

Quiero recordar a mis compatriotas que tal medida fue aplicada después de más de un ailo de 
reconocida conmoción interior, lo que confirma el criterio de extrema prudencm con que el Gobierno 
actúa en estas materias.

La positiva reacción de la comunidad nacional frente a ella demostró, una vez más, la diferencia 
existente entre los hombres y mujeres de trabajo, abocados a la solución de los problemas comunes, 
y la pequeña cúpula de teóricos, dedicados al juego político.

Consecuente con el carácter transitorio del Estado de Sitio, el Gobierno le puso término antici­
pado, en junio pasado, al constatar una apreciable disminución de la acción sistemática del terrorismo 
y al lograr superar significativamente el clima de agitación, que meses antes habían exigido esta me­
dida.

Tras el período de excepción señalado, la comunidad nacional, por sobre contingencias políti­
cas interesadas, ha visto fortalecida su fe en la autoridad, la que ha demostrado su decisión de adop­
tar, sin reservas, las medidas que las circunstancias exigen.

Reitero una vez más al país que el compromiso que las Fuerzas Armadas y las Fuerzas de Orden 
hemos contraído, no será abandonado, cualquiera sea el sacrificio que ello nos demande.

El legítimo intercambio de opiniones y la existencia de posiciones que desde distintas perspec­
tivas persigan contribuir auténticamente al bien común de la Nación, no se contraponen en absoluto 
con la tarea que estamos realizando,

Sin embargo, el reconocimiento a esas posturas divergentes pierde vigencia cuando se actúa 
con mentalidad revolucionaria, inspirada en el propósito de provocar la desestabilización de la auto­
ridad. Con los que buscan desconocer la autoridad y provocar la crisis del régimen y sus instituciones, 
no hay ni puede haber diálogo alguno, ni reconciliaciones.

Las opiniones vertidas por algunos sectores identificados con ciertos postulados partidistas, 
reunidos a instancia de una alta autoridad eclesiástica, podrían constituir apreciaciones relevantes 
para e! desarrollo institucional del país, siempre que quienes las han suscrito sean capaces de demos­
trar que ellas superan la condición de una mera alianza táctica y de demostrar que los mueve algo 
más que la conquista del poder.

A las palabras atractivas deberían seguir actos honestos.
Entre quienes han concurrido al llamado Acuerdo Nacional vemos, paradojalmente, a algunos 

de conocida posición democrática y anti-marxista y que tienen clara conciencia de la gravedad que 
significa abandonar los principios en aras de simples alianzas. Vemos también a los mismos que en 
1970 firmaron, solemnemente, con los agentes marxistas, un Estatuto de Garantías que fortaleció 
a éstos en la asunción al poder y cuya ineficacia quedó demostrada en breve tiempo. Han participado 
también en esa declaración los mismos que ayer integraron la mal llamada Unidad Popular y que son 
responsables, ante Chile y la historia, de la estrategia destinada a convertir al país en un satélite más 
de la Unión Soviética, y del caos político, económico y social que de ella derivó.

Las facciones que integraron el régimen marxista, por lo demás, han proclamado en estos años 
su opción por la vía violenta y han expresado su voluntad de retomar posiciones, para convertir el 
11 de Septiembre de 1973, en un mero revés y reeditar su aventura totalitaria.

Las opiniones de dicho acuerdo identifican, también, a ciertas personas que en estos años se 
han caracterizado por su crítica obstruccionista y han sido los promotores de estrategias tan negati­
vas y contrarias al espíritu nacional, como las llamadas “protestas pacíficas”, la “desobediencia civil” 
y la “ingobernabilidad” .

Cuesta, por otra parte, atribuir coherencia política a esa declaración, cuando objetivamente se 
contrasta su contenido general con los postulados claros y precisos que sostienen algunos de sus fir­
mante y que son abiertamente opuestos a esas afirmaciones en materias esenciales.

Una inquietud más surge al observar el hecho de exhibir la señalada declaración un repentino 
cambio de actitudes de algunos, las cuales han ido desde el rupturismo y la ilegalidad como banderas 
de lucha hasta posiciones que en lo formal aparentan madurez.



Considctando las circunstancias anteriores, y lo que la experiencia nos ha demostrado en estos
años respecto a la actuación de tales grupos, resultaría un acto de ingenuidad atribuir a esos plantea­
mientos políticos el valor de un compromiso patriótico llamado a sustentar con solidez el sistema
democrático a que todos aspiramos. ^

Es más, nuevos llamados a la “movilización social” precedidos de la ya habitual retórica de la ^
no violencia, han dejado al descubierto el propósito verdadero de ciertos sectores que aparentan res-
paldar al mencionado acuerdo, concluyendo tales llamados, en destrucción y muerte. ^

Los hechos ocurridos recientemente en que se ha demostrado una acción concertada de agita­
ción y violencia, obligan a extremar la cautela y a asumir con vigor una efectiva responsabilidad 
cívica.

El Gobierno, consciente de su deber de favorecer la integración de todos los sectores y de pro­
mover la unidad nacional tiene el deseo de ver en esos afanes una inspiración superior y mantiene 
la esperanza de que hechos concretos y actitudes definidas traduzcan tales declaraciones y favorez­
can la estabihdad de nuestra democracia.

Compatriotas:

A pesar de la crítica y de las actitudes de grupos opositores, el Gobierno ha continuado traba­
jando en la elaboración y despacho de las Leyes Orgánicas Constitucionaless cuya vigencia resulta 
indispensable para la plena institucionalidad. Ya se encuf-ntra en vigencia la Ley Orgánica Constitu­
cional que regula los estados de excepción. Además, la Honorable Junta de Gobierno se encuentra 
estudiando, entre otros, los proyectos referentes a la organización, funcionaniiento y atribuciones de 
la Contraloría General de la República y a la organización básica de la Administración Pública.

El Gobierno elaboró, asimismo, un cronograma que tiene por objeto dar cumplimiento estricto 
al itinerario institucional que la Constitución Política estableció para este período presidencial y 
que persigue el total despacho de las leyes correspondientes.

De igual modo, el Gobierno fortaleció las funciones de la Comisión Asesora para la elaboración 
de las Leyes Orgánicas Constitucionales, al tiempo que se incorporaron a la misma nuevos miembros
de reconocido prestigio.

Por otra parte, es preciso señalar que la vigencia de la Constitución no sólo se ve favorecida 
por el estudio y despacho de las leyes señaladas, sino que ella se demuestra por la adecuación pleno 
de la actividad del país a las normas que la misma contiene.

Al recordar la legislación constitucional, es un deber reconocer la eficiente y valiosa labor de­
sarrollada por el Poder Legislativo en el estudio y despacho de las múltiples iniciativas legales del 
período.

Asimismo, expreso mi satisfacción por el patriótico aporte que han entregado los señores inte­
grantes de la Honorable Junta de Gobierno al cumplir con responsabilidad y ejemplar dedicación la 
trascendental tarea que la Constitución les ha señalado.

Hago también público mi reconocimiento a los señores miembros del Consejo de Estado por su 
permanente y desinteresada contribución a la función colegisladora del Ejecutivo.

Chilenas y chilenos:

E! respeto a la Constitución y a la ley, y el propósito permanente de la autoridad por resguardar 
y asegurar el normal desenvolvimiento de las actividades nacionales, han constituido los factores bá­
sicos de una convivencia nacional fructífera, que no se ha visto destruida, pese a los intentos sistemá­
ticos de ciertos agitadores y a los ataques del extremismo.

La comunidad nacional ha continuado desarrollándose y el país ha logrado vencer naturales 
dificultades gracias al trabajo y al espíritu de superación que animan a nuestros compatriotas. En 
estos caracteres radica la fuerza de la actividad nacional y allí se encuentra el motor insustituible 
de nuestro progreso. El Gobierno los tiene claros y se identifica plenamente con esos sectores, que 
constituyen la inmensa mayoría ciudadana.
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Las dificultades económicas que han afectado con tanta fuerza y persistencia a nuestro país, 
no han debilitado nuestro compromiso con los más pobres. No se han disminuido los recursos desti­
nados a la red social; más aún, con la creación de ia Secretaría de Desarrollo y Asistencia Social, se 
ha puesto especial énfasis en la adecuación de diversos programas sociales.

La tarea de erradicar la pobreza, es de largo plazo. Los esfuerzos que estamos haciendo hoy 
sólo verán sus frutos en el futuro. Para esta obra pido el apoyo de aquellos que tienen más. Parte de 
ese apoyo debe reflejarse en comprensión hacia ciertas medidas que significan no aumentar beneficios 
que ya se están percibiendo y no presionar por mayores ayudas. Sólo así podremos continuar traba­
jando juntos en apoyo de los más necesitados.

Expongo, a continuación, los logros que hemos alcanzado en el último año, los cuales son fruto 
de un programa de desarrollo político, económico y social, serio e inspirado sólo en el bien de Chile.

FRENTE INTERNO

En el ámbito del Gobierno Interior, los esfuerzos de la autoridad se han orientado a fortalecer 
cada vez más un sistema municipal comprometido con el progreso de la comunidad.

En cumplimiento del objetivo anterior, durante el año 1984, a través de las Municipalidades, 
se invirtieron seis mil millones de pesos en obras de acción y desarrollo social y en obras de infraes­
tructura territorial, económica y administrativa. Asimismo, en relación con los servicios públicos 
traspasados a las Municipalidades, se canalizaron veinte mil millones de pesos en educación y salud. 
La acción devastadora del último sismo, permitió demostrar la capacidad de respuesta del Mimicipio 
al acudir en forma eficiente y oportuna en ayuda de la comunidad damnificada, y solucionar satisfac­
toriamente las urgencias provocadas por dicha catástrofe.

Por otra parte, el Gobierno, consciente de la importancia del Municipio en la estructura insti­
tucional del país, creó, en este período, siete nuevas comunas en la Región Metropolitana, dando así 
cumplimiento a la primera etapa del proceso de reformulación comunal.

Considerando la necesidad de fortalecer el proceso de Regionalización, el Gobierno decidió 
crear la Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo en el Ministerio del Interior, respon­
diendo, de este modo, a las inquietudes planteadas por la ciudadanía de las regiones en cada una de 
las giras que ha realizado.

A dicha Subsecretaría se le han asignado los objetivos de coordinar, impulsar y evaluar el desa­
rrollo regional, provincial y local, y avanzar en la tarea de estructurar una Administración Pública 
moderna.

Además, con el propósito de afianzar el proceso de Regionalización y descentralización, se ha 
incrementado el Fondo Nacional de Desarrollo Regional, el cual durante el año 1985 ha triplicado la 
inversión del año anterior.

Otra muestra clara de la voluntad del Gobierno de promover la participación ciudadana, la cons­
tituye el Consejo Económico y Social que ha cumplido una importante función de estudio, colaboran­
do y enriqueciendo con eUa la labor del Ejecutivo.

En ésta, como en otras áreas de actividad, se aprecian: actitudes ejemplarizadoras de ciudada­
nos dispuestos a servir desinteresadamente a su patria, logros y realizaciones que son muestra irrefu­
table de un permanente avance y progreso con sentido unitario que ni aun los mismos opositores 
pueden desconocer.

Resulta paradoja! que, mientras el Gobierno sigue dando pasos decisivos en diversos frentes, 
los sectores opositores no dejan su estrategia de “corto” y “largo” plazo, cuyos efectos volverían a 
colocar a Chile ante el peligro totalitario.

Observo también con preocupación, cómo algunas personas que lucharon contra el Gobierno 
marxista, que clamaron la intervención de las Fuerzas Armadas y las Fuerzas de Orden el 11 de Sep­
tiembre de 1973, hoy muestran una posición ambigua y entreguista.

Al observar su actuar, cualquiera podría decir que ayer no lucharon por la causa de Chile, sino 
que sólo pensaban en salvar su hacienda.

Esa actitud la repudio totalmente.
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*
Este sector absorbe el 17% del presupuesto nacional, distribuido en 77.868 millones de pesos 

para la enseñanza prebásica, básica y media y en 21.000 millones para la enseñanza superior.
Se ha continuado aumentando el promedio de escolaridad, se han elevado las tasas de matrícu­

la en la enseñanza media y hemos tenido una preocupación preponderante por el nivel de remunera-
ciones y la situación profesional del profesorado. En el mes de octubre de 1984 se otorgó un reajuste ^
a los profesores. En eUo, se invirtieron 250 millones de pesos hasta diciembre de ese año. Posterior­
mente, se entregaron 5.200 millones de pesos destinados a dar continuidad a ese reajuste.

Numerosos docentes que ejercían sin título han regularizado su situación, alcanzándose uno de 
los índices más altos de América Latina en cnanto a educadores liabilitados para ejercer, lo cual nos 
llena de satistácción.

La Junta Nacional de Auxilio Escolar y Recas está suministraiidu, diariamente, H22.000 desayu­
nos y onces y más de 630.000 almuerzos y comidas en los establecimientos escolares, incluidos los 
jardines infantiles y hogares. Además, se cumplió un programa extraordinario de alimentación escolar 
los fines de semana, extendidos al período de vacaciones en escuelas urbanas y rurales. En él, se entre­
garon 34 millones de almuerzos, con un costo superior a los 1.300 millones de pesos.

La acción anterior fue complementada con un amplio programa recreativo a cargo de la Direc­
ción General de Deportes y Recreación y del Departamento de Educación Extraescolar, participando 
en este programa 9.000 profesores que demostraron, una vez más, su espíritu de servicio.

Paralelamente a la acción asistencia] de la Junta Nacional de Jardines infantiles, qué logró aten­
der a 8.000 párvulos más, se adquirieron 2.427.000 textos de estudio que han permitido, pot primera 
vez, abarcar los niveles de educación parvularia, básica y media. Especial prioridad se dio a los alum­
nos de sectores de bajos ingresos, a quienes se entregaron 170.000 paquetes de útiles escolares, en 
escuelas básicas, rurales y urbanas.

Por otra parte, el sector educacional sufrió con rigor los devastadores efectos del terremoto ^
del 3 de marzo, cuyos daños se evaluaron en 5.200 millones de pesos; pese a su cuantía, el Gobierno 
ha cumplido con regularizar el normal funcionamiento de los establecimientos afectados y se repone 
con rapidez la infraestructura destruida.

En el ámbito universitario, se continuaron perfeccionando los sistemas para la distribución 
del crédito fiscal, el que asignará a cada Rector un papel fundamental acorde con la realidad de cada 
Universidad. Asimismo, con recursos especiales, se atendieron programas de becas alimenticias y va­
riados poryectos de infraestructura en beneficio de los estudiantes. Es conveniente tener presente que 
la formación de un alumno universitario le cuesta al país siete veces más que la formación de un 
alumno de la enseñanza básica o media. El costo promedio que tiene para toda la comunidad la 
formación de un profesional universitario es de 182 mil pesos al año.

El esfuerzo que la comunidad reabza en beneficio de los estudiantes parece no ser comprendido 
por ciertas minorías que, en lugar de contribuir al desarrollo universitario, han destruido instalaciones 
y equipos docentes y han impulsado la agitación y el desorden comprometiendo la misión de la Uni­
versidad.

El Gobierno reitera una vez más su firme propósito de asegurar el derecho que tiene la comuni­
dad universitaria a desarrollarse en un clima de normalidad. Reitero que se actuará con la máxima 
energía que aconsejen las circunstancias respecto de aquellos elementos que pretendan crear confu­
sión y anarquía en los claustros universitarios.

En tal sentido hago un llamado a los padres para que asuman la responsabilidad que les corres­
ponde en la educación de sus hijos dentro de un marco de respeto y pacífica convivencia.

En esta ocasión tan trascendente y al celebrarse el Año Internacional de la Juventud, saludo con 
esperanza a los jóvenes de mi patria, y  los insto a procurar el máximo aprovechamiento de las oportu­
nidades que le brinda con esfuerzo la sociedad, renovando el compromiso que tienen con Chile y su 
futuro.
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SECTOR SALUD

La disminución de la mortalidad infantil, que en 1984 llegó a 19,9 por cada mil nacidos vivos, 
constituye un éxito notable que ubica a Chile en un lugar muy destacado entre los países de Latino­
américa. Como consecuencia de ello, el año recién pasado, el número de nacidos vivos que se desa­
rrolló sanamente aumentó en 12.656 niños más.

Merece destacarse, también, la atención de mujeres embarazadas y puérperas, el aumento de la 
atención profesional del parto, y la prevención de la desnutrición.

Asimismo, el Programa de Alimentación Complementaria ha distribuido 28 millones de kilos 
de alimentos con refuerzo nutricional, con un costo de cuatro mil cuatrocientos ochenta y un millo­
nes de pesos.

La atención médica a la población significó la realización de más de 32 millones de consultas 
y más de 1.100,000 hospitalizaciones durante 1984. Conjuntamente, se incorporaron al servicio más 
de cuatro mil personas, especialmente profesionales y personal técnico.

Debe señalarse, por otro lado, que los daños provocados por el terremoto de marzo pasado fue­
ron de tal envergadura que de 79 hospitales existentes en la zona afectada, 21 de ellos fueron severa­
mente dañados y más de 3.200 camas quedaron momentáneamente inutilizadas. Al mismo tiempo, 
fue necesario proteger a la población expuesta a los riesgos inherentes a esa catástrofe. A seis meses 
de! sismo, el sector ha logrado recuperar la operatividad de más del 50% de las camas inutilizadas.

A pesar de las transitorias restricciones económicas que el país está enfrentando, las que han 
repercutido seriamente en el presupuesto del sector retardando la aplicación de los programas de re­
novación de equipamiento y obligando a priorizar las necesidades de mayor urgencia, se han desti­
nado durante este año mil novecientos millones de pesos para recuperar la infraestructura y los equi­
pos indispensables.

SECTOR TRABAJO Y PREVISION SOCIAL

El Gobierno ha continuado promoviendo la protección de los legítimos derechos de los tra­
bajadores.

Asimismo, se destaca la etapa legislativa cumplida en el proceso de perfeccionamiento de nues­
tro ordenamiento jurídico-laboral, en la cual han participado activamente los trabajadores y sus au­
ténticos dirigentes sindicales, así como representantes del sector empresarial. La Ley N<> 18.372, 
dictada en el mes de diciembre de 1984, fue producto de esta activa participación tripartita.

Esta ley contiene importantes modificaciones al decreto ley No 2.200, de 1978, las que unidas 
a otras, constituyen un avance significativo para el sistema jurídico laboral, manteniendo los princi­
pios que lo inspiran.

La modificación del decreto ley N® 1.446, de 1976, sobre el Estatuto de Capacitación y Em­
pleo, ha permitido el acceso, cada vez mayor, de más empresas y más trabajadores, a los beneficios 
de la capacitación laboral.

En materia de empleo, a la fecha se encuentran funcionando noventa y seis oficinas municipa­
les y noventa y siete organismos privados de colocación.

En el campo previsional destaca la dictación de la Ley No 18.398, la que amplía las posibilida­
des de inversión de los fondos de pensiones en acciones de Sociedades Anónimas abiertas, permitien­
do diversificar la cartera de activos de las nuevas entidades previsionaies y desconcentrar la propiedad 
accionaria.

La seguridad y transparencia de esas operaciones se garantiza con la creación de una comisión 
clasificadora de riesgos financieros, para aprobar las acciones que pueden ser adquiridas por los re­
cursos de los fondos de pensiones.

Por otra parte, se han enviado a la Honorable Junta de Gobierno los proyectos que introducen 
modificaciones al sector portuario y a las organizaciones sindicales, y el cuerpo legal que crea los 
Tribunales del Trabajo y su procedimiento.

Debo destacar, también, la plena normalidad y libertad con que se ha desarrollado la actividad 
sindical.
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Esta se demuestra en la realización de actos tales como; obtención de personalidad jurídica, 
elección y  renovación de directl^srTefoTm aí"de"estatutos, afinaciones a organizaciones de mayor 
grado, actos que durante el periodo abarcaron a más de 3.300 organizaciones y  a más de 240.000 
trabajadores chilenos.

En el ámbito internacional, nuestro país estuvo, una vez más, representado ante la septuagési­
ma primera reunión de la Conferencia Internacional de! Trabajo, con una comisión tripartita, de 
gobierno, trabajadores y empleadores.

Deseo en esta ocasión hacer un ferviente Uamado a los trabajadores y empresarios a seguir por 
la senda de la integración y del entendimiento. Sólo en una relación de armonía y justicia es posible 
de avanzar por el camino del progreso.

Reafirmo mi confianza en los trabajadores de Chile y en la responsabilidad que han demostrado 
en el ejercicio de sus derechos, instándolos a no dejarse utilizar por los aventureros y demagogos.

SECTOR JUSTICIA

Durante este período, Chile, como estado de Derecho, ha otorgado prioridad a los programas 
de desarrollo y expansión del sector justicia, aun cuando el sismo del 3 de marzo de este año ha signi­
ficado para el sector, pérdidas que superan los 1.130 millones de pesos. Hasta la fecha se han efectua­
do reposiciones y reparaciones que comprometen un monto total aproximado de 250 millones de 
pesos.

Asimismo, se han llevado a cabo importantes proyectos de inversión, cuyo costo supera los
1,200 millones de pesos, disponiéndose de un financiamiento de 600 millones para el presente año.

Con pleno convencimiento del significado del derecho en la evolución de la vida de nuestro 
pueblo, hemos continuado con el estudio de la le^slación vigente con el fín de actualizarla.

Cabe señalar: la ley orgánica de la Contraloría General de la República, el proyecto que modifi­
ca los códigos penal y de procedimiento penal, y las modificaciones a la ley sobre propiedad inte­
lectual. -0

Asimismo, se encuentra en estudio un conjunto de modificaciones tendientes a perfeccionar 
la actual Ley de Quiebras.

Atendido el importante papel que la mujer tiene como partícipe de la vida nacional, se ha dis­
puesto la constitución de una comisión a fin de adecuar la legislación vigente a esa realidad.

Merece destacarse, también, el progreso evidenciado en la expedición de informes, diligencias 
y actuaciones requeridas por los Tribunales a los servicios dependientes del sector justicia.

Asimismo, dentro del desarrollo de una seria política de asistencia jurídica gratuita, se han cele­
brado numerosos convenios entre las Corporaciones de Asistencia Judicial y las Municipalidades, lo 
que ha permitido ampliar el número de consultorios a 188 a lo largo del país.

Debo reiterar que toda esta labor tiene como único objetivo el poner término a la marginalidad ^
jurídica, dando acceso a nuestros compatriotas a una justicia ágil y eficaz.

SECTOR VIVIENDA Y URBANISMO

En materia de vivienda, se ha impulsado una serie de programas, los cuales han permitido ini­
ciar cerca de 60 mil soluciones habitacionales en los últimos 12 meses.

Esta es la cifra más alta de los últimos diez años.
En lo social, este crecimiento ha permitido la obtención de vivienda a miles de familias, espe­

cialmente de escasos recursos. Este masivo acceso a la propiedad de la vivienda ha significado que 
cada familia beneficiada logre el dominio definitivo de la casa que habita, generando con eUo una
valoración de la propiedad privada y de la libertad que ésta trae consigo. .

^ Asimismo, y  con el propósito de ampliar esta posibilidad se puso en acción el sistema de postu- 
lantes, que permite la atención de familias allegadas.

Se inició también el funcionamiento del sistema de ahorro y financiamiento y se ha perfeccio­
nado el sistema de subsidio habitacional, los cuales han permitido, por un lado, canalizar un acceso a
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la vivienda a los estratos medios, y por el otro, ha incentivado el esfuerzo personal a través del ahorro 
sistemático. A este respecto cabe indicar que en las cuentas de ahorro a plazo para la vivienda, como 
también en las cuentas de capital en cooperativas abiertas de vivienda, se ha enterado un ahorro total 
acumulado de 8.500 millones de pesos y un ahorro pactado de 20.000 millones de pesos.

Además, hemos desarrollado un extenso programa de subsidio rural, que ha permitido incorpo­
rar al campesino al beneficio de la vivienda. A la fecha, se han otorgado 6.500 de estos subsidios.

También cabe resaltar la eficiente y oportuna atención brindada a cerca de 180 mil habitantes 
damnificados del terremoto del 3 de marzo pasado, a los cuales en un plazo menor a 60 días se les 
proporcionó viviendas de emergencia, materiales de construcción, programas especiales de subsidios 
habitacionales, viviendas básicas y reparación de edificios.

SECTOR OBRAS PUBLICAS

En obras públicas durante el período, la inversión total alcanzó una suma cercana a los 40.000 
millones de pesos, cifra que supera en un 25% a la del período anterior.

Asmusmo, se ejecutaron alrededor de 1300 contratos, haciendo un promedio de cinco obras 
por día laboral, con una inversión de 200 millones de pesos diarios.

En lo que respecta a obras específicas, continúa en ejecución, en la ruta cinco, el programa de 
rehabilitación, el que ha permitido recuperar a la fecha el 60% de dicha ruta, con un total de 2.130 
kilómeuos.

Entre las obras más trascendentales de este programa se destaca la terminación de las variantes 
Valdivia y Lastarria, con un total de 115 kilómetros nuevos de carretera.

En la red vial austral, en coordinación con el Ejército, se construyeron 100 kilómetros más 
de camino, se mejoraron otros 50 kilómetros y se terminaron 5 puentes definitivos.

Se destaca la rehabilitación de las pistas en los aeropuertos de Cerrillos en Santiago, Chacalluta 
en Arica y Chamonate en Copiapó.

En obras samtarias, el programa de mejoramiento para ciudades intermedias favorecerá a 50 
ciudades.

Asurusmo, el programa de agua potable rural beneficiará a un total de 570 localidades.
En la Región Metropolitana se destacan la instalación de 75.000 metros lineales de tuberías 

de agua potable y 65.000 metros cúbicos de estanques de regulación. Se procura con ello asegurar un 
abastecimiento normal y eficiente de agua potable a una población estimada en 5 millones de habi­
tantes.

En obras de arquitectura, cabe mencionar el término del “Complejo Los Libertadores” , que 
permitió restablecer el normal funcionamiento de este importante control fronterizo.

Para mejorar el transporte urbano, se inició la prolongación de la línea 2 del Metro, y se abor­
daron proyectos destinados al mejoramiento de la Circunvalación Américo Vespucio y de la Carretera 
Norte-Sur a su paso por Santiago.

SECTOR BIENES NACIONALES

Este sector prosiguió con la ejecución de programas de saneamiento de títulos de dominio, 
asegurando así que un mayor número de chilenos acceda a la propiedad.

La preocupación por resolver a fondo los problemas que afectan a la propiedad de las comuni­
dades agrícolas tradicionales, llevó a dictar la Ley No 18.353, en virtud de la cual los comuneros ten­
drán la posibilidad de regularizar el dominio de las tierras que poseen en forma exclusiva.

Son dignas de destacar las tareas de colonización que se llevan a cabo en la Decimoprimera 
Región, las que han tenido auspiciosos resultados, previéndose que antes del término del año se en­
cuentren instalados en esa área 111 grupos familiares.

Esta colonización se realiza racionalmente con el fin de producir el efectivo asentamiento de 
los colonos y, como consecuencia, un aumento progresivo del poblamiento de la zona.
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OBRAS SOCIALES Y VOLUNTARIADO

La obra de bien social del Gobierno en ayuda de los sectores de menores recursos se ha visto 
fortalecida por la inmensa tarea que desarrolla el voluntariado femenino. Su labor es objeto de la ad- 
miración y el respeto de nuestros compatriotas, así como del reconocimiento internacional. ^

Especial mención deseo hacer a la patriótica e inagotable labor que desarrolla mi querida esposa.
Su sacrificada tarea de Presidenta de las organizaciones del voluntariado femenino ha encontra- 

do siempre la desinteresada colaboración de la mujer chilena, lo que ha sido para ella su mayor es­
tímulo, y para mi gestión de gobernante un valioso apoyo.

Rindo en esta ocasión un homenaje a la mujer de nuestra patria, pilar fundamental de ia obra
que estamos construyendo.

Vaya también mi sentido reconocimiento para las distinguidas .señoras esposas de los miembros 
de la Honorable Junta de Gobierno, a quienes les ha correspondido un importante papel de servicio
en bien de la comunidad.

Deseo expresar, además, mi gratitud a la señora Alicia Godoy de Mendoza, quien realizó una en- 
conuable labor en beneficio de nuestros compatriotas más necesitados

SECTOR T RANSPORTE Y TELECOMUNICACIONES

En este sector, se ha apreciado un mejoramiento en la curicesiófl dé facihdades recíprocas con 
la República Argentina en el tráfico terrestre de pasajeros y de carga, así como en el tráfico aéreo.
Cabe destacar, en especial, la habilitación comercial 6c nitas aéreas regionales entre ambos países, 
varias de las cuales ya han entrado en operación.

La Empresa Marítima del Estado logró un importante mejoramiento de sus resultados de opera­
ción, y la Empresa Portuaria de Chile ha continuado autofinanciándose. El persistente mejoramiento 
de su gestión se observa en los resultados operacionales que han alcanzado una utilidad de 48% en este
período. fß

El sismo del 3 de marzo deterioró seriamente las instalaciones portuarias de Valparaíso y San 
Antonio, y provocó destrozos en algunas instalaciones ferroviarias y puentes de la red vial. La pérdi­
da de esa capacidad operativa, que fue sustancial en Valparaíso y prácticamcntft tnUl San Anto 
niu, coincidió con ei período de mayor movimiento, lo que obligó a adoptar medidas de emergencia 
que permitieron, a pocos días del sismo, recuperar el 80% de la capacidad operativa de Valparaíso 
y dos tercios de la de San Antonio.

En el campo de las telecomunicaciones, las actividades se han orientado a la ampliación y mejo­
ramiento de los servicios ofrecidos. Cabe mencionar, en especial, el aumento de servicios postales,
de telefonía, de télex y de radioaficionados. .

Se ha continuado con el plan de automatización del servicio telefónico, alcanzándose un nivel 
de 94% en el país. La instalación de 57.040 nuevas líneas telefónicas hizo posible lograr una densidad 
de más de 6 teléfonos por cada 100 habitantes, lo que hace factible alcanzar la meta propuesta de
7,5 teléfonos por cada 100 habitantes.

La Empresa de Correos ha centrado su atención en pequeñas localidades. A partir de 1984, 
se ha otorgado atención a 197 nuevos centros urbanos, lo que ha permitido que se disponga actual­
mente de 950 puntos de atención a lo largo de! país.

Además, Télex-Chile se ha preocupado de incorporar tecnología moderna en sus sistemas de 
telecomunicaciones. Entre otros nuevos servicios, cabe citar los de información económica y tributa­
ria, atención bancaria, información comercial de empresas y  personas, y correo electrónico nacional 
e internacional.

FRENTE ECONOMICO

Nuestra realidad de los último 12 meses - y  de los últimos años- no puede entenderse sin con­
siderar la intensidad de los efectos adversos que la crisis económica internacional nos ha impuesto.
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Chile es el país latinoamericano que ha sufrido el deterioro más agudo en sus términos de in­
tercambio. Debe tenerse en cuenta que, sobre una base 100 en 1970, éstos cayeron a 53 en 1975, a 
37 en 1983 y a 34 en 1984.

Así, encontramos que los precios de las exportaciones cayeron un 30% entre los años 1980 y
1984. Esto ha significado que, a pesar de que las exportaciones aumentaron a un ritmo de 5% anual 
durante ese período, los retornos de exportación disminuyeron sustancialmente, desvirtuando con 
ello el esfuerzo exportador del país.

Durante el primer semestre de 1985, las tendencias indicadas se acentuaron, verificándose una 
caída de 9,6% en el precio de las exportaciones en el primer trimestre, sin considerar el cobre, Por 
otra parte, aun cuando las tasas de interés internacionales bajaron en los últimos meses, todavía son 
altas en términos históricos, lo que nos obliga a destinar cerca de 2.000 millones de dólares anuales 
al servicio de la deuda externa.

La persistencia de las condiciones adversas, hizo necesario adoptar medidas extraordinarias con 
el fin de ajustar la estructura productiva. En septiembre del año pasado, se decidió devaluar el peso 
en 24%, con el fin de hacer frente a la revaluación del dólar en los mercados internacionales.

La política cambiaria está orientada a mantener un tipo de cambio real, alto y flexible, que 
otorgue un adecuado incentivo a los exportadores. Con tal objeto, se han efectuado en febrero y 
junio pasados, nuevos ajustes a la escala diaria de devaluación.

Junto con la nueva paridad cambiaria, definida en septiembre de 1984, se decidió elevar los 
aranceles aduaneros a 35%, todo ello con el fin de hacer frente a una difícil situación de financiamien- 
to fiscal, en momentos en que el Gobierno había comprometido un gran esfuerzo en la tarea de reac­
tivación productiva. Posteriormente, y de acuerdo a lo anunciado en diciembre pasado, se procedió 
a volver en forma gradual a los aranceles de 20%.

Consecuente con la política de promoción de exportaciones, la política vigente busca mantener 
aranceles moderados y parejos, que aseguren una protección adecuada y no  discriminatoria a la pro­
ducción nacional.

Para defmir en forma permanente esta política, se elaboró un proyecto de ley que fijará el nivel 
de los derechos aduaneros.

Conjuntamente, se mantendrá la aplicación de sobretasas a aquellos productos en los que se 
detecte una competencia extranjera desleal que origine grave daño a la producción nacional.

Lo anterior, está destinado a producir una profunda adecuación estructural de nuestra econo­
mía en el mediano plazo, para orientarla definitivamente hacia las exportaciones, principal motor de 
nuestro desarrollo futuro.

Junto a las políticas cambiaria y arancelaria, se ha diseñado también una serie de medidas de 
fomento al sector exportador.

Entre estas medidas cabe mencionar:

— Eliminación del impuesto de timbres y estampillas en las operaciones de crédito para expor­
tación.

— Facilidades aduaneras a los exportadores indirectos.
— Ampliación de los márgenes de crédito bancario para los exportadores.
— Rebaja arancelaria en la importación de bienes de capital.
— Devolución de derechos aduaneros en la importación de materias primas y bienes interme­

dios para la producción de bienes exportables.
— Ampliación de plazos de retomo para exportaciones que lo requieran por la naturaleza de 

sus operaciones.

Merece destacarse también la decisión de otorgar un reintegro de 10% del valor de las exporta­
ciones de productos no tradicionales que no superen los dos y medio millones de dólares anuales, 
para cuyo efecto se remitirá el correspondiente proyecto de ley a la Honorable Junta de Gobierno.

Además, con el objeto de coordinar e impulsar la labor del sector privado y público, se creará, 
próximamente, una comisión coordinadora para la promoción de las exportaciones y la inversión 
extranjera, con representantes del Gobierno y del sector privado.

Otro elemento básico de la estrategia de desarrollo lo constituye el fomento de la inversión 
extranjera. Entre los proyectos con mayores perspectivas se destacan los que permitirán exportar

2263



metanol por 230 rnmones de dólare^anuales_iieLde^míHÚQdirea4JoiuU
^ s r c ü f ñ ó W  p r o y e c ta s  p o r ta c io n e s  de cobre en la Primera Región por 70 miUones de dolares.

Estas iniciativas y otras en proceso de materiaUzación reflejan la confianza que Chile genera, 
producto de su estabiüdad política y económica y de un sistema que promueve la iniciativa privada.

Al observar la realidad de los mercados internacionales de inversión se ha detectado la necesi- 
dad de fiexibüizar y adecuar a las nuevas circunstancias algunos aspectos del decreto ley 600 que regu-
la la inversión extranjera. Por eUo, en los próximos días ingresará a tramite legislativo un proyecto | |
de ley que perfeccionará esta normativa.  ̂ i-

Debo reiterar que uno de los obietivos más importantes de U política economica en apbcación 
es la presencia de un sector privado vigoroso y capaz de impulsar un desarrollo econoimco sohdo y
sostenido del país.

En tal casü, al Estado le cabe sólo un rol orientador y fisculizador.
En los últimos aílos, debido a la crisis económica, el sector privado se ha descapitabzado, por 

lo cual el Estado se ha visto en la obligación de asumir excepcionabnente funciones ccononucas y 
de gestión productiva que en situación normal le habrían cnrrespondido a los particulares.

Kn la medida que se ha producido una normalización de la situación econormca, el Gobierno 
ha comenzado a dar pasos decisivos en la tarea de reprivatizar la economía. , • j  i ^

Con la promulgación de la U y  NO 18.401, se ha devuelto ordenadamente al sector privado la ^
oroDiedad de importantes sectores del sistema fmanciero nacional.

Asimismo, cabe destacar la venta de un porcentaje minoritario de las acciones de algunas em­
presas fdiales de CORFO, las que permitirán a personas naturales v  a los fondos dft pensiones ser so 
cios del Esladü. Los propios trabajadores de estas empresas serán a la vez dueños de una fracción de

Esta política impulsada por el Supremo Gobierno pielende difundirla p r o p i e d a d  entre miles 
de pequeños ahorrantes, de forma de hacer partícipes a vastos sectores de la ciudadanía en la ges­
tión productiva nacional. , , , i- ^

Debo destacar la normalización del sistema financiero que se lleva a cabo con la aplicación de
la Ley N« 18.401 y de otras disposiciones legales como la L^y N» 18.412 y de las circulares de la ^
Superintendencia de Bancos. „ . u ^

La renegociación de la deuda externa que el Gobierno esta llevando a cabo permite nurar el
futuro con esperanza y tranquilidad. Nuestro paÍG 30 encuentra íu las etapas finales ‘a  ^estruc û
ración de los vencimientos de 1985. 1986 y 1087, a 12 ailos p teo  y con 6 a.lov Je gracia Do
fonna se podran cumplir los compromisos externos sin tener que renunciar m al crecuniento m a las
aspiraciones de nuestros compatriotas. ,  ̂  ̂ i «k«;« i?»c

Entre las condiciones en que se ha acordado la negociación mencionada, destaca la rebaja en las
tasas de interés respecto a la renegociación anterior. Asimismo, el aval para la. deudas
del sistema financiero privado, que el Estado otorgó en 1983 y 1984, tendrá ahora un ^
los acreedores que lo soliciten, en la forma de una prima que estos deberán pagar al Estado en los

anos m i ,  y ajem ás, que se acordó un nuevo convenio por tres aflos con el Fondo Monetano 
Internacional, cuyo cumplimiento otorga a nuestro país un seguro respaldo en la obtencion de los 
™ s  financieros n e c e ó o s  para enfrentar las necesidades de la B alaza de Pagos. 
encuentra en su etapa final la negociación de un ajuste estructural con el Banco Mundial, que o to r^ - 
ría a Chile nuevos recursos financieros por 750 millones de dólares en el curso de los proximos tres

años
No podría dejar de mencionar el significativo apoyo financiero del Banco Interamencano de 

Desarrollo, que ha comprometido cerca de 700 mülones de dólares en nuevos créditos a Chile.
En materia de inflación, el país ha sufrido, a partir de fmes del ano pasado, un aumento de los 

niveles que habían prevalecido en 1983 y gran parte de 1984. Estamos conscientes que eUo on^na 
un sacrificio para la población, por lo cual se han arbitrado las medidas p a r a  a l c a n z a r  una gradual 
estabiUzación de los precios. Con ello, se frenan las inevitables presiones derivadas de las ultimas de­
valuaciones, especiaUnente la de septiembre de 1984. j  , • 

Los bajos índices de inflación de los meses de jubo y agosto muestran que han pasado los prm-
cipales efectos inflacionarios de esas devaluaciones.
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No obstante las dificultades que ha enft’entado nuestra economía y concordante con la inva­
riable actitud de este Gobierno de no hacer promesas fáciles, sino que actuar sobre bases reales, de 
acuerdo a lo que nuestras condiciones económicas permitan, he dispuesto otorgar una bonificación 
de Fiestas Patrias que será de $ 500 por cada carga famiÜar, con un mínimo de $ 500 por trabajador.

Con ello se beneficiará al personal del Sector Público, incluidas las Universidades, Servicios 
traspasados a las Municipalidades y pensionados.

Aquellos trabajadores que estén adscritos al “Programa Ocupacional para Jefes de Hogar” 
(POJH), recibirán la suma de $ 500 y la mitad de dicho monto los trabajadores del “Programa de Em­
pleo Múümo” (PEM).

La misma bonificación se otorgará nuevamente en el mes de diciembre.
Una vez dada solución a los problemas del corto plazo en la economía chilena, centramos aho­

ra la acción en el mediano plazo.
Con esta perspectiva, se ha elaborado el programa económico 1985-1987, cuyos principales 

objetivos son:

— Fortalecer el sector privado.
— Impulsar las exportaciones.
— Incrementar el ahorro nacional.

Dentro de este programa económico, tiene una especial importancia el encuadramiento del 
gasto público, que buscará una paulatina reducción del déficit fiscal, con el consiguiente alivio tribu­
tario.

La política fiscal está orientada a una readecuación del gasto público, favoreciendo las inver­
siones y reduciendo el gasto corriente.

Esta política se ha visto acentuada a raíz del terremoto de marzo pasado, ya que éste obligó 
a realizar un mayor esfuerzo de inversión. Además, se seguirá procurando despejar las regulaciones 
estatales excesivas, a fin de permitir un desempeño más ágil y expedito del sector privado.

Especial mención merece la política de fomento del ahorro, que constituirá la fuente básica de 
recursos para financiar el crecimiento que el país espera alcanzar en el resto de la década.

Por esto, hemos impulsado un incremento del ahorro privado, al mismo tiempo que se procura 
estimular el ahorro del sector público.

Este es el objetivo buscado por la Reforma Tributaria, que propende a la capitalización y  a 
fomentar la inversión en las empresas productivas.

Reitero que los esfuerzos del Gobierno a través de todas estas medidas orientadas a provocar 
un crecimiento de nuestro producto, se han inspirado en la convicción de que tales medidas son las 
que en mejor forma aseguran progresivamente la generación de nuevos empleos.

El Gobierno ha volcado todos sus esfuerzos en la búsqueda de una solución definitiva a este 
problema. Como producto de esta firme voluntad hemos disminuido en ahededor de cuatro puntos 
el nivel de desempleo, alcanzándose un 12,9% en el transcurso de un año y generándose cerca de 290 
mil ocupaciones este año.

El esfuerzo realizado por el Gobierno representa una cobertura de 370 mil puestos de trabajo 
como promedio mensual en el período señalado.

No obstante los satisfactorios resultados mencionados, el Gobierno continuará ejecutando todas 
las acciones que posibiliten recuperar los niveles de empleo normales.

En este sentido he dispuesto que todos los organismos del sector público que realizan inversio­
nes y proyectos, tengan presente el uso intensivo de mano de obra, con el propósito de maximizar 
los esfuerzos en las materias que tienen repercusión en la ocupación.

Al concluir la cuenta del Frente Económico podemos apreciar la capacidad del Gobierno para 
mantener el proceso económico bajo control, a la vez que seguir impulsando la modernización de 
nuestra economía.

Cuando la historia analice este período, destacará la seriedad y el tesón de Chile para superar 
las crisis, sin sacrificar las bases fundamentales que aseguran nuestro progreso.

Reitero una vez más que seguiremos avanzando, inspirados en el respeto a la libre iniciativa, 
al derecho de propiedad privada y al rol subsidiario del Estado.

Jamás nos dejaremos llevar por el populismo ni la demagogia.
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Señores:

En un mundo en creciente interrelación, Chile cumple su parte con seriedad y responsabilidad.
Creo que tenemos derecho a exigir igual conducta a nuestros acreedores y a los países cuyo 

comportamiento es determinante para la economía mundial. ^
Sus mercados no deben cerrarse a nuestros productos, y sus políticas deben permitir una evolu­

ción razonable de la tasa de interés mundial y de los niveles de financiamiento. ^

SECTOR AGRICULTI )KA

En este sector la productividad en muchos de los principales lubius se ha Incrementado en for­
ma significativa. En el caso del trigo, históricamente presentó un rendimiento promedio nacional de
16,5 quintales por hectárea y en los últimos años ha subido progresivamente hasta alcanzar 23 quinta­
les por hectárea en la temporada pasada. EUo ha significado un ahorro de divisas por una cifra aproxi­
mada á 70 millones de dólares.

La balanza comercial de productos silvoagropecuarios anoja un saldo favutahle rifi 560 millo­
nes de dólares, clfta Supenor en 60% a la registrada en 1984 y en 284% a la obtenida en 1983. gA

Este desaiioUü permite visualizar para 1986 un aumento de la producción de Ins rnltivos anua- *
les que redundará én un abastecimiento cercano al 80% d« las necesidades nacionales de trigo y de 
casi la totalidad de las de maíz, arroz y azúcar, a las cuales debe agregarse una situación similar en los 
rubros de leche y carne.

El crecimiento observado ha permitido alcanzar una tasa promedio de desempleo en el sector 
de 5,6% durante el primer semestre de 1985 en relación a la de 1,5% del mismo período en 1984

SECTOR PESCA

Este sector tuvo un crecimiento de 12,1 % en el período, habiéndose adoptado todas las medidas ^
de una administración pesquera moderna, ágil y racionalizada, conducente a evitar la sobre explota­
ción de nuestros recursos.

El nivel de desembarque alcanzó a cuatro millones seiscientas mil toneladas métricas anuales, 
lo que constituye un nuevo récord.

Las ventas al exterior en el período totalizaron 441 millones de dólares, aportando así el 12% 
de las exportaciones nacionales y constituyéndose en el segundo rubro exportador luego de la minería.

Con el objeto de imprimir un mayor dinamismo al sector, se ha resuelto trasladar primero la 
Subsecretaría de Pesca y el Servicio Nacional de Pesca, a Valparaíso, los que posteriormente se cons­
tituirán en el Ministerio correspondiente.

SECTOR MINERIA

La producción nacional presenta una evolución favorable, especialmente la minería metálica, 
destacando la producción de plomo y zinc, las cuales en relación a 1983 se incrementaron en 155 y 
220%, respectivamente.

Asimismo, las producciones de salitre y carbón aumentaron en comparación con las del año 
anterior en un 17 y 21 %, respectivamente.

Además, a mediados del año 1984 se incorporó al área minera la Sociedad Chilena de Litio, 
empresa mixta que, con una producción de 2.110 toneladas de carbonato de litio, generó un retomo 
de divisas de 2 millones de dólares. Para el presente año, esta producción crecerá, para llegar a una ci­
fra cercana a las 5.500 toneladas.

En el ejercicio del papel subsidiario del Estado se han continuado las acciones de apoyo al sec­
tor de la pequeña minería, correspondiendo especial relevancia en ello a la Empresa Nacional de 
Minería (ENAMI).
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E] plan aurífero nacional se ha consolidado en todas las regiones, constituyéndose en una im­
portante fuente de trabajo que ha permitido la operación de lavaderos donde laboran más de seis mil 
personas, y la capacitación de otras 7.000 que hoy operan en lavaderos particulares.

Las acciones desarrolladas en el sector, han tenido resultados altamente positivos, lo que se 
comprueba en las cifras de compras de minerales por parte de la Empresa Nacional de Minería (ENA- 
MI), que en 1984 son superiores en un 3,6% a las de 1983.

Además, la producción de ia pequeña minería del cobre, del oro y de la plata se incrementó, 
en igual período, en un 3,1%, 5,1% y 45,6%, respectivamente, situación que se ha mantenido en 
lo que va corrido del presente año.

Por otra parte, la Corporación Nacional del Cobre de Chile ha consolidado una sólida posición 
competitiva, consecuencia de sus bajos costos, alto volumen de producción, calidad y variedad de sus 
productos, así como por la seguridad de sus entregas.

En junio de 1985, se efectuó la vigesimosegunda Conferencia Ordinaria de “CIPEC” , en París, 
donde se reeUgió al Ministro de Minería de Chile, por otro período, como presidente de la organiza­
ción. En dicha reunión se trataron con especial cuidado las materias relacionadas con iniciativas pro­
teccionistas surgidas durante el año en el Congreso de los Estados Unidos, tendientes a restringirlas 
importaciones de cobre.

En este sentido, esperamos que al igual que en el año 1984, prevalezca el valor de los principios 
por sobre situaciones contingentes, esperanza que se funda en la constante defensa que realiza el Pre­
sidente de esa Nación, de los principios de la libertad de comercio.

En materia de hidrocarburos, la Empresa Nacional del Petróleo (ENAP) se encuentra abocada a 
la ejecución de un vasto programa exploratorio destinado a descubrir nuevas acumulaciones de pe­
tróleo y gas que permitan compensar la natural disminución de los pozos en explotación.

SECTOR ENERGIA

En este sector debe destacarse la puesta en servicio del Complejo Hidroeléctrico “Colbún- 
Machicura” , de 490.000 kilowatts de potencia instalada y cuya capacidad de generación representa 
un 30% de la producción actual del Sistema Inter conectado.

Asimismo, destaco la iniciación de los trabajos de dos nuevas centrales hidroeléctricas: Alfal­
fal, de 135.000 kilowatts de potencia, ubicada en la hoya del Maipo, y Canutillar, de 125.000 kilo- 
watts en el seno del Reloncaví. Estas centrales entrarán en servicio en los años 1990 y 1991, respec­
tivamente.

En la Primera y Segunda Región se ha proseguido la ejecución del proyecto denominado “Sis­
tema Eléctrico Norte Grande” , que permitirá una importante sustitución de petróleo por carbón 
nacional, y menores precios en la venta de la electricidad en la zona. También ha iniciado su opera­
ción una nueva planta termoeléctrica en Tocopilla, con una potencia de 75.000 kilowatts, y se ha ini­
ciado la construcción de otra unidad a carbón de 125.000 kilowatts, que deberá entrar en servicio en 
1987.

En lo que se refiere al aprovechamiento de las importantes reservas de gas natural de Magalla­
nes, está próxima a iniciarse la construcción de una planta de producción de metanol,

Asimismo, se han finiquitado las negociaciones para la venta de gas natural de Magallanes, des­
tinado a producir amonio-urea, principalmente destinado al mercado de exportación.

CORPORACION DE FOMENTO DE LA PRODUCCION (CORFO)

La Corporación de Fomento de la Producción ha promovido el desarrollo y adaptación de tec­
nología en el sector productivo a fin de garantizar el adecuado nivel para estar presente en los merca­
dos mundiales.

En lo que concierne a su situación financiera, durante 1984, al igual que en años anteriores, 
no requirió de aporte fiscal para financiar su operación.

Sus empresas filiales básicas arrojaron, durante 1984, un resultado positivo.
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En el apoyo financiero a proyectos de inversión del sector privado, es importante m e n c i^ ^  
giiA ni prftstamos pof unloTai equivalente a 10.500 millones de
pesos.

El apoyo prestado a las regiones fue bastante significativo ya que les correspondió el 81 % de las I
operaciones aprobadas. ^

CORFO aprobó 219 operaciones de créditos para la reconstrucción, como consecuencia del 
sismo del 3 de marzo pasado, por un total de 449 millones de pesos. Asimismo, otorgó 453 prèsta- ||^
mos al sector pesquero artesanal por un total de 464 millones de pesos y se realizaron 400 operacio­
nes de crédito para la pequeña industria y artesanado por un monto de 709 millones de pesos.

Durante 1984, la Corporación de Fomento, como una forma de apoyar al sector privado, apro­
bó 864 renegociaciones por monto aproximado a los 120.000 millones de pesos.

En 1984 se «¡aleccionó también a la empresa iiui teaiiierlcana ‘ ‘ AM a X'’ y a la empresa nacional 
“MOLYMET’* para formar una sociedad con la Corporación de Fomento con el objftfo de explotar 
los recursos de potasio, boro y litio. La inversión total del proyecto se estima en 200 millones de dó­
lares.

OFICINA DE PLANIFICACION NACIONAL

En conjunto con los Ministerios de Economía, Hacienda e Interior, ODEPLAN actualizó el 
“Programa Socio-Económico 1983-1989” , lo que representa un importante antecedente para la pla­
nificación de largo plazo.

Después del sismo del 3 de marzo último, ODEPLAN debió presentar un programa de recons­
trucción con 1a evaluación de los daños y áreas afectadas, así como las acciones que el Estado debe 
emprender para restituir su capacidad productiva y social.

Esa tragedia provocó en la zona central del país la pérdida de numerosas vidas humanas, más 
de dos mil quinientos heridos, ciento diez mil viviendas dañadas, ochenta y seis mil destruidas, cerca 
de un millón de damnificados, daños en vías de comunicación, caída de puentes, cortes de agua po­
table, de energía eléctrica y alcantarillado y destrucción o deterioro de hospitales, escuelas, edificios 
púbhcos y privados.

Aunque muchas de estas pérdidas no se pueden evaluar, se ha estimado que equivalen a más 
de 186 mil millones de pesos, de los cuales 1S3 mil millones corresponden a daños en acLivus, 11 mil 
millones a pérdidas de producción y 20 mil millones a pérdidas de bienestar de la población.

Ante la situación descrita, el Gobierno adoptó de inmediato medidas sectoriales y dispuso la 
creación de un Cuartel General de Emergencia, la realización de operativos cívico-militares de asis­
tencia, la destinación del 2% constitucional, la reasignación de recursos del Presupuesto 1985 y el 
establecimiento de líneas de crédito especiales.

DEFENSA NACIONAL

Para cumplir con sus misiones básicas de resguardo de nuestra soberanía y del orden institu­
cional, las Fuerzas Armadas y las Fuerzas de Orden y Seguridad pública mantuvieron su eficiencia 
y continuaron con el perfeccionamiento profesional de sus cuadros.

El Ejército cumplió ampliamente sus tareas específicas y continuó el desarrollo de la industria 
militar para producir elementos de la más alta tecnología, lo que se ha traducido en una significativa 
economía de divisas y  en un mayor empleo de mano de obra y de materia prima nacional.

La Armada Nacional, junto a sus actividades propias, alcanzó importantes logros en la industria 
Naval. ASMAR ejecutó trabajos e inició el estudio de diversos proyectos, entre los cuales se destacan 
la construcción de naves para la Armada y la industria pesquera.

La Fuerza Aérea de Chüe ha desarrollado sus import;antes tareas propias. La Empresa Nacional 
de Aeronáutica continuó la armaduría de material de vuelo, con lo cual completó una importante 
dotación de Aviones “T-36 Halcón” y aviones de instrucción primaria “Pillán” .
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Debe señalarse con especial énfasis la forma cómo ha cumplido su programa de exploración 
y colonización antàrtica. Así, el 30 de noviembre de 1984, estableció la presencia chilena en el Polo 
Sur con el aterrizaje de dos aviones. Además, estableció y ofreció al tránsito internacional, la ruta 
Punta Arenas-Base ‘Teniente Marsh”-Base “Gabriel González Videla”.

AI referirme a las Fuerzas Armadas deseo recordar a aquellos soldados caídos víctimas de la 
agresión terrorista, quienes han perdido sus vidas por proteger la de sus compatriotas.

A ellos y sus familias nuestro emocionado homenaje.
Carabineros de Chile, a través de más de medio siglo, ha sido ejemplo de eficiencia, valor, senti­

do del deber y vocación. Durante estos últimos 3 años han caído 18 carabineros por la violencia mar­
xista.

Lamentables hechos recientes, determinaron que el Gobierno, con el objeto de facilitar la ac­
ción de la Justicia, y permitir claridad y transparencia de procedimientos, dispusiera el alejamiento de 
sus filas de algunos de sus miembros.

Junto a lo anterior, y en un gesto patriótico que lo enaltece, el señor General Director de Ca­
rabineros y Miembro de la Honorable Junta de Gobierno, don César Mendoza Durán, presentó la re­
nuncia a su alto cargo. Hoy, rindo un homenaje de gratitud y reconocimiento a! señor General Mendo­
za, por la misión histórica cumplida y por la entrega patriótica y la responsabilidad con que se desem­
peñó en el mando de su institución y como miembro del Poder Legislativo.

Desde esta tribuna, hago un llamado a la ciudadanía a reflexionar sobre los asesinatos aleves 
y cobardes, que dirigidos por el marxismo soviético, han sufrido miembros de Carabineros de Chile, 
que en cumplimiento de su deber han caído víctimas de la artera y deleznable acción terrorista.

La Policía de Investigaciones ha cumplido con sus actividades de investigación y represión del 
delito, alcanzando un alto porcentaje de casos resueltos. Particularmente exitosa fue su labor en el 
control del tráfico de drogas.

Con motivo de los devastadores efectos del sismo que afectó la zona central del país, las Fuerzas 
Armadas y las Fuerzas de Orden y Seguridad Pública, la Defensa CivÜ y la Cruz Roja Chilena, jugaron 
un papel ineemplazable para enfrentar las primeras emergencias y posterior normalización de las 
actividades nacionales.

Así, se instalaron hospitales de campaña y puestos de primeros auxilios; se construyeron vivien­
das de emergencia y se cooperó eficazmente en la distribución de víveres, vestuario y agua potable; 
se procedió a la remoción de escombros, reparación y construcción de puentes y caminos, entre otras 
actividades.

La acción de fomento del deporte y la recreación llevada a cabo por el Gobierno a través de la 
Dirección General de Deportes y Recreación (DIGEDER) fue evaluada, arrojando como resultado ima 
tasa de participación general en dichas actividades del 35,4% de la población, lo que equivale aproxi­
madamente a 3 millones 990 mil personas.

FRENTE EXTERNO

La política exterior ha continuado desarrollándose en concordancia con el derecho internacio­
nal, manteniendo su irrestricto respeto a principios tales como la igualdad jurídica de los Estados, 
la no intervención en asuntos internos, el cumplimiento e intangibilidad de los tratados, la solución 
pacífica de las controversias y el no uso de la fuerza.

En el plano bilateral, nuestra acción internacional se ha centrado naturalmente en el continente 
americano, ámbito prioritario de nuestra política exterior. Los objetivos principales de nuestras re­
laciones en el área han sido buscar y acrecentar vías de cooperación, superar discrepancias y dar so­
lución a problemas comunes que aquejan a la comunidad latinoamericana.

En este sentido cobra singular importancia la firma del Tratado de Paz y Amistad con la Repú­
blica Argentina, logrado tras 5 años de arduas negociaciones.

En esta oportunidad, reitero las expresiones de gratitud del Gobierno y del pueblo de Chile 
al Augusto Mediador, Su Santidad Juan Pablo II. Vaya también nuestro recuerdo y reconocimiento 
a la abnegada labor del Cardenal Samoré y a quienes lo sucedieron en esta delicada tarea y, asimismo, 
nuestra gratitud a todos quienes participaron en este proceso.
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La solución del diferendo limitrofe pennite dar^iicio a una nueva etapa^sojiuesíras relaciones—— -  -
con là hermana República Argentina.

Nuestra relación con Perú ha continuado enriqueciéndose. Confiamos incentivar el desanoUo
de iniciativas que permitan un mayor estrechamiento de la relación bilateral.

En este período, la visita del sefíor Ministro de Relaciones Exteriores de Paraguay permitió 
reafirmar los sólidos y cordiales lazos de amistad que unen a ambas naciones.

Nuestras relaciones bilaterales con los demás países del continente han continuado desenvol- P
viéndose sobre la base del diálogo y sobre el entendimiento fluido que se hace extensivo al campo
del comercio y la cooperación.

El Gobierno asigna especial importancia a nuestras relaciones con Estados Unidos, las que 
continúan desarrollándose sobre la base de la amistad, la cooperación, el entendimiento y el respeto 
mutuo.

En cuanto a Europa Occidental, mantenemos estrechos vínculos, apoyados en nuesUa común 
identidad cultural, interés comercial e histórica amistad.

Chile, consciente de la creciente inipurtancia política y económico-<:omercial del Pacífico, ha 
diseñado una acción permanente en el área, estrechando relaciones con los países ribereños de este
gran Océano. , n -r mA

En atención a la privilegiada posición de la Isla de Pascua como puente natural en el Pacifico, ^
hemos desarrollado acciones que abren nuevas perspectivas conducentes a acrecentar vínculos con 
otras naciones del área,

Merece especial mención el reciente acuerdo firmado con los Estados Unidos, relativo al uso del 
aeropuerto de “Mataveri” , como lugar de aterrizaje de emergencia y  rescate de transbordadores es­
paciales. Este Acuerdo, junto con salvaguardar los intereses nacionales, abre además la posibilidad de 
dar nuevas proyecciones de desarrollo a la Isla.

Hemos acrecentado nuestras relaciones con los Estados asiáticos, especialmente con la Repúbli­
ca de Corea, la República Popular China y Singapur.

Se han continuado fortaleciendo nuestras relaciones con el Medio Oriente. Reafirmamos la espe- 
ranza de que los conflictos que aquejan a esa región puedan encontrar una pronta y satisfactoria so- V
lución.

Igual propósito de estrechamiento de vínculos observamos en nuestra relación con los países 
africanos. Es así como durante este período hemos incrementado nuestra prcscncii cu el áiea y se 
han delineado importantes convenios de asistencia técnica, nientífica y cultural.

En el ámbito multilateral, particularmente en Naciones Unidas y en la Organización de Esta­
dos Americanos, Chile ha entregado su aporte con el objeto de colaborar en la consecución de la paz 
y seguridad internacional y continental. Expresamos nuestro saludo a la Organización de las Naciones 
Unidas al conmemorarse 40 años de su creación.

Aprovechamos esta oportunidad para reafirmar la plena validez de los propósitos y principios ^
contenidos en la Carta de San Francisco. A la vez, reiteramos que para el logro de sus objetivos, los « f
Estados que conforman Naciones Unidas deben tener especial preocupación por alcanzar la despoliti­
zación de sus organismos técnicos, para poder cumplir con el espíritu que inspiró su creación.

En el marco regional, hemos participado activamente en la Asociación Latinoamericana de In­
tegración y en todas las iniciativas destinadas a buscar fórmulas de solución al difícil problema de la 
deuda externa.

Asimismo, en el marco multilateral hemos participado de todas las iniciativas tendientes a li­
beralizar el comercio internacional y resistir el proteccionismo.

Se destaca, además, la labor de la diplomacia chilena en defensa de los principios y objetivos 
del sistema antartico vigente y en resguardo de los intereses de Chile en el área.

Finalmente, expreso nuestra gratitud a toda la comunidad internacional por la ayuda oportuna 
y desinteresada que hiciera llegar a nuestro país con ocasión del sismo de marzo último, la que con­
tribuyó a superar la emergencia e iniciar la reconstrucción.

La integración de Chile a la comunidad internacional y el alto grado de entendimiento y coope­
ración con las naciones del Orbe es muestra clara de que el comunismo no ha logrado su propósito 
de aislar a nuestro país.
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Compatriotas:

Hace 33 años, tres naciones hermanas de América Latina guiadas por el espíritu preclaro de sus 
gobernantes, firmaron en nuestra capital la llamada “Declaración de Santiago” , hn ella, proclamaron 
la soberanía y jurisdicción exclusiva sobre el mar que baria las costas de sus respectivos países, hasta 
una distancia de 200 millas marinas.

Pese a la incomprensión inicial, hoy la comunidad internacional ha reconocido para los países 
costeros la existencia de una zona de 200 millas marinas denominadas en adelante “Zona Económi­
ca Exclusiva” .

En este día de conmemoración patriótica, previendo las necesidades del futuro y amparado en 
las nuevas normas internacionales que rigen el derecho del mar, mi Gobierno ha decidido proclamar 
el derecho que nos asiste legítimamente sobre las plataformas submarinas en que se encuentran ubi­
cadas la Isla de Pascua y la Isla Sala y Gómez de soberanía nacional.

El nuevo derecho del mar permite ampHar nuestra soberanía costera sobre la plataforma sub­
marina, en los casos de crestas oceánicas, hasta una distancia de 350 millas marinas.

Por ello, también en esta oportunidad, anuncio a la comunidad internacional que el Gobierno 
de Chile ha decidido proclamar la soberanía y jurisdicción nacional sobre el suelo y subsuelo, en una 
extensión de 350 millas alrededor de las Islas de Pascua y Sala y Gómez, en el Pacífico Central.

Chilenas y chilenos:

La agresión marxista, utilizando organismos de fachada y posiciones seudo demócratas, se ha 
incrementado en el último período y espera el debilitamiento de la autoridad y la falta de energía, 
para actuar con mayor vigor. Ante tal situación no caben equívocos de ninguna especie.

Las vacilaciones de cualquier sector, grupo o instituciones en esta materia, significan apartarse 
de la evolución democrática institucional.

La postura de ciertos grupos políticos que admiten a aquellos cuyo objetivo es aprovechar las 
oportunidades para alcanzar el “poder total” , constituye una irresponsabilidad, de la cual ni el Go­
bierno, ni la inmensa mayoría de los chilenos, jamás se harán cómplices.

No podemos aceptar que tras un pretendido objetivo democrático se exprese y avance el co­
munismo totalitario.

No nos dejaremos arrastrar a ninguna situación, cualquiera sea el nombre con que se la defina, 
que signifique apartarnos del proceso institucional y actuar en beneficio de otros y no del país.

En momentos en que algunos pretenden confundir a la opinión pública acerca de la auténtica 
orientación del Gobierno que presido, es conveniente reafirmar ante todos los chilenos nuestra irre- 
nunciable voluntad de afianzar la sólida democracia que el país se merece y por la que hemos luchado 
desde hace doce años.

Nuestra Constitución política consagra no sólo las características de esa democracia, sino tam­
bién los pasos que conducen a ella.

A los chilenos les corresponde ser garantes de que tales disposiciones sean plenamente cumpli­
das.

A todos los patriotas nos corresponde velar por la libertad y rechazar a aquellos que nos quieren 
transformar en meros esclavos del Estado.

Esto no es obsesión señores; es el mantenimiento del objetivo trazado y la indispensable tenaci­
dad para alcanzarlo, en bien de la verdadera democracia y de Chile.

La historia nos demuestra que, mientras el comunismo en forma persistente ha sabido emplear 
conceptos e instituciones propias de la democracia en beneficio de su estrategia sin tiempo, los defen­
sores de la libertad dejándose confundir, han mantenido posiciones ambiguas y a veces entreguistas.

Los resultados de este comportamiento pusÜánime están a la vista, en la expansión del comu­
nismo soviético después de la Segunda Guerra Mundial.

Conscientes de esa experiencia nuestro pueblo no se dejará engañar y defenderá con altivez los 
valores que han forjado su historia.

Somos decididamente anticomunistas y esta posición la defendemos sin prejuicios, porque cree­
mos en la libertad.
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Son precisamente los nreiuidos en estM -m atem s-Ios^e-han pemitido-qne puebtorBBresTB^

van sido sojuzgaHos. - . .
En esto les corresponde un papel decisivo a quienes aspiran a dedicarse a la política. Su taita

de defin ición y  ambigüedad traiciona aquello que dicen defender. -  j  ^ ^
Sepan nuestros compatriotas que no son voces ajenas a nuestro Gobierno las que están dando ^

origen a un programa de desarroUo institucional democrático. Por el contrano. es el Gobierno el
primero en propugnar ese programa, como lo demuestra la permanente y definitiva progresión e a g |
institucionalidad que estamos llevando a cabo. . . .  i «u«

Consecuente con lo dicho, ei Gobip.rnn continuará impulsando d  proceso mstitucional, abo­
cándose al cumpümiento del plan legislativo al que me refiriera al comienzo de este Mensaje.

Igualmente, en el Poder Ejecutivo se encuentra en elaboración el proyecto de la Ley Oigdiuw 
CorntitLlonal relaüva al Sistem» Electoral PübUco, al cual dete concedérsele una calificada relevan- 
eia, ya que hará factible la iniciación del proceso de Registro dé Sufragantes.

Dicho proyecto se enviará a tramitación dentro del actual período legislativo. . .,
También, se enviará la Ley de Quòrum Calificado sobre posesión de armHs; la de organización 

y  atribuciones de las Tribunales Electorales Regionales; la ley de Ministenos, desconcentraaon e 
éstos y servicios públicos; y las normas sobre atribuciones de Intendentes y Gobernadores.

Se enviarán, asimismo, a la Honorable Junta de Gobierno, los proyectos de ley sobre las respon- 
sabüidades y sanciones por la infracción al nrlículo sexto de la Constitución Política, la que regula el 
articulo octavo de la Constitución Política y la relativa a bases de los procedimientos admimstrativos.
Además, la ley que regula los conflictos de competencia entre autoridades admimstrativas; ia refe­
rente a lo contencioso administrativo y la que trata de la protección del medio ambiente.

El próximo año se comenzará en el Ejecutivo el anáüsis de otros proyectos, como la U y  Orgam- 
ca Constitucional General de la Educación; y los de U yes de Quorum Calificado sobre pena de muer­
te; Consejo Nacional de Radio y Televisión; abusos de pubUcidad; y la que autonza al Estado para
desarrollar actividades empresariales. . .

Asimismo, se remitirán al Poder Legislativo los proyectos: Estatuto del Personal de la Adminis­
tración Pública; respeto y protección a la vida privada y pública y a la honra de las personas; censura 
para la exhibición y publicidad de la producción cinematográfica y  normas generales para la expre­
sión púbhca de otras actividades artísticas. j  t, i i •

El ampUo cuiitenldo de las materias formuladas por las normas que configuran dicho plan legis­
lativo confirma un desarrollo institucional materializado dentro de los plazos previstos pui la Cons­
titución. , . .  ,

El respeto al orden jurídico constituye una cuestión esencial en la cual esta comprometida la
seguridad de las personas y el normal desenvolvimiento de las actividades nacionales.

Consecuentemente, el Gobierno perseguirá la responsabilidad, por la vía judicial correspon­
diente, de todo aquel que incurra en actividades contrarias a la ley y reclamaremos la mtegra aphca-

E1 Poder Judicial goza en el país de una plena independencia, y su función tiene el respeto irres- 
tricto del Gobierno y de todos los chilenos, comprendiendo que eUa representa un elemento msusti- 
tuible para la existencia de orden, seguridad y paz social.

Com patriotas:

El espíritu del 11 de Septiembre de 1973 está presente en todos nosotros y constituye una fuer­
za inclaudicable comprometida con Chile, su libertad y su futuro.

Las Fuerzas Armadas y las Fuerzas de Orden son la más clara garantía de que la amenaza totaU- 
taria marxista no avanzará y que el país consoüdará la institucionalidad política, economica y social
que soberanamente se dio en 1980.  ̂ i u - •

El Gobierno continuará por la senda trazada con la convicción de responder asi a la histórica
misión que se le encomendó y  no permitirá que nada ni nadie pretenda apartario de ella.

Llamo hoy a cada uno de mis conciudadanos, a valorar cuánto se ha hecho para dar solucion 
efectiva a las aspiraciones nacionales y a considerar nuestras verdaderas posibitídades, evaluando todas 
las circunstancias que en ellas influyen.
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Cada hombre y cada mujer de nuestra tierra están llamados a entregar su aporte a la obra en 
que todos estamos empeñados, que es la única capaz de asegurar a nuestros hijos justicia, progreso 
y libertad.

No nos dejaremos amedrentar por quienes persisten en sus ataques crimii\ales, ni nos desorienta­
rán los rumores propalados por sectores interesados.

Nuestro pueblo exige avanzar hacia una democracia sólida y estable, lo cual obliga a respetar 
^  la Constitución Política y a continuar con mayor fuerza en el desarrollo de las instituciones que esa

Carta contempla.
Los chilenos pueden tener confianza en el Gobierno.
Así como ayer, unidos derrotaremos la agresión marxista, mantendremos hoy ese objetivo que 

es nuestro gran ideal.
Que Dios Todopoderoso prodigue a nuestra tierra paz y fraternidad y permita acrecentar la uni­

dad de Chile para trabajar juntos en aras de la Patria y su destino.
Con profunda emoción saludo a cada uno de mis compatriotas, y en un abrazo sincero, les in­

vito a gritar con orgullo y alegría.

¡VIVA CHILE!

SANTIAGO, 11 de Septiembre de 1985.

c»
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Informe sobre la evolución económica de Chile 
en el período enero-agosto de 1985

El Banco Central de Chile ha estimado conveniente dar a conocer algunos de los aspectos más 
relevantes de la evolución económica del país durante los últimos meses, así como actualizar, a la 
luz de los antecedentes más recientes, las proyecciones entregadas con anterioridad.

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO (PGB)

De acuerdo a estimaciones preliminares, el PGB registrado en el primer semestre del año fue
1,7% superior al observado en igual período de 1984. El análisis trimestral de dicho resultado arroja 
una tasa (revisada) de aumento de 3,4% para el primer trimestre y una baja de 0,1% (cálculo prelimi­
nar) para el segundo trimestre, siempre en comparación con igual período del año anterior. (Cuadro 
1). Debe destacarse que en estas comparaciones influye significativamente el hecho de que el segundo 
trimestre de 1984 haya registrado el PGB más alto desde 1981. En efecto, si se computan las varia­
ciones del PGB respecto de los trimestres inmediatamente anteriores —cálculo que por cierto está 
influido por factores de tipo estacional— se observan tasas de crecimiento de 1,4% y 2,5% para los 
trimestres primero y segundo, respectivamente. Estos antecedentes globales -aunque preliminares- 
indican que la actividad económica ha mantenido un curso de moderado crecimiento a lo largo del 
año, que si bien es menor que el observado en el primer semestre de 1984, destaca positivamente en 
comparación con las tendencias recesivas observadas en la segunda mitad de ese año.

Aparecen como sectores líderes en el crecimiento, la agricultura (7,1% de crecimiento en el 
semestre) y la construcción (11,0%). La agricultura ha demostrado una notable capacidad de reac­
ción ante los estímulos a la exportación y sustitución de importaciones provenientes de la política 
cambiaria y de las políticas sectoriales. La construcción se ha visto favorecida por la expansión en la 
inversión pública llevada a cabo desde fines de 1983, por las reparaciones de instalaciones públicas 
y privadas dañadas por el sismo del 3 de marzo pasado y por la gradual reducción de las tasas reales 
de interés para los créditos de largo plazo.

Entre los sectores productores de bienes, aquellos de desempeño más modesto han sido la 
minería (caída de 3,3%) y la industria (1,5% de crecimiento). En el caso de la minería, han sido de 
especial relevancia determinados problemas técnicos de producción en la Gran Minería del Cobre, 
los cuales se encuentran ya superados. Por su parte, la industria manufacturera ha enfrentado una
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menor demanda extema e interna, experimentando d e^ i^ t^ s  de stocks y ha debido readec^r pre* ---------
cios en el contexto de significativas devaluaciones del peso y expectativas de inflación no realizadas.

Finalmente, cabe destacar que en los sectores de servicios y otros se observa una menor activi­
dad, consecuencia indirecta de la pronunciada reducción de las importaciones.

En lo que resta del año, se estima que la agricultura moderará su ritmo de crecimiento (debido ^
a factores de tipo estacional), y  se espera que la minería y la industria retomen un ritmo más expansi­
vo. Por su parte, se estima que la construcción mantendrá el crecimiento registrado en la primera ^  
mitad del año. En conjunto, se proyecta una crecimiento del orden de 2% para el PGB de 1985. Di­
cha tasa, si bien es menor que la estimada originalmente, resulta ampliamente satisfactoria si se con­
sidera la inesperada caída que se ha observado en nuestros términos de intercambio, tema al que se
hará referencia más adelante.

El programa macroeconómico en aplicación se ha propuesto -y  lo está logrando— mantener 
un ritmo de crecimiento positivo en la actividad económica, pese a las adversas condiciones externas.
Forzar una reactivación más acelerada, de no mediar un cambio favorable en esas condiciones, sería 
altamente inconveniente y obligaría tarde o temprano a realizar el ajuste correspondiente.

EMPLEO Y DESEMPLEO

Un aspecto de la evolución económica reciente que debe ser subrayado es la ostensible mejoría 
de la situación del empleo en el país. En efecto, la tasa de desempleo se ha mantenido durante el pri­
mer semestre —según la encuesta que realiza el Instituto Nacional de Estadísticas— en un 13% de la 
fuerza de trabajo, casi tres puntos porcentuales por debajo de igual período del año anterior.

La declinación de la tasa de desempleo se debe, principalmente, al crecimiento del empleo ge­
nerado por los sectores productivos. En efecto, si al volumen total de empleo se le resta la ocupación 
ofrecida por los programas especiales de gobierno, PEM y POJH, se observa que el ‘empleo produc­
tivo” ha crecido en un 6,7% en el primer semestre de 1985 en relación a igual período del año an­
terior.

La generación de empleos estables y productivos está dando progresivamente una solución 
definitiva al grave problema de la cesantía. El hecho de que el crecimiento de ia ocupación supere 
largamente al del PGB indica que el ajuste estructural en marcha está favoreciendo a los sectores más 
intensivos en mano de obra y que los sacrificios realizados durante los últimos años en materia de 
reajustes salariales están rindiendo sus frutos.

INFLACION

Como estaba previsto, durante los primeros seis meses del año se manifestaron presiones infla­
cionarias provenientes de la devaluación del peso y del alza de las tarifas aduaneras ocurridas en sep­
tiembre de 1984. Dicho fenómeno es inevitable después de un ajuste cambiario fuerte y es de carác­
ter eminentemente transitorio. De hecho, en los meses de julio y agosto la inflación ha decrecido sig­
nificativamente y todo hace presumir que la tasa anual se ubicará en tomo al 25% inicialmente 
proyectado.

Debe destacarse que compatibilizar la fuerte devaluación del peso con la mantención de una 
moderada tasa de inflación no es tarea fácil. Así, durante el segundo trimestre, las alzas de precios 
alimentaron expectativas inflacionarias, las cuales por cierto no fueron respaldadas por la política 
monetaria. La debilidad mostrada por las ventas de la industria y el comercio en meses recientes pare­
ce provenir principalmente de este desajuste en las expectativas inflacionarias, desajuste que puede 
estimarse ya superado con el consiguiente impacto positivo sobre las perspectivas de las ventas y la 
inflación.
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BALANZA DE PAGOS

El programa de balanza de pagos para 1985 está basado en un significativo esfuerzo de exporta­
ción y sustitución de importaciones, el cual debe traducirse en un sustancial aumento del superávit 
de la balanza comercial. Durante el primer semestre, se ha observado, efectivamente, un vigoroso 
crecimiento en el volumen físico de las principales exportaciones no cupríferas -estimado en 8,4% 
en promedio—, el cual se espera que se mantenga a lo largo del año. En cuanto a las importaciones, 
durante el primer semestre se ajustaron a lo previsto, situación que también se proyecta para el año 
completo.

Sin embargo, la abrupta e inesperada caída en los precios de ¡as exportaciones, la cual en el 
caso del cobre asciende a 4% y que para las principales exportaciones no cobre es de 15%, hará im­
posible lograr el superávit de balanza comercial inicialmente proyectado. En todo caso, nuestra últi­
ma proyección indica que el superávit comercial alcanzará a US$ 740 millones en el año, cifra dos y 
media veces superior a la registrada el año pasado. (Cuadro 2).

Afortunadamente, los menores ingresos de divisas provenientes de exportaciones se compensan 
plenamente con la disminución de las tasas de interés internacionales (las cuales se proyectan, ahora, 
alrededor de un punto porcentual inferior a Las programadas), la mejoría observada en la balanza de 
servicios no financieros y una entrada superior a la esperada de créditos comerciales y otros capitales 
privados, En consecuencia, la meta anual de equilibrio en la balanza de pagos es perfectamente fac­
tible de ser alcanzada.

En relación a las reservas internacionales, debe señalarse que hasta el presente ha debido hacerse 
uso de ellas para compensar la ausencia de giros del "dinero nuevo” pactado en las negociaciones de 
la deuda externa con la comunidad financiera internacional. En agosto, sin embargo, se realizaron los 
primeros giros de los créditos concedidos por el FMI, los cuales —aunque no se contabilizan como 
reservas— fortalecen de hecho la posición de liquidez en divisas del Banco Central. Al respecto, debe 
señalarse que al 31 de agosto pasado, luego de haber descendido en USS 580 millones a lo largo del 
año, el Banco Central disponía de USS 1.710 millones en divisas. Al 31 de diciembre del presente 
año —luego de efectuados los giros programados de “dinero nuevo”  - se proyecta que las reservas 
retornen a los niveles de fmes del año pasado, los cuales ofrecen un margen suficiente de seguridad 
para la administración de la política de financiamiento externo en los años venideros.

POLITICAS FISCAL Y MONETARIA

El programa macroeconómico 1985 contempla una reducción significativa en el déficit del 
sector público no financiero, acompañado de una política monetaria relativamente más holgada. 
Esta combinación de políticas pretende hacer compatible un menor gasto total de la economía con 
la continuación del crecimiento de la actividad económica, radicado especialmente en el sector 
privado. El programa prevé en consecuencia una paulatina reducción de las tasas reales de interés, 
desde los niveles observados a finales del año pasado.

La política fiscal ha sido ejecutada según las pautas programadas. El déficit del sector público 
no financiero, como porcentaje anuaÜzado del PGB, pasó de 8,4% en el cuarto trimestre de 1984 a 
4,4% en el primero de 1985 y a 1,9% en el segundo. Para el presente año, en su conjunto, el déficit 
programado es de 3,25%.

La política monetaria definida para el presente año permite una muy significativa expansión 
de los agregados monetarios. Durante los primeros cuatro meses del año, se advirtió efectivamente 
un importante crecimiento en términos reales tanto en los agregados monetarios más restringidos 
(circulante y M j) como en los más amplios (Mj y M 7 ). En meses recientes, esa tendencia se ha re­
vertido para los primeros y confirmado para los segundos. Este fenómeno —que no ha sido acompa­
ñado de una presión alcista sobre las tasas reales de interés— parece ser el resultado de una sustitu­
ción en la demanda de activos monetarios, producto de expectativas inflacionarias u otras razones. 
No existen aún antecedentes para determinar si la reducción en la demanda real de dinero es un fenó-
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meno pasajero o permanente. En cualquier caso, los límites convenidos con el FMI en materia de ex­
pansión crediticia del Banco Central contienen margen suficiente cófflo para silisfacer oportunafneftte- 
un eventual incremento en la demanda real de dinero.

Como consecuencia de las políticas aplicadas en el campo fiscal y monetario, las tasas reales de 
interés de captación han mantenido un curso estable y con tendencia a la baja a lo largo del año. 
Como ha sido señalado en otras oportunidades, nada hace presumir que el programa en ejecución 
exija durante el presente año un alza en las tasas de interés. Al contrario, es probable que —a in ed i^  
que el ajuste fiscal surta e fec to - las tasas reales de captación prosigan una moderada tendencia a la 
baja, movimiento que debe ser acompañado también con una correspondiente reducción en el costo 
del crédito y una reactivación de las ventas y la producción.

♦

C T I A D K O  1

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO (PGB) 1985*

ESPECIFICACION PRIMER TRIMESTRE SEGUNDO 7 KIMESTRE PROYECCION ANUAL

Monto 1/ Variac. %2/ Monto 1/ Variac. ‘a>2/ Monlu 1 / Variac. «vb2/

Agricultura 10.169 7,8 9.616 6,5 30.549 5,4

Pesca 989 26,6 806 -  21,1 3.361 1,9 •
Minería 7.326 ~  2,9 7.366 - 3,7 30.676 0,9

Industria 

Electricidad, Gas

17.066 2,8 18.414 -  1,2 73.008 1,6

y Agua 2.125 3,7 2.331 -  0,7 9.098 2,9

Construcción 4.545 10,0 5.059 12,0 19.865 12,0

Comercio 13.654 4,9 14.639 0,4 60.017 2,3

Transporte 4.930 4,9 4.818 2,9 19.557 3,4

Otros 3/ 26.982 1.2 27.003 -  2,3 108.693 -  0,5

TOTAL PGB 87.786 3,4 90.052 -  0,1 354.824 2,0
#

* Cifras estimadas, sujetas a revisión.
1/ Millones de pesos de 1977.
2 / Variación % respecto de igual período del año anterior.
3 / Incluye: servicios financieros, propiedad de la vivienda, administración pública, servicios personales e imputación 

por tributación a las importaciones.
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CUADRO 2 

BALANZA DE PAGOS 1985

ESPECIFICACION PRIMER SEMESTRE 

I n
AÑO

CUENTA CORRIENTE -4 1 9 ,2 -  338,8 -  1.296,3
Balanza Comercial 175,4 228,7 740,1

Exportaciones 932,2 951,2 3.689,2
Cobre 377,2 433,0 1.698,1
Otros 555,0 518,2 1.991,1

Importaciones -  756,8 -  722,5 -  2.949,1
Servicios No Financieros -  61,8 -  77,5 -  296,3
Servicios Financieros -  541,6 -  510,6 -  1.799,5
Transferencias 8,8 20,6 59,4

CUENTA DE CAPITAL 212,5 -  3,9 1.346,1
I. Inversión Extranjera 20,0 35,4 120,4
2. Amortizaciones Programaciones -  382,2 -  515,0 -  2.293,0
3. Desembolso Mediano y Largo Plazo 124,0 89,3 764,3
4. Otros Flujos Mediano y Largo Plazo 4,2 -  18,4 -  24,2
5. Flujos Netos Captaciones Corto Plazo 147,4 -  0,7 125,5
6. Programa Financiero 299,1 405,5 2.653,1

Refinanciamiento Amortizaciones 299,! 405,5 1.814,1
Dinero nuevo bancos _ _ 714,0
BIRF - SAL — — 125,0

Errores y Omisiones -  80,3 65,2 -  15,1

SALDO BALANZA DE PAGOS -  286,9 -  277,5 34,7
Ajuste valoración y otros -  27,6 -  3,2 -  34,7

VARIACION RESERVAS INTERNACIONALES
NETAS (Aumento: - ) 314,5 280,7 0,0
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Evolución del Comercio Exterior
PERIODO: JUUO 1985

O

I. COMPORTAMIENTO GLOBAL

En el período enero-julio del presente año, el inter­
cambio global alcanzó a US$ 3.993,5 millones, lo que 
representa una disminución de 6,5% en relación a igual 
período de 1984 (Cuadro 1) (*). La contracción del 
intercambio se origina, en lo sustancial, por la caída de las 
importaciones, que en los períodos señalados alcanzó a
II,8% (de US$ 1.972,1 miUones a US$ 1.739,8 millones) 
y, en menor medida, por una disminución de 2,1% en los

«

NOTA: Los datos de precios medios y cantidades contenidos en 
“ Indicadores de Comercio Exterior”, han sido obtenidos 
del Archivo de Documentos del Departamento Técnico de 
Comercio Exterior, el que comprende las Declaraciones de 
Exportación legalizadas por el Servicio Nacional de Adua­
nas y los documentos de Importación emitidos por el Banco 
Central de Chüe, la Comisión Chilena del Cobre, Bancos 
Comerciales y Aduanas.
A partir de mayo de 1982, las estadísticas de importaciones 
se obtienen exclusivamente de las Declaraciones de Impor­
tación l^alizadas por el Servicio Nacional de Aduanas.
Los cuadros estadísticos proporcionan la información de 
exportaciones ordenada según una adaptación de la Clasifi­
cación Internacional Industrial Uniforme {CIIU), y las 
importaciones se agrupan de acuerdo a la clave económica 
del Banco Central de Chile.
Finalmente, debe destacarse que los conceptos de embar­
que de exportación e importaciones son de naturaleza 
distinta a las consideradas en las estadísticas de Balanza de 
Pagos.

(•)  En esta publicación se entiende por intercambio global la 
suma de las exportaciones FOB más las importaciones CIF, 
incluyendo Zonas Francas.

embarques (de USS 2.301,1 millones a USS 2.253,7 mi­
llones).

La leve recuperación esperada en los precios del cobre 
y de otros productos mineros importantes se ha evidenciado 
en julio, mes en que los embarques mineros superaron en 
32% a los de igual mes de 1984. No obstante, los embarques 
acumulados en los primeros siete meses del año aún siguen 
siendo levemente inferiores a los de 1984.

Los embarques de productos Agropecuarios y del Mar 
continúan expandiéndose a tasas sustancialmente superiores 
a las del mes anterior. En el período enero-julio, estos em­
barques totalizaron USS 412,9 millones, superando en
11,4% a los USS 370,6 millones exportados en igual lapso 
de 1984.

De mantenerse las tendencias actuales, se espera que 
el saldo favorable de este año supere el del año pasado.

Una situación similar acontece con los Estados Uni­
dos y Japón. Con el primero de los nombrados se registra, 
entre enero-julio del presente año, un saldo favorable de 
USS 196,5 millones (97% del total registrado en 1984) y 
en el caso del segundo, a julio, supera en 20% al registrado 
en el año pasado.

2. EMBARQUES DE EXPORTACION

Los embarques acumulados a julio del presente año 
alcanzaron a USS 2.253,7 millones, monto inferior en 
2,1% al de igual lapso del año 1984.
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2 J -  P ro d u c to s  Blineros- -pccto-de igual lapso dc-i984ri:as internaciones vías zonaí

Las exportaciones de productos Mineros efectuadas 
en el mes de julio superaron en 32% las de julio del año 
pasado. Con esto, el valor acumulado a ese mes alcanzó a 
US$ 1.194 millones, cifra prácticamente similar a la de igual 
período de 1984.

2.2 Productos Agropecuarios y del Mar

En el período enero-julio del presente año, los embar­
ques de productos Agropecuarios y del Mar ascendieron a 
US$ 412,9 millones, cifra que comparada con su similar 
del ano pasado representa un aumento de 11,4%.

Este aumento se explica, principalmente, por los em­
barques agrícolas y pesqueros. Los primeros pasaron de 
US$ 321,4 millones a US$ 359,2 millones (11,8%). Entre 
los productos agrícolas con variaciones más signiñcativas 
destacan los fréjoles cuyos embarques, en términos físicos, 
aumentaron de 14.968 TN a 46.050 TN (208%). siendo 
México el principal país de destino de ese producto.

Por su parte, los embarques de pescado se incremen­
taron en 69,8% al pasar de US$ 12,9 millones a US$ 21,9 
millones.

La principal disminución en los embarques de este 
sector corresponde a la lana de oveja, cuyos embarques 
pasaron de US$ 16 millones a US$ 9,8 millones (—38,8%).

2.3 Productos Industríales

Las exportaciones de este sector continúan siendo las 
que han absorbido con mayor intensidad el efecto depresivo 
en los precios internacionales de las materias primas.

Entre los períodos comentados, los embarques indus­
triales disminuyeron de US$ 731,4 millones a US$ 646,8 
millones (—11,6%).

Entre los casos más representativos del problema de 
precios señalado, se pueden destacar los siguientes: harina 
de pescado, con un aumento de 45% en el quántum y dismi­
nución de 33% en su precio promedio; trozas de conifera 
(pino insigne), con un alza de 49% en el quántum y dismi­
nución de 12% en su precio promedio; oro metálico, con un 
incremento de 24% en el quántum y disminución de 18% en 
su precio promedio.

3. IMPORTACIONES

Las importaciones efectuadas en el período enero- 
julio del presente año, incluyendo zonas francas, alcanzaron 
a US$ 1.739,8 millones CIF, lo que representa una disminu­
ción de 11,8% y un menor gasto de US$ 232,3 millones, res-

francas (SRF) disminuyeron en 3%.
La contracción en las importaciones totales se explica 

sustancialmente por los Bienes de Consumo, que cayeron 
en 35,9% y, en menor medida, por los Bienes Intermedios, 
que lo hicieron en 13,1%.

3.1 Rienes de Consumo

Las importaciones de estos bienes, como se señaló 
anteriormente han disminuido persistentemente en térmi­
nos absolutos y relativos desde 1981, año en que alcanzaron 
al 30% de las importar.innes, excluyendo zonas francas. En 
el período enero-julio del año en curso» alcanzaron a 
US$ 194,2 millones, lo que representa una disminución 
de 35,9% respecto de igual lapso de 1984

La contracción más significativa corresponde a los 
bienes de origen industrial alimenticio, entre los cualca 
cabe mencionar los siguientes: azúcar refinada, de US$ 38,7 
müloneG o US$ 0.9 millonea ( -98%) y Icchc en polvo, de 
USS 14,3 millones a USS 2,4 millones (-83%). Estos dos 
productos explican el 80% de la disminución en las importa­
ciones de este rubro.

3.2 Bienes de Capital

Las importaciones de Bienes de Capital aumentaron 
en 14,6% al pasar de LIS$ 281,2 millones a ÜS$ 322,3 mi­
llones.

Esta variación se origina básicamente en las maquina­
rias y equipos, permaneciendo a niveles prácticamente simi­
lares las de equipos de transporte y animales reproductores.

Entre los incrementos más significativos del rubro ma­
quinarias y equipos, destacan los siguientes: maquinaria 
para la celulosa y  papel (de USS 1,3 millones a USS 31,9 
millones), computadores (de USS 20,1 millones a USS 34,6 
millones), y equipos de carga y descarga (de USS 11,1 
millones a USS 19,8 millones).

3.3 Bienes btermedios

Las internaciones de Bienes Intermedios alcanzaron a 
USS 1.062,1 millones, lo que representa una disminución 
de 13,1% entre los períodos comentados.

La disminución es generalizada en todas las agrupa­
ciones, destacando por su magmtud las materias primas 
alimenticias de origen agrícola, las que pasan de USS 79 
mÜlones a USS 18,4 millones (-76,7%). Entre éstas, cabe 
destacar la caída de las importaciones de trigo (de USS 64,5 
millones a USS 10 millones) y de maíz (de USS 6,8 millo­
nes a USS 0,5 millones).
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CUADRO NO 1

COMERCIO EXTERIOR DE CHILE 
(Mjllones de dólares)

Concepto
1982 1983 1984

Ene.-Jul.
1984

Ene.Jul. Variación %
1985 Ene.-Jul. 85/Ene.-Jul. 84

1) Embarques (FOB) 3.709,5 3.835,5 3.657,2 2.301,1 2.253,7 -2 ,1
LI Mineros 2.155,8 2.296,6 1.982,5 1.199,1 1.194,0 -0 ,4
1.2 Agropecuarios y del Mar 374,9 327,5 428,1 370,6 412,9 11.4
1.3 Industriales 1.178,8 1.211,4 1.246,6 731,4 646,8 -11 ,6

2) Importaciones (CIF) 3.830,9 2.968,8 3.480,5 1.972,1 1.739,8 -11 ,8
2.1 Bienes de consumo 949,2 517,4 520,1 303,1 194,2 -3 5 ,9
2.2 Bienes de capital 583,7 332,0 510,4 281,2 322,3 14,6
2.3 Bienes intermedios 1.995,6 1.904,6 2.160,1 1.221,7 1.062,1 -13,1
2.4 Zonas Francas 302.4 214,8 289,9 166,1 161,2 -3 ,0

3) Intercambio Global (] + 2) 7.540,4 6.804,3 7.137,7 4.273,2 3.993,5 -6 ,5

CUADRO NO 2

INTERCAMBIO GLOBAL CON LOS DIEZ PRINCIPALES SOCIOS COMERCIALES DE CHILE 1/
(Cifras en millones de US$)

1983 1984 Ene.-Jul. 1985
PAIS Exp. Imp. Intere. Exp. Imp. Intere. Exp. Imp. Intere.

Estados Unidos 1.083,3 703,5 1.786,4 951,2 747,8 1.699,0 553,9 357,4 911,3
Japón 348,1 161,2 509,3 407,7 312,7 720,4 219,6 105,8 325,4
R. F. Alemania 484,7 185,2 669,9 364,8 215,7 580,5 208,7 120,6 329,3
Brasil 1643 190,2 354,5 227,5 296,4 523,9 128,7 143,9 272,6
Venezuela 29,7 224,8 254,5 40,2 251,8 292,0 21,1 170.3 191,4
Argentina 119,4 200,6 320,0 116,7 160,9 277,6 49,1 60,0 109,1
Reino Unido 209,3 60,7 270,0 196,1 79,6 275,7 124,2 44,1 168,3
Francia 176,7 82,9 259,6 163,4 97,6 261,0 78,3 47,1 125,4
Italia 169,8 51,3 221,1 160,9 66,1 227,0 115,9 28,4 144,3
España 72,2 64,3 136,5 75,8 81,1 156,9 42,0 74,9 116,9
Rep. Popular China 93,7 9,9 103,6 125,3 12,4 137,7 71,4 5,7 77,1
Holanda 106,2 26,9 133,1 92,2 28,2 120,4 100,3 14,8 115,1

SUBTOTAL 3.057,4 1.961,5 5.018,5 2.921,8 2.350,3 5.272,1 1.713,2 1.173,0 2.886,2

Otros países 2/ 778,1 1.007,3 1.785,8 735,4 1.130,2 1.865,6 540,5 566,8 1.107,3

TOT. GENERAL 3 .835,5 2.968,8 6.804,3 3.657,2 3.480,5 7.137,7 2.253,7 1.739,8 3.993,5

1/ Los países se oidenan de acuerdo con el intercambio efectuado en 1984. Las exportaciones se valorizan, FOB y las exportaciones CIF. 
2 / Las cifras globales de importaciones incluyen aquellas efectuadas a través de zonas francas.
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r T T A n w n N O - ^

SALDOS DEL INTERCAMBIO MANTENIDO CON PAISES Y ZONAS 
ECONOMICAS SELECCIONADOS 1/

(Millones de dólar^)

PAIS/ZONA 1982 1983 1984 Ene.-Jul. 85

ALADI -93,1 -312,5 -363,1 -161,7

U.S.A. -115 ,4 379.8 203,4 196,5

C.E.E. 565,7 798,3 515,1 415,5

Japón 210,4 186,9 95,0 113,8

SUBTOTAL 567,6 1.052,5 450,4 564,1

Otros -386 ,6 29,0 16,2 111,0

TOTAL 181,0 1.081,5 466,6 675,1

1/ Embarques de Exportación (FOB) menos Importaciones excluyendo Zonas Francas (CIF). Los saldos que aquí se presentan tienen por 
objetivo señalar algunas tendencias globales. Estos montos difieren de los saldos de la Balanza Comercial que se compilan en las estadís­
ticas de Balanza de Pagos, ya que en éstos, además de la valoración FOB de ambas series, se realizan una serie de. ajustes de acuerdo ron las 
recomendaciones del Manual de Balanza de Pagos del F.M.I.

P

PRINCIPALES MODIFICACIONES RELACIONADAS 
CON MATERIAS DE COMERCIO EXTERIOR Y CAM­
BIOS INTERNACIONALES DURANTE EL MES DE 
JULIO DE 1985.

Acuerdo N° 1657-03-850627 B.C.Ch. (D.O. 1® de julio de 
1985)

Se acordó crear el Capítulo XIII del Compendio de 
Normas de Cambios Internacionales, en el cual se modificó 
la fórmula de cálculo del dólar preferencial, el cual regirá 
hasta el 31 de diciembre de 1986.

Este nuevo procedimiento determinó dos fórmulas 
de cálculo;

1. Deudas hasta USS 50.000 al 30 de junio de 1985,
2. Deudas superiores a la misma fecha.

Acuerdo N® 1657-04-850627 B.C.Ch. (D.O. 1° de julio de 
1985)

Se acordó reemplazar el párrafo primero del N® 4 
del Acuerdo N° 1476-14-821028 por lo siguiente:

“4. Otorgar a las —Solicitudes Registros Facturas— 
“(SRF) emitidas hasta el 6 de agosto de 1982, el acceso a 
“la venta de dólares a que se refiere el número 14 del 
“Capítulo XIII del Compendio de Normas de Cambios In- 
“temacionales” .

Acuerdo N« 1659-01-850701 B.C.Ch. (D.O. 2 de julio de 
1985)

Este Acuerdo establece que para todas las Declaracio­
nes de Importación que se presenten para su aceptación en 
trámite por parte del Servicio de Aduanas, a contar del 29 
de junio de 1985, los derechos de aduana deben calcularse 
de acuerdo al nuevo tipo de cambio vigente a esa fecha.

Acuerdo N» 1657-05-850627 B.C.Ch. (D.O. 3 de julio de 
1985)

Se acordó efectuar las siguientes modificaciones en 
los Capítulos que se indican, del Compendio de Normas 
de Cambios Internacionales.

Capítulo III — Operaciones de Cambios Internacio­
nales que pueden realizar las empresas bancarias.

1. Reemplazar el actual párrafo 4° del número 4, por 
el siguiente:
“para estos efectos no se considerará aquella parte de la po- 
“sición de cambios intemacionales que corresponda al mon- 
“to de aportes de capital que la empresa bancaria haya 
“ ingresado al país al amparo del Art. 2^ de la letra a) del 
“D.L. N ° 600 antes del 3 de julio de 1985 y que no haya 
“ sido recomprado en conformidad a lo dispuesto en la letra 
“b del Título I -  Recompra de Divisas -  de la letra G -  
“Disposiciones Generales — del Capítulo XIV de este Com- 
“pendio” .
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Acuerdo N® 1659-04-850701 B.C.Ch. (D O. 3 de julio de 
198.̂ 5)

Se acordó modificar el Capítulo XIII “Sistema para 
el pago de obligaciones Acuerdo 1657-03-850627” del 
Compendio de Normas de Cambios Internacionales en la 
forma que a continuación se indica:

1. Reemplazar, en el inciso 2° del número 14, la frase 
“entrega de” por “pago de la operación, indicada en” .

2. Sustituir, en el inciso 1^ del número 16, la frase 
“en cortes de 10, 50, 100, 500 y 1.000 U. de F. Las fraccio­
nes de menos de 10 U.F.", por “en cortes de 50, 100, 500 
y 1.000 U.F. Las fracciones de menos 50 U. de F.” .

3. Sustituir la Disposición Transitoria porla siguiente:
“Las operaciones que fueron susceptibles de acogerse

“a la modalidad de pago prevista en el Acuerdo N® 1466- 
“03-820903, inscritas en el Banco Central de Chile confor- 
“me a lo dispuesto en el Acuerdo N® 1556-17-840222, 
“cuyas fechas de vencimiento pactadas hayan ocurrido has- 
“ta el 30 de junio de 1985 inclusive y que se encuentren 
efectivamente pagados a dicha fecha, podrán impetrar los 

“beneficios del Acuerdo N° 1466-03-820903 citado, siem- 
“pre que ello se solicite al Banco Central de Chile dentro 
del plazo de 15 días hábiles bancarios, contado desde el 3 

“de julio de 1985. El diferencial cambiario que corresponda 
entregar en conformidad a esta disposición, será aquel vi­
gente a la fecha del pago efectivo de la respectiva obliga- 

“ción”.
Aquellas operaciones respecto de las cuales no se pre­

sente la correspondiente solicitud dentro del plazo señala­
do, no podrán acogerse a esta Disposición Transitoria.

Acuerdo N» 1660-14-850703 B.C.Ch. (D O. 6 de julio de 
1985)

Con el objeto de aclarar lo dispuesto en el numeral
7.1 del Capítulo XIII “Sistema para el pago de Obligacio­
nes-Acuerdo NO 1657-03-850627”, del Compendio de 
Nonnas de Cambios Internacionales, se acordó:

Reemplazar, en el inciso 1^ del numeral 7.1, la frase: 
“Para estos efectos se considerará como -castigo— la venta 
o cesión de estos créditos que la institución financiera 
acreedora hubiera realizado o realice en favor del Banco 
Central de ChÜe, en virtud de lo dispuesto en el Acuerdo 
N® 1555*07-840209 y sus modificaciones”, por la siguien­
te: “Además, tendrán acceso al sistema señalado en este 
Capítulo por los créditos que la institución financiera acree­
dora hubiere cedido o ceda, en favor del Banco Central de 
Chile, en virtud de lo establecido en el Acuerdo N° 1555- 
07-840209 y sus modificaciones, siempre y cuando se cum­
pla con las condiciones y modalidades señaladas en los nu­
merales 6.1, 6,2 y 6,3, de este último Acuerdo”.

Decreto de Hacienda N® 601 (D.O. 12de julio de 1985)

Este Decreto modifica el Arancel Aduanero creándose 
los ítemes que a continuación se señalan:

Partida Producto U.A. Ad-Valorem
%

90.26.04.01 Monofásicos K.B. 20
90.26.04.99 Los demás K.B. 20

Establécese, por un periodo de 180 días a contarde la 
publicación en el D.O. del presente Decreto, una sobretasa 
arancelaria de 7% sobre el valor aduanero en la importación 
de la mercancía que se clasifica en el ítem 90.26.04.01 del 
Arancel Aduanero.

Decreto Hacienda 611 (D.O. 12 de julio de 1985)

Este Decreto establece una sobretasa arancelaria sobre 
el valor aduanero en la importación de las mercancías que 
se clasifican en las posiciones arancelarias que a continua­
ción se indican, por un período de 180 días, a contar de 
la publicación en el Diario Oficial del presente Decreto:

Posición Producto Sobretasa
Ad-Valorem

53.11.01.00
53.11.02.00
55.09.01.00
55.09.89.00 
58.01.00.00

58.02.00.00

58.03,00.00

58.04.01.01 

61.01.01.00

61.01.89.01
61.01.89.02 
61.01.89.99

De lana 9
De pelos finos 9
Crudos 6
Otros 6
Alfombras y tapices de punto 
anudado o enrollado, incluso 
confeccionados 7
Otras alfombras y tapices, in­
cluso confeccionados, tejidos 
llamados “Kelim” , “Soumak” 
“Karamanic”, y análogos, in­
cluso confeccionados. 7 
Tapicería tejida a mano (tipo 
Gobelinos, Flandes, Aubus- 
son, Beauvais y análogos) y 
tapicería de aguja (de punto 
pequeño, de punto de cruz, 
etc.), incluso confeccionadas 7 
Terciopelo acanalado (côtelé 
y similares) 8 
De tejidos recubiertos con re­
sinas sintéticas 5 
De algodón 5 
De fibras sintéticas artificiales 5 
Los demás 5
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1,02.01.00— De tcjidos-recLibiBitos~con
sinas sintéticas

61.02.89.01 De algodón
61.02.89.02 De fibras sintéticas o artificia­

les
61.02.89.99 Los demás
62.02.01.01 Sábanas y fundas
62.02.01.02 Cubrecamas
62.02.01.99 Los demás
62.02.02.00 Toallas
62.02.89.00 Otras
62.03.02.00 De algodón

Acuerdo 1665-04-850717 B.C.Ch. (D.O. de 18 de julio de 
1985)

En este Acuerdo se decidió modificar algunas Normas 
del Compendio de Exportación y de Cambios Internacio­
nales, las cuales se resumen a continuación:

COMPENDIO DE NORMAS DE EXPORTACION

Capítulo I — “Disposiciones Generales”.
— Se reemplazó el Inciso del Número 1
“Síntesis de las Normas de Exportación”, por el si­

guiente:
— Embarcada la mercadería, se deberá presentar, 

cuando proceda, el Informe de Variación del valor de la 
Declaración de Exportación y cumplir con el retorno y 
liquidación de las divisas (Capítulo IX).

Capítulo III -  “Iníorm ede Exportación”
—Sustituir el Número 19 por lo siguiente:
“ 19” . La formalización de una operación de expor­

tación se cumplirá con la aceptación de la Declaración de 
Exportación respectiva por el Servicio Nacional de Aduanas 
y del Informe de Variación del valor de la Declaración de 
Exportación cuando proceda.

El Banco Central de Chile registrará, a nombre del 
exportador que señala la Declaración de Exportación 
aceptada, como obligación de retorno, en los casos que 
corresponda, el “valor líquido de retorno” estipulado en la 
Declaración de Exportación respectiva.

Capítulo VII — Monedas autorizadas en Documentos 
de Exportación

1. Suprimir la frase “y las Liquidaciones Finales” , 
citada en el número 1.

2. Sustituir la palabra “ALALC” por “ALADI” 
indicada en el primer inciso del número 2.

Capítulo IX — Retom o de divisas de Exportación y 
su Liquidación

1. Sustituir los números 8 ,9  y 10 por los siguientes:

------ *̂8”  Informe de'Variación del valor de la Declaración
de Exportación, es el documento por medio del cual el 
exportador declara ante el Servicio Nacional de Aduanas el 
resultado obtenido en una operación de exportación.

“9”. Sin perjuicio de lo señalado en el número 8 de 
este Capítulo, la obligación de retornar y la de liquidar las 
divisas provenientes de las mencionadas operaciones, debe­
rán regirse por los plazos estipulados en el respectivo Infor­
me de Exportación emitido.

“ 10” Los exportadores que no retornen el total del 
valor üe sus operaciones o que no liquiden el total de los re­
tornos correspondientes o que los liquiden en todo o parte, 
extemporáneamente, podrán ser sancionados en conformi' 
dad a lo establecido en el Capítulo XVII de este Compendio 
de Normas de Exportación.

Capitulo XIV -  Depósitos Francos
1. Agregar al final del actual número 1, lo siguiente:
“ Los exportadores podrán solicitar acceso al mercado

“de divisas para sufragar dichos gastos, a cuyo efecto debe- 
“ rán presentar la correspondiente solicitud a la Gerencia de 
“Cambios lnteniacionale.i bajo el Código 25.35.02 del Com- 
“pendió de Normas de Cambios Internacionales - Gastos 
“por Depósitos Francos Capítulo XIV del Compendio de 
“Normas de Exportación” .

2. Sustituir la palabra -R eg istro - señalada en el nú­
mero tres, por la palabra —Informe—.

3. Reemplazar el texto de los números 5 y 6.
“5” dentro del plazo de 60 días contados desde la fe­

cha de embarque, el exportador deberá presentar al Baiicü 
Central de Chile el documento emitido poi «1 Depósilo 
Franco que certifique la recepción de Is mércadería, el cual 
deberá estar visado por las autoridades oficiales del país en 
que funciona el Depósito Franco o por el delegado chileno 
en caso que hubiere sido designado.

“6” Las ventas que realice el exportador de mercade­
rías existentes en Depósitos Francos, deberán ser comuni­
cadas al Banco Central de Chile dentro del plazo de 30 días, 
contado desde la fecha de salida de la mercadería, del Depó­
sito Franco, acompañando documentación relativa a la ven­
ta efectuada, que señala volumen, valor, forma de pago y 
otros concernientes a esta operación, visado por las autori­
dades oficiales del Depósito Franco o por el delegado chile­
no en caso que hubiere sido designado.

4. Agregar los siguientes números:
“8” El Banco Central de Chile podrá exigir el retorno 

de las divisas dentro del plazo provisional autorizado en el 
respectivo Informe de Exportación cuando el exportador 
no proporcione la información señalada en el número 6 
anterior en los plazos que ese mismo número establece.

“9” En caso de no concretarse ventas de las mercade­
rías dentro del plazo de 360 días contados desde el ingreso 
de las mismas a Depósito Franco, el Banco Central de Chile, 
podrá exigir el reingreso al país de dichas mercaderías, co­

r
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mo también la restitución de las divisas solicitadas en virtud 
de lo establecido en el número 1 de este Capítulo, si hubie­
ra sido solicitado tal acceso.

COMPENDIO DE NORMAS DE CAMBIOS INTERNA­
CIONALES

Capítulo XI — Códigos y Planillas que deben utilizar­
se para las operaciones de Cambios Internacionales que se 
indican.

1. Intercalar en el listado de Códigos de Ingreso seña­
lados en el número 3, el siguiente:
15.32.06 Restitución de gastos por Depósitos Francos 

Capítulo XIV del Compendio de Normas de 
Exportación.
Requisito:
Deberán dar cumplimiento a las disposiciones 
del Compendio de Normas de Exportación.

2. Intercalar en el listado de Códigos de Egresos se­
ñalados en el número 4, el siguiente;
25.35.02 Gastos por Depósitos Francos Capítulo XIV del 

Compendio de Numias de Exportación. 
Conceptos.
-  Tarifas de movilización, almacenaje y otros 
gastos que deban sufragar los exportadores por 
la constitución y mantención de existencias de 
mercaderías en Depósitos Francos en el exterior.

Resolución N® 2601 Dirección Nacional de Aduanas (D.O. 
19 de julio de 1985)

Reemplázanse los valores aduaneros mínimos estable­
cidos en la Resolución No 3.133, de 22 de septiembre de 
1983, a los productos que se indican, por los que se señalan:

Posición
Arancelaría

04.02.02.01
04.02.02.02

04.02.02.03

04.02.02.04
04.02.02.05

Producto
Valor Aduanero 

Mínimo (US$/Ton)

Leche en Polvo
con 0% de materia grasa I.43I
con más de 0% y menos de
6% de materia grasa 1.491
con 6% o más y menos de
12% de materia grasa 1.612
con 12% de materia grasa 1.672
con más de 12% y menos
de 18% de materia grasa 1.733

04.02.02.06 con 18% de materia grasa 1,793
04.02.02.07 con más de 18% y menos

de 24% de materia grasa 1.853
04.02.02 08 con 24% y hasta menos de

26% de materia grasa 1.934
04.02.02.09 con 26% o más de materia

grasa 1.954
04.03.01.00 mantequilla fresca, salada

0 fundida 2.656
04.03.89.00 butter oil 3.134
04.04.00.00 quesos y requesón 2.293

Decreto de Hacienda N® 639 (DO. 20 de julio de 1985)

Con este Decreto aumentó del 5% al 15% la sobretasa 
arancelaria establecida por el Decreto de Hacienda N ° 271, 
de 1985. Esta sobretasa afecta a todos los productos lácteos 
desde el Código N.A.B. 04.02 al 04.04.

Acuerdo N° 1666-02-850719 B.C.Ch. (D.O. 23 de julio de 
1985)

Este Acuerdo modifica la fecha a contar de la cual las 
empresas bancarias tienen acceso al mercado de divisas, con 
el objeto de recompensar para sí, en conformidad a la nueva 
normativa que rige sobre el dólar preferencial.

Decreto de Hacienda N® 579 (D.O. 25 de julio de 1985)

Este Decreto aumentó a 12%, por un año contado 
desde la fecha de publicación en el Diario Oficial del pre­
sente Decreto, las preferencias arancelarias otorgadas por 
Chile a Paraguay en las Partidas NABALALC, que a conti­
nuación se señalan, en el “Acuerdo de Alcance Parcial de 
Renegociaciones de las Preferencias otorgadas en el Período 
1962/1980” , suscrito en Montevideo, Uruguay, el día 30 
de abril de 1983 (Acuerdo 26).

15.07.1.01 (01)
15.07.1.02 (02)
15.07.1.03 (03)
15.07.1.10 (08)
15.07.1.12 (10)
15.07.2.10 (08)
15.07.2.12 (10)

De soja (soya)
De semillas de algodón 
De cacahuete o maní 
De palma
De almendras de palma 
De palma
De almendras de palma.

2287





o

Circulares de la Superintendencia de 
Bancos e Instituciones Financieras

CIRCULAR NO 2.097

Pagarés del Banco Central de Chile expresados en dólares 
de los Estados Unidos de América emitidos en 

conformidad al Capítulo IV.B.IO del Compendio de
Normas Financieras del Banco Central de Chile.

Remplaza instrucciones.

Santiago, 19 de julio de 1985

Con motivo de las modificaciones introducidas al 
Capítulo IV.B.IO “Pagarés expresados en dólares de los 
Estados Unidos de América” del Compendio de Normas 
Financieras del Banco Central de Chile, por el Comité 
Ejecutivo del Instituto Emisor mediante sus Acuerdos 
NOS 1.571-12-840516 y 1.657-08-850627, esta Superin­
tendencia ha resuelto remplazar las instrucciones que sobre 
la materia impartió en sus Circulares Nos 1.884-336, del 
18 de enero de 1983 y 1,970-419, del 29 de noviembre de 
1983, por ias siguientes:

1. Características principales de los pagarés

Los referidos pagarés tienen las siguientes caracterís­
ticas principales:

a) son expresados en dólares de los Estados Unidos 
de América;

b) su adquisición se efectúa en pesos moneda co­
rriente, al tipo de cambio establecido para el efecto por el 
Banco Central de Chile;

c) se emiten a plazos fijos entre 30 y 180 días a 
elección de la institución adquirente;

d) devengan un interés cuya tasa anual se determina 
en la forma dispuesta en el Capítulo IV.B.IO ya mencio­
nado. Estos intereses son pagaderos al vencimiento del res­
pectivo pagaré;

e) son nominativos e intransferibles; y

f) su pago lo efectúa el Banco Central de Chile, 
en pesos moneda corriente, al vencimiento, al tipo de cam­
bio determinado por el Instituto Emisor. No obstante, las 
instituciones financieras podrán optar por el rescate en dó­
lares siempre que se cumplan las condiciones que expresa­
mente se indican en el Capítulo IV.B.IO de las Normas Fi­
nancieras. Esto es, que el monto en dólares no exceda a lo 
invertido en esos instrumentos con recursos provenientes 
de recuperaciones o castigos de colocaciones que hayan 
tenido acceso a la modalidad de pago establecida en el 
Acuerdo N® 1.466-03-820903 remplazado por el actual 
Capítulo XIII del Compendio de Normas de Cambios In­
ternacionales. A la vez, la fecha de vencimiento de los 
pagarés que se rescaten en dólares no debe ser anterior 
en más de dos días hábiles bancarios a la fecha en que la 
entidad financiera debe pagar ia obligación cuyos recursos 
se aplicaron en el otorgamiento de los respectivos présta­
mos recuperados o castigados, que dieron origen a la adqui- 
sición de estos instrumentos, según lo señalado en el NO 2 
siguiente de esta Circular.
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2. Recursos para la adquisición de estos {»^rés

Las instituciones financieras podrán adquirir estos 
pagarés con recursos equivalentes a los montos recuperados 
o castigados, provenientes de las siguientes operaciones:

a) Créditos otorgados al amparo de los Capítulos 
V.B.l y V.B.2 del Compendio de Normas Financieras 
excluidos los pagos de estos créditos originados por su 
conversión a moneda nacional, efectuada bajo las nor­
mas de que tratan las Circulares N®s 2.015462; 2.016- 
463 y 2 .028474 y sus modificaciones, de este Organismo 
y las letras a) y b) del NO 3 del Capítulo ILB.5.3 y la letra
a) del NO 12 del Capítulo ILB,5.4 del Compendio de Nor­
mas Financieras del Banco Central de Chile;

b) créditos para financiar exportaciones otorgados 
según las disposiciones del Capítulo X del Compendio de 
Normas de Exportación;

c) pagos recibidos del Banco Central de Chile co­
rrespondientes al servicio de capital e intereses de los pa­
garés de que trata la letra e) del número 5 del Capítulo
11.B.5; letras O y B) del NO 6 del Capítulo II,B.5.3 y letra
b) del NO 12 del Capítulo 11.B.5.4 del Compendio de Nor­
mas Financieras, adquiridos con cargo a las líneas de refi- 
nanciamiento del Instituto Emisor para la reprogramación 
de deudas, de que tratan las Circulares de esta Superinten­
dencia NO 2.015-462, de 30 de junio de 1984; 2.016-463, 
del 7 de julio de 1984 y 2.028-474, del 27 de septiembre 
de 1984 y sus modificaciones. En estos casos, las institucio­
nes financieras deberán renunciar al derecho de adquirir 
los pagarés expresados en dólares norteamericanos a que se 
refieren estas instrucciones, por el monto de las coloca­
ciones cursadas al amparo de los acuerdos “ 1.196” y 
“ 1.418” . reprogramadas y refinanciadas conforme a las 
normas contenidas en los Capítulos II.B.5 y II.B.5.3 men­
cionados precedentemente.

3, Monto máximo de inversiones en pagarés

Cada institución financiera podrá mantener pagarés 
de esta especie adquiridos con los recursos señalados en el 
NO 2 anterior, por un monto que no exceda de la canti­
dad que resulte de la diferencia entre el total de sus re­
cursos en moneda extranjera, exceptuadas las provisiones 
que mantengan en esa moneda y las colocaciones financia­
das con esos recursos.

Se considerarán para estos efectos, como recursos 
de la empresa, aquellos en moneda extranjera, expresados 
en dichas monedas y en moneda chilena reajustables por la 
variación del tipo de cambio reflejados en las siguientes 
partidas del formulario MBl: 3.005 al 3.570, 3.805 al 
4.135, 4.315 y 4.325. En lo relativo a las colocaciones, se 
incluirán los créditos e inversiones en moneda extranjera, 
expresados en dichas monedas o en moneda chilena reajus-

tables por la variación del tipo de cambio, incluidos los 
créditos “ 1.196” ‘̂ ^*'I7n'8” ~eFmoneda chilena no re^üs^ 
tables o reajustables por la variación de la Unidad de Fo­
mento. demostrados en las siguientes partidas del formu­
lario MBl: 1.110 a 1.245, 1.305 a 1.415, 1.705 excepto 
el saldo de la cuenta “Pagarés del Banco Central de Chüe 
expresados en dólares” , 1.710 a 2.310, 2.515 y 9.130. 
De esta última sólo se debe considerar la diferencia entre 
el saldo de los créditos pactados, expresados o reajusta- 
bles en moneda extranjera y el monto del “Certificado de 
Depósito expresado en Dólares de los Estados Unidos de 
América-Acuerdo 1,649”.

Para estos efectos no se considerarán las obligacio­
nes con el Banco Central de Chile por los refinanciamientos 
con recursos de Organismos Internadonales ni las coloca­
ciones efectuadas con dichos recursos.

Al importe que resulte de la diferencia entre la suma 
de los recursos V la suma de las colocaciones e inversiones 
indicadas precedentemente, se le agregarán y deducirán 
los montos que a continuación se indican:

3.1 Montos que se agregan

a) La diferencia que lesuUc euUe la sunia de las 
colocaciones pactadas, expresadas o reajustables en mone­
da extranjera, reprogramadas según las normas del Capítu­
lo II,B.5 del Compendio de Normas Financieras, registra­
das en las correspondientes subcuentas “reprogramados 
Acuerdo 1.507” a que se refiere la Circular NO 1.903- 
352 del 20 de abril de 1983, de esta Superintendencia y 
el saldo de pagarés expresados en dólares de Estados Unidos 
de América adquiridos con cargo a la línea de crédito abier­
ta por el Banco Central de Chüe para el refinanciamiento 
de esas reprogramaciones. Dichos pagarés, como quedó 
establecido en la Circular NO 1.903-352, se contabilizan 
en la cuenta “Pagarés del Banco Central por renegociación 
de colocaciones” , de la partida NO 1.715, del formulario 
MBl.

b) La diferencia que resulte entre el saldo de las 
colocaciones pactadas, expresadas o reajustables en mone­
da extranjera, reprogramadas de conformidad a las normas 
del Capitulo II.B.5.3 del Compendio de Normas Financie­
ras, acerca de las cuales instruyó esta Superintendencia 
en su Circular N® 2.015-462, del 30 de junio de 1984 y 
sus modificaciones, y que conforme a esas instrucciones, 
deben estar registradas en las respectivas subcuentas de 
colocaciones “reprogramados Acuerdo 1.578” y “créditos 
ex-variación tipo de cambio reprogramados-Acuerdo 
1.578” ; y, el saldo de pagarés expresados en dólares de Es­
tados Unidos de América emitidos por el Banco Central 
de Chüe y adquiridos por las instituciones financieras con 
cargo a la línea de crédito expresada en la moneda norte­
americana, destinada a refinanciar las colocaciones repro-
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gramadas en moneda extranjera. Estos pagarés deben estar 
contabilizados en ia cuenta “Pagares del Banco Central 
por reprogramación dólares USA-Acuerdo 1.578”. El 
saldo de esta cuenta se demuestra en la partida No 1.715 
del formulario MBl.

c) Una suma igual al importe de las colocaciones 
pactadas, expresadas o reajustables en moneda extran­
jera. reprogramadas al amparo de los Acuerdos Nos 1.507 
y 1.578, que se hubieran vendido al Banco Central de 
Chile y por las cuales se hubieran adquirido “Certificados 
de depósito expresados en dólares de Estados Unidos de 
América-Acuerdo 1.649” , según lo establecido en la Circu­
lar NO 2.088-527 del 24 de junio de 1985, de esta Superin­
tendencia.

3.2 Montos que se deducen

a) El saldo de “Certificados de depósito expresa­
dos en dólares de Estados Unidos de América-Acuerdo 
1.649” correspondiente a colocaciones vendidas al Banco 
Central de Chile, adquiridos de conformidad con lo dis­
puesto en la Circular No 2.088-527 ya mencionada,

b) El saldo de la cuenta corriente en pesos expre­
sada en dólares de que trata el Capítulo IV.D.l del Com­
pendio de Normas Financieras y la Circular NO 2.096-533 
del 19 de julio de 1985, de este Organismo.

c) El saldo de los pagarés adquiridos de conformi­
dad a la letra g) del NO 6 del Capítulo II.B.5.3 y letra b) 
del NO 12 del Capítulo II.B.5.4 del Compendio de Normas 
Financieras registrados según lo dispuesto en las Circulares 
NOS 2.015-462 y 2.016-463 ya mencionadas.

4. Instrucciones contables

Las entidades financieras utilizarán las cuentas “Cam­
bio-Pagarés Banco Central” y “Conversión-Pagarés Banco 
Central” , en pesos y dólares, respectivamente, de las parti­
das 2.510 y 4.510 del formulario MBl, para registrar la 
adquisición de estos instrumentos, que se hará en moneda 
chilena.

La inversión se contabilizará en dólares en la cuenta 
“Pagarés del Banco Central de Chile expresados en dóla­
res” . de la partida 1.705 del formulario MBl.

Los intereses devengados se acreditarán por su equi­
valente en pesos en la cuenta “ Intereses sobre pagarés del 
Banco Central” , de la partida 7.000 del formulario MB! 
y 7.115 del formulario MRl.

5. Disposición transitoria

De conformidad con lo aprobado por el Comité 
Ejecutivo del Banco Central de Chile, por Acuerdo 
NO 1.657-12-850627 las instituciones financieras pueden

decidirse hasta el 9 de agosto de 1985 por invertir sus re­
cursos en moneda extranjera, en la forma prevista por las 
normas vigentes al 26 de junio de 1985 o hacerlo de acuer­
do a las nuevas disposiciones. En todo caso, las inversiones 
que se hagan al amparo de las anteriores normas, no podrán 
pactarse a plazos superiores a 30 días.

Por otra parte, el mismo Acuerdo señala que, a con­
tar del 12 de agosto de 1985, las entidades financieras de­
ben ajustar el uso de sus recursos a las disposiciones recien­
temente aprobadas por el Comité Ejecutivo del Instituto 
Emisor, de manera que al 30 de diciembre de 1985, éstos 
se encuentren invertidos en la forma que lo disponen los 
respectivos Acuerdos del Banco Central de Chile y las ins­
trucciones de este Organismo Contralor.

6. Otras instrucciones

Las disposiciones contenidas en esta Circular rigen 
desde esta fecha.

Se derogan las Circulares Nos 1,884-336 del 18 de 
enero de 1983 y 1.970419 del 29 de noviembre de 1983 
y se suprime el formulario M-36, denominado “Estado de 
inversiones en pagarés emitidos por el Banco Central de 
Chile expresados en dólares de los Estados Unidos de 
América” .

CIRCULAR NO 2.098

Instam os en moneda chilena con cargo a recursos en 
moneda extranjera Acuerdo 1.418.

Remplaza instrucciones

Santiago, 19 de julio de 1985.

El Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile en 
su sesión No 1.657 celebrada el 27 de junio de 1985, mo­
dificó el Capítulo V.B.2 del Compendio de Normas Fi­
nancieras, en lo relativo al destino que las empresas banca­
rias pueden dar a la moneda extranjera adquirida con la 
recuperación de los créditos otorgados conforme a esas 
disposiciones, como asimismo en lo que se refiere al lí­
mite máximo de divisas recuperadas que los bancos pueden 
mantener correspondientes a dichas operaciones, según 
el Título I de la letra G) del Capítulo XIV del Compendio 
de Normas de Cambios Internacionales.

Sobre la base del referido acuerdo, esta Superinten­
dencia imparte las siguientes instrucciones que remplazan 
a las actualmente vigentes sobre la materia:

1. Genemlidades

En conformidad con las normas del Banco Central 
de Chile, las empresas bancarias están facultadas paraotor-
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gar préstamos en moneda chilena documentados en mo­
neda extranjera o documentados en moneda nacional, 
reajustables por la variación que experimente el valor de la 
Unidad de Fomento o no reajustables. Tales préstamos 
pueden otorgarse con recursos en monedas extranjeras, 
distintos de aquellos ingresados al amparo del artículo 14 
de la Ley de Cambios Internacionales o de los obtenidos 
para fmanciar importaciones a más de un año plazo, gastos 
de importación de bienes de capital o exportaciones.

Los bancos deberán registrar previamente en e! Ban­
co Central de Chile, los recursos en moneda extranjera que 
liquiden para otorgar estos préstamos. La recuperación de 
estos recursos en moneda extranjera se hará en la torma y 
condiciones señaladas en el numeral 6.1 de esta Circular.

2. Plazo de los préstamos

El plazo de los mencionados créditos, no podrá exce­
der de 180 días contados desde la fecha de su otorgamien­
to.

3. Documentación d« los préstamos

3.1 Préstamos expresados en moneda chilena

Estos préstamos se documentarán mediante la acep­
tación de letra o suscripción de pagaré por parte del usua­
rio, expresados en moneda chilena. En dichos documentos 
deberá indicarse, cuando corresponda, que su importe será 
reajustado por la variación que experimente el valor de la 
Unidad de Fomento.

3.2 Préstamos en moneda chilena expresados en moneda
extranjera

Estos créditos serán documentados mediante la acep­
tación de letra o suscripción de pagaré por parte del usua­
rio, los cuales se expresarán en moneda extranjera.

Por otra parte, el otorgamiento de estos préstamos 
se hará al tipo de cambio vendedor de la empresa, vigente 
en la fecha en que se concedan.

A su vez, en las letras o pagarés se deberá indicar en 
forma clara y destacada que su importe será pagado por su 
equivalente en pesos al tipo de cambio vendedor de la 
empresa, vigente en la fecha de pago.

4. Depósito en el Banco Central de Chile

Los bancos deberán mantener depositado en el Banco 
Central de Chile, un importe equivalente al 20% de los 
créditos que hubieren otorgado antes del 14 de julio de 
1982 ya sea que los mantengan en su cartera de colocacio­
nes o que los hayan vendido al Banco Central de Chile.

Los créditos otorgados a partir de esa fecha, están exentos 
del mencionado depósito.

5. Intereses

Las tasas de interés que se apliquen para esta clase 
de colocaciones, no podrán exceder de la tasa máxima 
convencional vigente para operaciones en moneda extran­
jera o en moneda chilena reajustables por la variación 
del valor de la Unidad de Fomento o no reajustables, según 
corresponda.

6. Recuperación üe las divisas liquidadas

6.1 Adquisición de las divisas

Los bancos tienen acceso al mercado de cambios para 
adquirir la moneda extranjera que hayan liquidado para 
otorgar los préstamos dp que se trata, más los correspon­
dientes intereses.

Podrán efectuar las referidas adquisiciones con los 
importes que reciban de sus clientes en pago de los men­
cionados préstamos o con sus propios recursos en moneda 
chilena, incluyendo los montos equivalentes al castigo de 
dichos créditos.

Los bancos también pueden adquirir divisas con los 
recursos provenientes de los pagos recibidos del Banco 
Central de Chile por el servicio de los pagarés expresados 
en dólares de que trata la letra g) del No 6 del Capítulo
II.B.5.3 y la letra b) del No 12 del Capítulo ILB.5.4 del 
Compendio de Normas Financieras, que hayan sido adqui­
ridos con el financiamiento cursado por el Banco Central 
de Chile para la conversión a moneda chilena de los crédi­
tos otorgados con los recursos de que trata esta Circular, 
de acuerdo con las normas antes citadas y con lo instruido 
por este Organismo en las Circulares Nos 2.015462; 2.016- 
463 y 2.028474 y sus modificaciones.

De conformidad con las disposiciones del Instituto 
Emisor contenidas en el Título 1 de la letra G) del Capítulo 
XIV del Compendio de Normas de Cambios Internaciona­
les, los bancos no podrán recomprar divisas por los impor­
tes de las referidas conversiones a moneda chilena, toda 
vez que éstos se mantendrán invertidos en los pagarés se­
ñalados en el párrafo precedente.

Por otra parte, los bancos no podrán adquirir divisas 
con los importes que reciban de sus clientes en pago antici­
pado de los referidos préstamos que tengan acceso al di­
ferencial cambiario de que trata el Capítulo Xlll del Com­
pendio de Normas de Cambios Internacionales de acuerdo 
con lo establecido en la letra b) del Título I de la letra 
G) del Capítulo XIV del mismo Compendio a menos que 
se renuncie al mencionado diferencial. Si se opta por con­
servar ese derecho, la adquisición de las divisas sólo podrá
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efectuarse a partir de la fecha de vencimiento del crédito 
pagado anticipadamente.

6.2 Condición para adquirir divisas

Para cursar las adquisiciones de divisas de que trata 
el numeral 6.1 precedente, los bancos deberán inscribir 
previamente en el Banco Central de Chile las obligaciones 
contraídas por la obtención de los recursos con que finan­
cian los préstamos de que se trata. En caso de tratarse de 
recursos correspondientes a reservas y provisiones en mo­
neda extranjera, deberán declarar esta circunstancia a] Ins­
tituto Emisor y depositar las divisas adquiridas, directa­
mente en la “Cuenta Especial de Depòsito No 2 en Dóla­
res de los Estados Unidos”, a que se refiere el Capítulo 
IV.F del Compendio de Normas Financieras.

Si el registro de los recursos en el Banco Central de 
Chile se hubiere efectuado antes de liquidar las divisas 
para otorgar los referidos préstamos, de conformidad con 
lo indicado en el número 1 precedente, los bancos deberán 
comunicar esa situación al Instituto Emisor antes de efec­
tuar la adquisición de divisas.

6.3 Monto máximo de divisas recuperadas que pueden
mantener

El saldo que los bancos mantengan en la cuenta 
“Divisas recuperadas-Acuerdo 1.418” , de que trata la le­
tra a) del numeral 8.2.1 de esta Circular, no podrá ser supe­
rior al monto de las obligaciones contraídas por la obten­
ción de los recursos para financiar estos préstamos, más 
el importe comprometido de las reservas y provisiones en 
moneda extranjera, en caso que proceda, deducidos los 
saldos de las operaciones que a continuación se indican:

a) Saldo de colocaciones efectuadas con estos re­
cursos, ya sea que las mantengan registradas como tales o 
que las hayan vendido al Banco Central de Chile.

b) Saldo de pagarés expresados en dólares norteame­
ricanos adquiridos con motivo de la conversión a moneda 
chilena de estos créditos, efectuada en virtud de las dispo­
siciones contenidas en las letras a) y b) del No 3 del Capítu­
lo II.B.5.3 y letra a) del N<> 12 del Capítulo II.B.5.4 ya 
mencionados y sobre las cuales instruyó esta Superinten­
dencia en las Circulares Nos 2.015-462, 2.016463 y 2.028- 
474 y sus modificaciones.

c) Saldo de pagarés expresados en dólares del 
Capítulo IV.B.IO del Compendio de Normas Financieras 
a que se refiere ia Circular No 1.884-336 del 18 de enero 
de 1983 y sus modificaciones, adquiridos con el importe 
de la recuperación de estos créditos o con una suma equi­
valente a la de aquellos créditos castigados y con los impor­
tes recibidos del Banco Central de Chile por el servicio de 
los pagarés aludidos en la letra b) precedente, y de los seña­

lados en la letra e) del NO 5 del Capítulo II.B.5 y en la le­
tra f) del NO 6 del Capítulo II.R.5,3 del Compendio de 
Normas Financieras.

d) Saldo de la cuenta corriente pesos expresada en 
dólares a que se refiere el Capítulo IV.D.l del Compendio 
de Normas Financieras del Banco Central de Chile.

e) Saldo de pagarés expresados en dólares de Es­
tados Unidos de América adquiridos de conformidad con
lo indicado en la letra e) del No 5 del Capítulo II.B.5 y 
en la letra f) del No 6 del Capítulo II.B.5.3 del Compendio 
de Normas Financieras, correspondientes a créditos otorga­
dos con estos recursos que hayan sido reprogramados en 
la forma prevista en las Circulares NOs 1.903-352 y sus mo­
dificaciones y NO 2.015462 y sus modificaciones, de este 
Organismo Contralor.

Para los efectos del límite a que se refiere este nume­
ral, se considerará sólo el capital de los mencionados cré­
ditos, involucrado en las operaciones señaladas preceden­
temente.

6.4 Utilización de las divisas recuperadas

Las divisas que recuperen los bancos mediante el pro­
cedimiento de que trata el numeral 6.1 precedente, deberán 
utilizarse, tan pronto como sean adquiridas, en alguno 
de ios fines que a continuación se indican, según sea el 
origen de los recursos con que se hubieren otorgado los 
respectivos créditos y la situación de tales obligaciones:

6.4.1 Divisas recompradas que correspondan a recur­
sos que no sean créditos externos

Esta moneda extranjera podrá utilizarse en los si­
guientes fines:

a) Liquidar a moneda chilena para otorgar présta­
mos de conformidad con las normas de esta Circular.

b) Constituir depósitos a la vista o a plazo en mo­
neda extranjera en bancos situados en Chile.

c) Adquirir pagarés en dólares del Banco Central 
de Chile, de conformidad con las disposiciones contenidas 
en la Circular No 1.899-349 del 28 de marzo de 1983 de 
este Organismo.

d) Venderlas al Instituto Emisor con pacto de re- 
compra, de acuerdo con lo establecido en la Circular 
NO 1.940-389 del 2 de septiembre de 1983 de esta Super­
intendencia, siempre que se trate de dólares estadouni­
denses.

e) Depositar en las cuentas corrientes a que se re­
fiere el Capítulo IV.D.2 del Compendio de Normas Fi­
nancieras.
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f) Adquirir los pagarés expresados y pagaderos en 
dólares que emita la Tesorería General de la República.

6.4.2 Divisas recompradas que correspondan a crédi­
tos externos incluidos parcial o totalmente en la 
reestructuración de la deuda extema.

a) Liquidar a moneda chilena para otorgar présta­
mos de conformidad con las normas de esta Circular.

b) liquidar a moneda chilena para adquirir divi­
sas destinadas a pagar obligaciones con el exterior, previa 
autorización del Raneo (Central de Chile.

c) Depositar en ia cuenta corriente especial a que 
se refiere la letra A) del Capítulo IV.E.2 del Compendio 
de Normas Finanoieras.

6.4.3 Divisas recompradas que corresponüau a crédi­
tos externos no incluidos en la reestructuración 
de la deuda externa

Con estas divisas se podrá efectuar cualquiera de las 
operaciones señaladas en el numeral 6.4.1 precedente y, 
además, la indicada en la letra b) del numeral 6.4.2.

7. Procedimiento operativo

Los bancos se procurarán los recursos para otorgar 
estos préstamos, mediante la liquidación del importe ne­
cesario de moneda extranjera.

Por otra parte, al recibir los recursos señalados en 
el numeral 6.1 de esta Circular, las enridades bancarias 
comprarán la moneda extranjera correspondiente, como 
también el importe de sus respectivos intereses.

Al cierre de las operaciones diarias emitirán una 
Planilla de Operación de Cambios-Comercio Invisible-In­
gresos, por el total de las divisas que hayan liquidado en el 
día para el otorgamiento de los referidos préstamos; una 
Planilla de Operación de Cambios-Comercio Invisible- 
Egresos, por el total de las divisas que hayan adquirido por 
la recuperación o castigo de dichos créditos; y, otra plani­
lla de egreso de divisas por los intereses de estos créditos.

8. Instrucciones contables

Los bancos deberán atenerse a las siguientes instruc­
ciones para registrar las operaciones a que se refiere esta 
Circular.

8.1 Otorgamiento de préstamos

8.1.1 Préstamos documentados en moneda extranjera

a) Moneda extranjera

Debe: “Préstamos en moneda chilena documentados 
en moneda extranjera-Acuerdo 1.418” , de la 
partida 1.110 del formulario MBl, por la mo­
neda extranjera liquidada.

l^labcr: “Conversión No 7.” de la partida 2.505 ó 4.505 
del formulario MBl.

b) Moneda chilena

Debe; ‘‘Cambio NP 2” de la partida 2.5ÜÍ ó 4.505 del 
formulariu MBl, por el equivalente de la mone­
da extranjera liquidada.

Haber: “Caja” o ia cuenta que corresponda por la eiilie- 
ga de la moneda chilena al usuario.

8.1.2 Préstamos documentados en moneda chilena

8.1.2.1 Liquidación de las divisas

a) Moneda extranjera

Debe: “Conversión recursos propios-Acuerdo 1.418” , 
cuyo saldo se demostrará en la partida 2.510 
del formulario MBl.

Haber: “Conversión NO 2” , por el importe liquidado.

b) Moneda chilena

Debe: “Cambio N® 2” , por el equivalente de la mo­
neda extranjera liquidada.

Haber: “Cambio recursos propios-Acuerdo 1.418” . de la 
partida 4.510 del formulario MBl.

8.1.2.2 E n treg a  del importe en pesos a l usuario

Debe: “Préstamos en moneda chilena con recursos pro­
pios-Acuerdo 1.418”, subcuenta “No reajusta- 
bles” o “ Reajustables por la variación de la 
Unidad de Fomento” , según proceda, de la par­
tida 1.110 del formulario MBl.

Haber: “Caja” o la cuenta que corresponda por la entre­
ga de la moneda chilena al usuario del crédito.
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8.2 Recuperación de la moneda extranjera 8.2.2.2 Adquisición de las divisas

Cuando los bancos recuperen la moneda extranjera 
en la forma prevista en el numeral 6.1 de esta Circular, 
efectuarán los siguientes asientos contables:

8.2.1 Préstamos documentados en moneda extranjera

a) Moneda extranjera

Debe: —“Conversión No 2” .
- “Divisas recuperadas-Acuerdo 1.418” por el im­
porte del capital en moneda extranjera recupera­
do. Esta cuenta se demostrará en la partida 
NO 9470 en el formulario MBl y deberá divi­
dirse en las subcuentas; “deuda externa reestruc­
turada” ; “deuda externa no reestructurada” ; y, 
“otros recursos financieros” , debiendo en cada 
caso, afectarse la que corresponda, de acuerdo al 
origen y situación de los recursos comprometi­
dos.

Haber: - “Préstamos en moneda chilena documentados 
en moneda extranjera-Acuerdo 1.418” ola cuen­
ta que corresponda.
— ‘Responsabilidad por divisas recuperadas- 
Acuerdo 1.418” la que será demostrada en la 
partida “Responsabilidad por divisas recupera­
das”, bajo el NO 9.900 en el formulario MBl.

b) Moneda chilena

Debe: “Caja” o la cuenta que corresponda por el impor­
te en moneda chilena.

Haber: “Cambio NO 2” .

8.2.2 Préstamos documentados en moneda chilena

a) Moneda extranjera

Debe: - “Conversión NO 2”.
—“Divisas recuperadas-Acuerdo 1.418”, debien­
do imputarse la subcuenta que corresponda.

Haber: —‘XI!onversi6n recursos propios-Acuerdo 1.418” .
—“Responsabilidad por divisas recuperadas-Acuer­
do 1.418”.

b) Moneda chilena

Debe: "Cambio recursos propios-Acuerdo 1.418”. 

Haber: “Cambio NO 2”,

8.3 Utilización de las divisas recuperadas

Cuando los bancos liquiden divisas recuperadas para 
otorgar los préstamos de que trata esta Circular deberán 
revertir el correspondiente importe registrado en las cuen­
tas “Divisas recuperadas-Acuerdo 1,418” y “Responsabi­
lidad por divisas recuperadas-Acuerdo 1,418” . Asimismo, 
cuando utilicen dichas divisas para pagar obligaciones, 
deberán revertir en las referidas cuentas, el monto utili­
zado.

En los casos en que realicen las demás operaciones 
señaladas en el numeral 6.4 de esta Circular, no efectuarán 
asiento alguno en las cuentas mencionadas en el párrafo 
precedente.

8.4 Intereses

El importe que perciban por concepto de intereses 
sobre los préstamos otorgados tanto de aquellos, documen­
tados en moneda extranjera como en moneda nacional, 
será convertido a moneda extranjera al momento de su 
percepción y se registrará mediante el siguiente asiento 
contable:

8.2.2.1 Recepción del importe en moneda chilena Moneda extranjera

Debe:

Haber:

Caja” o la cuenta que corresponda por el im­
porte en moneda chilena.

Préstamos en moneda chilena con recursos pro­
pios-Acuerdo I.4 I8” subcuenta “No Reajusta- 
bles ’ o “Reajustables por la variación de la 
Unidad de Fomento” o la cuenta que corres­
ponda.

Debe: “Conversión No 2”

Haber: “ Intereses ganados por préstamos con recursos 
propios-Acuerdo 1.418” de la partida 7.000 en 
el formulario MBl y 7.115 del formulario M Rl.

b) Moneda chilena

Debe: “Caja” o la cuenta que corresponda.
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Haber: “Cambio No 2’ CIRCULAR NO 2.099

8.5 Reajustes

Los reajustes que se perciban por estos préstamos 
serán acreditados en la cuenta “Reajustes ganados por prés­
tamos con recursos propios-Acuerdo 1.418” . de la partida
7.000 del formulario MBl y 7.305 del formulario MRl.

8.6 Ajuste mensual

El último día de cada mes los bancos ajustarán el 
saldo de la cuenta “Cambio recursos propios-Acuerdo 
1.418” y contabilizarán dicho ajuste en la forma prevista 
en la Circular No 1.892-343 del 3 de marzo de 1983 de este 
Organismo, debiendo aplicar el tipo de cambio fijado por 
esta Superintendencia para tal efecto, vigente a esa fecha.

8.7 Depósitos en el Banco Central de Chile

Los depósitos a que se refiere el No 4 de esta Circu­
lar, serán registrados en la cuenta “Depósitos obligados- 
Acuerdo 1.418” , cuyo saldo será demostrado en la partida 
1.770 del formulario M Bl.

9. Disposición transitoria

De conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo 
NO 1.657-12-850627 del Comité Ejecutivo del Banco 
Central de Chile, las entidades bancarias pueden optar has­
ta el 9 de agosto de 1985, por invertir las divisas recompra­
das, de acuerdo a estas nuevas disposiciones o bien al am­
paro de las normas vigentes al 26 de junio de 1985, caso 
en que las operaciones que realicen no podrán ser por 
plazos superiores a 30 días.

No obstante, a contar del día 12 de agosto de 1985, 
la aplicación de estos recursos deberá ajustarse en lo que 
corresponda, a las disposiciones a que se refiere la presente 
Circular, de modo que, a más tardar al 30 de diciembre 
próximo la totalidad de tales recursos se encuentren inverti­
dos en la forma que lo establecen las normas del Banco 
Central de Chile y estas instrucciones.

10 . Otras instrucciones

Las disposiciones contenidas en esta Circular rigen 
desde esta fecha.

Se deroga la Circular NO 2.035 del 7 de noviembre 
de 1984.

Depósitos en dólares de Estados Unidos de América en 
cuenta especial en el Banco Central de Chile. Línea de 

refinanciamiento de largo plazo en Unidades de 
Fomento. Imparte instrucciones

Santiago, 23 de julio de 1985

El Comité Ejecutivo de! Banco Central de Cliile. 
mediante Acuerdo NO 1.657-09-850627 aprobó las nor­
mas relativas a los depósitos que las instituciones financie 
ras deben constituir en el Banco Central de Chile, con de­
terminados recursos en moneda extranjera, contra los cua­
les el Instituto Emisor ofrece una línea de crédito a largo 
plazo, expresada en Unidades de Fomento. Estas norma.s 
se incorporaron al Compendio de Normas Financieras como 
Capítulo IV.E.2, bajo el nombre de “Operaciones en Mo­
neda Extranjera con Línea de Refinanciamiento de Largo 
Plazo”.

Las disposiciones en comento, hacen obligatorio 
para las instituciones financieras depositar en el Banco 
Central de Chile, la moneda extranjera que provenga de 
los recursos que se enumeran en ellas y que se detallan en 
esta Circular. Dichos recursos deben depositarse, en todo 
caso, en dólares norteamericanos. El Banco Central de 
Chile pagará intereses a una determinada tasa, sobre el sal­
do de los depósitos mantenidos y ofrecerá a las entidades 
depusiLaiites, créditos en Unidades de Fomento por el 
equivalente en pesos moneda corriente, de la moneda ex­
tranjera mantenida en depósito.

Esta Superintendencia, en uso de sus facultades, 
imparte las siguientes instrucciones para el cumplimiento 
del referido .Â cuerdo:

1. Cuenta Especial de Depósito

1. Recursos en moneda extranjera que obligadamente 
deben depositarse en cuenta especial en el Banco 
Central de Chile.

Las instituciones financieras tienen la obligación, 
según lo dispuesto en el citado Acuerdo No 1.657-09- 
850627, de depositar en el Banco Central de Chile, los 
siguientes recursos en moneda extranjera originados en re­
financiamientos recibidos del exterior y los correspondien­
tes a disponibilidades propias constituidas por sus reservas 
y provisiones anteriores al 3 de julio de 1985:
1.1 La moneda extranjera que se mantenga recomprada, 

registrada en las cuentas “Divisas disponibles por 
recompra de créditos externos-Acuerdo 1.196” y 
“Divisas recompradas-Acuerdo 1.418” , de las parti­
das 9,470 “ Divisas recuperadas” y 9.900 “Responsa­

0

2296



bilidad por divisas recuperadas”, del formulario MBl, 
a que se refiere la Circular NO 1.851-308 y sus modifi­
caciones, de 19 de octubre de 1982 y la Circular 
NO 2.035, de 7 de noviembre de 1984, siempre que 
las divisas correspondan a obligaciones externas re­
estructuradas en el marco de la renegociación de la 
deuda externa.

1.2 Los importes de las colocaciones que hayan sido 
recuperadas o castigadas, otorgadas con cargo a cré­
ditos o líneas de crédito externas, contratados a más 
de un año. de que trata el Capítulo XXVI del Com­
pendio de Normas de Cambios Internacionales y que 
correspondan, por consiguiente, al financiamiento 
de importaciones o exportaciones renegociados en 
los términos de la reestructuración de la deuda ex­
terna.

1.3 Los importes de los créditos de importación recupe­
rados o castigados, financiados con créditos exter­
nos, a 36 meses o más que hayan sido reestructura­
dos, de que trata la Circular N® 1.550, del 22 de 
agosto de 1978, de esta Superintendencia.

1.4 Un monto igual a las reservas en moneda extranjera 
registradas en la cuenta “Reserva en moneda extran­
jera” . al ciene del día 2 de julio de 1985.

1.5 Una suma igual a las provisiones en moneda extran­
jera que la empresa mantuviera para sus carteras de 
colocaciones e inversiones, al cierre del día 2 de ju­
lio de 1985.

1.6 Cualquier otro recurso proveniente de “Créditos 
externos reestructurados” a cargo de la institución. 
Para los efectos de establecer las sumas que se deben

depositar en el Banco Central de Chile por los conceptos 
antes mencionados, las instituciones financieras deberán 
determinar con toda rigurosidad los importes que. en cada 
caso y especiabnente en lo relativo a las divisas recompra­
das, a que se refiere el numeral 1.1 anterior, corresponden a 
obligaciones que han quedado incluidas o que se incluirán 
en los convenios de reestructuración de la deuda externa de 
Chile. A su vez. es necesario que desde ya se separen en la 
contabilidad, dentro de las respectivas cuentas de pasivo, 
los créditos o financiamientos cuyos plazos de pago se han 
extendido como consecuencia de la reestructuración, de 
aquellos que hubieran quedado al margen de ese procedi­
miento.

2. Constitución de los depósitos

Los depósitos a que se refiere esta Circular deben 
constituirse en una cuenta especial que abrirá el Banco 
Central de Chile a nombre de la respectiva institución 
financiera bajo el nombre de “Cuenta Especial de De­
pósito NO 1 en dólares de los Estados Unidos de Amén-

ca” . Estos depósitos se constituirán únicamente en dóla­
res norteamericanos, de manera que cuando se trate de 
una moneda distinta, se entregará el correspondiente 
equivalente en dólares de Estados Unidos de América, de 
acuerdo a las paridades o equivalencias que para ello esta­
blezca el Banco Central de Chile.

3. Intereses

El Instituto Emisor pagará intereses sobre el saldo 
promedio de los depósitos mantenidos en esta cuenta espe­
cial. Estos intereses, calculados a la tasa establecida por el 
Banco Central de Chile, se pagarán por su equivalente en 
pesos moneda corriente nacional, al tipo de cambio que 
determine dicho Banco.

El importe correspondiente a los intereses abonados 
podrá depositarse en la cuenta corriente “pesos expresa­
dos en dólares de los Estados Unidos de América” , de que 
trata el Capítulo IV.D.l del Compendio de Normas Finan­
cieras del Instituto Emisor.

4. Giro de los depósitos

Las normas del Banco Central de Chile permiten girar 
de los depósitos efectuados en esta cuenta especial, sola­
mente para los siguientes fines:

4.1 en el caso de créditos externos reestructurados, úni­
camente para liquidar a pesos moneda corriente na­
cional, en la fecha en que haya que pagar al exterior 
alguna de esas obligaciones y hasta por el importe 
que sea necesario para efectuar el pago parcial o total 
del correspondiente crédito;

4.2 cuando se trate de recursos provenientes de las reser­
vas en moneda extranjera que se hubieran deposita­
do, podrán realizarse giros sólo para financiar opera­
ciones de comercio exterior autorizadas en los Com­
pendios de Normas de Importación y de Normas de 
Exportación y para cumplir con los depósitos que 
deben efectuarse en la cuenta especial a que se refie­
re el Capítulo IV.F del Compendio de Normas Fi­
nancieras y el NO 6 del presente Título, de esta Circu­
lar. como asimismo para el castigo de operaciones 
en moneda extranjera, previa la autorización de esta 
Superintendencia y del Banco Central de Cliile, de 
acuerdo a lo dispuesto en la Circular N® 1.652 de 
este Organismo.

4.3 de los depósitos efectuados por las provisiones cons­
tituidas sólo podrá girarse para castigar operaciones 
en moneda extranjera, en los términos previstos en la 
Circular N® 1.652 del 14 de diciembre de 1979, o 
para su traspaso, en los plazos previstos, a la cuenta 
especial en dólares norteamericanos de que trata el 
Capítulo IV.F del Compendio de Normas Financie­
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ras del Banco Central de Chile y el 6, antes referi­
do, del Título I de estas instrucciones.

En todo caso, los giros deberán realizarse de acuerdo 
al procedimiento que indique el Banco Central de Chile.

5. Normas contables

Las instituciones financieras que. en cumplimiento de 
las normas establecidas por el Instituto Emisor constituyan 
los correspondientes depósitos en dólares de Estados Uni­
dos de América en la cuenta especial que se establecerá 
con ese fin, observarán las instrucciones que se dan a co­
nocer a continuación-

5.1 Por los depósitos

Los depósitos que se enteren en la cuenta especial a 
que se refiere esta Circular, se registrarán en nna cuenta 
que se denominará “Divisas recuperadas y mantenidas en 
el Danco Central de Chile” que bajo el mismo nombre y 
con el NO 2.526, se agrega al formulario M Bl.

En consideración a que los recursos depositados en 
esta cuenta podrán ser utilizados, según sea su origen, 
para determinados fines, de acuerdo a lo que se mencionó 
en el No 4 precedente, conforme a lo establecido por las 
normas del Banco Centra! de Chile, es necesario que las 
instituciones financieras lleven el control que, para el 
cumplimiento de esas disposiciones, se requiere. Por consi­
guiente, la mencionada cuenta deberá incluir la«; siguientes 
subcuentas, en las que se registrarán los depósitos entera­
dos en el Banco Central de Chüe, de acuerdo al origen que 
tengan los respectivos recursos. Así, se abrirán a lo menos, 
las siguientes subcuentas:

a) Créditos externos reestructurados;
b) Reservas en moneda extranjera; y,
c) Provisiones en moneda extranjera.

Las instituciones financieras podrán hacer separacio­
nes más detalladas en los casos en que lo estimen conve­
niente.

La separación indicada les permitirá identificar para 
los efectos de los giros de esta cuenta, el origen de los re­
cursos de que, en cada caso, disponen.

5.2 Por los giros

Como lo indican las normas aprobadas por el Comité 
Ejecutivo del Banco Central de Chile, de que trata esta 
Circular, de la cuenta “Divisas recuperadas y mantenidas en 
el Banco Central de Chile” se podrá girar sólo para los fines

expresamente señalados en esas disposiciones y que fueron 
comentados en el No 4 anterior.

Dichos giros deberán efectuarse de la subcuenta que 
corresponda, según sea el origen de los recursos utilizados.

En el respectivo comprobante contable deberán de­
jarse claramente establecidas las cuentas que se afectan 
en el giro y la finalidad del mismo.

No podrán efectuarse giros o traspasos entre las dis­
tintas subcuentas que componen el saldo de la cuenta 
“Divisas recuperadas y mantenidas en el Banco Central de 
Chile” salvo que se trate de reparar un error de contabili- 
zación o de imputación de los recursos, lo que en todo caso, 
deberá quedar claramente explicado en el lespeclivü com­
probante y, así también, deberá desprenderse de los ante­
cedentes que hayan servido de justificación para realizar 
tales traspasos. Cuando ocurran esas situaciones, las enti­
dades financieras deberán mantener reunidos, a la di.spuNi* 
ción de este Organismo fiscaUzador, los antecedentes que 
respaldan las mencionadas transferencias.

En los giros que se hagan para el financiamiento de 
operaciones de comercio exterior, los recursos comprome­
tidos podrán depositarse en los bancos corresponsales del 
exterior sobre los cuales se abrirán cartas de crédito, en el 
caso de tratarse de financiamientos de esa naturaleza. 
Tales depósitos podrán hacerse con una anticipación no 
mayor a tres días hábiles bancarios a la fecha de apertura 
del correspondiente acreditivo.

En estos términos, a más tardar al tercer día hábil 
bancario de efectuado el respectivo giro de la subcuenta 
“Reservas en moneda extranjera” , deberán haberse abierto 
cartas de crédito con financiamiento de la propia institu­
ción, por un monto no inferior al giro efectuado.

Cuando se trate de cursar un financiamiento para ex­
portaciones, la moneda extranjera utilizada podrá girarse 
y depositarse en el propio Banco Central de Chile, en el 
caso que el exportador realice su conversión en el mismo 
banco que le otorgó el financiamiento o bien, si la liquida 
en otra entidad bancaria, deberá transferirse al banco que 
en ese caso indique el cHente.

A fin de identificar debidamente los recursos com­
prometidos, la entidad financiera deberá distinguir en su 
contabilidad las operaciones financiadas con ellos, de modo 
que una vez cumplida la operación y recuperadas las divi­
sas, vuelvan ellas a la cuenta especial de depósito en el 
Banco Central de Chile. Esta Superintendencia estima nece­
sario recalcar la necesidad de llevar un control eficiente y 
seguro, que permita, cuando sea requerido, recomponer la 
diferencia entre el total de las reservas institucionales, re­
gistradas en la partida N° 4.325, del formulario MBl y 
el monto mantenido en depósito en la subcuenta respectiva 
de la cuenta “Divisas recuperadas y mantenidas en el Ban­
co Central de Chile” o en la cuenta especial N® 2, que se 
menciona en el Capítulo IV.F del Compendio de Normas 
Financieras.
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5.3 Por los intereses ganados

Los intereses que abone el Banco Central de Chile 
sobre los depósitos mantenidos con las divisas recuperadas 
y que serán pagados por su equivalente en pesos moneda 
corriente, se calcularán mensualmente sobre la base de los 
saldos promedio mantenidos (numerales) y de acuerdo a 
la tasa de interés que haya determinado el Instituto Emisor 
para el período correspondiente.

La contabilización mensual de este devengo, se hará 
por su equivalente en pesos, moneda corriente, en las cuen­
tas “intereses por cobrar-Divisas recuperadas y mantenidas 
en el Banco Central de Chile” , cuyo saldo se demostrará 
en la partida N° 1.820 del formulario MBl e “Intereses 
ganados-Divisas recuperadas y mantenidas en el Banco 
Central de Chile” , de la partida N° 7.000 en el MBl y
7.200 en el MRl.

Con motivo de las diferencias de cambio que se pro­
ducirán entre un mes y otro, al temiino de cada uno de 
ellos se ajustarán los intereses por cobrar acumulados, con 
abono a la cuenta de intereses ganados, al tipo de cambio 
aplicable en ese momento. AJ término del semestre respec­
tivo. cuando el Banco Central de Chile pague efectivamente 
los intereses ganados, se acreditará la cuenta “Intereses 
por cobrar-Divisas recuperadas y mantenidas en el Banco 
Central de CWIe”, hasta la concurrencia del saldo manteni­
do en esa cuenta, correspondiente a los intereses del perío­
do por el cual se recibe el pago. El remanente se acreditará 
a la cuenta de “Intereses ganados-Divisas recuperadas y 
mantenidas en el Banco Central de Chile” , atendidas las 
diferencias de cambio que se pueden producir entre la 
fecha en que se hizo el último cálculo del devengo y la fe­
cha de la percepción.

Las entidades financieras tienen la opción de transfe­
rir estos intereses a la cuenta especial “Cuenta corriente 
pesos expresada en dólares de los Estados Unidos de Amé­
rica del Capítulo IV.D.l del Compendio de Normas Fi­
nancieras del Instituto Emisor.

6. Reservas y provisiones en moneda extranjera

Como se determina en el Acuerdo del Comité Ejecu­
tivo del Banco Central de Chile, las reservas y provisiones 
que se depositen en esta cuenta especial deben traspasarse 
paulatinamente, a razón de un 25% semestral a contar del 
3 de julio de 1985, a la cuenta especial de depósito N° 2 
en dólares de Estados Unidos de América establecida según 
el Capítulo IV.F del Compendio de Normas Financieras.

U. Línea de crédito especial en Unidades de Fomento

1 Características de la línea de crédito

El Banco Central de Chile ofrecerá a las instituciones 
financieras que mantengan depósitos en la cuenta especial

a que alude el Título I de esta Circular, créditos expresados 
en Unidades de Fomento, de libre disposición, hasta por el 
equivalente en pesos moneda corriente, calculado al tipo 
de cambio que indique el Banco Central de Chile, del mon­
to inicial de los depósitos constituidos en la mencionada 
cuenta especial y por un plazo igual al de permanencia de 
los depósitos en la cuenta "Divisas recuperadas y manteni­
das en el Banco Central de Chile” . En consecuencia, cada 
vez que se realice un giro de esa cuenta, deberá efectuarse 
un abono a la línea de crédito, por un monto equivalente, 
que será proporcional a la disminución del saldo de la 
cuenta de depósitos, de manera que se mantenga permanen­
temente la misma relación inicial entre ambas cuentas.

Como lo establecen las normas del Instituto Emisor, 
la opción para utilizar esta linea de crédito podrá ejercerse 
por una sola vez, en el momento en que se constituyan los 
depósitos a que se refiere el Título I anterior.

2. Normas contables

2.1 Por la utilización de la línea

Las entidades financieras que utilicen esta línea de 
crédito, contabilizarán la obligación que asumen por ella, 
cuando reciban su importe, en la cuenta “Obligaciones por 
equivalente divisas recuperadas y mantenidas en el Banco 
Central de Chile” , cuyo saldo se demostrará en la partida 
N° 4.515, del formulario MBl, con débito a la cuenta 
corriente que mantienen con el Banco Central de Chile, 
en la cual el Instituto Emisor Ies depositará el monto gi­
rado.

El importe adeudado registrado en esta cuenta debe­
rá ajustarse mensualmente, por la variación que experimen­
te la Unidad de Fomento, atendido que se trata de finan- 
ciamientos pactados en esa Unidad.

2.2 Por los intereses

Los intereses por la utilización de esta línea de crédi­
to  serán calculados a la tasa determinada por el Banco 
Central de Cliile y registrados al término de cada mes, en 
las cuentas “Intereses por pagar-Obligaciones por equiva­
lente divisas recuperadas y mantenidas en el Banco Central 
de Chile” , de la partida No 3.810, del formulario MBl e 
“Intereses pagados-Obligaciones por equivalente divisas 
recuperadas y mantenidas en el Banco Central de Chile” , 
cuyo saldo se demostrará en la partida No 5.000 del formu­
lario MBl y 5.155 del formulario MRl.

Cada vez que corresponda hacer el pago de estos in­
tereses, se debitará el saldo registrado en la cuenta “In­
tereses por pagar-Obligaciones por equivalente divisas re­
cuperadas y mantenidas en el Banco Central de Chile” 
correspondiente a los intereses del período por el cual se 
recibe el pago. El remanente que pudiera quedar, se debi­
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tará en la cuenta de “Intereses pagados-Obligaciones por 
equivalente divisas recuperadas y mantenidas en el Banco 
Central de Chile” .

2.3 Por los reajustes

Lx)S reajustes por la variación de la Unidad de Fo­
mento se calcularán también mes a mes, por el saldo de ca­
pital adeudado y se registrarán en la correspondiente cuen­
ta complementaria de “Reajustes por pagar”, con cargo a 
“Reajustes pagados-Obligaciones por equivalente divisas 
recuperadas y mantenidas en el Banco Central de Chile”. 
El saldo de esta cuenta será demostrado en la Partida 

5.0UU del formulario MBl y en la 5.360 del formula­
rio M R l,

3. Límite de obligaciones con el Banco Central de Chile

Las normas del Banco Central de Chile a qne se re­
fieren estas instrucciones, eximen a la línea de crédito 
especial-Acuerdo 1.657, del límite de obligaciones que las 
instituciones financieras pueden mantener con el Instituto 
Emisor, establecido en el Capítulo ILB.6 del Compendio de 
Normas Financieras y acerca del cual instruyó esta Super­
intendencia en la Circular NO 1,663-158, del 25 de febrero 
de 1980 y sus modificaciones.

Lo anterior debe tenerse en cuenta para los efectos 
de la confección del “Estado Mensual de Obligaciones con 
el Banco Central de Chile” (formulario M-11) de que trata 
la Circular recién citada.

4, Límite de endeudamiento artículos 81 y 115 de la 
Ley General de Bancos

Las obligaciones que las entidades financieras con­
traigan con el Banco Central de Chile por las operaciones 
a que se refiere el Título 11 de esta Circular, no serán com- 
putables para los efectos de los límites de endeudamiento, 
establecidos en los artículos 81 y 115 de la Ley General 
de Bancos.

III. Otras instrucciones

1. Relación de operaciones activas y pasivas

Los saldos, tanto de la cuenta “Divisas recuperadas 
y mantenidas en el Banco Central de Chile” como de la 
cuenta “Obligaciones por equivalente divisas recuperadas 
y mantenidas en el Banco Central de Chile” se considera­
rán para los efectos de la relación de operaciones activas 
y pasivas, tratada en la Circular No 2.068-509, del 6 de fe­
brero de 1985, de este Organismo.

Para la información que debe proporcionarse a esta 
Superintendencia, el saldo mantenido en la cuenta espe­

cial de depósito, se incluirá en el casillero NO 23 del formu­
lario M-50, en tanto que la obligación relativa a la línea 
de crédito, se demostrará en el casillero 61 del mismo 
formulario.

2. Disposiciones transitorias

2.1 Fuentes y usos de recursos en moneda extranjera

Las instituciones financieras deben presentar al Ins­
tituto Emisor dentro de un plazo que finaliza el 9 de agosto 
de 1985 un detalle de sus “fuentes” y “usos” de recursos 
en moneda extranjera, en la forma que para el efecto de­
termine la Gerencia de Financiamiento Externo del Banco 
Central de Chile, según lo dispuesto en el Acuerdo 
NO 1.657-12-850627 de su Comité Ejecutivo.

2.2 Plazo para constituir los depósitos de que trata la 
presente Circular

El Acuerdo del Comité Ejecutivo del Banco Central 
de Chile, citado en el numeral precedente, establece un 
plazo hasta el 9 de agosto del año en curso, para que las 
entidades financieras opten por mantener los recursos en 
moneda extranjera que en este caso deben depositarse en 
la cuenta especial que motiva esta Circular, utilizados en 
la modalidad permitida por las normas vigentes al 26 de 
junio de 1985 o por depositarios en la mencionada cuenta 
especial, siempre que, a más tardar el 30 de diciembre de 
1985, ellos queden enterados, en lo que corresponda, en 
esta cuenta de “Divisas recuperadas mantenidas en el 
Banco Central de Chile” .

No obstante lo anterior, en concordancia con lo dis­
puesto en el referido Acuerdo, los bancos y las sociedades 
financieras, cuando corresponda, deberán orientar a partir 
del 12 de agosto próximo, sus recursos en moneda extran­
jera, provenientes de sus reservas y provisiones en moneda 
extranjera, a cumplir con la obligación de depositarlos en la 
cuenta especial N® 2 de que trata e! Capítulo IV.F de las 
Normas Financieras, de conformidad con lo señalado en el 
NO 6 del Título I de esta Circular.

3. Vigencia de estas instrucciones

Las instrucciones impartidas mediante esta Circular 
rigen a contar de esta fecha.

Sírvase hacer las anotaciones marginales correspon­
dientes, en las circulares Nos 1.663-158. de 25 de febrero 
de 1980; 2.055-497, de 14 de enero de 1985; y, 2.068- 
509, de 6 de febrero de 1985.

«
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CIRCULAR NO 2.100

Modalidad de pago para créditos en moneda extranjera, en 
moneda chilena documentados en moneda extranjera o 

reajustables por la variación del tipo de cambio, vigentes al 
6 de agosto de 1982. Remplaza instrucciones

Santiago, 25 de julio de 1985

El Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile por 
Acuerdo adoptado en su Sesión N® 1.657 del 27 de junio 
de 1985, modificado por Acuerdos Nos 1.659-04-850701, 
1.660-14-850703. 1.664-03-850712 y 1.664-04-850712, 
acordó incorporar al Compendio de Normas de Cambios 
Internacionales el Capítulo XIII “Sistema para el pago de 
obligaciones Acuerdo No 1.657-03-850627”  y derogar los 
Acuerdos Nos 1.466-03-820903, 1.484-27-821215, 1.493-
11 -830126 y 1.556-17-840222.

Las nuevas disposiciones aprobadas por el Banco Cen­
tral de Chile, tienen las siguientes diferencias principales 
respecto de las que rigieron hasta el 30 de junio de 1985 
para el pago de estas operaciones;

a) Las obligaciones de un mismo deudor inscritas 
en el Banco Central de Chile según Acuerdo N<> 1.556-17- 
840222, que al 30 de junio de 1985 no hubieran superado 
un monto total de US$ 50.000 tienen acceso a un diferen­
cial de cambio que se determina por la diferencia entre el 
tipo de cambio fijado por el Banco Central de Chile y el 
equivalente en pesos de 0,0399 Unidades de Fomento.

b) Las demás deudas inscritas, tienen acceso a un 
diferencial cambiado que se establece sobre la base del 
tipo de cambio fijado por el Banco Central de Chile multi­
plicado por el factor 0,39908 disminuido diariamente a 
contar del 30 de junio de 1985 en 0,0007256, hasta alcan­
zar así el valor “O” .

c) Los deudores pueden pagar anticipadamente 
sus deudas, en los casos que proceda, pero el diferencial 
de cambio les será restituido sólo en la fecha de venci­
miento pactada en la respectiva operación.

d) Se suprime el pago al contado por parte del 
Banco Central de Chile de los diferenciales que corres­
pondan a deudores de hasta US$ 20.000. En adelante, di­
chos diferenciales serán entregados mediante pagarés al 
portador.

e) Los pagarés que emita el Banco Central de Chile 
por la restitución de los diferenciales cambíanos seguirán 
siendo al portador, pero en cortes de 50, 100, 500 y 1.000 
Unidades de Fomento.

Sobre la base de las referidas disposiciones, esta Su­
perintendencia imparte las siguientes instrucciones que 
remplazan a las contenidas en la Circular NO 2.004-452 y 
sus modificaciones y sustituyen y complementan en lo que

corresponde, a las que se dieron a conocer en la Circular 
NO 2.088-527, del 24 de junio de 1985:

I. Tipo de cambio especial a que tienen acceso las deu­
das anteriores al 6 de agosto de 1982 inscritas en el 
Banco Central de Chile

Las deudas inscritas en el Banco Central de Chile, 
de conformidad con las disposiciones contenidas en el 
Acuerdo No 1.556-17-840222 y en la Circular NO 2.004- 
452 y sus modificaciones, tienen acceso a los siguientes 
diferenciales de cambio, según sea su importe total, por 
cada deudor, al 30 de junio de 1985:

a) Cuando las deudas totales registradas en el Ins­
tituto Emisor, correspondientes a un mismo deudor no su­
peren la suma total de US$ 50.000 o su equivalente en 
otras monedas al 30 de junio de 1985, el diferencial cam­
biario a que tienen acceso, será igual al tipo de cambio a 
que se refiere el N® 7 del Capítulo I del Compendio de 
Normas de Cambios Internacionales menos el equivalente 
en pesos de 0,0399 Unidades de Fomento.

b) En los casos en que las obligaciones totales co­
rrespondientes a un mismo deudor a la fecha antes indi­
cada, sean superiores a US$ 50.000 o su equivalente en otras 
monedas, el diferencial cambiario a que tienen acceso será 
igual al tipo de cambio de que trata el No 7 del Capítulo I 
ya indicado, multiplicado por el factor variable, cuyo valor 
al 30 de junio de 1985 es de 0^9908. A dicho factor se 
le deducirá 0,0007256 por cada día transcurrido a partir 
del 30 de junio de 1985, hasta alcanzar el valor de cero.

2. Créditos con acceso al diferencial cambiario

Pueden acogerse al diferencial cambiario a que se 
refiere el No i precedente, los deudores de los créditos 
pactados en moneda extranjera, los expresados en dichas 
monedas pagaderos en pesos moneda corriente, como 
también las obligaciones en moneda chilena reajustables 
por la variación del tipo de cambio, siempre que estén ins­
critos en el Banco Central de Chile, de conformidad con lo 
dispuesto en el Acuerdo No 1.556-17-840222, según se 
indicó en la Circular de este Organismo No 2.004-452 y 
sus modificaciones.

3. Personas que pueden hacer uso del diferencial cam­
biario

3.1 Deudores directos, garantes y acreedores del exterior

Tienen acceso al diferencial de cambio de que trata 
esta Circular, los deudores directos de las obligaciones a 
que se refiere el NO 2 precedente.
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Sin embargo, también pueden impetrar el mencio­
nado beneficio, las personas que paguen dichos créditos en 
lugar del deudor principal, como garantes, siempre que 
hayan asumido ese compromiso antes del lo de julio de 
1985.

La calidad de garante se acreditará con el respectivo 
títu lo  del crédito y, en ei caso de créditos internados al 
amparo de los artículos N°s 14, 15 y 16 de la Ley de Cam­
bios Internacionales y de aquellos asociados al D.L. No 600, 
con la correspondiente inscripción en el Banco Central de 
Cldle. Además, tienen acceso a este benefìcio, los acree­
dores del exterior que hayan recibido o se hayan adjudicado 
bienes en pago de sus créditos, según se indica en el nume­
ral í*.ó de estas instrucciones.

3.2 Bancos y sociedades fínanciéras

Las instituciones financieras pueden obtener el di­
ferencial de cambio de que se trata, por las siguientes ope­
raciones correspondientes a los créditos a que se refiere el 
NO 2 precedente:
a) Castigo de créditos pactados, expresados o reajusta- 

bles en moneda extranjera.
b) Créditos vendidos o que se vendan al Banco Central 

de Chile en virtud del Acuerdo No 1,555-07-840209 
y sus modificaciones.

c) Importaciones efectuadas para su propio uso.

d) Deudas de terceros en moneda extranjera que paguen 
al exterior en su calidad de garantes.

e) Prepago por parte de los deudores de los créditos, 
siempre que en este caso dicho prepago se haya reci­
bido antes del 1 o de julio de 1985 y al tipo de cambio 
preferencial, de conformidad con las disposiciones 
contenidas en la Circular N® 2.004-452 y sus modi­
ficaciones.
Cuando los créditos a que se refieren las letras a),

b) y d) precedentes, sean posteriormente pagados en forma 
parcial o total por los deudores o por otras personas obliga­
das a su pago, la institución financiera deberá transferir a 
éstos el pagaré que haya recibido del Banco Central de Chi­
le por la diferencia de cambio de que se trate, o bien, 
podrá emitir, a favor de las mismas personas, un pagaré 
por el mismo monto de capital, igual tasa de interés y ha­
ciendo coincidir su fecha de vencimiento con la del pagaré 
emitido por el Banco Central de Chile.

4. Importes susceptibles de cubrirse con acceso al dife­
rencial cambiario

Los deudores están facultados para obtener el dife­
rencial de cambio de que se trata, respecto de las obliga­
ciones a que se refiere el NO 2 de esta Circular, tanto por

el monto del capital adeudado, como por los intereses y 
comisiones inherentes a la operación que corresponda, 
siempre que éstos hubieren sido pactados y consten en el 
título respectivo o se encuentren registrados en el Banco 
Central de Chile, cuando así se exija. Este registro, en todo 
caso, es independiente del mencionado en el NO 2 antes 
citado.

En el caso de las importaciones, se incluyen dentro 
del concepto de obligación susceptible de acogerse a este 
beneficio, los gastos bancarios, los fletes y seguros pagados 
en el destino.

No tendrán acceso a este diferencial los montos de 
rapital ni los intereses o comisiones que cxccdan a los que 
se encontraban pactados al 6 de agosto de 1982 para la  ̂
rcspeclivHs operarlnnM

Si el deudor y el acreedor acuerdan disminuir los 
montos de la respectiva obligación o sus intereses o comi­
siones que tienen acceso al ijiencioiiadü diferencial de 
cambio, su aplicación quedará reducida y hmitada a las su­
mas rebajadas que hayan acordado las partes.

Los acreedores del exterior tendrán acceso al cones- 
pondiente diferencial de cambín por el importe que result» 
menor entre el que obtengan al enajenar los bienes recibi­
dos o adjudicados en pago y ei monto del respectivo crédi­
to más sus intereses, según se indica en el numeral 5.5 
siguiente.

5. Fecha en que se puede hacer uso de la facultad de 
acogerse al diferencial cambiario

5.1 Norma genera!

Los deudores de los créditos a que se refiere el 
NO 2 de esU Circular, pueden hacer uso del beneficio de 
que se trata, en la fecha de vencimiento pactada de la res­
pectiva operación o en la que se efectúe el pago, si ella 
es posterior a la de vencimiento estipulada.

Cuando los deudores paguen sus obligaciones con 
anticipación al vencimiento pactado, podrán impetrar el 
mencionado beneficio en la fecha en que éste se cumpla.

5.2 Créditos castigados

Las instituciones financieras que castiguen operacio­
nes que tengan acceso al diferencial cambiario, podrán 
ejercer el derecho a percibirlo en la fecha del castigo, 
siempre que éste se realizare después de la fecha de venci­
miento o bien en la fecha de vencimiento originalmente 
pactada o en la de prórroga, cuando el castigo se efectuare 
con anterioridad al vencimiento.

5.3 Prepagosal tipo de cambio preferencial

Las instituciones financieras que antes dcl 1<> de ju­
lio de 1985 hubieran recibido prepagos de créditos con
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acceso al tipo de cambio preferencial, podrán solicitar el 
diferencial de cambio al Banco Central de Chile sólo en la 
fecha de vencimiento originalmente pactada, pero siempre 
que ellas, a su vez, hubieren recibido de sus deudores los 
correspondientes pagos anticipados al tipo de cambio pre­
ferencial vigente en la fecha en que hubiere ocurrido dicho 
pago.

5.4 Créditos pagados mediante bienes redbidos o adjudi­
cados en pago

Las instituciones financieras que reciban o se adju­
diquen bienes en pago de créditos que tienen acceso al di­
ferencial cambiario, deberán atenerse a las mismas normas 
contempladas en esta Circular relativas a los pagos, para los 
efectos de determinar la oportunidad en que puedan re­
querir la aplicación de dicho beneficio.

5.5 Acreedores extranjeros

Los acreedores extranjeros que hayan recibido o se 
hayan adjudicado bienes en pago, tendrán acceso al dife­
rencial cambiario en la fecha de vencimiento de los res­
pectivos créditos, siempre que en la misma fecha o antes de 
ella, hubieren enajenado dichos bienes. Si ia venta de 
ellos se efectúa después de la fecha de vencimiento, el di­
ferencial cambiario podrá soHcitarse en la fecha de enajena­
ción de dichos bienes.

6. Créditos cedidos al Banco Central de Chile

Las instituciones financieras que hubieren cedido o 
cedan cartera de colocaciones al Banco Central de Chile en 
virtud del Acuerdo No 1.555-07-840209 y sus modifica­
ciones, podrán requerir el diferencial cambiario que corres­
ponda, respecto de ias colocaciones cedidas, pactadas, ex­
presadas o reajustables en moneda extranjera, con derecho 
a ese diferencial, solamente en los siguientes casos:

a) cuando se trate de colocaciones vencidas incluidas 
en la cartera cedida, consideradas irrecuperables;

b) por los créditos pactados, expresados o reajustables 
en moneda extranjera con derecho al diferencial 
cambiario, que se transformen a créditos en moneda 
corriente nacional, como consecuencia del trata­
miento financiero definitivo acordado con el respec­
tivo deudor y siempre que se realice no antes del 
vencimiento del crédito pactado, expresado o reajus- 
tabie en moneda extranjera;

c) por los créditos vencidos que, al momento de la ce­
sión se valoricen por la diferencia entre el tipo de 
cambio a que se refiere el NO 7 del Capítulo 1 de las 
Normas de Cambios Internacionales y el diferencial 
de cambio que corresponda en la fecha de la cesión.

En los casos señalados en las letras a) y b) la entidad 
financiera cederá nuevos créditos al Banco Central de Cliile, 
con el fin de mantener inalterado el importe relativo a la 
obligación de recompra establecida en el respectivo contra­
to de compraventa de cartera.

El diferencial cambiarlo que corresponda aplicar en 
estos casos, será el vigente en la respectiva fecha de venci­
miento o en la oportunidad en que se produzca la transfor­
mación a que se refiere la letra b) anterior o en la fecha de 
cesión en el caso de créditos que al momento de la venta 
se encontraren vencidos. No obstante, cuando se trate de 
créditos cedidos que hubieran vencido antes del lo de 
julio de 1985, se aplicarán las disposiciones a que se re­
fiere el numeral 6.1 siguiente.

6.1 Créditos vencidos antes del lo  de julio de 1985

De conformidad con lo dispuesto por el Comité 
Ejecutivo del Banco Central de Chile en su Acuerdo 
NO 1.664-03-850712 las instituciones financieras que no 
hayan requerido el diferencial cambiario por sus coloca­
ciones cedidas, vencidas antes del lo  de julio de 1985, 
tienen plazo para solicitarlo hasta el 30 de julio del año 
en curso. El Banco Central de Chile pagará dicho diferen­
cial sobre la base del tipo de cambio a que se refiere el 
NO 6 del Capítulo I de las Normas de Cambios Interna­
cionales, vigentes el lo  de julio de 1985 y según las normas 
del Acuerdo No 1 .466-03-820903, alcanzando a la suma de 
$ 54,74 por dólar norteamericano, conforme se señala 
en el Acuerdo No 1.664-03-850712 antes citado.

Las entidades financieras que no requieran el pago 
de ese diferencial dentro del plazo establecido, perderán 
definitivamente el derecho para solicitarlo posteriormente 
por esos créditos vencidos antes del lo  de julio de 1985, 
mientras ellos se mantengan vendidos al Im tituto Emisor.

No obstante lo anterior, las personas que paguen al­
gunos de estos créditos vencidos posteriormente por los 
cuales la institución financiera acreedora no hubiera ejerci­
do la opción antes referida, podrán requerir el diferencial 
que corresponda a la fecha del pago efectivo, de acuerdo 
con las disposiciones del Capítulo XIII del Compendio de 
Normas de Cambios Internacionales que motivan esta 
Circular.

6.2 Instituciones financieras bajo administración provi­
sional según el artículo 23 del Decreto Ley No 1.097, 
de 1975

Las entidades financieras que se encuentren sometidas 
al régimen de administración provisional de que trata el 
articulo 23 del D.L. NO 1.097, que no hubieran cedido 
cartera al Banco Central de Chile en la modalidad del 
Acuerdo No 1.555-07-840209 y  sus modificaciones, y 
que lo hagan una vez autorizadas por esta Superintenden-
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eia, tendrán derecho por la parte vencida de la cartera 
cedida, cuando se trate de colocaciones pactadas, expresa­
das o reajustables en moneda extranjera con acceso al 
diferencial cambiario, a aquel que rija a la fecha de la 
cesión. Ese mismo diferencial se considerará también en 
estos casos para los efectos de determinar el valor de esas 
colocaciones cedidas con derecho al diferencial cambiario, 
que se encuentren vencidas, de conformidad con lo dispues­
to  en el numeral 6.3 del Acuerdo 1.555-07-840209 y sus 
modificaciones.

6.3 Importe por el cual se puede impetrar el diferencial
cambiario de los créditos cedidos

El importe de los créditos por el cual las instituciones 
financieras pueden requerir el diferencial cambiario que 
corresponda, sobre las colocaciones cedidas al Instituto 
Emisor ai amparo de las disposiciones del Acuerdo 
NO 1.555-07-840209 y sus modificaciones, no podrá ser 
superior al valor por el cual fue cedido el respectivo crédi­
to , de modo que en el caso de incluir intereses, éstos debe­
rán limitarse a los que se hubieran incorporado en el monto 
cedido que, a su vez, tratándose de créditos vencidos, 
podrán comprender los devengados sólo hasta la fecha de 
vencimiento de la colocación y, siendo créditos vigentes, 
los que se hubieren devengado hasta la fecha de la cesión.

7. Modalidad operativa

La modalidad operativa establecida en el Capítulo 
XIII ya mencionado, consiste en una compra y venta de 
divisas que realiza el Banco Central de Chile a las institu­
ciones financieras a tipos de cambio diferenciados. Sin 
embargo, estas instituciones por razones de simplificación 
operarán en la forma que a continuación se indica:

7.1 Compra venta de dólares

Las entidades financieras venderán a los deudores, 
cuando corresponda, los dólares necesarios para el pago 
de los créditos adeudados, calculados al tipo de cambio 
que se haya determinado.

En los casos de aquellas operaciones expresadas en 
moneda extranjera y pagaderas en pesos o en moneda chi­
lena reajustables por la variación del tipo de cambio, el 
deudor entregará el equivalente en pesos de la respectiva 
obligación, al tipo de cambio pactado en el instrumento 
con el que se haya documentado la deuda.

La institución financiera que reciba el pago efectua­
rá, en los casos que corresponda, la siguiente operación 
con el Banco Central de Chile:

Le adquirirá la suma correspondiente de dólares nor­
teamericanos al tipo de cambio indicado en el No 7 del 
Capítulo I ya mencionado y le enviará en nóminas separa­

das, de acuerdo al tipo de obligaciones de que se trate, 
el detalle de las ventas efectuadas bajo esta modalidad, con 
indicación del No del R.U.T. del deudor, su nombre com­
pleto, fecha de pago, el monto de la venta de dólares nor­
teamericanos y el importe en pesos moneda corriente, de 
la diferencia de cambio que le corresponda, según lo indica­
do en el No 1 de esta Circular. Finalmente, se indicará el 
equivalente en Unidades de Fomento de esa diferencia, 
al valor que ella tenga en la fecha en que el deudor haya
efectuado c! pago.

Cuando se trate de operaciones reajustables por la 
variación del tipo de cambio o expresadas en moneda ex­
tranjera pero pagaderas en moneda nacional, no se efectua­
ra la compra de las divisas al Banco Central He Chile, sino 
que se procederá a preparar la nómina respectiva para soli 
citar el rembolso de la diferencia que corresponda.

Estas nóminas se confeccionarán según las instruc­
ciones que al respecto ha impartido la Dirección de Opera­
ciones del Banco Central de Chile y se acompañarán de los 
antecedentes que, según el tipo de operación de que se 
trate, exija el Instituto Emisor.

Las nóminas deben suscribirse con expresa declara­
ción y bajo juramento de que los datos contenidos, así 
como los documentos anexos a ellas, son verídicos.

7.2 Operatoria del Banco Central de Chile

El Banco Central de Chile entregará las diferencias 
determinadas en las nóminas a que alude el numeral 7.1 
de esta Circular, de acuerdo a las siguientes pautas:

7.2.1 El Banco Central de Chile entregará pagarés por 
el diferencial cambiario que corresponda, expresados en 
Unidades de Fomento, pagaderos en los plazos que se indi­
can, de acuerdo a la siguiente escala, según sea el monto 
total de las obligaciones de cada deudor al 30 de junio de 
1985, inscritas en el Instituto Emisor de conformidad con 
lo dispuesto en el Acuerdo No 1.556-17-840222 y en la 
Circular NO 2.004452 de esta Superintendencia;

Hasta USS 300.000 6 años
sobre USS 300.000 y hasta USS 2.000.000 8 años
sobre USS 2.000.000 10 años

7.2.2 Estos pagarés serán emitidos al portador y 
devengarán un interés del 3% anual, pagadero semestral­
mente, con una sola amortización final.

7.2.3 Los pagarés tendrán las siguientes fechas de 
emisión nominales: 31 de marzo, 30 de junio, 30 de sep­
tiembre y 31 de diciembre de cada año.

7.2.4 Dichos pagarés serán emitidos en cortes de 50, 
100, 500 y 1.000 Unidades de Fomento. Por los importes 
inferiores a 50 Unidades de Fomento que resulten de cada 
operación, se emitirá un solo pagaré para cada deudor.
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Las cantidades que resulten inferiores a una Unidad de 
Fomento, serán entregadas en efectivo o mediante el docu­
mento que determine la Dirección de Operaciones del 
Banco Central de Chile.

7.2.5 Los pagarés y sus respectivos cupones por in­
tereses, que sean presentados a cobro después de la fe­
cha de vencimiento, serán pagados en pesos moneda co­
rriente, al valor que la Unidad de Fomento tenga en la 
fecha de vencimiento debiendo atenerse, en todo caso, a 
lo dispuesto en la Carta Circular No 30-27 del 27 de junio 
de 1983 de esta Superintendencia.

El Banco Central de Chile podrá rescatar anticipada­
mente estos pagarés, en cuyo caso devengarán intereses 
sólo hasta la fecha de su rescate.

7.2.6 Los pagarés serán entregados por el Banco 
Central de Chile con fecha de emisión correspondiente al 
último día del Liimestre calendario inmediatamente ante­
rior a la fecha en que corresponda efectuar la devolución 
y descontará los intereses devengados entre esa fecha de 
emisión y la fecha de la operación.

7.3 Pagos de créditos expresados en monedas distintas al
dólar norteamericano

Cuando las operaciones acogidas a la modalidad de 
pago establecida en estas instrucciones estén expresadas 
en monedas extranjeras distintas al dólar norteamericano, 
se deberá hacer ia conversión a la moneda estadounidense 
según las paridades vigentes en el último día hábil bancario 
dei mes precedente a ia fecha de pago, publicadas diaria­
mente por el Banco Central de Chile, conforme a lo dis­
puesto en el N° 7 del Capítulo 1 del Compendio de Normas 
de Cambios Internacionales.

8. Disposiciones generales

8.1 Deudores acogidos a esta modalidad que a su vez 
hubieren otorgado créditos en moneda extranjera a 
sus clientes

Según lo dispone el Acuerdo del Comité Ejecutivo 
del Banco Central de Chüe, los deudores de las institucio­
nes financieras o de acreedores del exterior que se hubieren 
acogido a esta modalidad de pago y que, a su vez hubieren 
concedido créditos similares a terceros, deberán traspasar 
a ellos dicho beneficio en la forma establecida por el Banco 
Central de Chile.

8.2 Facultad de utilizar en forma optativa esta modalidad 
de pago

Los deudores de créditos pagaderos de acuerdo a la 
modalidad a que se refiere esta Circular podrán, a su elec­
ción, acogerse o no a esta modalidad especial de pago.

El hecho de que no lo hagan para un determinado 
vencimiento, no les invalida el derecho de tener acceso a 
la diferencia de cambio para los vencimientos siguientes.

9. Instrucciones contables

9.1 Bancos

9.1.1 Por las ventas y compras de dólares

Las divisas que los bancos vendan a los deudores de 
estos créditos, serán debitadas en la cuenta “Conversión 
NO 2” de la partida 2.505 ó 4.505 del formulario MBl, 
en la medida que correspondan a operaciones con acceso 
al mercado de cambios. Asimismo, el importe en pesos 
que reciban de ellos, lo acreditarán en la cuenta “Cambio 
N° 2” de las partidas ya indicadas del formulario MBl.

9.1.2 Por la diferencia de cambio que debe entregar 
el Banco Central de Chile

Los diferenciales de cambio a que se refiere el No 1 
de esta Circular, que las instituciones financieras deben 
cobrar del Banco Central de Chile por cuenta de sus deudo­
res, se registrarán por su correspondiente valor en pesos, 
en las cuentas “Diferencias de cambio por recibir del Ban­
co Central de Chile-Acuerdo 1.657” cuyo saldo se demos­
trará en la partida 2.525 del formulario MBl, con abono 
a la cuenta “Acreedores por diferencias de cambio a pagar 
por el Banco Central de Chile-Acuerdo 1.657” , la que se 
demostrará en la partida 4.525 de dicho formulario.

Los importes a cobrar del Banco Central de Chile 
se contabilizarán en las mencionadas cuentas, en la misma 
fecha en que se realice el pago de las respectivas operacio­
nes y los valores deben ser coincidentes con los que se ex­
presen en las nóminas que se enviarán al día siguiente al 
Instituto Emisor.

9.1.3 Pago de los créditos expresados en moneda ex­
tranjera pero pagaderos en moneda chilena y de 
aquellos expresados en moneda chilena reajusta- 
bles por la variación del tipo de cambio.

Los bancos recibirán de los respectivos deudores el 
equivalente en moneda chilena de las deudas a que se 
refiere este numeral, al tipo de cambio vigente en la fecha 
del pago.

En la misma oportunidad en que reciban dichos 
pagos, procederán a calcular la diferencia de cambio a que 
se refiere el número I de esta Circular. Esta diferencia será 
contabilizada en las cuentas “Diferencias de cambio por 
recibir del Banco Central-Acuerdo 1.657” y “Acreedores 
por diferencias de cambio a pagar por el Banco Central de 
Chile-Acuerdo 1.657” .
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9.2 Sociedades Financieras

9.2.1 Pago de los créditos expresados en moneda ex­
tranjera pero pagaderos en moneda chilena y de 
aquellos expresados en moneda chilena reajusta- 
bles por la variación del tipo de cambio.

Las sociedades financieras recibirán de los deudores 
de estas colocaciones el equivalente en moneda chilena al 
tipo de cambio vigente en la fecha del pago.

En la misma oportunidad en que reciban dichos pa­
gos, procederán a calcular la diferencia de cambio que se 
indica en el número 1 de esta Circular. Esta diferencia será 
contabilizada en las cuentas “Diferencias de cambio por 
recibir del Banco Central-Acuerdo 1.657” y “Acreedores 
por diferencias de cambio a pagar por el Banco Central 
de Chile-Acuerdo 1.657” .

9.3 Diferencias de cambio en cobertura de créditos casti­
gados, créditos cancelados mediante bienes recibidos 
en pago o adjudicados en la fecha de vencimiento o 
después de ella.

Las instituciones financieras que cubran bajo esta 
modalidad en la fecha de vencimiento o después de ella 
créditos castigados o cancelados mediante bienes recibidos 
en pago o adjudicados, contabilizarán las diferencias de 
cambio por recibir del Banco Central de Chile en la cuenta 
“Diferencias de cambio por recibir del Banco Central- 
Acuerdo 1.657” .

9.4 Diferencias de cambio en cobertura de créditos casti­
gados, pagados mediante la cesión o adjudicación de 
bienes o pagados antes de su vencimiento al tipo de 
cambio preferencial

Atendidas las distintas modalidades contempladas en 
las nuevas disposiciones para la apUcación del diferencial 
cambiario, se hace necesario separar las diferencias pendien­
tes de cobro, por el pago o castigo anticipado de obligacio­
nes con derecho al tipo de cambio preferencial, de acuerdo 
al tratamiento que en definitiva tendrán esos diferenciales. 
Para ello, las instituciones financieras crearán subcuentas 
de la cuenta de Activo Transitorio “Diferencias de cambio 
por recuperar del Banco Central-Acuerdo 1.466” y Di­
ferencias de cambio por recuperar del Banco Central-Acuer- 
do 1.657” que permitan determinar y consecuentemente 
ajustar como corresponda, los diferenciales cambiarios pen­
dientes de cobro. Así, se separarán las obligaciones con 
derecho a ese diferencial, cuyo plazo de vencimiento se 
sitúe dentro de los 18 meses a contar del 30 de junio de
1985, de aquellos otros créditos que venzan con posterio­
ridad a los 18 meses contados desde la fecha indicada.

9.4.1 Obligaciones con vencimiento dentro de los 
18 meses siguientes al 30 de junio de 1985.

Las entidades fuiancieras que hasta el 30 de junio de 
1985 hubieran castigado antes de su vencimiento créditos 
con acceso al diferencial cambiario de que trataba el Acuer­
do NO 1.466-03-820903, o que hubieran recibido su pago 
por parte de los deudores o los hubieran cancelado por la 
dación o adjudicación de bienes, tratándose de obligaciones 
inscritas con derecho al diferencial cambiario cuyo venci­
miento ocurra dentro del plazo de 18 meses, contado desde 
el 30 de junio de 1985, contabüizarán dichos diferenciales 
en la subcuenta “vencimiento hasta 18 meses” , de la cuenta 
“Diferencias de cambio por recuperar del Banco Central- 
Acuerdo 1.657” , en la que efectuarán mensualmente los 
ajustes que se indican en el numeral 9.4.3 de esta Circular,

9.4.2 Obligaciones con vencimienlo a más de 18 meses 
desde el 30 de junio de 1985

Cuando se trate de diferencias sobre obUgaciones 
con derecho al diferencial cambiano, pagadas anticipada­
mente en alguna de las formas indicadas antes del lo  de 
julio de 1985 o castigadas también con anterioridad a esa 
fecha, pero cuyo vencimiento pactado se cumpla con pos­
terioridad a los 18 meses desde el 30 de junio de 1985, di­
chas diferencias se contabilizarán en la subcuenta “a más 
de 18 meses”, de la cuenta “Diferencias de cambio por 
recuperar del Banco Central-Acuerdo 1.657” , debiendo ha­
cerse los ajustes que se indican en el numeral 9.4.3 siguiente 
sobre el saldo de esa cuenta, de acuerdo con el procedi­
miento indicado en el citado numeral.

9.4.3 Ajuste de la cuenta “ Diferencias de cambio por 
recuperar del Banco Central-Acuerdo 1.657”

a) subcuenta “hasta 18 meses”

Las entidades financieras ajustarán al término de cada 
mes el saldo de la subcuenta “hasta 18 meses” , de la cuenta 
“Diferencias de cambio por recuperar del Banco Central- 
Acuerdo 1.657” , de acuerdo al siguiente procedimiento:

sobre el importe en dólares de Estados Unidos de 
América por el cual se ha contabilizado el diferencial 
cambiario registrado como saldo en la subcuenta a 
que se refiere este literal se calculará el diferencial 
que correspondería aplicar el último día del mes 
respectivo, mediante la fórmula:

D =  N X T X K. en la que:

D = es el diferencial cambiario por cobrar a esa fecha.
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N = el salH(í en dólares de los créditos pagados anti­
cipadamente, sea efectivamente o por dación o 
adjudicación de bienes en pago, o castigados, 
por los cuales se tendrá acceso a ese diferen­
cial.

T =  es el tipo de cambio fijado por el Banco Central 
de Chile, conforme al No 7 del Capítulo I del 
Compendio de Normas de Cambios Internacio­
nales.

K= es un factor variable según su valor a la fecha de 
acceso al sistema. El valor de este factor es de
0,39908 a! 30 de junio de 1985 y se reducirá 
diariamente, a contar de esa fecha en 0,0007256, 
hasta alcanzar al término de 18 meses, el valor 
cero.

El ajuste mensual de esta subcuenta, se efectuará 
sobre la base de la fórmula recién expresada. El importe 
resultante a deducir se debitará a la cuenta “Pérdidas por 
variación del tipo de cambio de recursos en moneda extran­
jera liquidada”, de la partida No 5.000 del formulario MBl 
y 5.715 del formulario M R l.

Cuando se trate de obligaciones en que la institución 
financiera acreedora tenga la certeza de que el respectivo 
deudor registre obligaciones inscritas en el Banco Central 
de Chile, con derecho a este diferencial, que en conjunto no 
exceden de USS 50,000, podrá, si lo estima conveniente, 
exceptuar de dicho cálculo a tales obligaciones y aplicar 
a ellas, en sustitución, el que se señala en la letra c) de este 
numeral,

b) subcuenta “a más de 18 meses”

Como se expresó anteriormente, de acuerdo a las 
normas del Capítulo XIII del Compendio de Normas de 
Cambios Internacionales, las deudas pactadas, expresadas 
o reajustables en moneda extranjera, contraídas antes del 
6 de agosto de 1982, pero cuyo vencimiento sea posterior 
al 31 de diciembre de 1986, no tendrán acceso al diferen­
cial cambiario de que trata ese Capítulo.

En consecuencia, las entidades financieras que tengan 
registradas en la cuenta de Activo Transitorio diferencias 
de cambio por recuperar correspondientes al pago o castigo 
anticipado de esos créditos, podrán optar por traspasarlas 
de una sola vez a la cuenta “Pérdidas por variación del ti­
po de cambio de recursos en moneda extranjera liquidada” , 
o bien hacerlo sobre la misma base de deducir al término de 
cada mes, un dieciochoavo del saldo inicial que registre 
la subcuenta “a más de 18 meses”. Para este efecto, la re­
ferida subcuenta deberá quedar expresada en pesos moneda 
corriente, al valor del tipo de cambio que le correspondía 
al 30 de junio de 1985. Dicho saldo así expresado, no será 
reajustado en adelante. Sin embargo, aquellas instituciones 
que puedan demostrar fehacientemente que las obligacio­

nes totales inscritas en el Banco Central de Chile del deudor 
involucrado no superen los US$ 50.000, podrán, si lo esti­
man conveniente, ajustar mensualmente el diferencial cam­
biario según lo establecido en la letra c) de este numeral.

No obstante lo establecido anteriormente, las entida­
des financieras deberán tener presente y aplicar, las dispo­
siciones establecidas en la Circular No 2.034478, en el 
sentido de acelerar el reconocimiento de la pérdida produ­
cida por la extinción parcial o total del diferencial cam­
biario de que trata esta letra.

c) obligaciones inscritas hasta por USS 50.000

Las obligaciones pactadas, expresadas o reajustables 
en moneda extranjera, inscritas en el Banco Central de 
Chile, de conformidad con las disposiciones del Acuerdo 
NO 1 .556-17-840222, cuyo monto total no sea superior a 
USS 50,000 conservan el derecho a percibir el diferencial 
cambiario que les corresponda, en la respectiva fecha de 
vencimiento o pago de la obligación, cualquiera sea el 
plazo de vencimiento de la operación.

En esos casos, el diferencial se determinará sobre la 
base del siguiente procedimiento:

D =  N X (T — F), en la que:

D = es el diferencial cambiario por cobrar a esa fecha,
N = es el saldo en dólares de los créditos pagados anti­

cipadamente, sea efectivamente o por dación 
o adjudicación de bienes en pago, o castigados, 
por los cuales se tendrá acceso a ese diferencial.

T =  es el tipo de cambio del último día del mes, es­
tablecido por esta Superintendencia para el ajus­
te de las cuentas Cambio.

F =  es el equivalente en pesos, moneda nacional, de
0,0399 UF al valor de esa Unidad para el último 
día del mes respectivo.

El ajuste resultante de este procedimiento si así lo 
estima la institución, se incorporará, a los resultados de los 
ajustes realizados conforme a las letras a) y b) anteriores.

9.5 ENferencias de cambio correspondientes a créditos
pagados por los deudores antes de su vencimiento

Cuando los deudores paguen estas operaciones antes 
de su vencimiento, las instituciones financieras registrarán 
provisionalmente la diferencia de cambio que corresponda a 
la fecha del prepago y que deberá ajustarse en la fecha de 
vencimiento pactada, en ias cuentas “Diferencias de cambio 
por ajustar-Acuerdo 1.657” de la partida 2.525 del formu­
lario MBl, con abono a la cuenta “Acreedores por diferen­
cias de cambio por ajustar-Acuerdo 1.657” , cuyo saldo se 
demostrará en la partida 4.525 del formulario MBl.
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En la fecha de vencimiento de las respectivas opera­
ciones, las instituciones financieras revertirán el asiento 
contable indicado en el párrafo precedente y registrarán la 
diferencia de cambio definitiva que corresponde recuperar 
del Banco Central de Chile en las cuentas “Diferencias de 
cambio por recibir del Banco Central-Acuerdo 1.657 , 
con abono a “Acreedores por diferencias de cambio a pagar 
por el Banco Central-Acuerdo 1.657” .

9.6 Cobro de las diferencias. Envío de las nóminas al
Banco Central de Chile.

Las instituciones financieras cobrarán las diferencias 
de que tratan estas instrucciones, mediante nóminas que en­
viarán diariamente al Instituto Emisor. suma de las nó- 
nünas que sé remitan debe ser coincidente con el saldo de 
la cuenta “Diferencias de cambio por recibir del Banco
Central-Acuerdo 1.657” .

Los importes de las operaciones incluidas «n las nó­
minas de cobro que se presentan al Banco Central de Chile, 
se debitarán individualmente en la cuenta ‘Diferencias de 
cambio-Acuerdo 1.657 en trámite de cobro” , la que se in­
cluirá en la partida 2.525 del formulario M Bl,con abono a 
“Diferencias de cambio por recibir del Banco Central- 
Acuerdo 1.657” . Esta contabilización se hará en la misma 
fecha en que las respectivas operaciones sean remitidas al
Instituto Emisor.

Conforme al mecanismo establecido, las instituciones 
financieras deben enviar al Banco Central de Chile las 
nóminas de cobro con todas las operaciones pagadas efecti­
vamente el día anterior, de modo que la cuenta “Diferen­
cias de cambio por recibir del Banco Central-Acuerdo 
1.657” debe quedar sin saldo al inicio de las operaciones de 
cada día y, consecuentemente, el saldo al cierre diario co­
rresponderá exclusivamente a las diferencias de cambio re­
gistradas en la fecha y que deben ser cobradas al Banco 
Central de Chile en el día siguiente.

En la medida en que el Banco Central de Chile efec­
túe los pagos o rechace alguna operación, se abonará la 
cuenta “Diferencias de cambio-Acuerdo 1.657 en trámite 
de cobro” , por el correspondiente monto inicialmente de­
bitado en ella. Así, el saldo de esta cuenta reflejará el im­
porte que ha sido cobrado al Banco Central de Chile de las 
operaciones que aún no han sido pagadas o rechazadas por 
el Instituto Emisor.

9.7 Operaciones rechazadas por el Banco Central de Chile

Los importes de las operaciones incluidas en una nó­
mina de cobro y que sean rechazadas por el Banco Cen­
tral de Chile por cualquier motivo, que una vez solucio­
nado ocasione una nueva presentación, serán debitados en 
la cuenta “Diferencias de cambio-Acuerdo 1.657 pendientes

por reparos” , que se demostrara en la partida 2.525 del 
formulario MBl. Los importes de estas operaciones serán 
acreditados, de acuerdo a lo expresado en el numeral 9.5 
de esta Circular, a la cuenta “Diferencias de cambio-Acuer­
do 1.657 en trámite de cobro” .

Una vez solucionado el reparo, se enviará nuevamente 
la operación al Banco Central de Chile, pero en nómina 
separada. Cuando ocurra la nueva presentación, se registrará 
la diferencia a cobrar en la cuenta “Diferencias de cambio- 
Acuerdo 1 657 en trámite de cobro” , con abono a “Dife­
rencias de cambio-Acuerdo 1.657 pendientes por lepaius”

9.8 Recepción de las diferencias jra^das por el Banco
Central de Chile

9.8.1 Diferencias a favor de terceros

Al recibir los correspondientes importes a favor de 
terceros, las instituciones ünancieras debitarán “Acreedores 
por diferencias de cambio a pagar por el Banco Central de 
Chile-Acuerdo 1.657” con abono a “Diferencias de cambio- 
Acuerdo 1.657 en trámite de cobro” por el monto que se 
reciba.

Simultáneamente deberán registrar el importe de los 
documentos que reciban, en las cuentas “Documentos re­
cibidos del Banco Central por diferencias de cambio- 
Acuerdo 1.657” y “Documentos emitidos por el Banco 
Central por diferencias de cdiubiu Acuerdo 1.657 por en­
tregar a clientes", que se demostrarán en las partidas 9.260 
“VhIoi-hs m  custodia" y 9.9ÜU (.Depositantes de valores en 
custodia) del formulario M B l,  respectivamente.

9 8 2 Diferencias a favor de las instituciones financieras

Las instituciones financieras registrarán los pagarés 
que reciban por estas diferencias a su favor, en la cuenta 
‘Tagarés del Banco Central por diferencias de cambio pro- 
pias-Acuerdo 1.657” , la que será demostrada en la partida
1.705 “Documentos emitidos por el Banco Central” del 
formulario MBl, con abono a “Diferencias de cambio- 
Acuerdo 1.657 en trámite de cobro” .

9.9 Adquisición a terceros de los pagarés emitidos por el
Banco Central de Chile

Las entidades financieras pueden adquirir de los res­
pectivos beneficiarios los pagarés que emita el Banco Cen­
tral de Chile en pago de las diferencias de cambio de que
trata esta Circular.

Los documentos adquiridos se contabilizarán por su 
valor par, esto es, capital reajustado más intereses devenga­
dos hasta la fecha de adquisición, en la cuenta “Pagarés 
del Banco Central por diferencias de cambio-Acuerdo 1.657
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adquiridos de terceros” , que se demostrará en la partida
1.705 del formulario MBl.

Las diferencias entre el valor de adquisición y el 
valor par del documento a la fecha de la compra se acre­
ditarán en la cuenta “Beneficios obtenidos y no devenga­
dos por compra de pagarés Acuerdo 1.657” , que se demos­
trará en la partida 4.120 “Pasivo transitorio” del formulario 
M Bl. Al término de cada mes, se traspasará la parte deven­
gada a la cuenta “Beneficios por adquisición de pagarés 
del Banco Central-Acuerdo 1.657”, que se incluirá en la 
partida NO 7.000 del formulario MBl y en la No 7.610 del 
formulario MRl.

Si el precio de adquisición resultara mayor aJ valor 
par antes señalado, la diferencia entre ambos importes se 
debitará en la cuenta “Diferencias de precio por adquisición 
de pagarés del Banco Central-Acuerdo 1.657” cuyo saldo 
se demostrará en la partida No 5.000 del formulario MBl 
y en la No 5.610 del formulario MRl.

9.10 Intereses y reajustes devengados

Los intereses y reajustes que devenguen los referidos 
pagarés a contar de la fecha de su adquisición o recepción, 
se acreditarán a las cuentas “Intereses sobre pagarés del 
Banco Central-Acuerdo 1.657*’ y “Reajustes ganados sobre 
pagarés Banco Central-Acuerdo 1.657”  que se demostrarán 
en la partida 7.000 del formulario MBl y 7.150 y 7.350 
del formulario M Rl, respectivamente, con cargo a la cuenta 
“Intereses por cobrar sobre pagarés Banco Central-Acuerdo 
1.657” y a la cuenta complementaria “Reajustes por cobrar 
sobre Pagarés Banco Central-Acuerdo 1.657” .

9.11 Control de partidas vigentes

Las entidades financieras deben mantener un control 
permanente sobre los importes individuales que permanecen 
vigentes en las cuentas “Diferencias de cambio-Acuerdo
1.657 en trámite de cobro” . “Diferencias de cambio-Acuer­
do 1.657 pendientes por reparos” y “Diferencias de cambio 
por recibir del Banco Central-Acuerdo 1.657” . A lo menos 
una vez al mes deberá efectuarse una conciliación de las 
partidas pendientes con el saldo de dichas cuentas.

La suma de los saldos de las citadas cuentas, deduci­
das las diferencias en trámite de cobro, pendientes por re­
paro y por recibir del Banco Central a favor de la propia 
institución financiera según lo establecido en el numeral
3.2 anterior, debe coincidir con el saldo de la cuenta 
“Acreedores por diferencias de cambio a pagar por el 
Banco Central de Chile-Acuerdo l .657” .

Esta última cuenta se debitará solamente por los pa­
gos efectuados por el Banco Central de Chile y por las de­
voluciones o rechazos definitivos de operaciones que rea­
lice el Instituto Emisor. En todo caso, los débitos se harán

por los mismos importes ingresados y que se encuentren 
vigentes a la fecha del cargo.

10. Información al Banco Central de Chile

Las instituciones financieras remitirán al Banco Cen­
tral de Chile, conjuntamente con las nóminas para el co­
bro de las diferencias de cambio, el formulario que se in­
cluye como Anexo a esta Circular, el que será llenado de 
acuerdo con las instrucciones que para el efecto se acom­
pañan.

11. Disposiciones transitorias

Los deudores de las operaciones con acceso al tipo de 
cambio preferencia!, cuyo vencimiento y pago hubieran 
ocurrido hasta el 30 de junio de 1985, podrán impetrar 
el beneficio contemplado en el Acuerdo 1.466-03-820903 
y sus modificaciones y en la Circular de este Organismo, 
NO 2.004452, de 10 de abril de 1984, antes del 31 de 
julio de 1985. El diferencial que restituirá el Banco Central 
de Chile por estas operaciones será aquel que se encontra­
ba vigente en la fecha de pago efectivo de la respectiva 
obligación.

Para solicitar el diferencial cambiario correspondien­
te, las instituciones financieras se regirán por lo dispuesto 
en la Circular No 2.004452, de este Organismo y sus modi­
ficaciones.

Si el pago del diferencial no es requerido dentro del 
plazo indicado, éste se efectuará conforme a las disposicio­
nes del Capítulo XIII del Compendio de Normas de Cam­
bios Internacionales a que se refiere la presente Circular.

12. Otras instrucciones

Las disposiciones contenidas en esta Circular rigen 
desde esta fecha.

Se derogan las Circulares N°s 2.004452, 2.005453 
y 2.019466 de 10 y 17 de abril de 1984 y 18 de julio de
1984, respectivamente.

Sírvase hacer las anotaciones marginales pertinentes 
en las Circulares Nos 2.088-527 y 2.092-531, de 24 y 28 
de junio de 1985, respectivamente.

ANEXO CIRCULAR N© 2.100

INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL FORMULARIO 
“INFORME DIARIO SOBRE DIFERENCIAS DE CAMBIO 

ACUERDO 1.657”

El formulario “ Informe Diario sobre Diferencias de 
Cambio Acuerdo 1.657”, se confeccionará en triplicado, 
de acuerdo con las siguientes instrucciones:
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1. Código: Se indicará el código que corresponde a la ins­
titución financiera.

2. Fecha: Se anotará la misma fecha de envío de las 
nóminas que generan esta información.

Sección I “NOMINAS ENVIADAS EN LA FECHA";

En este cuadro se detallará la información 
contenida en las nóminas de operaciones aco­
gidas al dólar preferencial, enviadas adjuntas 
al Informe Diario.

Línea 1.1 Se anotará la fecha a que corresponden las 
operaciones informadas que, de acuerdo con 
las instrucciones impartidas, deben ser las del 
día hábil bancario inmediatamente anlejiui 
a la fecha dcl Informe.
En la columna “Nóminas’' se anotará la canti­
dad de nóminas enviadas en la fecha.

En la columna “Operac.” la cantidad total de 
operaciones informadas en las nóminas en­
viadas.
En la columna “Monto Venta Dólares”, se 
anotará la suma total de dólares de las distin­
tas nóminas.
En la columna “Monto Diferencia Cambio en 
$”, se registrará la suma total en Pesos, que 
resulte de las nóminas enviadas a que se re­
fiere esta línea 1.1.

Línea 1-2 Se informarán en esta línea los datos relati­
vos a las nóminas en que se envían las opera­
ciones que han sido objeto de un rechazo an­
terior, esto es, las operaciones reenviadas. 
En cada una de las distintas columnas se 
consignará la misma información que se expli­
có respecto de la que se debe señalar en la 
línea 1.1.

Línea 1.3 “Totales” . Se anotarán en esta línea los tota­
les correspondientes a la suma de cada una de 
las columnas de las líneas 1.1 y 1.2.

Sección 2 CONTROL CONTABLE:

Línea 2.1 El saldo que se anotará en esta línea será el 
de cierre de la cuenta que se indica en esa lí­
nea, al día informado ^ínea 1.1), conforme a 
lo señalado en el N® 2 de la Circular.

Línea 2.2 La información que debe anotarse en esta 
línea corresponde a la suma de los “Montos 
de Diferencias de Cambio en $” de las nómi­
nas enviadas con las operaciones relativas al

día hábil bancario inmediatamente anterior 
(línea 1.3).

Línea 2.3 El saldo que debe anotarse en esta línea co­
rresponderá a la diferencia que pueda ha­
ber entre las cantidades anotadas en las lí­
neas 2.1 y 2.2.

Línea 2.4 En esta línea se anotará el importe total de 
las diferencias de cambio cobradas sobre ope­
raciones reenviadas que constan en las respec­
tivas nóminas d« reenvío (línea 1.2).

Línea 2.5 Se anotará la suma algebraica entre las líneas
2,3 y 2.4 que normohncntc deberá sei igiwl a 
“O”. En caso de registrarse alguna diferencia, 
deberá explicarse sn procedencia

Sección 3 “SALDOS CONTABLES”

Los saldos de las cuentas que se indican en ca­
da uíia de las distintas líneas deberán estar 
r«f*rido3 q1 cicrrc del día informado (líttea 
1 .1).

Línea 3.1 Se anotará el saldo que registre la cuenta que 
se indica en esa línea.

Línea 3.2 Se anotará el saldo de la cuenta que allí se 
indica.

Línea 3.3 Se informará en esta línea el saldo de la cuen­
ta que se señala.

Línea 3.4 Se informará el saldo de la cuenta que se 
señala.

Línea 3.5 Se informará en esta línea el saldo de la cuen­
ta que se señala.

Línea 3.6 En esta línea se anotará la suma de las canti­
dades anotadas en las cinco líneas anteriores 
y que debería ser eoincidente con el saldo de 
las cuentas “Acreedores por diferencias de 
cambio a pagar por el Banco Central de Chile- 
Acuerdo 1.657” y “Acreedores por diferen­
cias de cambio por ajustar-Acuerdo 1.657” 
a la fecha de envío de la información, a menos 
que hubiera diferencias en trámite de cobro 
de la propia institución fmanciera, como las 
que se señalan en la línea 3.10.

Línea 3.7 Se anotará el saldo de la cuenta que se indica 
en esa línea.

Línea 3.8 Se anotará el saldo de la cuenta que se indica 
en esta línea.

Línea 3.9 En esta línea se anotará la diferencia entre 
los importes anotados en las líneas 3.6, 3.7 y
3.8.
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Linea 3.10 Se anotarán en esta línea las diferencias de 
cambio que se encuentren en cobro o por co­
brar por cuenta de la propia institución fi­
nanciera provenientes de créditos castigados, 
prepagados antes del 01.07.85 al tipo de 
cambio preferencial, pagados al exterior por 
la institución en calidad de garante, importa­
ciones para su propio uso o colocaciones ven­
didas al Banco Central de Chile, conforme al

Acuerdo No 1.555-07-840209 y sus modifi­
caciones.

Línea 3.11 Corresponde anotar en esta línea la diferencia 
entre las cantidades anotadas en las líneas
3.9. y 3.10., que normalmente debería ser 
igual a “0” . No obstante, de registrarse alguna 
diferencia ella debe ser explicada en hoja 
anexa al formulario.
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Circulares del Banco Central

CIRCULAR NO 4.163

Modifica Capítulos III, XI, XIV y XXVI del Compendio 
de Normas de Cambios Internacionales

ACUERDO N° 1.668<»2-850730

Santiago, 30 de julio de 1985

El Comité Ejecutivo de este Banco Central de Chile 
en su Sesión N° 1.668, celebrada el 30 de julio de 1985, 
acordó, con el objeto de aclarar y complementar los Acuer­
dos NOS 1.657-05-850627, 1.657-08-850627, 1.657-09- 
850627. l.657-ia850627, 1.657-11-850627 y I.657-I2- 
850627, efectuar las siguientes modificaciones en los 
Capítulos que se indican del Compendio de Normas de 
Cambios Internacionales:

CAPITULO n i “ Operaciones de cambios intemacionales 
que pueden realizar las empresas banca­
rias” .

Sustituir el inciso primero del N® 9, por el siguiente:

“Las empresas bancarias podrán castigar, con cargo 
a sus reservas o provisiones en moneda extranjera, 
según corresponda, previa autorización del Banco 
Central de Chile y de la Superintendencia de Bancos 
e Instituciones Financieras, aquellas colocaciones en 
moneda extranjera que estimen irrecuperables, siem­

pre que se trate de operaciones incluidas en el N° 2 
de este Capítulo” .

CAPITULO XI “Códigos y Planillas que deben utilizarse 
para las operaciones de cambios inter­
nacionales que se indican”.

Reemplazar, el segundo y tercer incisos del “Requi­
sito” del Código 26.23.07 “Reservas constituidas con las 
utilidades netas en moneda extranjera del sistema banca­
rio” , por el siguiente, pasando el actual inciso cuarto a 
ser inciso tercero:

“Las divisas incorporadas a las reservas en moneda 
extranjera, según sea su origen, sólo podrán ser u ti­
lizadas por las empresas bancarias, de la siguiente 
manera:

a) Si se trata de reservas en moneda extranjera 
constituidas con utilidades remesables al exte­
rior, de conformidad con lo dispuesto en el 
D L  600 de 1974, y sus modificaciones, y que el 
Banco Central de Chile haya autorizado a cons­
tituir como tales, se podrá;

i) Constituir depósitos en moneda extran­
jera en empresas bancarias autorizadas 
en el país;

ii) Conceder créditos en moneda extranjera 
de acuerdo con lo señalado en el N° 4 
del Capítulo XXVI de este Compendio;
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iii) Realizar las operaciones a que alude el 
Capítulo IV.E.l del Compendio de Nor­
mas Financieras;

iv) Adquirir los pagarés en dólares de los 
Estados Unidos de América a que se re­
fiere el Capítulo IV.B.9 del Compendio 
de Normas Financieras;

v) Adquirir los pagarés expresados y paga­
deros en dólares que emita ia Tesorería 
General de la República;

vi) Remesar al exterior, previa conformidad 
de la Superintendencia de Bancos e Ins­
tituciones Fiñáñcieras, y dando cuenta 
de ello al Banco Central de Chüe;

vil) Constituir depósitos en las cuentas a que 
alude el Capítulo IV.D.2 del Compendio 
de Nonnas Financieras; y 

viil) Financiar operaciones de comercio exte­
rior.

b) Si se trata de reservas en moneda extranjera dis­
tintas de las señaladas en la letra a) precedente 
y constituidas como tales antes del 3 de julio 
de 1985, se podrán depositar en las cuentas a 
que se refieren la letra A.- del Capítulo IV.E.2 
y el Capítulo IV.F del Compendio de Normas 
Financieras, respectivamente, y utilizarse para 
financiar operaciones de comercio exterior.

c) En los demás casos, las respectivas reservas po­
drán destinarse a constituir los depósitos a que 
se refiere el Capítulo IV.F del Compendio de 
Normas Financieras y a financiar operaciones de 
comercio exterior.

CAPITULO XIV

1. Reemplazar el primer párrafo de la letra a) del N*̂  9 
del T ítulo I, “Créditos Extemos” , de la letra A, 
por el siguiente;

“a) Cuando el pago se efectúe con recursos prove­
nientes de créditos ingresados por la misma 
persona en conformidad al presente Capítulo, 
siempre que estos créditos sean ingresados a pla­
zos promedio iguales o superiores al plazo pro­
medio residual del crédito que se paga. No obs­
tante, si el nuevo crédito que se ingresa está 
destinado a prepagar un crédito ingresado con 
anterioridad al 1*̂  de febrero de 1983, u otro 
que fue ingresado a partir de esa fecha con el 
objeto de prepagar el antes citado, este nuevo 
crédito deberá contemplar un período de gracia 
mínimo de seis años, contado desde su ingreso,

para las amortizaciones de capital, sin perjuicio 
que su plazo promedio deberá ser igual o superior 
ai plazo promedio residual del crédito que se 
paga, y, en todo caso, no inferior a nueve años. 
En estos casos se perderá la facultad de recom- 
pra” .

Reemplazar la letra b) del N° 9 del Titulo 1. “Crédi­
tos Externos” , de la letra A, por la siguiente:

“b) Cuando el pago se efectúe con recursos en mo­
neda corriente obtenidos por el deudor mediante 
aportes de capital de socio.«; extranjeros, siempre 
que esos socios hayan obtenido, a su vez, dicha 
moneda corriente por medio de la liquidación 
de aportes de moneda extranjera que hayan in­
gresado al amparo del D.L. N® 600 o del Art. 
14"̂  de la Ley de Cambios Internacionales, su­
jetos a la condición que la reexportación de tales 
aportes nu se efectúe en un plazo Inferior al pla­
zo promedio residual del crédito que se paga, 
contado desde la fecha de su liquidación. No 
obstante, si el nuevo aporte se destina a prepa­
gar un crédito ingresado con anterioridad al 1® 
de febrero de 1983, u otro que fue ingresado a 
parrir de esa fecha con el objeto de prepagar el 
antes mencionado, la reexportación del aporte 
no se podrá efectuar en un plazo inferior a diez 
Qños contado de su feclia de liquidación. Eu 
estos casos se perderá la facultad de recompra.

El pago deberá efectuarse dentro del plazo de 
90 días a contar de la fecha de liquidación de la 
moneda extranjera así ingresada” .

Intercalar, en el primer inciso del Título I, “Recom­
pra de Divisas” , de la letra G) “Disposiciones Gene­
rales”, después de la coma, lo siguiente:
“ ........ como asimismo, las personas que ingresen y h-
quiden recursos en moneda extranjera al amparo del 
DX. NO 600, de 1974,...”

Reemplazar el actual texto del último inciso del li­
teral i) de la letra b). Título I “Recompra de Divi­
sas” , letra G) “Disposiciones Generales” , por el si­
guiente;
“Adicionalmente, podrán recomprar divisas con el 
producto de las recuperaciones y castigos que co­
rrespondan a aquellos créditos que hayan otorgado 
de conformidad a los Capítulos V.B.l y V.B.2 del 
Compendio de Normas Financieras. Quedan exclui­
das, sin embargo, aquellas recuperaciones que co­
rrespondan a prepagos de obligaciones susceptibles 
de acogerse a la modalidad de pago establecida en el
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Capítulo XIII del Compendio de Normas de Cambios 
Internacionales, por las que no se hubiere renunciado 
al correspondiente diferencial cambiario, en cuyo 
caso, la recompra se podrá efectuar al vencimiento 
estipulado para la colocación prepagada. Asimismo, 
quedan excluidos aquellos pagos y prepagos recibi­
dos en virtud de lo dispuesto en las letras a) y b) 
del N*̂  3 del Capítulo II.B.5.3 y letra a) del 12 
del Capítulo II.B.5.4 del Compendio de Normas Fi­
nancieras, casos en los cuales la recompra se podrá 
realizar con el producto de las recuperaciones de los 
pagarés a que aluden las letras g) del N° 6 y b) del 
N° 12, respectivamente, de los Capítulos mencio­
nados” .

Reemplazar el segundo párrafo del literal ii) de la 
letra b), Título I “Recompra de Divisas” , letra G) 
“Disposiciones Generales” , por el siguiente:

“El saldo de los recursos de Jas mencionadas cuentas 
especiales, vigente en cualquier momento, no podrá 
exceder del monto de las divisas ingresadas en virtud 
de la o las operaciones respecto de las cuales se ha­
yan recomprado divisas, más el saldo de las líneas de 
crédito expresadas en dólares que correspondan a 
colocaciones otorgadas al amparo de los Capítulos 
V.B. 1 y V.B.2 del Compendio de Normas Financieras, 
que hayan sido reprogramadas de conformidad a los 
Capítulos II.B.5 y II.B.5.3 del mismo Compendio, 
y menos los saldos que a continuación se indican;”

Reemplazar el primer párrafo del literal iii) de la letra 
b). Título I “Recompra de Divisas” , letra G) “Dis­
posiciones Generales” , por el siguiente;

“iii) En el caso de los créditos ingresados al amparo 
de este Capítulo, las divisas así recompradas, 
según sea su origen, deberán ser utilizadas para 
alguno de los siguientes fines:”

Reemplazar el primer párrafo de los numerales 1) 
y 2) del literal iii) de la letra b), Título 1 “Recompra 
de Divisas”, letra G) “Disposiciones Generales”, 
por los siguientes, respectivamente:

“ 1) Divisas provenientes de créditos externos ingre­
sados con anterioridad al 1« de febrero de 1983, 
incluyendo las que correspondan a créditos in­
gresados a partir de esa fecha con el objeto de 
prepagar los antes mencionados, y sin conside­
rar las que provengan de la deuda excluida a que 
se refiere el NO 2 de la Circular Conjunta, de fe­
cha 27 de junio de 1985 del Ministro de Econo­
mía. Fomento y Reconstrucción, Ministro de 
Hacienda y Presidente del Banco Central.

2) Divisas provenientes de créditos externos distin­
tos a los contemplados en el numeral l)  prece­
dente” .

Reemplazar el texto del literal iv), de la letra b), 
Título I “Recompra de Divisas” , letra G) “Disposi­
ciones Generales” , por el siguiente:

“iv) Las sucursales de los bancos extranjeros que in­
gresen aportes de capital al amparo del Artícu­
lo 20, letra a) del D.L. No 600, de 1974, así 
como los bancos nacionales receptores de tales 
recursos, y que por ello aumenten su capital, 
podrán, simultáneamente con la liquidación de 
las divisas, recomprar la misma moneda extran­
jera hasta por un monto que no exceda de lo 
liquidado, salvo que se trate de aportes de capital 
ingresados con el objeto a que se refiere la letra 
b) del NO 9 Título I, “Créditos Externos”, de 
la letra A de este Capítulo. Las divisas recompra­
das o que se recompren conforme a este literal, 
más aquellas que se hubieren recomprado simul­
táneamente con la liquidación de los créditos 
prepagados de conformidad a la letra b) antes 
citada o que se recompren o mantengan recom­
pradas con las recuperaciones y castigos de las 
colocaciones financiadas con esos recursos, con­
juntamente con las que se mantengan como 
sobreposición de acuerdo a los Nos 4 y 5 del 
Capítulo III de este Compendio, deberán ser 
mantenidas en una cuenta especial en el Banco 
Central de Chile desde la cual sólo se podrá 
girar para los siguientes fines:

1. Efectuar liquidaciones a moneda corriente 
nacional;

2. Liquidar a moneda corriente nacional con 
el objeto de remesar al exterior, si procede, 
previa autorización del Banco Central de
Chile;

3. Efectuar operaciones de conformidad al 
Capítulo IV.E.l del Compendio de Nor­
mas Financieras;

4. Depositar en la cuenta a que alude el Capítu­
lo IV.F del Compendio de Normas Finan­
cieras ; y

5. Adquirir los pagarés expresados y pagaderos 
en dólares que emita la Tesorería General 
de la República.

Para los efectos de lo dispuesto en este literal, 
con respecto a las divisas que se hubieran recom­
prado con ocasión de la liquidación de los cré­
ditos prepagados con aportes de capital, o que
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se mantengan recomprados o se recompren con 
el producto de las recuperaciones y castigos de 
las colocaciones financiadas con los recursos 
provenientes de esos créditos, las instituciones 
financieras deberán, de acuerdo a las normas con­
tables y de control que disponga la Superinten­
dencia de Bancos e Instituciones Financieras, 
registrar tales divisas en las cuentas de recompra 
especiales correspondientes a aportes de capital 
ingresados al amparo del D.L. No 600” .

CAPITULO XXVI “Lineas de Créditos Extemos” .

1. Agregar la siguiente letra d) al N° 2, y reempla7;ar 
el 1 por el que se indica;
“d) La constitución de los depósitos a que se refiere 

la letra A del Capítulo IV.E.2 del Compendio de 
Normas Financieras, siempre y cuando se trate 
de recursos provenientes de obligaciones con­
traídas con anterioridad al 1° de febrero de 
1983, incluyendo aquellas pactadas a partir de 
esa fecha con el objeto de prepagar las antes 
indicadas, y sin considerar las que correspon­
dan a la deuda excluida a que se refiere el N© 2 
de la Circular Conjunta, de fecha 27 de junio 
de 1985 del Ministro de Economía, Fomento 
y Reconstrucción, Ministro de Hacienda y 
Presidente del Banco Central” .

“4. Los recursos a que se refiere el NO 1 an ter ior , 
podrán ser utilizados, de acuerdo a su origen, 
para los siguientes fines;
4.1 Si se trata de recursos provenientes de obli­

gaciones contraídas con anterioridad al 1® 
de febrero de 1983, incluyendo aquellas 
pactadas a partir de esa fecha con el objeto 
de prepagar las antes indicadas, y sin consi­
derar las que correspondan a la deuda ex­
cluida a que se refiere el N° 2 de la Circular 
Conjunta, de fecha 27 de junio de 1985 
del Ministro de Economía, Fomento y Re­
construcción, Ministro de Hacienda y Pre­
sidente del Banco Central, se podrá;
i) Otorgar préstamos de conformidad al 

Capítulo V.B.2 del Compendio de 
Normas Financieras. Con las recupera­
ciones y castigos de estos préstamos, 
las empresas bancarias podrán recom­
prar divisas, de acuerdo a lo dispuesto 
en la letra b) Título l “Recompra de 
Divisas” , letra G) “Disposiciones Gene­
rales” del Capítulo XIV de este Com­
pendio, divisas que sólo se destinarán.

en caso que no se opte por su recolo­
cación, al tenor de lo dispuesto en el 
referido Capítulo V.B.2, a ser deposita­
das en la cuenta especial a que se refie­
re el literal ü ) que a continuación se 
indica, de la cual sólo se podrá girar 
para efecHiar pagos al exti?rior;

ii) Constitutir depósitos en la cuenta espe­
cial a que se refiere la letra A del Ca­
pítulo 1V.E.2 del Compendio de Nor­
mas Financieras; y

iii) Financiar las operaciones de exporta­
ción e importación a que se refieie el 
NO 2 de este Capítulo,

4.2 Si se trata de recursos provenientes de obli­
gaciones distintas a las mencionadas en el 
numeral 4.1 precedente, se podrá:
i) Otorgar préstamos de conformidad al 

Capítulo V.B.2 del Compendio de 
Normas Financieras Con las recupera­
ciones y castigos de estos préstamos, 
las empresas bancarias podrán recom­
prar divisas de acuerdo a lo dispuesto 
en la letra b) del Título I “Recompra 
de Divisas” , de la letra G) “Disposicio­
nes Generales” del Capítulo XIV de 
este Compendio, divisas ([ue sólo se 
destinarán a los fines que se señalan en 
el numeral 4.3 del citado Capítulo 
V.B.2;

ii) Constituir depósitos en moneda extran­
jera en empresas bancarias establecidas 
en el país;

iii) Adquirir los pagarés expresados y pa­
gaderos en dólares que emita la Teso­
rería General de la República;

iv) Adquirir los pagarés en dólares de los 
Estados Unidos de América a que se 
refiere el Capítulo IV.B.9 del Com­
pendio de Normas Financieras;

v) Realizar las operaciones a que se refie­
re el Capítulo IV.E.l del Compendio 
de Normas Financieras;

vi) Mantener depósitos en la cuenta corrien­
te a que se refiere el Capítulo IV.D.2 
del Compendio de Normas Financie­
ras;

vii) Financiar las operaciones de importa­
ción y exportación a que se refiere el 
NO 2 de este Capítulo; y
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viii) Otorgar créditos o líneas de crédito en 
moneda extranjera a empresas banca­
rias establecidas en el país y a otras 
personas jurídicas también establecidas 
en el país. En este último caso, sólo se 
podrá operar a través de la participación 
en créditos, otorgados por grupos o 
consorcios de bancos extranjeros, que 
ingresen al país de acuerdo a las dispo­
siciones vigentes.

Como consecuencia de lo anterior, se reemplazan las 
hojas que se indican en los Capítulos que se señalan del 
Compendio de Normas de Cambies Internacionales.

CAPITULO III 
CAPITULO XI 
CAPITULO XIV

Reemplazar la hoja N® 5.
Reemplazar las hojas Nos 28 y 29. 
Reemplazar las hojas Nos 3a , 4, 13, 
1 5 ,1 6 ,1 7 ,1 8 ,19y20 .

CAPITULO XXVI Reemplazjir la hoja No ] y agregar la 
hoja NO 1 A.

CIRCULAR NO 4.164 

Modifica Acuerdo N® 1.657-12-850627

ACUERDO NO 1.668-02-850730

Santiago, 31 de julio de 1985

El Comité Ejecutivo de este Banco Central de Chile 
en su Sesión No 1.668, celebrada el 30 de julio de 1985, 
acordó reemplazar el primer inciso del número 3 del Acuer­
do NO 1 .657-12-850627, por el siguiente:

“3. Las empresas bancarias y sociedades financieras au­
torizadas para operar en el país deberán proporcionar 
a la Gerencia de Financiamiento Externo del Banco 
Central de Chile, antes del 9 de agosto de 1985, un 
detalle de sus “fuentes” y “usos” de recursos en mo­
neda extranjera, referidos al último día del mes de 
julio de 1985, conforme al formulario que al efecto 
diseñará la citada Gerencia*’.

acordó reemplazar en el inciso primero de la Disposición 
Transitoria del Capítulo XIII “Sistema para el Pago de 
Obligaciones Acuerdo 1.657-03-850627” , del Compendio 
de Normas de Cambios Intemacionales, la frase “31 de ju­
lio de 1985” por "20 de agosto de 1985” .

Como consecuencia de lo anterior, se reemplaza la 
hoja NO 8 del Capítulo XIII del Compendio de Normas de 
Cambios Internacionales.

CIRCULAR NO 4.166

Modifica Anexo No 2 del Capítulo XV del Compendio 
de Normas de Cambios Internacionales

Santiago, 2 de agosto de 1985

Este Banco Central de Chile ha resuelto autorizar a 
la siguiente institución financiera extranjera, para los fines 
señalados en el Art. 59o No 1 del Decreto Ley No 824 
sobre Impuesto a la Renta:

89. Sumitomo Corporation — Japón

Como consecuencia de lo anterior, se reemplaza la 
hoja 4 del Anexo N® 2 del Capítulo XV del Compendio 
de Normas de Cambios Internacionales.

CIRCULAR NO 4.167

Nómina de Personas contra las cuales el Banco Central de 
Chile ha iniciado acción judicial - Comunica inclusiones

Santiago, 2 de agosto de 1985

A fin de actualizar la “Nómina de personas contra las 
cuales el Banco Central de Chile ha iniciado acción judicial 
por infracción a la Ley de Cambios Internacionales” que se 
acompañó a nuestra Circular NO 4.153 de 22 de julio de 
1985, cúmpleme informarle que, con posterioridad a dicha 
fecha, se han iniciado acciones judiciales en contra de las 
siguientes personas:

I

CIRCULAR NO 4.165

Modifica Capítulo XIII del Compendio 
de Normas de Cambi(» Internacionales

ACUERDO NO 1.669-19-850731

Santiago, lo  de agosto de 1985

El Comité Ejecutivo de este Banco Central de Chile 
en su Sesión No 1.669. celebrada el 31 de julio de 1985,

NOMBRE R UT .

Proeximport Limitada 86.954.600—3
Peña Figueroa. Hemán 618,180—5 
Xilotécnica Industrial Maderera Limitada 85.846.500—1
Alvarez Alvarez, Julio Alberto 2.264.952—3
Alarcón Rojas, Sergio 3.929.733—7

A las personas indicadas en la referida nómina, debe­
rá exigírseles, para autorizarles cualquier operación de co­
mercio exterior o cambios internacionales, una Garantía
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en Boleta Bancaria a la Vista, en moneda extranjera, equiva­
lente al 100% del valor de la correspondiente operación, 
la que sólo será devuelta al finiquitarse la respectiva ope­
ración o dejarse sin efecto la acción judicial. Dicha Boleta 
deberá ser enviada a este Banco Central junto con la ope­
ración que corresponda.

Agradeceré, por tanto, efectuar las modificaciones 
pértmentes en la nómina de personas con acción judicial, 
que se acompañó a nuestra Circular No 4.153.

CIRCULAR NO 4.168

Modifica Capítulos X y XV del Compendio de Normas 
de Cambios: Int^^rnacionales

Santiago, 7 de agosto de 1985

Este Banco Central de Chile, ha resuelto efectuar las 
modificaciones que a continuación se indican en los Capítu­
los que se señalan del Compendio de Normas de Cambios 
Internacionales:

CAPITULO X: “Operaciones de Cambios Internaciona­
les que pueden realizar las Empresas 
de Transporte Internacionales” .

-  Autorizar a la empresa Hurtado - Armesto y Cía. 
Ltda, (Representante de IML Air Couriers) - Compa­
ñía 1068 - O f 806 - Santiago, para operar de acuerdo 
a las normas que se contienen en este Capítulo.

CAPITULO XV: ‘Normas para la autorización de institu­
ciones financieras extranjeras o interna­
cionales, para los fines señalados en el 
Título IV, Art. 590 NO 1 del Decreto 
Ley NO 824, de 1977, sobre Impuesto a 
la Renta” .

Incluir en el Anexo NO 2 las siguientes instituciones
financieras extranjeras:

90 International Investors Overseas Ltd. S.A. -  
Panamá.

91. Norconsult A.S. — Noruega.

Como consecuencia de lo anterior, se reemplazan las 
hojas que se indican en los capítulos que se señalan del 
Compendio de Normas de Cambios Internacionales.

Modifica Anexo N» 1 del Capítulo I del Compendio 
de Normas de Cambios Internacionales

ACUERDO NO 1.670-06-850807

Santiago, 8 de agosto de 1985.

El Comité Ejecutivo de este Banco Central de Chile 
en 3u Sesión NO 1.670, celebrada el 7 de agosto de 1985, 
acordó agregar al nùmero 1 de los Disposiciones Tiansilu- 
rias del Anexo NU 1 del Capítulo I “Disposiciones Gene­
rales” del Compendio de Normas de Cambios Internacio­
nales, lo siguiente:
“Fijar en 0,00999% el monto diario a deducir durante el 
período comprendido entre el 10 de agosto y el 9 de sep­
tiembre de 1985. ambas fechas inclusive” .

Como consecuencia de lo anterior, se reemplaza la 
hoja 1 del Anexo NO 1 del Capítulo I del Compendio de 
Normas de Cambios Internacionales.

CIRCULAR NO 4.169

CIRCULAR NO 4.170

Incorpora Anexos 2 ,3  y 4 al Capítulo XIII del Compendio 
de Normas de Cambios Internacionales

Santiago, 12 de agosto de 1985

Incorporar los Anexos NOS 2, 3 y 4 al Capítulo XIII 
del Compendio de Normas de Cambios Internacionales, 
correspondientes al procedimiento de Rescate Anticipado 
de Pagarés a que se refiere el Acuerdo NO 1.657-03-850627.

CIRCULAR NO 4.171

Modifica Tabla de Códigos en el Capítulo XXI de!
Compendio de Normas de Importación

Santiago. 14 de agosto de 1985

Esta Gerencia de Comercio Exterior ha resuelto in­
corporar un nuevo código en la Tabla de Códigos corres­
pondiente a Modalidades de Venta del Capítulo XXI del 
Compendio de Normas de Importación.

Consecuentemente, reemplazar la hoja NO 24 del 
citado Capítulo.
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Modifica Capítulo XXVII del Compendio de Normas de 
Cambios Internacionales

Santiago, 22 de agosto de 1985

Se comunican las siguientes modificaciones en la nó­
mina de instituciones autorizadas para operar a través de 
los Convenios de Créditos Recíprocos:

CONVENIO CHILENO-ARGENTINO

En la nómina de entidades facultadas solamente 
para emitir y recibir órdenes de pago y giros nominativos 
siempre que no se relacionen con importaciones o exporta­
ciones:

EXCLUIR: Banco Juncal Cooperativo Limitado, Buenos 
Aires.

CONVENIO CHILENO-MEXICANO

EXCLUIR: Nacional Financiera S.A., México D.F, 
CAMBIAR: Bancreser S.N.C., México D.F., por

Banco de Crédito y Servicio S.N.C., México 
D.F.
Banpeco S.A., México D.F., por
Banco del Pequeño Comercio S.N.C., México
D.F.
Banco Nacional de Comercio Exterior 
S.A.. México D.F., por 
Banco Nacional de Comercio Exterior 
S.N.C., México D.F.
Banco Nacional de 
México D.F., por 
Banco Nacional de Crédito Rural S.N.C., 
México D.F.
Banco Nacional Pesquero y Portuario 
S.A., México D.F., por 
Banco Nacional Pesquero y Portuario
S.N.C.. México D.F.

INCLUIR: Banco Nacional de Obras y Servicios Públi­
cos S.N.C., México D.F.

CONVENIO CHILENO-DOMINICANO

EXCLUIR: Banco de Boston Dominicano S.A., Santo 
Domingo.
Banco Girod Dominicano, Santiago de los 
Caballeros.
Además las siguientes plazas:
Bonao y Nagua del Banco de Reservas de la 
República Dominicana

CIRCULAR NO 4.172 CAMBIAR:

INCLUIR:

INCLUIR:

Crédito Rural S.A., CAMBIAR:

El nombre de las siguientes plazas:
Cotuy por Cutuí y Hiana por Haina, del 
Banco Popular Dominicano, Santo Domin­
go.
Banco Dominicano del Progreso S.A., San­
to Etomingo y sus plazas Santiago, La Vega 
y San Francisco de Macorís.
Banco Regional Dominicano S.A., Santiago. 
Además las siguientes plazas:
El Seibo, Jarabacoa, Salcedo, Las Matas de 
Farfán y Sabaneta del Banco de Reservas 
de la República Dominicana, Santo Domin­
go-
Santiago y Neyba del Banco de Comercio 
Dominicano S.A., Santo Domingo.
Higuey del Banco Metropolitano S.A., 
Santo Domingo.
San José de Ocoa del Banco Popular Domi­
nicano, Santo Domingo.
Moca, Nagua y Dajabón de The Bank o f No­
va Scotia, Santo Domingo.
Santo Domingo, Santiago, Bani, Bonao, 
La Vega, Constanza, San Pedro de Macorís 
y la Romana del Banco Santander Domini­
cano S.A.

CONVENIO CHILENO VENEZOLANO

Banco Nor-Oriental de Venezuela C.A.
Avda. Los Jabillos Centro Bancor
Sabana Grande Caracas 1050
Teléfonos: 72-76-60 al 69
Télex: 26497
Apartado 50975
Banco de la Construcción y de Oriente, por 
Banco Construcción C.A.

Como consecuencia de lo anterior, se reemplazan las 
hojas NO 9, 19, 24, 25 y  26 del Capítulo XXVII del Com­
pendio de Normas de Cambios Internacionales.

CIRCULAR NO 4.173

Modifica Capítulo X del Compendio de Normas 
de Cambios Internacionales

Santiago, 23 de agosto de 1985

Con motivo del cambio de domicilio de la empresa 
Marítima y Comercial VIAMAR S.A., se reemplaza la ho­
ja NO 3 del Anexo No 2 del Capítulo X “Operaciones de 
Cambios Internacionales que pueden realizar las Empresas
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de Transporte Internacionales’ 
de Cambios Internacionales.

del Compendio de Normas

CIRCULAR NO 4.174

Modifíca Acuerdo No 1.525-01-830725

ACUERDO NO 1.672-09-850821

Santiago, 26 de agosto de 1985

El Comité Ejecutivo de este Banco Central de Chile 
en su Sesión NO 1.672, celebrada el 21 de agosto de 1985, 
acordó introducir las siguientes modificaciones al texto 
actualizado del Acuerdo NO 1.525-01-830725;

1. Suprimir la letra b) del número 1, pasando a ser letra
b) la actual letra c).

2. Reemplazar la expresión “31 de julio de 1985” del 
número 2, por “31 de diciembre de 1985".

3. Reemplazar el texto de la letra a) del número 14, 
por el siguiente:
“a) Si los prepagos se producen durante los años

1985, 1986 ó 1987, el Banco Central emitirá 
obligaciones en dólares en conformidad a los 
términos del Acuerdo de Reestructuración entre 
el Banco Central de Chile y sus acreedores ex­
ternos, respecto de sus vencimientos 1985* 
1987” .

4. Reemplazar la expresión “ I® de enero de 1985” 
de la letra b) del número 14, por “1® de enero de 
1988” .

5. Reemplazar la expresión “la letra c)” del número 
15, por “la letra b)” , y suprimir la oración fmal del 
mismo número citado, pasando a ser punto aparte 
el actual punto seguido.

6. Intercalar el siguiente número 16, pasando a ser 
número 17 el actual número 16:
“ 16. Sólo podrán acogerse a las disposiciones del 

presente Acuerdo aquellos deudores que pre­
viamente renuncien, en forma expresa, al dife­
rencial cambiario establecido en el Capítulo
XIII del Compendio de Normas de Cambios 
Internacionales, a que pudieran tener acceso, 
respecto de las deudas externas refinanciadas 
con los nuevos créditos externos ingresados” .

Finalmente, el Comité Ejecutivo acordó derogar los 
Acuerdos NO 1.576-10-840613, No 1.612-10-841114 y 
NO 1.615-09-841205.

Establece venta de divisas a personas naturales o jurídicas 
que hayan ingresado o ingresen créditos externos al 

amparo del Acuerdo No 1.525-01-830725

ACUERDO NO 1.672-11-850821

Santiago, 26 de agosto de 1985

El Comité Ejecutivo de este Banco Central de Chile 
en su Sesión No 1.672, celebrada el 21 de agosto de 1985, 
acordó lo siguiente:
1. El Banco Central de Chile venderá dólares de los Es­

tados Unidos de América, en adelante “divisas” , en 
las condiciones que señala el presente Acuerdo, a las 
personas naturales o jurídicas que hayan ingresado o 
ingresen créditos externos ai tenor de lo dispuesto en 
el Acuerdo No 1.525-01-830725 y sus modificacio­
nes, con el objeto de destinar los recursos provenien­
tes de dichos créditos externos al pago de obligacio­
nes con el exterior, vigentes o vencidas, que hubieron 
sido susceptibles de acogerse al Acuerdo N° 1.466- 
03-820903 y sus modificaciones.

2. El acceso a esta venta de “divisas” podrá solicitarse 
al Banco Central por las personas referidas en el nú­
mero precedente, por los montos que se indican y 
en las oportunidades que se señalan a continuación:

a) Si lüt> nuevos ciédilos se hubieran ingresado con 
anterioridad al lo  de julio de 1985, la venta de 
“divisas” conforme a estas normas sólo podrá 
solicitarse respecto de aquellas obligaciones con 
el exterior solucionadas, que hubieran sido sus­
ceptibles de acogerse al Acuerdo No 1.466- 
03-820903 citado y sus modificaciones, y cuyos 
vencimientos pactados hubieren tenido lugar a 
partir del 1<> de julio de 1985. En estos casos, 
el acceso a esta modalidad de venta de “divisas” 
podrá solicitarse en las fechas de vencimiento 
pactadas de las obligaciones solucionadas, y hasta 
por el monto que vencía en cada una de esas 
mismas fechas, teniendo presente lo previsto en 
el número 3 de estas normas.

b) Si los nuevos créditos externos se hubieran in­
gresado o se ingresan a contar del lo  de julio 
de 1985, la venta de “divisas” conforme a estas 
normas podrá solicitarse respecto del total de las 
obligaciones con el exterior a las que se haya 
dado o se dé solución, que hubieran sido suscep­
tibles de acogerse al Acuerdo N® 1.466-03- 
820903 citado y sus modificaciones. En estos 
casos, el acceso a esta modalidad de venta de “di-

CIRCULAR NO 4.175
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visas” podrá solicitarse en la fecha de pago de ta­
les obligaciones, por aquella parte de las mismas 
que se encuentre vencida a esa misma fecha, 
y, por aquella parte no vencida de dichas obliga­
ciones, en las fechas de vencimiento pactadas de 
las deudas solucionadas, y hasta por el monto 
que vencía en cada una de esas mismas fechas 
de vencimiento, teniendo presente en ambos ca­
sos lo previsto en el número 3 de estas normas.

El acceso a la venta de “divisas” se otorgará por el 
capital, intereses y comisiones pactadas, y que cons­
ten en el título de la obligación de que se trate o que 
se encuentren registradas en el Banco Central, cuando 
corresponda. En todo caso, no tendrán acceso aque­
llos montos que por concepto de capital, interés o 
comisión, excedan de los que se encontraban pacta­
dos al 6 de agosto de 1982.

Si las obhgaciones de que trata el presente Acuerdo 
hubieran sido contraídas en monedas extranjeras 
distintas del dólar de los Estados Unidos de Améri­
ca, la conversión a esta última moneda, para los efec­
tos de la venta de las “divisas” , se efectuará en con­
formidad a las equivalencias que determine la Geren­
cia Internacional del Banco Central de Chile, de 
acuerdo a lo dispuesto en el No 7 del Capítulo I 
del Compendio de Normas de Cambios Internacio­
nales, y que correspondan a aquellas vigentes al úl­
timo día hábil del mes calendario inmediatamente 
precedente al día en que pueda solicitarse el acceso 
a la venta de “divisas” conforme a este Acuerdo.

El acceso a la venta de “divisas” operará en la si­
guiente forma: ^ 
El Banco Central venderá “divisas” a las personas a 
que se refieren los números 1 y 2 del presente Acuer­
do, por las cantidades y en las oportunidades que el 
mismo establece, al valor que resulte de restar al tipo 
de cambio señalado en el No 7 del Capítulo I del 
Compendio de Normas de Cambios Internacionales, 
vigente a la fecha en que pueda solicitarse el acceso a 
este sistema, el diferencial cambiario señalado en el 
número 6 de este Acuerdo. Para este efecto no se 
aplicará lo dispuesto en el inciso 2o del Anexo No 1 
del Capítulo I antes mencionado.
El acceso a esta venta de “divisas” deberá solicitarse 
al Banco Central dentro de los noventa días calenda­
rio siguientes a la fecha a partir de la cual pueda re­
querirse dicho acceso, en conformidad con lo esta- 8. 
blecido en el número 2 de este Acuerdo. Aquellas 
operaciones respecto de las cuales no se presente la 
correspondiente solicitud dentro del plazo señalado 
no podrán acogerse a las presentes normas.
Simultáneamente con la venta de las “divisas” , el 
Banco Central recomprará dichas “divisas”  al tipo

de cambio señalado en el No 7 del Capítulo 1 referi­
do, sin aplicar lo dispuesto en el inciso 2° del Anexo 
NO I citado.
El diferencial cambiario total que resulte de estas 
operaciones de compra y venta de “divisas” , se entre­
gará a través del pagaré a que se refiere el número 7 
de este Acuerdo.

El diferencial cambiario a que se refiere el número 
anterior corresponderá al resultado positivo que re­
sulte de aplicar la siguiente fórmula;

D =  A -  B
en que;

D es el diferencial cambiario, expresado en pesos 
por cada “divisa" vendida por el Banco Cen­
tral.

A es el equivalente en pesos, a la fecha en que pue­
da solicitarse el acceso a la venta de “divisas” 
conforme a este Acuerdo, del tipo de cambio 
expresado en Unidades de Fomento a que se re­
fiere el NO 5 dej Acuerdo N« 1.525-01-830725, 
que se encuentre indicado en el correspondiente 
contrato.

B es el equivalente en pesos, a la fecha en que pue­
da solicitarse el acceso a la venta de “divisas” 
conforme a este Acuerdo, de un monto variable 
de Unidades de Fomento, que es de 0,0399 U.F. 
al 10  de julio de 1985, el que se incrementará 
diariamente a contar de esa fecha en 0,000048175 
U.F. por cada día calendario.

El diferencial cambiario total se pagará mediante pa­
garés al portador, expresados en Unidades de Fo­
mento, y que devengarán intereses a razón de 3% 
anual, pagaderos semestralmente.
El plazo de vencimiento de estos pagarés será el que se 
indica a continuación, según sea el monto total de las 
obligaciones que el deudor tenga registradas confor­
me al Acuerdo No 1.556-17-840222, al 30 de junio 
de 1985:

Monto USS Plazo

Sobre US$ 50.000 y hasta US$ 300.000 6 años 
Sobre US$ 300.000 y hasta USS 2.000.000 Baños 
Sobre USS 2.000,000 ]0 años

Los pagarés aludidos en el número anterior, que lle­
varán la firma en facsímil del Director Administrativo 
y otra manuscrita de un apoderado clase “B” del 
Banco Central de Chile, se emitirán con fecha de emi­
sión nomina! al 31 de marzo, 30 de junio, 30 de sep­
tiembre y 31 de diciembre de cada año, en cortes de 
50, 100, 500 y 1.000 Unidades de Fomento. Las
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fracciones de menos de 50 Unidades de Fomento que 
resulten en cada operación, se emitirán en un solo 
pagaré; y las cantidades que resulten inferiores a una 
Unidad de Fomento, podrán ser entregadas en efecti­
vo mediante el documento que determine la Direc­
ción de Operaciones de este Banco Central de Chile. 
Aquellos pagarés que sean presentados a cobro con 
posterioridad a la fecha de su vencimiento o a la de 
sus cupones de intereses, sólo serán pagados en pe­
sos, moneda corriente nacional, al valor de la Unidad 
de Fomento correspondiente al día del vencimiento. 
El Banco Central de Chile podrá rescatar anticipada­
mente estos pagarés, en cuyo caso los intereses se 
devengarán exclusivamente hasta la fecha del rescate.

9. Las personas que puedan acogerse a las disposiciones 
del presente Acuerdo deberán actuar, en las opera­
ciones previstas en éste, a través de empresas banca­
rias o sociedades financieras autorizadas para operar 
en el país.

10. En todo caso, el acceso a la modalidad de venta de 
“divisas” a que se refieren estas normas es incompati­
ble y excluyente respecto deí sistema previsto en el 
Capítulo XIII del Compendio de Normas de Cambios 
Internacionales.

11. La infracción a cualquiera de las disposiciones del pre­
sente Acuerdo o de las que lo complementen, consti­
tuirá infracción a la Ley de Cambios Internacionales 
y podrá ser sancionada en conformidad a sus dispo­
siciones.

12. Se faculta a la Dirección de Operaciones para estable­
cer las normas y procedimientos que sean necesarios 
para la aplicación del presente Acuerdo.

13. La Superintendencia de Bancos e Instituciones Fi­
nancieras dictará las normas contables aplicables a 
las operaciones a que se refiere este Capítulo y fisca­
lizará el cumplimiento del mismo.

CIRCULAR NO 4.176 

Modifica Acuerdo N® 1,657-12-850627 

ACUERDO NO 1.673-11-850828

Santiago, 28 de agosto de 1985

El Comité Ejecutivo de este Banco Central de Chile 
en su Sesión No 1.673, celebrada el 28 de agosto de 1985, 
acordó modificar el inciso segundo del número 3 del Acuer­
do NO 1.657-12-850627, intercalando a continuación de la 
frase “ ...el plazo de las inversiones no podrá exceder de 30 
días” , la expresión “por una sola vez” .

Modifica Compendio de Normas de Cambios 
Internacionales

ACUERDO NO 1.673-08-850828 
a c u e r d o  no 1.673-07-850828 
ACUERDO NO 1.673-10-850828

Santiago, 30 de agosto de 1985

El Comité Ejecutivo de este Banco Central de Chile 
en Sü sesión No 1.673, celebrada el 28 de agosto de 1985, 
acordó efectuar las siguientes modificaciones a los capítu­
los que se señalan del Compendio de Normas de Cambio« 
hiteinacionales:

CAPITULO IV: “Operaciones de Cambios Internaciona­
les que pueden realizar las Casas de 
Cambio” .

1. En el número 10, agregar lo siguiente como inciso 
segundo:
“Asimismo podrán canjear documentos expresados 
en moneda extranjera por efectivo en igual moneda 
o por otros documentos expresados en la misma mo­
neda. A su vez, podrán canjear efectivo en moneda 
extranjera por documentos expresados en la misma 
moneda. El Banco Central no otorgará acceso al 
mercado de cambios en caso de devoluciones o pro­
testos” .

2. Reemplazar el número 17, por el siguiente:
“17. Las Casas de Cambio que no sean a la vez 

Sociedades Financieras, deberán presentar a 
la Gerencia de Cambios Internacionales sus 
Estados Financieros al 30 de junio y 31 de 
diciembre de cada año. Para tal efecto, se 
deberán atener al formulario contenido en 
el Anexo NO 7, de este Capítulo.
El citado Anexo, deberá ser entregado al 
Departamento Cambios del Banco Central 
de Chile, dentro de un plazo no superior al 
último día hábil del mes siguiente al cierre 
del semestre correspondiente al 30 de junio 
y dentro de los 60 días siguientes a la fecha 
de cierre del ejercicio anual (31 de diciem­
bre), este último debidamente auditado por 
auditores externos independientes”.

3. Modificar el Anexo NO 1, de la siguiente forma:
-  Eliminar del tercer pánafo del numeral 1.2, lo 

siguiente:

CIRCULAR NO 4.177
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“Este requisito no será exigible en el caso de los 
Agentes de Valores individualizados en el N© 5, 
del Capitulo IV, de este Compendio”.
Reemplazar el numeral 4.1, por el siguiente; 
“Acreditar un Patrimonio Neto no inferior a los 
mínimos que a continuación se indican:

Ciudades de Santiago, 
Valparaíso y Concepción

U.F. 12.000

Resto del país

U.F. 6.000

Para estos efectos, bastará contar con una sucur­
sal en alguno de los lugares señalados preceden­
temente para que rija la obligación de Patrimonio 
Neto allí señalados.
En caso que alguna de las Casas de Cambio auto­
rizadas no cumpliera con la citada exigencia, el 
Banco Central de Chile aplicará las medidas que 
estime pertinentes, entre las que se cuenta la re­
vocación de la autorización otorgada para operar 
como tal.
Para la determinación del Patrimonio Neto, se 
deberá utilizar la siguiente relación:

Capital Social Pagado 
más Reservas de Revalorización del Capital 

Propio
más Reservas de Utilidades no Distribuidas 
más Otras Reservas 
más (me­
nos) Resultado del Ejercicio 
menos Pérdidas Acumuladas 
menos Saldo Deudor en Cuentas Corrientes 

Personales
menos Saldo Deudor en Cuentas Corrientes de 

Empresas Relacionadas 
menos Saldo de Gastos Pagados por anticipado 
menos Total de los Activos Intangibles 
menos Total de Activos entregados en garantía 

en favor de terceros, con exclusión de 
aquellos con los cuales se haya consti­
tuido la garantía a que se refiere el nu­
meral 4.2 de este Anexo

Acreditar, que al menos el 50% del Patrimonio 
Neto aludido precedentemente, se encuentra in­
vertido en bienes, activos y/o recursos de fácil 
liquidación y de libre disposición, como es el 
caso de; depósitos a plazo y en cuenta corriente, 
valores de oferta pública y/o todos aquellos bie­
nes que conforman el activo circulante. Esas in­
versiones deberán ser de disponibilidad inme­
diata y para liquidarias no podrán estar sujetas 
a restricción de ningún tipo. El Banco Central 
de Chile, no considerará bienes que no reúnan

las características mencionadas y resolverá en los 
casos que le merezcan dudas” .

— Reemplazar el segundo inciso del numeral 4.2, 
por el siguiente:
“La garantía, que deberá ser otorgada a favor 
del Banco Central de Chile por tiempo indefuii- 
do y aceptada previamente por éste, deberá 
constituirse en alguna de las siguientes formas; 
depósito en una empresa bancaria establecida en 
Chile, Boleta de Garantía Bancaria y/o Póliza 
de Seguro” .

— Reemplazar el último inciso del numeral 4.2, 
por el siguiente;
“El monto de la citada garantía deberá ser, en 
todo momento, equivalente al 50% del Patrimo­
nio Neto exigido en el numeral 4.1 precedente” .

— Eliminar del segundo inciso del numeral 4.3, lo 
siguiente;
“Asimismo, los Agentes de Valores definidos en 
el NO 5 del Capítulo IV de este Compendio, 
también podrán utilizar sus locales en que fun­
cionan como tales”.

— Agregar, la siguiente Disposición Transitoria: 

“Disposición Transitoria

Las Casas de Cambio autorizadas y que constan 
en el Anexo No 2, de este Capítulo, tendrán un 
plazo hasta el 31 de marzo de 1986, para cum­
plir con los requerimientos patrimoniales y de 
garantía exigidos”.

Modificar el Anexo N® 4, como sigue;

— Incluir como último párrafo del numeral 2.3, 
lo siguiente;
“Las boletas de compra de divisas, una vez que 
cuenten con el timbre de caja, que acredite el 
ingreso, sólo podrán ser anuladas previa autori­
zación del Banco Central de Chile” .

— Eliminar del primer párrafo del numeral 2.9.13 
las palabras: “o hipotecas” .

— Reemplazar la letra c) del numeral 2.9.13, por la 
siguiente;

“c) Caución constituida mediante póliza de se­
guro

En el caso que la garantía se constituya me­
diante póliza de seguro, corresponderá ha­
cer las siguientes contabiÜzaciones;

Debe: — “Cauciones otorgadas por la em- 
presa-pesos” .
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Haber: -  “Beneficiarios de cauciones otor­
gadas por la empresa-pesos”

Las garantías otorgadas a través de pólizas 
de seguros, serán registradas por el Banco 
Central sólo si el monto que las Casas de 
Cambio declaren caucionar esté expresado 
en la póliza respectiva” .

Agregar el siguiente numeral 2.9.14:

“Cheques en moneda extranjera, girados y no
cobrados

a) Girados contra un banco en el país
Si aquellos cheques en moneda extranjera, 
girados contra una cuenta corriente que se 
mantiene con un banco en el país, no son 
cobrados dentro de los 60 días siguientes a la 
fecha de emisión, se deberán realizar los si­
guientes registros contables:

i) En los libros de contabilidad

Debe: “Depósitos en bancos del país-mo­
neda extidiijeid-en pcsus” , iioiubic 
del banco en que se mantiene la 
cuenta que se debitará y nombre de 
la moneda extranjera.
“Cheques girados y no cobrados-mo- 
neda extranjera-en pesos” , subcuenta 
“(nombre de la moneda extranje. 
ra)”

Haber; “Varios Acreedores-moneda extranje­
ra-en pesos” , subcuenta “Cheques gi­
rados y no cobrados” . 
“Responsabilidad por cheques gira­
dos y no cobrados-moneda extran­
jera-en pesos” , subcuenta “(nombre 
de la moneda extranjera)” . Por la 
responsabilidad de la Casa de Cam­
bio ante el beneficiario del cheque.

ii) En I<» registros auxiliares
Debe: “Depósitos en bancos del país- 

nombre del banco y de la moneda 
extranjera” por la moneda que se 
acreditará en la cuenta que la Casa 
de Cambio mantiene en un banco del 
país, en la misma moneda extranje­
ra.
“Cheques girados y no cobrados- 
nombre de la moneda extranjera”.

Haber: “Posición-nombre de la moneda ex­
tranjera” , por el ingreso de las divi­
sas.

“Responsabilidad por cheques gira­
dos y no cobrados-nombre de la mo­
neda extranjera” .

b) Girados contra un corresponsal del exte­
rior
Si aquellos cheques en moneda extranjera, 
girados contra una cuenta corriente que se 
mantiene con un corresponsal del exterior, 
no son cobrados dentro del plazo de 180 
días contados desde la techa del giro, se de­
berán realizar los ¡siguientes registros conta­
bles:

i) En los libros de contabilidad
Debe: “Depósitos en bancos del exterior- 

moneda extranjera-en pesos” , nom­
bre del banco del exterior en el que 
se acieditaiá el cheque giiado y no 
cobrado, nombre de la moneda ex­
tranjera.
“Cheques girados y no cobrados mo 
neda extranjera-en pesos” , subruenía 
“(nombre de la moneda extranje­
ra)” .

Haber: “Varios acreedores-moneda extranje- 
ra-en pesos” , subcuenta “Cheques 
girados y no cobrados” . 
“Responsabilidad por cheques fiira. 
dos y no cobrados-moneda extran­
jera-en pesos” , subcuenta “(nombre 
de la moneda extranjera)”. Por la 
responsabilidad de la Casa de Cam­
bio ante el beneficiario del cheque.

ii) En los registros auxiliares
Debe: “Depósitos en bancos del exterior- 

nombre del banco y de la moneda 
extranjera” , por la moneda que se 
acreditará en la cuenta que la Casa 
de Cambio mantiene con un corres­
ponsal del exterior, en la misma mo­
neda extranjera.
“Cheques girados y no cobrados- 
nombre de la moneda extranjera” .

Haber: “Varios acreedores-nombre de la 
moneda extranjera” , subcuenta “Che­
ques girados y no cobrados”. 
“Responsabilidad por cheques gira­
dos y no cobrados-nombre de la mo­
neda extranjera”.

Si transcurridos 360 días de la fecha del respec­
tivo giro el cheque aún no es cobrado, se debe-
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rán realizar los siguientes movimientos conta­
bles, en los registros auxiliares;

Debe: “Varios acreedores-nombre de la mone­
da extranjera”, subcuenta “Cheques gi­
rados y no cobrados” .

Haber: “Posición-nombre de la moneda ex­
tranjera”, por el ingreso de las divisas”.

Cada vez que los fondos en moneda extranjera, 
correspondientes a un cheque girado y no cobra­
do, sean reingresados a ia posición de cambios, 
se deberá confeccionar la respectiva planilla 
de comercio invisible, por el ingreso de las di­
visas.
Si después de haber reingresado los fondos en 
moneda extranjera a la posición de cambios, el 
cheque es cobrado al corresponsal del exterior,
o devuelto a la Casa de Cambio para ser renova­
do, se deberá solicitar acceso al mercado de divi­
sas. por medio de una Solicitud de Giro presen­
tada al Banco Central de Chile, adjuntando toda 
la documentación que amerite cada caso parti­
cular” .

5. Reemplazar la frase: “Gerencia de Comercio Exterior 
y Cambios” , por la frase; “Gerencia de Cambios 
Internacionales” , en los numerales de los Anexos 
que se indican:

Anexo No 1, numeral 4.3, tercer inciso 
Anexo No ], número 5, primer y cuarto inciso 
Anexo No 3, numeral 5.1 
Anexo No 4, numeral 2.1, cuarto inciso

CAPITULO XIV

Introducir la siguiente modificación al Capítulo
XIV del Compendio de Normas de Cambios Internacio­
nales. en orden a establecer una norma de carácter general 
que permita a los inversionistas que hayan adquirido apor­
tes de capital ingresados al amparo del artículo 14o de la 
Ley de Cambios Internacionales, el acceso al mercado de 
divisas para remesar al exterior tanto las utilidades como 
el capital de su inversión:

— Agregar a la letra C, lo siguiente, como nuevo Títu­
lo II, pasando el actual Título II a ser Título III;

“II. Aportes de Capital (Art. 15®)

1. Los titulares de certificados de aporte de capi­
tal del artículo 140 de la Ley de Cambios In­
ternacionales que deseen ceder sus inversiones 
en Chile a otros inversionistas extranjeros, per­
feccionando dicha cesión en el exterior, podrán 
solicitar que se otorgue, al nuevo inversionista.

acceso al mercado de divisas para remesar al 
exterior tanto las utilidades como los capitales 
que adquiera, siempre que se cumplan los si­
guientes requisitos:

a) El cedente de los derechos, deberá acompa­
ñar a su solicitud la documentación que 
corresponda, debidamente legalizada, que 
acredite la cesión.

b) Asimismo, el cedente de ios derechos, a 
cuyo nombre se encuentre extendido el 
correspondiente certificado de aporte de 
capital artículo 14<> deberá restituirlo con 
expresa declaración que, una vez aprobada 
la solicitud, dicho certificado quedará nu­
lo y sin valor.

2. La autorización de acceso al mercado de divisas 
que se otorgue al cesionario se sujetará a las 
normas que, para los inversionistas del artículo 
140 de la Ley de Cambios Internacionales, con­
templa este Capítulo. Sin perjuicio de lo ante­
rior, el nuevo inversionista sólo podrá reexportar 
su capital una vez transcurrido el plazo de 3 
años, a contar de la fecha en que se otorgue la 
referida autorización.

3. El nuevo inversionista podrá, a su vez, ceder sus 
derechos en la respectiva inversión a otros ac­
cionistas extranjeros, sujetos a las normas y re­
quisitos estipulados en los números 1 y 2 prece­
dentes.

4. Se faculta al Director de Operaciones y/o Geren­
te de Financiamiento Externo para conocer y 
resolver las solicitudes que a este efecto se pre­
senten, pudiendo aceptarlas o rechazarlas sin ex­
presión de causa.
En caso de aceptarse una solicitud, el Banco 
Central de Chile deberá emitir un certificado si­
milar al del artículo 14o de la Ley de Cambios 
Internacionales, a nombre del nuevo inversio­
nista, especificando, a lo menos, el monto de 
su inversión, la fecha de autorización y el hecho 
que ésta se otorga en virtud del artículo 15o de 
la Ley de Cambios Internacionales, sujeta a las 
presentes normas.
La Dirección de Operaciones determinará el for­
mato de los certificados que se emitan para es­
tos efectos” .

CAPITULO XVIU: “Adquisición de Títulos de Deuda 
Extema”.

Reemplazar el último inciso del número 7, por el 
siguiente:
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“Sin perjuicio de lo señalado precedentemente, las 
empresas bancarias, las sociedades financieras y las 
agencias de valores establecidas en Chile podrán, 
actuando exclusivamente en calidad de mandata­
rios, realizar las operaciones a que se refiere el nú­
mero 1 de este Capítulo’*.

Como consecuencia de lo anterior, se reemplazan 
las hojas que se indican en los Capítulos que se señalan 
del Compendio de Normas de Cambios Internacionales.

CAPITULO IV Se reemplaza la hoja 13.
CAPITULO IV -  ANEXO N<> I Se reemplaza 
CAPITULO IV -  ANEXO No 3 Se reemplaza la hoja 2.
CAPITULO IV -  ANEXO No 4 Se reemplazan las hojas 1,

2, 13 y 14, y se agregan las 
hojas 15 y 16.
Se agrega la hoja 9A y se 
reemplaza la hoja 10 
Se reemplaza la hoja 3.

CAPITULO XIV

CAPITULO XVIII

i

I
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Disposiciones Legales

PRINCIPALES DISPOSICIONES LEGALES REGLAMENTARIAS 
Y ADMINISTRATIVAS DE CARACTER ECONOMICO, PUBLICA­
DAS EN EL DIARIO OFICIAL DE AGOSTO DE 1985.

BANCOS

Banco Central 
Ley NO 18.430

Ministerio de Hacienda. Publicada en el Diario Oficial del 
23 de agosto de 1985.

Faculta al Banco Central de Cliüe para adquirir ac­
tivos y asumir pasivos de empresas bancarias actual­
mente a cargo de delegados.

Publicada en el Diario Oficial del 24 de agosto de 1985. 
Estado de situación al 31-VII-1985.

Superintendencia de Bancos 
e Instituciones Financieras

Publicada en el Diario Oficial del 6 de agosto de 1985. 
Resolución NO 82. Fija valor de la Unidad de Fo­
mento para período que indica.

Publicado en el Diario Oficial del 14 de agosto de 1985. 
Certificado N© 1985/8. Determina interés corriente 
por el lapso que indica.

Instituciones Financieras 
Ley NO 18.425

Ministerio de Hacienda. Publicada en el Diario Oficial del 
10 de agosto de 1985.

Modifica Ley N® 18.401 que normaliza situación 
de entidades intervenidas.

SUELDOS Y SALARIOS 

Ley NO 18.429

Ministerio de Hacienda. PubUcada en el Diario Oficial del
10 de agosto de 1985.

Concede bonificaciones a pensionados que indica.
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RESUMEN DE LA ECONOMIA CHILENA
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L3 fínalidad d« este grifíco es dar una visión 
^übal del desarrollo y resultados de la eco- 
nom ía nacional en años recientes, a través de 
la evolución de algunis variables signifícati- 
vas de ésta. lales como el Producto Geogrs- 
Ticü Bruto, el Saldo déla Balanza Comercia], 
la Variación del Indice de Precios al Consu­
midor y las Ructuaciunes de la Tasa de 
Desocupación.
El gráfico ha sido diseñado de manera tal 
que una evolución positiva de las variables 
corresponda a un alejamiento de éstas en re­
lación al origen de coordenadas. Al conside­
rar el resultado de la economía en forma glo­
bal. el éxito alcanzado se refleja en el tama­
ño del área delimitada por las lineas que 
unen los valores alcanzados por tas vanables 
consideradas Así, entonces, cuanto mayor 
es dicha área mejuresel resultado alcanzado 
por la eCMiomia del país.





CUADRO RESUMEN DE LA ECONOMIA NACIONAL
Summary of the National Economy

CUENTAS NACIONALES /  National Accounts
1983 (*) 1984 (*)

1 _
1985 (•)

Tasas de Variación Anual del Producto Geográfico Bruto
Irim. inin.

por Actividades /  Rate o f  Annual Variation o f  Gross
Domestic Product by Sectors o f  Economic Activity

Silvo-Agropecuaria /  Forestry, Agriculture and Livestock -3 ,6 7,1 7,8 6,5
Pesca /  Fishing 8,8 11,5 26,6 - 21,1
Minería /  Mining - 1 .9 4,4 - 2 .9 - 3 ,7
Industria Manufacturera /  Manufacturing 3,1 9,8 2,8 - 1,2
Electricidad, Gas y  Agua
Electricity. Gas and Water 4,3 7,0 3.7 -0 .7
Construcción /  Construction - 5 ,0 4,2 10,0 12,0
Comercio /  Trade -3 ,5 5,0 4,9 0,4
T ransporte/ Transport - 1,6 6,0 4.9 2,9
Servicios /  Services (I) -9 .3
Imputaciones Bancarias /  Im puted Bank Charges -5 7 ,8 5,4 (**) -2 .3 (* * )
Tributaciones a Importaciones /  Tax on Imports -1 7 ,4

Producto Geográfico Bruto /  Gross Domestic Product -0 ,7 6,3 3,4 - 0.1
Formación Bruta de Capital Fijo /  Gross Fixed Capital Formation -1 4 ,9 9.0 ( - ) ( - )

ESTADISTICAS SILVO-AGROPECUARIAS Y PESQUERAS
Forestry. Farming, Livestock and Fishing Statistics 1981 1982 1983 1984
Silvo-Agrícola /  Forestry and Farming

Superficie Sembrada / 5oivn Lands (***}
(miles de hectáreas) /  (thousands o f  hectares)

Cereales /  Cereals 724 650 635 782
Leguminosas y Papas /  Legumes and Potatoes 290 260 194 212
Productos Industriales /  Industrial Products 66 35 42 57

Superficie Plantada Destinada a Frutales (2)
Area Allocated to Fruit Trees
(hectáreas) /  (hectares) 86 113 89 708 93 034 95 605
Superficie Forestal Plantada Anualmente en el País
Forestry Area Planted Yearly in the Country
(hectáreas) /  (hectares) 93 174 68  633 76 331 84 411 (*)

Pecuaria /  Uvestock
Producción de Carne en Vara (3)
Carcass Production
(miles de toneladas) /  (thousands o f  tons) 264 273 292 282 (*)
Producción de leche /  Milk Production
(millones de litros) /  (millions o f  liters) 1 200 1 056 900 880

Pesca /  Fishing
Producción Pesquera /  Fish-Catch (4)
(miles de toneladas) í  (thousands o f  tons) 3 503 3 846 4 168 4 674
Producción Industrial Pesquera (5)
Industrial Fishing Production
(miles de toneladas) /  (thousands o f  tons) 861 1 025 971 1 123

(*) Cifras provisionales /  Provisional figures.
(**) Incluye Servicios, Imputaciones Bancarias y Tributación a Importaciones /  Includes Services, Im puted Bank Charges and Tax on 

Imports.
( * • • )  Corresponde a los 14 principales productos /  Corresponds 14 principal products.

( - )  No se dispone de información /  No information available.
(I)  Incluye Servicios Financieros, Vivienda, Educación, Salud, Hoteles, Restaurantes, Administración Pública / Includes Firuincial 

Services. Tenure o f  Houses. Education. Health. Hotels. Restaurants. Public Administration.
liquivale a la superficie total existente en e! país /  Corresponds to  total surface in the country.
Comprende vacunos, ovejunos, porcinos, equinos y caprinos /  Comprises cattles, sheep, pigs, horses and goats.
Incluye pescados y mariscos para consumo fresco e industrial /  Includes fish and shellfish for consumption fresh and for industry.
Comprende pescados y mariscos congelados, ahumados, seco-salados, en conserva, harina y  aceite /  Comprises frozen, smoked, 
dried-salted and canned fish and shellfish, fishmeal and oil.

(2)

(3)
(4)
(5)
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ESTADISTICAS MINERAS ¡M ining Statistics 
(Base: Junio 1976 =  100) /  (Base: June ¡976 =  100)

1982 1983 1984 (*) Jun. 84» Jun. 85*

Indice General de Producción Minera (1 ) 
General Mining Production Index 133,2 132,9 139,4 142,8 134,6

Indice de Minerales Metálicos (1) 
Metallic Minerals Index 132,4 132,4 139,3 144,2 134,5

Indice de Producción de Cobre (1) 
Copper Production Index 128,8 128,8 134,2 138,1 125,1

Producción de Cobre /  Copper Production (2) 
(miles dc toneladas métricas)
(thnt/w nth n f  metrir tnn^} (1 247,9) (1 757,1) (1 7.90,0) ( 110 ,0 ) ( - )

Indice de Minerales no Metálicos (1) 
Nnn MeffìJllr Minerals Inde^ 139,7 14(1,3 l i 2 ,l 135.7

ESTADISTICAS INDIISTRIAI.ES 1982 1983 1984 Jul. 84 Jul. 85
Industrial Slatislics
(Base: Promedio 1969 =  100) /  (Base: Average 1969 =  lOOJ

Indice de Producción Manufacturera (SOFOFA)
Manufacturing Production Index 106,6 111.5 120,9 124,8 127,4

Bienes dc Consumo /  Consumer Goods 105,0 113,5 124,7 130,5 136,8

Bienes Intermedios /  Intermediate Goods 120,0 128,4 136,4 136,9 138,6

Maquinarias y Equipos de Transporte 
Machinery and Transport Equipments 61,5 44,8 52,5 62,0 54,7

Indice de Ventas Industriales (SOFOFA)
Industrial Sules Index 109,3 110,9 117,9 119,1 120,3

Bienes de Consumo /  Consumer Goods 104.4 109.2 117,9 118,5 119,8

Bienes Intermedios /  Intermediate Goods 123,8 127,9 135,2 136,1 139,0

Maquinarias y Equipos de Transporte 
Machinery and Transport t'r(uipment'¡ 75,1 57,1 56,8 61,0 55.6

ESTADISTICAS DE CONSTRUCCION 
Construction Statistics

1982 1983 1984 Die. 83 Die. 84

Edificación Iniciada por el Sector Público (1 )  
en to d o  el País /  Construction Started by 
Public Sector in the Country {m'^) 186 598 155 252 136 037 7 671 15 983

Edificación Aprobada e Iniciada en Ochenta 
Comunas Seleccionadas. Sectores Privado y  Público (1)
Construction A uthorized and Started in Eighty Selected 
Townships. Private and Public Sectors (m'^)

1982 1983 1984 Jun. 84 Jun. 85*

2 080 596 24 1 1  827 2 743 767 208 639 232 182

Indice General de Costo de Edificación de T ipo Medio (3) 
General Index o f  Average Type Construction Cost

1982 1983 1984 Ago. 84 Ago. 85

f

i

(Base: Die. 1978 =  100) 220.0 241,3 272.6

( • )  Cifras provisionales /  Provisional figures.
( - )  No se dispone de inform ación /  N o information available.
(1) Fuente: Instituto Nacional de E stad ísticas/ Source: National Bureau o f  Statistics.
(2) Fuente: Com isión Chilena del Cobre /  Source.'C/jiVea« Coppe/'CommissiOM. ■> ¡ d f
b )  Se refiere a un conjunto habitacional de 73 viviendas de un piso de 69 ,80  m^. Fuente: Cámara Chilena de la Construcción /  Rejers 

to  a housing group made up o f -73 one story houses o f  69.80 Source: Chilean O tamber o f  Construction.
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ESTADISTICAS MONETARIAS Y FINANCIERAS 
Monetary and Financial Statistics 
(Cifras promedio en millones de pesos de cada período) 
(Averages figures in millions o f  Qi. S o f  each period)

Banco Central / Central Bank

Compras Netas dc Moneda Extranjera (flujo) 
Net Foreign Currency Purchases (flows)

Crédito Interno (flujo) 
Internal Credit (flows)

Agregados Monetarios /  Monetary Aggregates

M, (Dinero Privado) /  (Private Money)

Mj (Mj +  Depósitos a Plazo)
^ 2  l ^ \  '¡'ime Deposits)

M3 (M2 +  Cuasidinero Privado)
(^2  Private Quasimoney)

1982 1983 1984 Jun. 84 Jun. 85

- 1 3 1 2 9 - 1 4  566 - 1 6  825 - 1 8  760 - 2 1  670

13 434 15 247 17 319 16 890 23 840

73 179 89 279 105 653 110 744 121 698

314 968 290 281 338 019 329 732 465 890

372 519 365 012 447 601 441 384 615 605

Sector Financiero /  Financial Sector (¡J

Liquidación Créditos Art. 14 (2)
Loans Disbursement Art. 14
(Mülones de US$) /  (Millions o f  USS) \ 45,4  20,8

Colocaciones Recursos Propios en Moneda Naciona]
Loans According to Own Source o f  Fund in
Domestic Currency 375 159 459 118

Colocaciones Recursos Propios en Moneda Extranjera
Loans According to Own Source o f  Fund in Foreign Currency
(M üionts áe VSS)  /  (Millions o f  USS) 6 5 2 8  4 751

18,5

556 32 0

3 582

8,2 2,9

524 001 894 833

3 577 2 443

Tasas de Interés /  Interest Rates 

Captaciones (Tasa Mensual)
Deposits (Monthly Rate) 3,33 2,10 1 ,98 1,40 2,65

Colocaciones (Tasa Mensual)
Loans and Discounts (Monthly Rate) 4,20 3,10 2 ,70 2,12 3,14

Libo Rate (180 días) (Tasa Anual) (3) 
(Annual Rate) 13,57 9.90 11,22 12,45 7,95

Prime Rate (Tasa Anual) /  (Annual Rate) (3) 14,84 10,80 12,04 12,60 9 ,80

(1) Incluye Bancos Comerciales, Banco del Estado y Financieras / Commerci al  Banks. "Banco del Estado" and Financial 
Institutions.

(2) Incluye, además, sector privado no Tinanciero /  Also includes no-financial private sector.
(3) Estas tasas corresponden a los últimos 20 días hábiles de cada mes /  These rates correspond to th e  last 20 days o f  each month.
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COMERCIO EXTERIOR 
Foreign Trade 1983 % 1984 % Ene.-Jun. 84 % Ene .-Jun. 85 %

(Mill, de U S$) /  (Millions o f  USS)

Comercio Global /  Overall Trade 6 589,5 6 847,8 3 569,9 3 309,5

Exportaciones /  Exports (1) 3 835,5 100,0 3 657,2 100,0 2 031,0 100,0 1 939,2 100,0

Minería /  Mining 2 296,6 59,9 1 982,5 54,2 1 068,5 52,6 1 021,4 52,7

Agropecuarias y del Mar 
Farming, U vestock and Fishing 327.5 8.5 428.1 11,7 349,2 17,2 381,8 19,7

Industrialp.s/ Industrial 1 211,4 31,6 1 246,6 34.1 613,3 30,2 536,0 27,6

Importaciones /  Imports (2J 2 754,0 100,0 3 190,6 100,0 1 538,9 100,0 1 370,3 100,0

Bienes de Consumo /  Consumer Goods 517,4 18,8 520,1 16,3 255,9 16,6 165,4 12,1

Bienes de Capital /  Capital Goods 332,0 12,1 510,4 16,0 242,0 15.7 279,2 20,4

Bienes Intermedios / Intermediate Goods I 904,6 69,1 2 160,1 67,7 1 041,0 67,7 925,7 67,5

1981 1982 1983 1984

Relación de Términos del Intercambio
78,2 87,5 Q'l

Terms o f  Trade (Base; 1980 =  100) 83,5

CREDITOS EXTERNOS ART. 14 1982 1983 1984 Ago. 84 Ago . 85 C*)

External Loans Art. Ì4
(Millones d e  US$) /  (Millions o f  US$)

Autorizaciones /  Authorizations 2 414 472 390 1 7

Liquidaciones /  Disbursements 1 771 258 222 6 7

Am ortizaciones /  Repayments 911 413 488 23 21

Intereses /  Interests 1 110 762 803 55 43

Saldo /  Balance (3) 7 741 7 585 7 320 7 403 7 215

(

i

I

S;; m .e.M ciona, .ndus^ ^ l uniform e C U  /  E .p o r.

(2) a S n ¡ ic A n ° '^ ¿ m ¿ ^ % o ! ^ d c s t im >  final de las importaciones registradas o informadas. Fuente: Dirección Nacional de Aduanas 
Econom ic classifìcation o f  im p o n  registration according to final destination. Source: National Customs bervice.

(3) Saldo =  Stock +  Liquidaciones -  Amortización /  Balance =  Slock  +  Disbursements -  Repayments.
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BALANZA DE PAGOS /  Balance o f  Payments 
(Millones de US$ ) /  (Millions o f  US$)

Cuenta Corriente /  Current Account

Bienes, Servicios y Renta 
Goods, Services and Income

Transferencias Unilaterales 
Unrequited Transfers

Cuenta de Capital /  Capital Account

Capital, Salvo Reservas 
Capital, Excluding Reserves

Reservas /  Reserves 

Errores y  Omisiones /  Errors and Omissions

Saldo Balanza de Pagos 
Overall Balance o f  Payments

GASTOS. INGRESOS Y DEFICIT FISCAL CONSOLIDADO EN 
MONEDA NACIONAL Y EXTRANJERA /  Fiscal Expenditure, 
Income and Deficit Consolidated in Domestic and 
Foreign Currency
(Millones de US$ de 1976) ¡  (Millions o f  1976 USS)

Total Gasto Fiscal Excluido Servicio Deuda
Total Fiscal Expenditure, Excluding Debt Service

Gasto Social /  Social Expenditure 

^ \ \x á ¡  Health 

Vivienda /  Housing 

Previsión /  Social Security 

Educación /  Education 

O tr o s /Other (1)

Total Ingresos /  Tata! Income

Impuestos Directos e Indirectos
Direct and Indirect Tax

Otros /  Other (2)

D c n d t  /  Deficit

1981 1982 1983 (*) 1984 (•)

- 4  733 - 2  304 - 1  073 - 2  060

- 4  841 - 2  413 - 1  165 - 2  159

108 109 92 99

4 631 2 380 1 029 1 953

4 698 1 215 488 1 970

- 6 7 1 165 541 -1 7

102 - 7 6 44 107

67 -1  165 -5 4 1 17

1981 1982 1983 ( • ) 1984 ( • )

3 373,3 3 289,5 3 164,0 3 357,2

1 846,2 1 952,4 1 888,7 2 048,5

208,2 196,9 162.6 160,7

73.9 26,3 41,4 75,2

558,5 648,2 628,8 801,2

567,4 579,8 497 ,2 510,2

438,2 501,2 558,6 501,2

3 841.9 3 239,3 3 024,8 3 241,2

3 205.9 2 735,1 2 629,0 2 945,1

636,0 504,2 395,8 296,1

-2 4 0 ,1 288,4 460,0 524,6

(*) Cifras provisionales /  Provisional figures.
(1) Incluye Asistencia Social, Desarrollo Regional y  Fondo Social /  Includes Social Assistance. Regional Development and Social Fund.
(2) incluye Ingresos no tributarios, cobre (tributación y excedente) /  Includes no tributary incomes, copper (tax and surplus).
Fuente. Dirección de Presupuestos, Ministerio de Hacienda /  Source: Budget Direction. Ministry o f  Finance.
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INDICES DE PRECIOS /Price Index 
(Base: Diciembre 1978 =  100)

Indice de Precios al Consumidor (1) 
Consumer Price Index

1982 1983 1984 Sep. 84 S e p .85

212,19 270,03 323,66 329,14 441,95

Indice de Precios al Por Mayor (1)
Wholesale Price Index 215,65 313,81 390,13 411,40 593,29

1982 1983 1984 Ago, 84 A g o .85

Indice de Prerins Nnminaips dpi Tnhrp 
Copper Q jrrcnt Price Index 96,47 103,85 89,54 8 /,3 0 92,58

Indice de Precios Reales del Cobre 
Copper Constant ñ  ice Index 70,05 74,46 62,91 61.U3 65,53

Precio Nominal del Cobre (2 )
Copper Current Price
(cent. USS^ibra) /  (cents. US$ per pound) 67,06 72,17 62,45 60,68 64,35

Precio Real del Cobre (2)
Copper Constant Price
(cent. US$/libra) /  I'ce/ir. USS per pound) 48,69 51,76 43,73 42,42 45,55

Indice General de Precios de Acciones (3 )
General Index o f  Share Prices 
(Valor Real) /  (Constant Price) 124,29 79,20 79,75 83,09 80,12

1982 1983 1984 Ju n .84 J u n .85

INDICE DE REMUNERACIONES (1)
Wages and Salaries Index
(Base: Diciembre 1982 =  100) (4)

Indice General do Remuneraciones
Wfíges (ind Salnrm  Index 95,28 100,33 129,97 129,22 160,15

Indice por Sectores /  Index per Sector:

Minería /  Mining 94,02 113,41 139,42 139,61 180,16

Manufactura /  Manufacture 95,07 108,55 128,70 127,17 157,72

Electricidad, Gas y Agua 
Electricity. Gas and Water 94,24 108,85 130,19 129,02 168,21

Construcción /  Construction - 103,01 120,27 120,08 126,03

Com ercio, Restaurantes y Hoteles 
Trade, Restaurants and Hotels - 108,15 123,78 124,06 147,41

Transporte y Comunicaciones 
Transportation and Communications - 109,64 134,95 134,92 173,29

Servicios Financieros y Seguros 
Financial Services and Insurances - 107,29 125,39 124.01 143,47

Servicios Comunales y Sociales 
Communal and Social Services 95,94 105,04 126,73 125,86 154,95

(1 ) Fuente: Instituto Nacional de Fstadísticas /  Source: National Bureau o f  Statistics.
(2) Fuente; Com isión Chilena del Cobre /  Source: Chilean Copper Commission.
(3) F u e n ti:h o \sa á tC o m tx c io d 6  S a n tia g o /Source: Santiago Stock Exchange. ■,
(4) A partir de abril de 1983, este índ ice incluye a todos los subíndices de los sectores econ om icos/ A s o f  April I9 8 J  this index mciuaes 

all subindexes o f  economic sectors.
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POBLACION Y OCUPACION /  Population and Employment
Oct.-Nov. 82 (• ) Oct.-Dic. 83 Oct.-Dic. 84 May .-Jul. 85

Poblacion y  Fuerza de Trabajo cn el Pais, según encuestas del 
Instituto Nacional de Estadísticas /  Population and Labor Force 
in the Country as per surveys effected by National Bureau o f  
Statistics
(Miles de personas) /  (Thousands o f  persons}

Población Total /  Total Population 11 397,8 11 579,9 11 775,7 11 890,4

Fuerza de Trabajo /  Labor Force 3 660,7 3 767,7 3 890,7 3 841,4

Ocupados /  Employed 2 943,1 3 215,8 3 349,3 3 338,8

Desocupados /  Unemployed 717,6 551,9 541,3 502,6

Cesantes /  ÍMid-off 563,5 437,1 421,6 398,2

Tasa de Desocupación /  Unemployment Rate (% J

Total /  Total 19,6 14.6 13,9 13,1

Urbana /  Urban 21,5 16,3 ( - ) ( - )

Rural /  Rural 11,3 7,0 Í - ) Í - )

Tasa de Cesantía /  ¡My-off Rate (%^ 15,4 11,6 10,8 10,4

Población y Fuerza de Trabajo en el País, según encuestas del
Departamento de Economía, Universidad de Chile /  Population 
and Labor Force in the Country as per surveys effected by the 
Department o f  Economics o f  the University o f  Chile 
(Miles de personas) /  (Thousands o f  persons)

1 9 8 2 (•* ) 1983 (**) 1984 (•* ) Mar. 84 Mar. 85

Población Total /  Total Population 11 487,1 11 682,1 1 1 878,1 11 829,1 12 025,2

Fuerza de Trabajo /  Labor Force 3 888,1 4 051,7 4  148,6 4  122,7 4  263,8

Ocupados /  Employed 3 069,1 3 151,1 3 368,7 3 334,4 3 579,9

Desocupados /  Unemployed 819,0 900,7 779,9 788,3 683,9

Cesantes /  l/iid -o ff 675,1 722,6 612,1 608,5 525,7

Tasa de Desocupación /  Unemployment Rate (%J

Total /  Total 21,1 22,2 18,8 19,1 16,0
Urbana /  Urban 22,7 23,8 20,3 20,7 17,6
Rural /  Rural 14,5 15,4 12,5 12,3 9,5

Tasa de Cesantía /  Lay-off Rate (%) 17.4 17,8 14,8 14,8 12,3

(*) Encuesta extraordinaria período Oct.-Nov.
{* •) Cifras correspoi^ ien tes^  promedio de las encuestas de marzo y  septiembre; calculadas por el Departamento de Economía de la 

Universidad de p d e  /  Figures corresponding to average o f  all survey effected during March and September; figured ou t by the 
Department o f  Economics o f  the University o f  Chile.

( - )  No se dispone de información / IVo information available.
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Población y  Fuerza de Trabajo en el Gran Santiago 
según encuestas del Departamento de Econom ía, 1982 ( • ) 1983 (*) 1984 {*) J u n .84 J u n .85

Universidad d e  Chile /  Population and Labor Force 
in the Greater Santiago as per surveys effected  
by the D epartm ent o f  Economics o f  the University 
o f  Chile
(Miles de personas) /  (Thousands o f  persons)

Población Total /  Total Population 3 908,8 3 997,8 4 087,2 4 076,1 4 165,9

Fuerza de Trabajo /  Labor Porrp 1 480,1 1 541.4 1 581,0 1 545,5 1 569,7

Ocupados /  Employed 1 152,7 1 198,7 1 276,6 1 260,9 i  315,9

Desocupados /  Unemployed 327,4 342,7 304,4 284,5 253,7

C esan tes/ Laid-off 277,5 283,7 247,8 231,5 203,6

Tasa de Desocupación /  U nemployment Rate (%>) 22,1 22,2 19,2 18,4 16,2

Tasa de Cesantía /  Lay-off Rate ('^) 18,8 18,4 15,7 l.S.O 13,0

SISTEMA DE PREVISION /  Social Security System  (**)

Die. 81 Die. 82 Die. 84 Abr. 85

Total de Afiliados al Nuevo Sistema Previsional 
Total Members o f  Pension Fund Administration 
(Acum ulado) /  (Cumulative) 1 604 908 1 741 002 1 930 353 2 074 625

Die. 82 Die. 83 Die. 84 Jun. 85

Activos de los Fondos de Pensiones (1 )
Pension F und Assets
(M illones de pesos) /  (Millions o f  Oi. S) 44  823 99  866 161 769 218 140

Total de Instrum entos Mantenidos en Custodia en  el 
Banco Central por tas Administradoras de Fondos de Die. 82 Die. 83 Die. 84 Ago. 85

Pensiones /  Instrum ents Held fo r  Safekeeping by  
the Central Bank on B ehalf o f  Pension Fund 
Adm inistra tors
(M illones de pesos) /  (Millions o f  Ch. $)

F ondo /  F und 42  327 96 434 148 825 2 2 1 5 7 7

Encaje /  Legal Reserve 2 109 1 707 1 731 3 213

( • )  Cifras correspondientes al promedio de las cuatro encuestas que se efectúan en lo s  meses de marzo, junio, septiembre y diciembre 
de cada año /  Figures correspond to the average o f  the four surveys which are effected in March. June. September and December

(** ) e {  Sistema de Administradoras de Fondos de Pensiones empezó a funcionar en mayo de 1981 /  The Pension Fund Admmistraiors
System  began to  operate in May. ¡981. . r--

(1 ) Incluye T ítu los de la Tesorería General de la República, del Banco Central, Deposites a Plazo de Instituciones Firancieras. Letras 
de Créditos de Instituciones Financieras, Debentures de Empresas y Saldos en Cuenta Corriente tipo 2 (a través de esta cuenta se 
controla el m ovim iento de valores del Fondo de Pensiones, necesario para el funcionamiento normal de Includes ¡National
Treasury and Central Bank Securities. Time Deposits o f  Financial Institutions, Letters o f  Credit o f  Financial 
tures o f  Corporations and Balances in type  2 Current Account (through th¡s account the movement o f  Pension Fund Securities 
are controlled, requisite fo r  the normal ^n c iio n in g  o f  same). . ■

Puente: Superintendencia de Administradoras de Fondos de Pensiones /  Source: Superintendency o f  Pension Fund Administrators.
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ESTADISTICAS MONETARIAS 
Y FINANCIERAS

Monetary and Financial Statistics



N)U)
ts)

SISTEMA FINANCIERO: ACTIVOS Y PASIVOS / Financial System: Assets and Liabilities
(Saldos en millones de pesos) / (Balance in millions of Ch. S)

PERIODO
Period

ACTIVOS NETOS SOBRE 
EL EXTERIOR

N et foreign assets

CREDITO INTERNO 
Domestic credit

TOTAL
Tola!

DINERO
TOTAL

Total
money

CUASIDINERO
Quasimoney

Reservas 
Internacio­
nales Netas

Otros Sector
Público

Sector
Privado

Capital Otros 
y  Activos T 

Reservas Pasivos Netos

Sistema
Bancario

Banco
Ontral

Sistema 
Financiero 
no Bancario

1979 Diciembre 103 874 - 9 5  895 127 928 237 288 -1 6 5  426 28 973 236 742 91 513 IIC 544 6 831 27 854

1980 Diciembre 163 908 - 1 6 8  039 129 703 448 200 -2 1 1  131 44 454 407 095 141 128 195 457 7 152 63 358

1981 Diciembre (*) 147 867 -2 4 9  888 94 709 619 356 -2 1 5  897 96 032 492 179 127 369 275 233 7 562 78 015

1982 Diciembre 190111 -5 1 8 1 0 9 156 862 9 71134 -2 9 1  122 68  849 577 725 118 954 434 849 6 907 17 015

1983 Junio 125 928 - 4 8 9  787 157 064 944 716 - 2 3 0  877 38 222 545 266 127 395 396 599 6 179 15 093

Julio 131 635 -4 9 5  588 151 529 950 236 -2 2 7  678 37 692 5*7 826 129 385 397 266 6 165 15 010

Agosto 143 162 -5 4 5  862 1 60125 943 162 - 2 2 4  349 80 683 556 921 126 016 405 268 6 237 15 400

Septiembre 161 563 -6 0 6  337 161 606 957 784 - 2 1 8  785 109 922 565 753 123 865 41S 657 6 457 15 774

Octubre 170 731 - 6 2 2  727 163 316 959 267 - 2 2 2  372 131 87« 580 093 128 730 429 018 6 537 15 808

Noviembre 179 327 - 6 3 8  612 156 116 996 820 -2 1 4  229 113 530 592 952 129 306 440 822 6 651 16 173

Diciembre 186 669 - 6 6 8  785 263 148 1 032 252 -3 1 5  840 125 110 622 554 144 084 452 734 7 061 18 675

1984 Enero 188 119 -6 8 5  952 263 286 1 067 764 -3 3 4  430 156 325 6 SS 112 153 418 475 258 6 299 20 137

Febrero 190651 - 6 9 2  367 267 717 1 081 591 -3 2 8  584 147 011 666 019 153 458 486 322 6 324 19 915

Marzo 191 884 -6 9 5  000 272 804 1 092 845 - 3 2 0  183 131 4C1 673 746 155 922 490 754 6 024 21 046

Abril 195 912 -7 0 0 1 3 6 272 878 1 112 182 -3 1 2 5 1 6 115 949 634 269 156 301 501 782 6 115 20 071

Mayo 191 917 -7 1 8 4 3 3 272 952 1 096 615 - 3 0 7  059 166 8C8 702 800 168 570 505 805 6 196 22 229

Junio 207 387 -7 6 0  791 262 509 1 108 897 -2 9 9 1 4 6 183 9S3 702 849 153 695 5 213^ 9 6 251 21 554

Julio 197 106 -7 7 4  079 269 146 1 121 964 - 2 9 0  710 186 317 709 744 150 339 531 5 2 4 6 310 21 571

Agosto 200 386 -7 8 9  511 271 102 1 143 588 - 2 7 9  451 175 397 721 511 149 574 541 513 6 324 24 100

Septiembre 252 082 -1  001 402 271 166 1 240 273 -1 6 5  068 144 259 741 310 156 241 554 162 6 480 24 427

Octubre 245 952 -1  018 253 289 330 1 266 955 -1 3 7  262 98 137 744 859 147 346 567 289 6 311 23 913

Noviembre 250 616 -1  066 705 307 028 1 325 103 -1 0 3  938 61 283 773 387 136 854 604 976 6 704 24 853

Diciembre 275 747 -1  188 063 481 347 1 369 799 -2 5 5  533 135 583 818 800 163 240 621 600 7 203 26 837

1985 Enero 254 715 -1 202 247 495 283 1 389 183 -2 9 2  278 198 016 842 6'72 174 456 634 018 7 272 26 926

Febrero 265 490 -1 341 385 527 095 1 445 036 -1 9 6  498 171352 871 090 172 201 665 511 6 579 26 798

Marzo 263 376 -1 367 009 535 963 1 473 795 -1 5 7  705 160 152 908 602 170 500 703 392 6  452 28 258

Abril 243 435 -1 407 568 553.479 1 472 807 -1 4 3  747 209 657 928 015 167 562 72A 587 6  602 29 262

(*) No incluye instituciones intervenidas /  Does nor include intervened institutions.



CUASIDINERO FINANCIERO /  Financial System: Qimsimoney
(Saldos en millones de pesos) / (Balance in millions of Ch.Sj

U)
U)

PERIODO
Period

CUASIDINERO BANCARIO /  Banking Quasimoney BANCO CENTRAL 
Central Bank

CUASIDINERO FINANCIERO TOTAL 
Financial Quasimoney Total

Moneda Nacional / Domestic Ccy.

Sector Sector Sub- 
Privado Público total

Moneda Extranjera /Forc<g-« Ccy.

Sector Sector Sub- 
Privado Público total

Moneda
Nacional

Moneda
Extranjera

Moneda
Nacional

Moneda 
Ex tranjera

1979 Diciembre 98 866 1 854 100 720 5 964 3 860 9 824 6 579 252 27 843 11 145 229
1980 Diciembre 165 351 17 180 182531 9 206 3 720 12 926 7 107 45 63 358 265 9671981 Diciembre (•) 249 702 16 653 266 355 8 602 4 276 12 878 7 553 9 77 895 120 364 810
1982 Diciembre 383 339 24 985 408 324 21 651 4 874 26 525 6 894 13 17 015 458 771

1983 Junio 355 971 201 0 3 376 074 17 696 2 829 20 525 6  165 14 15 093 417 871Julio 358 690 19 484 378 174 15 358 3 734 19 092 6 151 14 15 010
i O / A

418 441Agosto 364 951 22 777 387 728 17 579 3 961 21 540 6 223 14 15 400Septiembre 373 848 21 958 395 806 1 9 6 1 2 4 239 23 851 6 442 15 15 774
~ tj
441 888Octubre 382 743 2! 185 403 928 20 889 4 201 25 090 6 522 15 15 808 4SINoviembre 393 093 22 856 415 949 20 436 4 4 3 7 24 873 6 635 16 16 173 463 646Diciembre 405 367 23 709 429 076 19 148 4 5 1 0 23 658 7 045 16 18 675 - 478 470

1984 Enero 426 328 22 943 449 271 21 424 4 563 25 987 6 299 20 137 501 694Febrero 438 268 20 634 458 902 22 551 5 869 27 420 6 324 1 99 1 5 512 561Marzo 440 552 22 250 462 802 24 047 3 905 27 952 6 024 21 046
i. A »JSJ k

517 824Abril 448 600 23 834 4 72 4 3 4 25 609 3 739 29 348 6 115 20 071 *
527 968Mayo 453 987 22  161 476 148 25 023 4 634 29 657 6 196 22 229 534 230Junio 463 246 28 402 4 9 1 6 4 8 24 942 4 759 29 701 6 251 21 554 549 154Julio 471 878 28 127 500 005 25 539 5 980 31 519 6 310 21 571 559 405Agosto 481 910 27 335 509 245 26 319 5 949 32 268 6 324 24 100 571 937

Septiembre 489 243 26 760 516 003 32 387 5 772 38 159 6 480 24 427 585 069Octubre 500 428 25 806 526 234 35 117 5 938 41 055 6 31 1 23 913 597 513
Noviembre 534 514 29 381 563 895 34 458 6 623 41 081 6 704 24 853 636 533
Diciembre 548 774 27 315 576 089 37 412 8 099 45 511 7 203 - 26 837 - 655 640

1985 Enero 561 092 28 011 589 103 38 149 6 766 44 915 7 272 26 926 668  216Febrero 587 351 26 557 613 908 44 711 6 892 51 603 6 579 _ 26 798 698 B88Marzo 610 359 36 385 646 744 48 452 8 196 56 648 6 452 _ 28 258 738 102Abril 623 161 41 455 664 616 51 896 8 075 59 971 6 602 29 262 760 451

( • )  No incluye instituciones intervenidas ¡Does not include intervened institutions.



tou> SISTEMA MONETARIO: ACTIVOS V PASIVOS /  Monetan Systeir.: Assets and Liibilities
(Saldos en millones de pesos) / (Balance in millions ofChJS}

PERIODO
Period

1979 Diciembre

1980 Diciembre

1981 Diciembre (*)

1982 Diciembre (**)

1983 Junio 
Julio 
Agosto 
Septiembre 
Octubre 
Noviembre 
Diciembre

1984 Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio
Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

1985 Enero 
Febrero 
Marzo 
Abril

ACTIVOS NETOS SOBRE 
EL EXTERIOR 

N et foreign assets

CREDITO INTERNO 
Domestic Credi:

Reservas 
Internacio­
nales Netas

Otros Sector No Financiero

Sector
Privado

Sector
Público

Sector 
Financiero 

No Bancario

Capital
y

Reservas

OtiC'S Actiros 
y Pasivos. 

Netos

Sub­
total

TOTAL DINERO CUASIDINERO 
Tot3l TOTAL MONETARIO

Total Monetary 
money Quasimoney

103 874 - 9 5  141 221 294 127 878 1 621 - 1 6 2  C81 23 731 2 : 2 ‘143 221175 91 513 129 663

163 908 -1 6 7  128 411 067 1 29577 14 299 -2 0 5  285 36 203 385 861 382 641 141 128 241 513

147 867 - 2 4 8  712 593 199 94 668 26 319 - 2 1 2  086 71 024 573 :24 472 279 127 369 344 910

190 111 -5 1 7  299 951 092 156 488 13 220 -2 8 8  202 55 98« 388 532 561 394 118 954 442 440

125 9 28 - 4 8 8  951 929 758 156 485 9 936 -2 2 8  +54 26 70”? 894 436 531 413 127 395 404 018

131 635 -4 9 4  719 935 230 150 367 10 544 -2 2 5  232 25 500 896 909 533 825 129 385 404 440

143 162 -5 4 5  076 927 153 159 811 10 032 -2 2 1  898 69 360 944 4-53 542 5M 126 016 416 528

161 563 -6 0 5  458 941 773 161 32; 14 074 -2 1 6  313 94 674 995 529 55 1 634 123 865 427 769

170 731 -6 2 1 7 9 6 942 919 163 06] 17 143 - 2 1 9  512 :13  873 1 017 084 566 019 128 730 437 289

179 327 -6 3 7  764 979 723 155 826 19 583 -2 1 1  776 93 654 1 C37 010 578 573 129 306 449 267

186 669 -6 6 7  980 1 013 712 262 799 18 913 - 3 1 2  757 103 880 1C 86 547 605 236 144 084 461 152

1 88 1 1 9 - 6 8 5  107 1 047 048 263 157 18 546 -3 3 1  437 135 936 1 133 250 636 262 153 418 482 844

190 651 -6 9 1  470 1 061 448 267 683 19 827 -3 2 5  592 124 632 1 147 998 647 179 153 458 493 721

191 884 - 6 9 4  118 1 072 009 272 706 21 384 -3 1 7 1 6 8 107 033 1 155 964 653 730 155 922 497 808

195 912 - 6 9 9  242 1 090 916 272 760 23 123 - 3 0 9  472 91 614 1 168 S41 665 611 156 301 509 310

191 917 -7 1 7  568 1 076 749 272 833 25 748 -3 0 3  687 135 982 1 207 625 681 974 168 570 513 404

207 387 - 7 5 9  901 1 088 299 262 390 27 029 -2 9 6  067 154 333 1 235 984 683 470 153 695 529 775

197 106 -7 7 3  209 1 100511 269 029 28 556 -2 8 7 6 1 5 155 547 1 266 028 689 925 150 339 539 586

200 386 -7 8 8  609 1 120 901 270 985 28 628 -2 7 6  324 142 790 1 286 980 698 757 149 574 549 183

25 2 082 - 1  000 248 1 217 761 271 134 27 986 -1 6 1  985 110 965 1 465 861 ''17695 156 241 561 454

245 952 - 1  017 161 1 244 379 289 236 34 761 -1 3 4  190 58 871 1 493 057 *’21 848 147 346 574 502

250 616 - 1  065 594 1 300 985 306 927 41 742 -1 0 0  892 15 891 1 564 653 ''49 675 136 854 612 821

275 747 - 1  188 591 1 344 312 481 245 36 249 -2 5 1  834 95 651 1 705 623 792 779 163 240 629 539

254 715 -1  201 732 1 363 469 495 159 36 325 -2 8 8 6 1 9 157 449 1 763 783 816 766 174 456 642 310

265 490 - 1  340 887 1 417 622 526 858 37 833 -1 9 2  798 131 677 1 92 i 192 34f 795 172 201 673 594

263 376 -1  366 495 1 445 884 535 720 37 895 -1 5 3  980 120 748 1 986 267 B83 148 170 500 712 648

243 435 - 1  407 096 1 443 285 5 f3  123 37 853 -1 3 9  951 172 085 2 06f 395 902 1 3 4 167 562 735 172

(*) No incluye: Banco de Talca, Banco Español-Chile y Banco Regional dc Linares /  Does not include: Banco ae Talca, Banco bspcñol-Chile and Banco Regional de Linares.
(* •) Incluye Bancos de Fomento /  Includes Development Banks.



DINERO /  Money
(Saldos en millones de pesos) /  (Balance in millions ofOi.S)

a f í n e s  DE PERIODO 
End o f period

_________ SECTOR PMVADO/Private Secior
Circulante

(O  (D,) (M (Dp) (Mj)

SECTOR PUBLICO / Piihlic Sector
Cuenta Unica Fiscal Ouos

Principal Subsidiarías Canje
(-)

Banco
Central

Sistema
Bancario

(D„)

1981 Diciembre 43 628 31 597 75 225 226 643 301 868 7 859 29 899 488 2717 15 797 55 784

1982 Diciembre 42 708 38 038 80 746 237 388 318 134 5 554 17 564 1 690 506 16 598 38 532

1983 Diciembre 52 430 50 651 103 081 197 796 300 877 6 566 20 765 759 211 14 121 40 905

1984 Enero 50 293 55 408 105 701 210554 316 255 12 349 22 534 649 267 13423 47 924
Febrero 54 139 55 429 109 568 218 875 328 443 6 500 23 051 720 348 14 800 43 979
Marzo 58 055 57 963 116018 220 577 336 595 7 283 20 497 1 123 327 13 239 40 223
Abril 60 585 51 962 112 547 212 205 324 752 3 354 23 736 867 224 17 018 43 465
Mayo 53 765 59121 112 886 216 154 329 140 23 202 19 938 491 330 12 672 55 651
Junio 57 202 54 771 111 973 221 519 333 492 4451 22 192 251 435 14 913 41 740
Julio 52 357 57 162 109 519 229 148 338 667 4 405 23 125 472 291 14 039 41 388
Agosto 54 253 54 226 108 479 240 112 348 591 4 465 22 877 315 370 13 596 40 993
Septiembre 56510 57 504 114 014 241 314 355 328 3 867 23 922 662 256 14 749 42 132
Octubre 52 479 52 783 105 262 254 063 359 325 5 387 22 839 276 326 14 066 42 342
Noviembre 54 078 43 062 97 140 274 049 371 189 7 212 24 380 794 520 13 692 44 490
Diciembre 64 101 51 435 1 15 536 277 056 392 592 8 649 30 268 10 728 315 19 181 47 685

1985 Enero 60416 61 641 122 057 290 788 412 844 8 422 29 527 386 329 14 361 52 253
Febrero 63 759 60 076 123 836 306 875 430 711 2 570 30 148 256 302 16 395 49 159
Marzo 69 346 52 860 122 205 310471 432 677 2 120 30 542 1 500 319 17 586 49 067
AbrU 65 748 60 312 126 060 321 969 448 029 2 776 25 699 269 289 12 961 41 456
Mayo 66 993 56 SOI 123 495 341 278 464 773 30 774 29 164 I 792 300 17 533 75 979
Junio 68 858 55 367 124 225 345 720 469 945 6 650 30 674 1 150 308 16 374 52 856
Julio 61 646 58 994 120 640 381 290 501 931 7 834 30 611 980 328 15 429 53 222

tou>

DEFINICIONES Y S im O L O G lA  I Definitions and Symbols.
Circulante (C) =  Billetes, monedas y cheques emitidos por el Banco Central menos caja del Sistema Financiero /  Money in circulation =  Bank notes, coins and checks issued by 
Central Bank minus fidnds o f  Financial System.
Dinero Giral del Sector Privado (D i)  =  Depósitos en Cuentas Corrientes bancarias del Sector Privado no Financiero, netos de ¡ Drawable Money o f  Prívate Sector =  Deposits 
o f  n<xi~financial Private Sector in banking Current Accounts net o f  Legal Reserve.
Dinero Sector Privado (M i ) =  Circulante más Dinero Giral del Sector j  Private Sector Money =  Money in circulation plus drawaMe money o f  Private Sector.
Depósitos a Plazo del Sector Privado (Dp) =  Depósitos a más de 30 días del Sector Privado, excluido ahorro a plazo /  Time Deposits o f  Private Sector =  Time deposits a t more than 
30 days o f  Private Sector, excluding time saving.
Dinero Giral del Sector Público (Dg) =  Depósitos en Cuentas Corrientes del Sector Público, netos de canje de la Cuenta Unica Fiscal / Drawable Money o f  Public Sector =  Deposits 
o f  Public Sector in current accounts, n e t o f  Sole Fiscal Account Legd Reserve.
Relaciones /Ae/an'on;
Ml =  C + Di 
M̂  “  Ml + Dp



I Ou>
OS

CUASIDINERO MONETXRIOI Monetary System: Quasi-Money
(Saldos en millones de pesos) I (Balance in miUicns of Ch.$/

PERIODO SISTEMA hkìiCfiiKÌQ ! Banking System BANCO CENTRAL 1 Central Bank TOTAL
TotalPeriod Moneda Nacional / Domestic currency Moneda Extraajera /  Foreign currency

Moneda
Naciomal

Moneda
Extran­
jera

Sector
Privado

Sector
Público

Bancos 
Fomento 

y Soc. 
Financ.

Bonos Via. PDT{1) 
y Letras con Pacto Sub- 

Hipot. en Retro- Total 
circulación compra

Sector Sector 
Privado Público

Bancos 
Fomento y Sub- 
Soc. Financ. Total

1979 Die. 92 241 1 854 944 3 076 3 549 101 664 5 964 3 860 1 ? 825 12 D4? 252 123 788

1980 Die. 142 810 17 180 3 424 9 821 12 720 185 955 9 206 3 720 1 13 927 7 121 45 206 055

1981 Die.* 228 366 16 653 963 17 725 3 611 267 318 8 602 4 2-̂ 6 12 U890 7 556 9 287 773

1982 Die.** 289 625 24 985 600 82 120 11 594 408 924 21 651 4 874 84 26 609 6 894 13 442 440

1983 Jun. 260 587 20 103 1 185 70 647 24 737 377 259 17 696 2 829 55 21)580 6 165 14 404 018
Jul. 263 885 19 484 1009 72 425 22 380 379 183 15 358 3 734 - 19 092 6 151 14 404 440
Aeo. 267 929 22 111 1 023 75 288 21 734 388 751 17 579 3 951 - 21 540 6 223 14 416 528
Sep. 279 525 21 958 1 655 78 093 16 230 397 461 19612 4 239 - 23 851 6442 15 427 769
Oct. 283 968 21 185 1 734 80 293 18 482 405 662 20 889 4 2J1 - 25 090 6 522 15 437 289
Nov. 284 325 22 856 1 794 95 545 13 223 417 743 20 436 4 437 - 24 873 6 635 16 449 267
Die. 280 992 23 709 1 357 110 523 13 852 430 433 19 148 4 510 - 23 658 7 045 16 461 152

1984 Ene. 292 008 22 943 1 287 116 872 17 448 450 558 21 424 4 5S3 _ 15 987 6 299 - 482 844
Feb. 303 334 20 634 1 075 119 321 15 613 459 977 22 551 4 869 27 420 6 324 — 493 721
Mar. 307 803 22 250 1030 118 391 14 358 463 832 24 047 3 905 - 27 952 6 024 — 497 808
Abr. 307 073 23 834 I 413 125 574 15 953 473 847 25 609 3 739 - 29 348 6 115 — 509 310
May. 309 341 22 161 1 403 129 825 14 821 477 551 25 023 4 634 - 29 657 6 196 — 513 404
Jun. 318188 28 402 2175 132 616 12 442 493 823 24 942 4 759 - 29 701 e 2f 1 — 529 775
Jul. 326 025 28 127 1 752 134 218 11 635 501 757 25 539 5 980 - 51 519 e 310 — 539 586
Ago. 334 711 27 335 1 346 135 770 11 429 510591 26 319 5 949 - 32 268 6 324 549 183
Sep. 341 215 26 760 812 136 105 11 923 516 815 32 387 5 772 - 38 159 6 480 — 561 454
Oct. 349 495 25 806 902 139 405 11 528 527 136 35 117 5 938 41 055 6 311 574 502
Nov. 376 170 29 381 1 141 148 096 10 248 565 036 34 458 6 623 - 41 OSI 6 704 612 821
Die. 387 791 27 315 734 154 970 6013 576 823 37 412 8 C99 2 45 513 203 629 539

1985 Ene. 397 317 28 Oil 1 002 157 155 6 620 590 105 38 149 6 766 18 44 933 7 272 - 642310
Feb. 419 314 26 557 1 481 161 356 6 681 615 389 44 711 6 892 23 51 62f 6 519 — 673 594
Mar. 43! 173 36 385 2 707 165 750 13 436 649 451 48 452 8 196 97 56 74Í 6 452 - 712 648
Abr. 443 085 41 455 3 884 170 192 9 884 668 500 51 896 8 075 99 60 070 6 602 735 172

Cl I P D T  - Pazaié de T s io te ih  /  Treasury Promissory notes. _ . , ,  ,■
(*) No incluye Banco de Talca, Banco Español-Chile y Banco Regional de Linares /' Does not include Banco de Taica, Banco £spanoi-thle and Banco Reg^.onal de Linares.
( • • )  Incluye Bancos dc Fomento ¡Includes Development Banks.

hKKi



BANCO CENTRAL DE CHILE: ACTIVOS Y PASIVOS /  C entral B a n k :  A sse ts and  L iabilities 
(Saldos en millones de pesos) /  (Balance in millions ofCh.S)

PERIODO
Period

A<mVOS NETOS SOBRE EL 
EXTERIOR /  N et Foreign Assets

CREDITO INTERNO 
Domestic Credit

TOTAL
Total

1979

EMISION
Issue

Reservas 
Internacio­
nales Netas

Otros Seclor No Financiero Sector Financiero

Sector
Privado

Sector
Público

Sistema
Bancario

No
Bancario

Capital
y

Reservas

Otros 
Activos y 

Pasivos 
Netos

Billetes y 
monedas 
en libre 

circulación

Reservas
moneta­

rias

U)42».

Die. 103 874 - 4 2  746 10136 120 985
1980

Die. 163 908 - 3 6  849 -8 9 8 119 989
1981

Die. 147 867 - 2 0  553 2351 82 010

1982
Die. 190 111 - 4 6  848 105 962 68 475

1983
Jun. 125 928 - 4 9  707 88 797 79 072
Jul. 131 635 -5 1  159 86 874 79 036
Ago. 1 4 3 1 6 2 -9 3  067 85 608 83 282
Sep. 161 563 -1 4 3  717 83 213 82 927
Oct. 170 731 -1 4 8  806 84 692 83 531
Nov. 179 327 -1 5 5  307 85 855 74 623
Die. 186 669 -1 8 1  900 87 897 187 372

1984
Ene. 188 119 -1 8 6  918 94 484 188 227
Feb. 190 651 -1 9 2 1 5 9 99 218 191 410
Mar. 191 8 8 4 -1 9 5  579 102 915 196 681
Abr. 195 912 -2 0 0  795 101 455 193 273
May. 191 917 -2 0 6  475 102 004 194 211
Jun. 207 387 - 2 4 6  868 102 447 183 353
Jul. 197 106 -2 5 6  785 102 086 188 943
Ago. 200 386 -2 5 7  584 102 059 191640
Sep. 252 082 -3 4 1  365 99 409 182 723
Oct. 245 952 -3 5 1  129 98 561 198 856
Nov. 250 616 -3 6 4  308 106 393 218 891
Die. 275 747 -4 1 2  933 104 999 433 463

1985
Ene. 254 715 -4 1 7  979 102 880 446 868
Feb. 265 490 -4 6 5  692 99 715 472 742
Mar. 263 376 -4 7 5  867 94 903 480 480
Abr, 243 435 -4 9 1  797 83 191 497 155

15 802 

-9 5 2  

18 689

- 4 6  417

48 354 
52 209 
17 225 
80 550 
45 329 
59 066 
82 485

64 694 
61 846 
51 917 
55 127 
59 255 
84 785
91 294 
80 768 
57 756 
19 770 

- 4  448 
-3 2  967

- 5 0  687 
- 9 2  824 

-112  260

63 

2 670 

912

9 613 
10 357 
10 217 
13 459 
16 078 
19 169 
18 335

18 386
19 042 
204 3 6  
21 619 
24 855
26 139
27 527
27 766 
27 316 
33 744 
40 836 
45 355

46 248
47 305
48 395 
48 968

-117 572 

-138 508 

-133 836

- 4  327 

-9 0 5 1  

- 4  854

12 288 -1 8 8  959 -2 6  608

-159 623 
-153 379 
-145 242 
-140 071 
-142 498  
-134 402  
-219 087

-2 0 8  093 
-2 0 6  375 
-201 190
-1 9 5  844
-191 579 
-1 8 6  534 
-181 725
-1 7 4  388 
- 5 0  829 
-3 1  177 

- 6  226 
-158 434

-74 624 
-89 633 
-30 935 
-69 472 
-36 878 
-55 667 
-82 220

- 7 7  907 
- 8 0  123 
- 8 3  045 
- 8 6  026 
-86  110 
-9 1  008 
- 9 0  798
- 9 3  526 

-146  584 
-1 3 9  447 
-1 6 9  435 
-1 6 0  224

-1 4 0  666 - 1 4 8  184
- 4 2  684 - 1 9 0  053
- 1 2  233 - 1 9 2  160

14 212 - 1 4 4  381

86215  

100 309 

92 586

68 004

67 810 
65 940 
70 250
68 452 
72 179 
72 664 
79 551

80 992
83 510
84 019 
84 721 
88 078
79 701 
77 648 
77 121
80 508  
75 130 
72 319 
95 006

93 195
93 999
94 634
95 828

CTAS. CTES. 
NETAS DE 

CANJE 
Current 

Accounts 
net o f  

Clearance

CUASI­
DINERO

Quasi­
money

25 375 40 446 13 207 7 1 8 7

36 145 54 535 1961 7 668

44511 37788 2 700 7 587

42 994 18 299 -1 9 6 6 907

43 353 18 119 159 6 179
44 912 15 058 -1 9 5 6 165
42 681 21 415 -8 3 6 237
45 083 17 934 - 1  022 6 457
44 259 21 488 -1 0 5 6 537
44 992 24 376 - 3  355 6 651
52 538 19 923 29 7 061

50 432 24 468 -2 0 7 6  299
54 252 22 866 68 6 324
58 159 20 089 -2 5 3 6 024
60 724 17 712 170 6 115
53 887 27 910 85 6 196
57 344 15 989 117 6 251
51 935 1 9 4 9 0 -8 7 6 310
54 402 164 1 9 -2 4 6 324
56 652 17 492 -1 1 6 6 480
52 601 16 459 -2 4 1 6 311
54 194 15 956 - 4  535 6 704
64 310 23 926 -4 3 3 7 203

60 617 25 540 -2 3 4 7 272
63 962 24 643 - 1  185 6 579
69 575 19 506 -8 9 9 6 452
65 903 23 676 -3 5 3 6 602



ÍO
U)
00

SISTEMA BANCARIO COMERCIAL: ACTIVOS Y PASIVOS / Commercial Banks: Assetsand LiabUitiei 
(Saldos en millones de pesos)¡(Balance in millions o f  Ch.S^

PERIODO
Period

ACTIVOS NETOS SOBRE 
EL EXTERIOR 

Net Foreign 
Assets

CREDITO INTERNO /  D om estic  loen TOTAL
Total

DINERO
GIRAL
TOTAL
Total

Drawable
money

CUASIDINERO
BANCARiO

TOTAL
Total

Banking
Quasimoney

Sector No Financiero Sector Financiero Capkal
y

Reservas

Otros 
Activos > 

E î^OS 
Netos

Sector
Privado

Sector
Público

Banco
Centra)

Sistema
Bancario

No
Bancario

1979 Die. -5 2  395 211 158 6 893 20287 -7 6 5 1 558 -4 4  509 33 180 175407 52931 122476

1980 Die. -1 3 0 2 7 9 411 965 9 588 52 734 - 3  469 11 629 - 6 6  7*’7 51 476 336 867 103022 233 845

1981 DiC.(*) -2 2 8  159 590 848 12 658 I \ 812 22 463 25407 -7 8 2 5 0 60 702 4I74S 1 80 158 337323

19 8 2 (t)D ic . -4 7 0  451 845 130 88 013 18 681 - 1 5  203 932 - 9 9  243 14 3 830 511 6S9 76 156 435 533

1983 Jun. -4 3 9  244 840 961 77 417 -3 1  045 -  9 565 323 - 6 8  831 111 706 481 722 83 883 397 839

Jul. -4 4 3  560 848 356 71 831 -3 5  321 - 1 1 7 9 3 187 -7 1  853 125 096 482 943 84 668 398 275

Ago. -4 5 2  009 841 545 76 529 -4 0  170 -1 2  900 -1 8 5 - 7 6  656 157 55 5 493 709 83 418 410 291
Sep. -4 6 1 7 4 1 858 560 78 394 -5 5  565 - 1 3  993 615 - 7 6  242 171 08B 501 116 79 804 421 312
Oct. -4 7 2  990 858 227 79 530 - 6 3  785 -1 2  161 1 065 - 7 7  4 :4 2G2 856 515 328 84 576 430 752
Nov. -4 8 2  457 893 868 81 203 -8 7  801 - 1 3  932 414 - 7 7  374 216 364 530 235 87 669 442 616
Die. -4 8 6  080 925 815 75 427 - 8 9  845 - 1 8  443 578 - 9 3  670 221 826 S45 608 91 517 454 091

1984 Ene. - 4 9 8 1 8 9 952 564 74 930 - 7 5  480 -1 8  171 160 -1 2 3  344 267 263 579 738 103 193 476 545

Feb. -4 9 9  311 962 230 76 273 -8 1 7 1 7 -2 0  384 785 -1 1 9  217 267 875 586 535 99 138 487 397

Mar. -4 9 8  539 969 094 76 025 - 8 8  828 - 2 0  547 948 -1 1 5  978 3€7 625 589 800 98 016 491 784

Abr. -4 9 8  447 989 461 79 487 - 9 0  012 -2 2  518 1 504 -1 1 3  628 252 755 598 602 95 407 503 195

May. - S I I  093 974 745 78 622 - 3 1 4 9 5 - 2 8  112 893 -1 1 2  138 250 354 621 S06 114 598 507 208

Jun. -5 1 3  033 985 852 79 037 -SO  985 -2 1 9 3 7 890 -1 0 9  533 249 467 619 758 96 234 523 524

Jul. - 5 1 6  424 998 425 80 086 -4 8  864 - 1 8  708 1 029 -1 0 5  890 2¿2 113 631 "67 98 491 533 276

Ago. -5 3 1  02S 1 018 842 79 345 - 5 6  786 -1 5  690 862 -1 0 1  936 2<i4 443 638 C55 95 106 542 859

Sep. - 6 S8 883 1 1 18 352 88 411 - 3 8  580 - 1 6  562 670 -1 1 1  156 2T2 427 654 679 99 705 554 974

Oct. -6 6 6  032 1 145 818 90 380 - 4 4  100 - 1 6  833 1 017 -1 0 3  013 2£5 940 663 177 94 986 568 191

Nov. -7 0 1 2 8 6 1 194 592 88 036 - 2 7  754 - 1 8  692 906 -9 4  666 252 176 693 312 87 195 606 117

Die. -7 7 5  658 1 239 313 47 782 31 396 22 912 - 9  106 - 9 3  400 2f8  460 7 2 1 (9 9 99 363 622 336

1985 Ene. 
Feb. 
Mar. 
Abr.

-783 753 
-875 195 
-890 628 
-915 299

1 260 589 
1 317 907 
1 350 981 
1 360 094

48 291
54 116
55 240 
55 968

41 313 
71 122 
99 744 

142 521

33 571 
38 940 
35 046 
30 783

- 9  923 
- 9  472 

-1 0  500 
- n  115

147 953 
-ISO 114 
-141 *:47 
-154 163

307 176 
3Î9 13S 
309 884 
321 793

749 < 11 
776 439 
808 02C 
830 583

114 073 
109 424
101 824
102  012

(1) indviye Bancos dQ Fomento /  Includes Development Banks. - ^ ^  . j d  • / . w . r
(•)  No incluye Bancos: Español-Chüe; de Talca y Regional de Linares /  Does nal include Banks: Espano.-Chile, de Toca and Regional de L.nares.

635 038 
667 015 
706 196 
728 570

J0k
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SOCIEDADES FINANCIERAS: ACTIVOS Y PASIVOS/ Financial Companies: Assets and Liabilities 
(Saldos en millones de pesos) /  (Balance in millions o f  Ch.$)

PERIODO
Period

ACTIVOS 
NETOS 

SOBRE EL 
EXTERIOR 
N et Foreign 

Assets

CREDITO INTERNO / Domestic loan TOTAL
Total

CUASIDINERO /  Quasi-money

Sector No Financiero Sector Financiero Capital
y

Reservas

Otros 
Activos y 

Pasivos 
Netos

Sector No Financiero Sector
Financiero

Sector
Público

Sector
Privado

Banco
Central

Sistema
Bancario

No
Bancario

Sector
Privado

Sector
Público

1979 Die. -7 5 4 50 15 994 5 260 -1  183 -1 3 9 - 3  345 1 018 16 901 16 811 25 65

1980 Die. -911 126 37 133 3 326 - 6  491 410 -5  846 2 371 30 118 28 364 128 I 626

1981 D ic.(» ) -1  176 41 26 157 1 603 - 2  107 99 - 3  811 1 983 22 789 21 726 35 l 028

1982 Die. - 8 1 0 374 20 042 2 552 390 9 2 920 3 606 17 359 16 919 96 344

1983 Jun. -8 3 6 575 14 958 1 596 118 -1 3 8 - 2  423 1 915 15 765 14 858 235 672
Jul. -8 6 9 662 15 006 959 262 -1 3 7 - 2  446 1 956 15 393 14 783 227 383
Ago. -7 8 6 314 16 009 2 257 565 -5 1 0 - 2  451 1 551 16 949 15 145 255 l 549Sep. -8 7 9 285 16 O il 2 561 228 -1 0 4 - 2  472 2 405 18 035 15 535 239 2 261
Oct. -9 3 1 255 16 348 2 666 580 -1 9 3 - 2  460 2 244 18 509 15 542 266 2 701
Nov. -8 4 8 277 17 097 2 551 577 -8 4 - 2  453 2 026 19 143 15 766 407 2 970
Die. -8 0 5 349 18 540 3 082 253 -6 5 - 3  083 3 237 21 508 18 220 455 2 833

1984 Ene. -8 4 5 129 19 761 3 364 323 38 - 2  993 3 354 23 131 19 620 517 2 994
Feb. -8 9 7 34 20 143 3 481 314 91 - 2  992 2 809 22 983 19 549 366 3 068
Mar. -8 8 2 98 20 836 3 542 251 97 - 3  020 3 042 23 964 20 758 288 2 918
Abr. -8 9 4 118 21 266 2 349 217 -1 4 0 - 3  044 3 165 23 037 19 667 404 2 966
May. -8 6 5 119 19 866 6 445 387 -7 4 - 3  372 2 845 25 351 22 054 175 3 122
Jun. -8 9 0 119 20 598 5 713 191 -1 4 - 3  079 2 039 24 677 21 156 398 3 123
Jul. -8 7 0 117 21 453 6 339 111 -8 1 - 3  095 974 24 948 21 311 260 3 377
Ago. -9 0 2 117 22 687 6 518 702 - 4 2 - 3  127 l 109 27 062 23 934 166 2 962
Sep. - I  154 32 2 2 5 1 2 7 279 418 -1 1 - 3  083 1 040 27 033 24 315 112 2 606
Oct. - 1  092 94 22 576 7 987 69 -9 6 - 3  072 695 27 161 23 687 226 3 248
Nov. - 1  111 101 24 118 7 740 337 -2 6 0 - 3  046 955 28 834 24 466 387 3 981
Die. -7 5 0 102 25 487 7 222 452 -3 6 -  3699 2 5 1 6 31 294 26 588 249 4 457

1985 Ene. -5 1 5 124 25 714 7 024 584 -3 3 - 3  659 2 461 31 700 26 706 220 4 774
Feb. -4 9 8 237 274 1 4 6 803 -2 7 5 - 3 0 - 3  700 I 470 31 421 26 579 219 4 623
Mai. -5 1 4 243 27 911 7 663 -2 7 -3 8 - 3  725 1 541 33 054 27 986 272 4 796
Abr. -5 6 2 356 29 522 7 160 - 1  148 -2 5 - 3  796 2 4 1 8 33 925 28 847 415 4 663

toOJA-o
(* )N o incluye financieras: Finansur, de Capitales, Compañía General Financiera y Cash./Z)oe5 « o /m cW e ; “Finansur", “de Capitales". "Compañía General Financiera" and ‘Cash" 

financial institutions.



MULTIPLICADORES MONETARIOS / Moficlary Multipliers

PERIODO
Period ii 1 M2 c r d 2 d'g dp

1981 Diciembre 0.899 3,607 0,580 0,099 4.241 0,742 3,013

1982 Diciembre 1.313 5,174 0,529 O.Ü46 4.106 0,477 2,940

1983 Diciembre 1,422 4.152 0,509 0,049 3,103 0,397 1,919

1984 Marzo 1.-183 4,301 0,500 0,045 2,988 0.347 1,901

Abril 1,435 4.140 0,538 0,040 3.090 0,386 1,885

Mayo 1,380 4,022 0,476 ü,U6ü 3 096 0,493 1.91 5

Junio 1,189 4.435 0,51 1 0,039 3,255 0.373 1,978

Julio 1,519 4.696 0.478 0,042 3,396 0.378 2,092

Agosto 1.519 4,880 0.500 O.DJft 3,523 0,378

Septiembre 1.538 4,792 0,496 U.036 3,400 0.370 2,117

Octubre 1.523 5.199 0,499 0,03-1 3.7.‘56 0,412 2,414

Noviem bre 1 J 8 5 5,291 0,557 0 ,0.11 4,393 0.458 2,821

Uiciembre 1.309 4.449 0.555 0.045 3,795 0.413 2,398

19K5 Lnero 1.417 4.792 0.495 O.Ü46 3.676 0.428 2,382
Febrero 1.397 4.854 0.5 15 0.043 3,793 O.'íí? 3.478
Marzo 1.372 4,857 0,567 0.033 4.026 0,402 2.541

Abril 1.407 5.002 0,522 0.039 4,038 0.329 :?,554

Mnyn 1.3^9 5,153 0,542 0,035 4,230 0.615 2,764

Junio 1,400 5,297 0,554 0,031 4,335 0,425 2,783

Julio 1,336 5,560 0,511 0,042 4,756 0,441 3,161

K ciacìona ! Relation: y.\ =
Ml

—  y M2
M2

F

SISTEMA FINANCIERO: COLOCACIONES MONEDA NACIONAL
F inancial S y s te m :  L o a n s  in  D o m estic  currency  

(Saldos en millones de pesos) /  (Balance in m ülionsof Ch.$)

PL'RIODO
Ferioü

EFECTIVAS HIPOTE- DOCTOS. VENC. SUB- 
CARl.AS ADQ. IN ST L IQ . TOTAL

Ha.sta 
I año

A mas 
de I año

1981 Diciembre 351 481 103 431 61 796
1982 Diciembre 298 763 157 227 79 341
1983 Dicipmbre 244 595 306 835 109 950

1984 Marzo 248 318 324 532 120  611
Abril 257 674 333 960 128 317
Mayo 256 249 328 741 131 165
Junio 261 006 336 017 133 988
Julio 262 176 344 334 135 858
Agosto 276 432 353 978 137 185
Septiembre 304 366 364 948 I 38 207
Octubre 314 262 382 121 141 828
Noviembre 312 221 43 0  606 150 803
Diciembre 333 753 501 640 157 464

1985 Lnero 343 853 512 037 160 117
I-cbrero 368 114 5 2 6  872 164 689
Marzo 383 655 546 317 169 006
Abril 376 573 578 682 173 850
Mayo 387 373 592 473 179 381
Junio 378 526 591 527 185 368
Julio 397 664 599 125 191 297

c o n t in c . i:n t i--S

Hasta 
1 año

A mas 
de 1 año

TOTAL

_ 51 6  708 12 149 1 613 530 470
_ 535 331 10 548 1 666 547 545

- 661 380 13 037 2 606 677 023

69 3  461 14 666 2 9 1 8 711 045
_ 7 1 9 9 5 1 14 603 3 485 738 039

7 1 6 1 5 5 14 004 3 514 733 673
_ 731 011 13 943 3 447 748 401
_ 74 2  368 14 410 3 701 760 479
_ 767 595 15 109 3 744 786 448
_ 807 521 15 159 3 709 826 389
_ 838 211 15 186 3 791 857 188
_ 893 630 14 522 3 747 911 899
- 99 2  857 16 326 4 294 1 013 477

1 01 6  007 16 459 5 642 1 038 108
1 059 675 15 724 6 345 1 081 744
1 098 978 15 569 7 235 1 121 782

1 129105 15 087 8 042 1 152 234
1 159 227 16 679 8 551 1 184 457

_ 1 155 421 17 411 9 251 1 182 083

1 1 188 087 17 694 9 736 12 1 5  517

2350



SISTEMA FINANCIERO; COLOCACIONES EN MONEDA EXTRANJERA
Financial System: Loans in foreign currency

(Saldos en millones de dólares) / (Balance in millions o f US dollars)

PERIODO
Period

EFECTIVAS SUBTOTAL DOCTOS. VENC. 
ADQ. INST. LIQ.

CONTINGENTES TOTAL

Hasta 1 año A más de I año Hasta 1 año A más de 1 año

1981 Diciembre 3 271 3 626 6 897 552 499 7 948

1982 Diciembre 2 057 3 649 5 706 - 241 407 6 354

1983 Diciembre 1 038 3 035 4 073 - 367 321 4 761

1984 Enero 1 037 3 078 4 115 _ 386 308 4 809

Febrero 1 049 3 063 4  112 - 366 299 4 777

Marzo 1 021 3 026 4 047 - 367 289 4 703

Abril 999 3 001 4  000 - 414 289 4 703

Mayo 937 2 855 3 792 - 452 311 4 555

Junio 924 2 818 3 742 - 533 307 4 582

Julio 995 2 776 3 771 - 550 300 4 621

Agosto 1 024 2 656 3 680 - 550 288 4 5 1 8

Septiembre 1 087 251 1 3 598 - 492 281 4 3 7 1

Octubre 1 052 2 430 3 482 - 415 278 4 175

Noviembre 1 075 2 228 3 303 - 382 275 3 960

Diciembre 992 2 125 3 117 - 371 274 3 762

1985 Enero 959 2 088 3 047 334 269 3 650

Febrero 917 2 020 2 937 - 317 260 3 5 1 4

Marzo 888 1 974 2 862 - 349 257 3 478

Abril 760 1 922 2  682 - 335 254 3 271

Mayo 736 1 871 2 607 - 333 304 3 244

Junio 575 1 628 2 203 - 358 296 2 857

Julio 584 I 632 2 216 340 294 2 850

2351



SISTEMA FINANCIERO: COLOCACIONES EFECTIVAS POR SECTORES (*) 
Financial System: Domestic currency loans by sector (*}

PERIODO
Period

MONEDA NACIONAL /  Domestic currency 
(Saldos en m illones de pesos) /  (Balance in m ülionsofC h. $)

MONEDA EXTRANJERA /  Foreign currency 
(Saldos en millones de dólares) /  (Balance in millions o f  USS)

Sector No 
Financiero

Sector Financiero

Sect.
Priv.

Sect.
Púb,

Sist. Socied. Del Con ree. 
Banc. Financ. Exterior B. Cent.

TOTAL

Sector No  
Financiero

Sector Financiero

TOTAL
Sect. Sect. Sist. Socied. 
Priv, Púb. Banc. Financ.

Del Con ree. 
Exterior B. Cent.

lysi
Dloicjiibrc

1982

382 628 939 Aá ?1 028 -  5 621 454 912 6 440 152

m ciem bre W n i 8 44 738 28 332 939 676 12 287 455 99Ü 5 167 304

1983

19K4
Junio
Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

1985
Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio
Julio

485 548 
488 143 
513 054  
542 940  
570 668 
621 129 
734 413

42 679  
42 557 
40 635 
4 0  204 
4 0  117 
39 230 
11 362

757 841 
792 631 
825 065 
849 318  
874 883  
869 564  
941 244

10 934  
12 414
12 576
13 149
13 993
14 439  
20 814

10 184
11 148 

9 124
10 696 

9 232 
9 554  

20 326

19 349  
21 045
21 223
23 973
24 305
22 475  
33 416

893
845
939
.S45
649
922
635

808 
918  
931 

1 047 
642  
777 
914

606
283
231

81
223
352
367

224
308
484
342
762
538
401

57 113 
63 534  
66 427
74 848
75 494 
71 640  
68 290

66  734
67 669  
69 693  
67 426  
65 261 
62 260

597 023  
606 510  
6 3 0 4 1 0  
669 314 
696 383  
742 827  
835 393

855 890  
894 985  
929 972  
955 255 
979 846 
970 053  
996 789

3 219 
3 209 
3 105 
2 991 
2 895 
2 730 
2 048

1 996 
1 885 
1 811 
1 623 
1 558 
1 155 
1 190

6U

34

Diciembre 456 534 46 323 7 723 445 594 39 811 551 430 3 595 260 54

237
234
230
225
230
213
393

395
395
400
398
380
379
389

12
31
52
72
55
44

374

360
359
373
385
383
382
547

105

82

83
100
91 

105
94

103
92

85
80
61
61
64
63
88

172

98

7ft

185
191
194
198
201
207
203

206
212
212
214
220
219

6 897 

706  

4 073

3 742  
3 771 
3 680 
3 598  
3 482  
3 303 
3 117

3 047 
2 937 
2 862 
2 682  
2 607 
2 203 
2 2 1 6

(*) Este concepto de Efectivas no incluye colocaciones hipotecarias.

SISTEMA FINANCIERO: COLOCACIONES EFECTIVAS POR REGION EN MONEDA NACIONAL 1/
Financial System: Domestic currency loans, by region 1¡

(Saldos en millones de pesos) /  (Balance in millions o f  Ch. S)

REGIONES
Regions

I
II

III
IV
V 

A.M.
VI

VII
VIII

IX
X

XI
XII

TOTAL

Die. 81 • Die. 82 Die. 83 Die, 84 Mar. 85 Abr. 85

2 505 
4  258  
2 320 
4 013 

23 356 
330 816

6 587
7 842 

15 669
9 130 

1 2 9 1 7  
940  

7 037

2 672
3 686 
1 940
3 946 

23 026
442 228 

6 9 2 3  
9 744  

15 101 
8 753  

11 717 
689

4 906

3 629
4 263 
2 176
5 007 

31 314
536 159

10 483
13 952 
19 267
11 880
14 444 

650
8 156

5 185
6  297 
3 478  
9 515

47 578  
805 384 

17 104
21 648 
25 624  
16 906
22 115 

884
11 139

427 390 535 331 661 380 992 857

5 885
6  248 
3 805 
9 986

51 682  
897 240 

17 684
23 605 
27 558 
17 630
24 425 

892
12 338

1 098 978

6 406 
6 554 
3 850 

10 274 
53 241 

919 907 
18 353
24 398 
28 853 
18 452
25 267  

876
12 673

1 129 104

May. 85

6 506 
6 729  
3 937 

10 614 
54 037 

943 769
18 714  
25 155 
30 367
19 251 
25 858

877
1 34 1 3

1 159 227

J u n .85

6 567 
6 667 
3 887 

10 638 
54 831 

938 230
18 845
25 902  
30 175
19 648
26 412  

881
12 738

1 155 421

JuL 85

6 934  
6 530 
4 000 

10 769 
54 216 

968 881
19 227 
26 052 
31 141
20 054 
26 642

914 
12 727

1 188 087

1/ Incluye Colocaciones con recursos propios. Colocaciones con recursos del Banco Central y Talca
♦ N o incluye instituciones intervenidas (Banco Fomento Valparaíso, Fmansur, De Capitales, Cía. General Financiera. Cash, Banco de Talca.

Español-Chile y Regional de Linares).
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SISTEMA FINANCIERO; COLOCACIONES EFECTIVAS POR INSTITUCION EN MONEDA NACIONAL 1/
Financial System: Domestic currency loans, per institution 1¡

(SaJdos en millones de pesos) I (Balance in millions of Oi. $}

INSTITUCIONLS
Institutions

1983
Diciembre

1984
Diciembre

i985

Febrero Marzo Abril Mavo Junio Julio
BANCOS NACIONALES 
National Banks
Colocadora Nacional de V'iitores
Cofliinental
Crédito e Irwersiones
De Concepción
De A. Ldwardü
De Chile
De Santiago
Del Desarrollo •
Del PaciTico 
Del Trabajo
Hipotecario Fomento Nacional
Industrial y de Comercio l-.xterior
Internacional
Morgan Finansa
Nacional
Ú 'H ig filn 'i
O'orno y La Unión
Sudamericano
B- H. Fomento dc Chile
B. U. de l'omento
Subtotal
irico«p
Del Ilutado dc Chile

BANCOS r.XTRANJl-.ROS 
l  'nrcign Banks 
American í 
Boston 
Cen Irobanco 
Chase Manhattan 
Cliicago Continental 
Citibank N.A.
Dc Colombia 
De Brasil
Do Estado de Sao Paulo
Español
Exterior
Hong Konj!
Nación Axgentina 
Of America 
Real S.A.
Republic 
Sudameris 
Tokyo Ltd,
Urquijo dc Chile

INSTITUCIONES FINANCIERAS
Financial Institutions
Atla.s
Comercial
Condell
Corfinsa
Davens
Fusa
Mediterráneo
Ciga
Fimesa
Latinoamericana de Desarrollo

TOTAL SISTEMA FINANCIERO 
Tota! Financial System

570 235 860 812 919 739 954 635 973 392 998 697 991 005 1 017 774
14 476 22 963 24 244 24 920 28 584 28 768 29 885 31 242
8 794 13 661 13 773 14 017 14 172 14 963 14 918 14 955

33 569 65 963 72 095 74 496 78 923 79 174 80 604 81 225
25 849 44 308 48 650 48 926 50 482 51 034 52 725 54 317
16 856 27 268 30 521 32 499 34 065 34 300 35 214 36 010

100 181 192 838 206 731 211 513 217 432 229 076 207 S67 214 279
78 713 108 638 109 746 114 497 96 623 94 613 93 393 97 1134 287 8 873 9 745 9 928 10 549 11 114 11 896 12 883
5015 9 050 9 934 10 437 10872 11 819 11 965 12 346

18 842 33 814 36 962 39 919 42 284 40 869 41 966 41 599
34 789 46 328 48 433 50 165 51 463 52 695 53 627 56 259

8 945 14 772 14 798 15 999 16 528 17 265 17 398 16 857
9 746 13 129 »3417 13 937 14 151 14 368 14 271 14 299
9 764 13 968 14 327 14 703 14 954 15 755 14 846 15 094

17 753 23 741 26 722 28 225 29 392 30 761 32 638 36 432
15 420 25 373 28 589 29 999 31 946 33 013 34 137 34 261
14 565 23 158 23 571 25 007 26 748 27 812 29 429 30 811
29 503 50 166 55 309 58 604 62 059 64 600 65 713 66 944

447 067 738 011 787 567 817791 831 227 851 999 842 492 866 926

123 168 122 801 132 172 136 844 142 165 146 698 148S13 150 848

73 033 107 416 114 458 iÍ8  176 128 385 133 163 137 409 143248
790

2 993 
13 144
3 314 
2 566

13 996 
266 
320 
179 

18 836 
2 787 
2 483 

242 
2 049
1 034 
4511

902
522

2 099

2 262 
3 746 

17 651 
3 558
3 745 

23 488
406 
273 
452 

23 467
4 995 
4 565

293 
3 893 
I 518 
8 878
1 225 

287
2 714

2 229
4 290 

18 135
3 198
3 907 

27 273
533 
263 
549 

26 256
5 474
4 358 

290
2 980 
I 078 
8 583 
1 459

332
3 271

2 337 
4 660 

17 462
3 284
4 964

26 629 
586 
226 
399

27 686
5 668 
4 894

390 
3 136 
1 489 
9 171 
1 417 

289 
3 489

2 883
4 909 

19 088
3 756
5 287 

30 170
522 
279 
411 

28 442 
5 915 
5 068 

388 
3488 
1 853 
9 880 
1 605 

2 12
4 229

2 949 
5 336 

19 118
3 912
5 391

29 933 
677 
342 
668

30 525
6 070 
5 247

391 
3 304
1 959 

11 084
2 178 

245
3 834

3 184 
5 590

19 592
4 196
5 384 

29 291
677 
189 
651 

32 415 
5 981 
5 774 

487 
3 481 
I 687 

II 778 
1 716 

166 
5 170

3 208
4 944 

20 278
3 781
5 358

32 668 
662 
242 
731

33 901 
5 961 
5 311

412 
3 209 
1 772 

13 862 
1 576 

291 
5 081

18 112 24 629 25 478 26 167 27 327 27 367 27 007 27 065
4 223 6 060 5 926 5 983 5 746 5 814 6 019 6 0271 822 2 120 2 265 2 199 2 396 2 687 2 519 2 4932 311 3 486 3 322 3 325 3 526 3 422 3 599 3 650625 886 836 934 1 112 1 108 I 074 I 0232 459 2 848 3 058 3 264 3 602 2 936 3 113 3 1444 802 5 896 6 252 6 331 6 55! 6 739 6 715 6 5011 870 3 333 3 819 4 131 4 394 4 661 3 968 4 227

61 380 992 857 1 059 675 I 098 978 1 129 104 1 159 227 1 155 421 1 188 087

1/ Incluye Colocaciones con recursos propios, Colocaciones con recursos áei Banco Central y Colocaciones hipotecarias /  Includes loans with 
own resource. Loans with resources o f  Central Bank and Loans against mortgages.
A partir del 15.03.83 el Banco del Desarrollo corresponde a la fusión del Banco Empresarial y Financieras Fintesa y Latinoamericana de 
pesarrollo /  A s o f  03.15.83 the “Development Bank ” was formed by the merging o f  "Banco Empresarial" and "Financieras Fintesa y  
Latinoamericana de Desarrollo '
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SISTEMA FINANCIERO: COLOCACIONES EFECTIVAS POR REGION, EN MONEDA EXTRANJERA 1/
Financial System: Foreign currency loans, by region l¡

(Saldos en millones de dólares) / (Balance in millions of US dollars)

REGIONES
Regions Die. 81* Die. 82 Die. 83 Die. 84 Mai. 85 Abr. 85 May. 85 Jun. 85 Jul. 85

1 50,8 30,0 22,9 18.8 16,1 15,5 16.0 12 .U n .3

11 16,4 7,2 14,8 5,0 3.8 3.6 3,*; 2,9 2,6

III - - 5.2 1,3 1,2 1,2 0.1 0,1

IV - 1.5 16,5 5,6 5,1 5,0 4,9 2,4 2.1

V 102.9 52.8 134,2 68,1 66,4 53,4 49,2 34.9 33.2

A.M. 6 274.8 5 508,4 3 685,9 2 918,4 2 683,8 2 5 1 8 ,9 2 450,4 2 092,4 2 109,3

VI - 2,8 27,8 5,0 4.2 4,2 4,0 3,3 2,8

V ll 0.3 J iA 7,5 7,1 6,9 6.8 2,8 2,1

VIII 50.4 33,6 52,2 41,4 37.3 37,5 36,2 32,9 35,0

IX 3,9 2,9 16,2 7.4 6,6 6,2 6,0 2,7 2,4

X 20,1 17,7 45,6 22,6 16,1 16,1 16,0 8,5 7.2

XI 0,2 0,1 0,8 - 0,1 - - - -

XII 68,9 49 ,2 27,8 16,3 13,9 13,5 12,4 8,4 7,3

TOTAL 6  588 ,4 5 706,7 4 073,3 3 117,4 2 861,7 2 682,0 2 606,6 2 203.3 2 216,4

1 / Incluye Colocaciones con recursos propios y  Colocaciones con recursos del Banco Central ¡Includes Loans with own resources and Loans 
with Central Bank resources.  ̂ . j  t- i

* No incluye instituciones intervenidas (Banco Fom ento de Valparaiso, Finansur. De Capitales, Cía. General Financiera, Cash, Banco de Tal­
ca, Español-Chile y Regional de Linares) I Does n o t include intervened institutions (Banco Fomento de Valparaiso, Finansur. De Capitales. 
Cia. General Financiera, Cash, Banco de Talca, Español-Chile and Regional de Linares).
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SISTEMA FINANCIERO: COLOCACIONES EFECTIVAS POR INSTITUCION EN MONEDA EXTRANJERA 1/
Financial System: Foreign currency loans, per institution 1¡
(Saldos en millones de dólares) /  (Balance in millions of US dollars!

INSTITUCIONES
Institutions

1982
Diciembre

1983
Diciembre

1984

Diciembre Febrero

1985

Marzo Abril Mayo Junio Julio

BANCOS NACIONALES 
National Banks
Colocadora Nacional de Valores
Continental
Crédito e Inversiones
De Concepción
De A. Edwards
De Chile
De Santiago
Del Desarrollo*
Del Paci'flco 
Del Trabajo
Hipotecario y de Fomento Nacional
Industiial y de Comeicio Exterior
Internacional
Morgan
Nactnnal
O’Higgins
Osomo y La Unión
Sudamericano
B. H. y Fomento de Chile
B.U. de Fomento
Subtotal
Del Estado de Chile

BANCOS EXTRANJEROS 
Foreign Banks 
American Express 
Boston 
Centro banco 
Chase Manhattan 
Chicago Continental 
Citibank N.A.
De Colombia 
Do Brasil
Do Estado Sao Paulo
Español
Exterior
Hong Kong
Nación Argentina
Of America
Real S.A.
Republic 
Sudamerís 
Tokyo Ltd.
Urqiiijo

INSTITUCIONES FINANCIERAS
Financial institutions
Atlas
Comercial
Condell
Corfinsa
Davens
Fusa
Mediterráneo 
Fin tesa

TOTAL SISTEMA FINANCIERO 
Total Financial System

5 301,1 3 844,0 2 981,6 2 821,7 2 750,1
96,2 71,9 33,0 31.7 30,9
61.9 34.8 9.3 7,7 6,2

307,7 220,7 95,2 79,6 70,9
259,5 216.8 145,6 133.1 131,7
213,2 164.9 96,2 76.8 71,0

1 552,3 1 364.2 807,8 755,0 734,8
662,0 349,5 268.3 264.5 260,1

0.7 0,9 0,6 0.5 04
21.0 15,6 10,2 9.6 74

196,2 150,5 114,7 100,6 92,0
107,6 47,5 8.4 9,3 9.3
86,3 49,7 30,4 284 25,9
41.4 24,2 13,6 11,6 10,6
89,1 67,2 30,6 27,3 26,9
76.0 27,3 17.9 13,8 10,4

220,1 155,9 87.0 82,1 83,7
107,5 75,8 32,8 30,6 26,9
362,9 272,0 112,5 954 83.0
187.5
105,7 - - _

4 754,8 3 309,4 1 914,1 1 757.8 1 682,3
546,3 534,6 I 0674 I 063,9 1 067,8

395,1 2243 135,0 114,0 110,9
21,8 8,7 4,7 2,9 2,9
15.9 7.2 3,2 3.3 34
23,6 11.4 7.8 64 8,1
22,8 3.5 2,7 1.6 1,07.4 2.9 2,3 1.8 2.0
87,0 23.1 14,2 11,8 14.1
5,2 5,4 4.6 4,2 3.8
8,2 3,9 2.6 2,6 241,3 1.7 04 0.4 0472,6 65,7 30,6 27.4 25,2

31,5 21,0 13,4 11.0 10,6
7,7 12.9 11,7 94 7,11,8 1.3 1,3 14 1.412,4 2.7 1,7 0.8 0,8
6.6 2,4 1,9 1.4 1.0

21.3 21,4 15,3 14,4 13,8
12,0 8,3 4.6 2.7 2,16,8 5,8 4.7 4.7 4.7
29,2 15,5 7,2 54 5.8

10,5 44 0,8 0,7 0,7

1,2 1,0 0,2 0,2 0,2
1,7 04 0.3 0.3 0,3

3.4 0,1 0,1 0.1 0.12.2 1.8 0.1 0.1 0.1
1.5 i.l 0.1 _
0.5 - - - -

5 706,7 4 073,3 3 117,4 2 936,4 2 861,7

2 570  ̂
18.9 
S.9 

67.6 
130.7
69.8

719.6
143.7 

0.5 
7.7

84.8 
9.6

7üfi
10.4
24,3
8.3

81.7
24.7 
78.0

1 512,0 
1 058^

111,0
3.7
3.2
6.8 
0.5
2.2 

14,6
4.5
2.5 
0.4

24.8
9.1
6.6 
1,3 
0.8 
1.0

14,3
4.2 
4.6 
5.9

04

0,2
0.1

0.1
0.1

2 495,7
18.4 
4,6

62.6
130.1
69.4 

679,5 
145,9

0,5
7.5 

83,1
9.5

24.8
10.4
20.8

8.4 
79.9 
24,4 
72,6

1 452,4 
1 043,3

110,5
2,8
2.9
7.4 
0.5
3.0

15.8
4.5
2.4 
0,5

23.8
9.1
3.9
1.2 
0,7 
0,9

13.9 
5,2
4.6
5.4

0.4

0,2
0,1

0.1

2 110.0
17.5 
5.1

63.6 
127,1
68.8

317,6
135.9

0,4
7.5

79.8
13.7
22.9
10.4
17.5
10.4 
74,3
22.9
72.5

1 067,9 
I 042,1

93.1
4.0
2.7
6.5 
0,3
4.0 

10,4
4.5
2.3 
0.5

13.3
9.1
6.3 
0,6 
0.7 
0,8

13.4
4.8
4.4
4.5

0^

0,1
0,1

2 123,0 
18,0 

2.8
61.5 

126.8
68.6 

320.4 
135,9

0.4
7.4

83.3
13.7
23.4 
10,6 
18,0
12.8 
82.0 
20,3 
74,7

1 080,6 
1 042,4

93J
2.7
3.4 
64 
0,3
4.0 

10.8
4.4
2.0 
0.3

14,0
9,2
7.1 
0.7 
0,6 
0.8

13,6
3.2
3.8
5.8

0,2

0,1
0.1

2 682,0 2 606,6 2 203,3 2 216,4

^^wUhresS^rceTof^^^  propios y Colocaciones con recursos del Banco Central !  Includes loans with own resources and loans

* corresponde a la fusion del Banco Empresarial y Financieras Fintesa y Latinoamericana de
L a t i^ m e r ic a L  de á s a U l h " '  Development Bank ' form ed by the merging o f  -‘Banco Empresarial" and '‘Financieras Fintesa y
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SISTEMA FINANCIERO: DEPOSITOS Y CAPTACIONES EN MONEDA NACIONAL
Fimncial System: Domestic currency deposits

(Saldos en miUones de pesos) / (Balance in millions o] Ch.Sj

PERIODO
Period

VENTA DE 
P.D.B.C.W

OBLIGA­
CIONES

DEPOSITOS A MENOS DE 
30 Dl.AS

DEPOSITOS Y CAPTACIONES 
a m a s  d e  30 DIAS

TOTAL

CON PACTO 
RLTRO- 
COMPRA

LETRAS
DL

CREDITO
Cuunliis

Corrientes Ahorro Oíros
Dé 30 a 
89 días

Ue 90 a 
365 días

A más de 
1 año Ahorro

1981
Die. 4 488 bJ 684 124 622 2 393 34 493 211 710 11 363 23 411 41 728 517 892

1982
Die. 12 634 84 066 109 477 2 521 27 483 213 298 27 939 22 448 45 783 545 649

1983
Die. 15 166 117.8.^9 P T  n ? 1 25 761 1 4<ii 7« 947 Sd SJ l 79 TM 622

198-1
Jiin.
JuL
Agu.
Sep.
Oct.
Nov.
Die.

13 343 
12 580
12 590
13 314 
12 768 
11 114

6 414

135 665
137 199
138 809
139 166 
H 2  586 
151 526  
158 551

127 621 
131 674 
125 618 
138 876 
129 247 
125 300  
164 325

1 943 
1 885 
1 922 
1 921 
1 673 
1 522 
1 635

27 739
25 988 
24 066 
33 217
26 898 
35 040  
55 951

128 038 
130 479 
137 409 
126 803 
136 987 
157 575 
162 374

113 003 
116 771 
119 618 
129 586 
132 376 
132 150 
127 728

53 994 
55 903
54 221 
51 942
53 101
54 971
55 749

96 522 
95 943
97 909 
97 789 
97 063

101 579 
103 525

697 868 
708 422 
712162  
732 614 
732 699 
770 977 
836 252

1985
Ene.
Feb.
Mar.
Abr.
May.
Jun.
Jul.

7 547 
7 115 

14 527
11 077
12 185 
12 997  
14 015

160 772  
165 187 
169 668 
174 253 
179 832 
183 937 
193 349

156 952
154 043
155 294
157 520  
183 758 
164 568 
164 739

1 766 
1 832 
1 808 
1 790  
1 780  
] 802 
1 713

34 786 
33 001 
44 641 
4 9  910
39 534 
49 086
40  071

173 763 
171 559 
167 685 
195 241 
201 910 
19H u n  
209 945

133 921 
154 004 
165 198 
154 813 
173 908 
183 341 
212 093

57 035
58 521 
55 541
59 683 
61 005 
61 261 
63 901

106 720 
111 201 
115 275 
117 462  
121 576 
127 353 
133 826

833 262 
856 462  
889 637 
9 2 1 7 4 9  
975 488  
982 448  

I 033 650

II  P.D.B.C. =  Pagarés Desoontables d=l Banco Central /  C entrd Itank Discountable Prommory «OKS.

SISTEMA FINANCIERO: DEPOSITOS Y CAPTACIONES POR REGION, EN MONEDA NACIONAL
Financial System: Domestic currency deposits, by region 

(Saldos en millones de pesos) / (Balance in millions o f  Ch.$)

I
4

I

Die. 81* D ie. 82 Die. 83 Die. 84 Feb. 85 M i. 85 Abr. 85 May. 85_____J u n J 5 -------- ^REGIONES
Regions

I
II

III
IV
V 

A.M.
VI

VII 
VIII

IX
X

XI 
XII

TOTAL

5 393
6 446  
2 707
4  225 

34 819
305 938

5 717
5 929  

18 733
6 370 
9 373 
1 023 
6 997

413 670

5 957  
7 189 
2 983
5 541 

39 532
321 647

7 988
8 566 

23 126
7 733  

10 812 
996

6  883

448 953

6 660 
8 555 
3 392
6  381 

44 139
349 196 

10 334 
10 014 
26 668 

8 239  
12 197 

1 181
7 445

494 401

8 583 
11 233 

4 606
8 513 

57 066
480 431 

14 366  
13 231 
34 966  
11 1 00  

16 308 
1 591
9 292

8 862
11 257 

4 703  
8 818

6 0 4 7 3  
480 202  

15 180 
14 182  
38 395
12 358 
17 928

1 568  
10 235

671 286 684 161

8.637
12.427

4.788
8.788 

59.314
501.052

15.529
14,425
37,922
12.964
18.036

1,634
9,926

705.442

9 017
12 274 

4 776 
8 869

63 032  
523 408  

16 236 
15 494 
38 716
13 462  
1 89 1 7

1 673
10 545

8 867
12 143 

4 743 
8 986

62 309 
571 418  

16 189 
15 585 
39 298
13 603 
18 356

1 710  
10 264

9 328
12 376 

5 126 
9 458

65 052 
563 306 

16 594  
16 536  
41 051
13 901 
19 858

1 848  
11 078

9 558  
12 825 

5 281 
9 620  

66 005 
598 648 

17 262 
17 175 
42 186 
14 213 
20 247 

2011 
11 253

736 419 783 471 785 514 826 286

intervenidas (Banco Fomento Valparaiso, Finansur. De Capitales. Cía. General f
de Linares) /  Does n o t include intervened institutions (Banco Fomento Valparaiso. Fmansur, De Capitales Lia. 
Banco de Talca. Español-Chile y  Regional de Linares).

Se excluyen  Instituciones 
Español-Chile y Regional 
General Financiera. Cash,
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SISTEMA FINANCIERO: DEPOSITOS Y CAPTACIONES POR INSTITUCION, EN MONEDA NACIONAL
Financial System: Deposits per Institution, in local currency

(Saldos en mülones de pesos) /  (Balance in millions of Ch.$)

INSTITUCION i;S 
Insiitutions

1982
Diciembre

BANCOS NACIONALtS 
National Banks
Colocadoia Nacional de Valores
Continental
Crédito e Inversiones
De Concepción
De A. Edwardi
Oe Chile
De Santiago
B. dej Desarrollo*
Del Patírico 
Del Trabajo 
B.F. Nacional
Industrial y de Comercio l'xlerior
Internacional
Morgan Finansa
Nacional
Cl'Higgini
üsornti y Lu Unión 
Sudamericano 
B.I-. Búvtííü 
B.H. y F. Chile 
B U. dc l'omentii 
Suhioul

Ificoup
Del Fsiado de Chile

BANCOS iiXTRANJtlROS 
Foreign Banks 
American Fxprcss 
Boston 
Centrubanco 
Chase Manhattan 
Cliica{!o Coniineiital 
Citibank N.A.
De Colombia 
Do Brasil
Do Fstado Sao Paulo
Hspañol
Fxterior
Mong-Kung
Nación Argentina
Or America
Keal S.A.
Republic 
Sudameris 
Tokyo Ltd.
Urijuijo de Chile

INSTITUCIONtS FINANCIERAS
Financial Institutions
Atla.s
Ciga
(.'omercial
Condell
Corlliisa
Davens
Fintesa
Fuxa
Latinoamericana de Desarrollo 
Mediterráneo

TOTAL SISTFMA FINANCIIiRO 
Totai Financial System

380 125
7 441 
4 426

26 397 
20 769 
14019 
65 373 
40 748 

7
3 165 

14 549
6 156
4 192 
6 8Ü9
8 082 
9 792

I I 137 
10 774 
13 121

6 047 
I 939

274 943 

28
105 154

54 454
1 141 
2486

II 793
2 041 

570
10629

116
5J5

76
14 344

1 359 
891 
83 

I 801 
427

3 5 76 
I 032

192 
I 382

374
413
269
782
6V9
329
662
416
129
925
750

448V53

1983
Diciembre

414 373
5 500 
4 028 

33 213 
18 571
16 245 
64 519 
22 604
4 176 
4 685

17 675 
8 474
4 880
5 914 
8 381

12 178 
12 336 
11 292 
20 110

274 781

1984
Diciembre

1985

Febrero Marr.o Abril Mayo Junio

549 901 
6 966
5 057 

48 750 
27 140 
19 399 
85 356 
44 421

6 609
6 903 

24 504 
II 170
7 792 
6 199

10 856 
16 366 
15 146 
13 253 
21 062

562 523 
7 202
5 241 

49 976 
30 316
21 317 
93 204 
39 066
6 879
7 363 

26 628
11 704 
6 426 
6 090

10 995 
18 048 
15 979
1 2  1 11

22 823

376 949 391368

576 468 
8 163
4 841 

50 036 
30 115 
21 956 
97 533 
39 168

7 164 
7 406 

27 779 
II 670 
7 139
5 853

11 097 
18 540 
16 027
12 706 
23 589

400 782

602 714 
7 858 
4 987 

52 851 
32 081 
24 751 

103 211 
39 911 

7 879
7 624 

31 868 
13 604
8 676 
6 173

10 452 
19 719 
16 373 
13 390 
27 115

428 523

641 104
« 593
5 119 

50 856 
33 419 
22 792

109 385 
40 666

7 827
8 234 

30 065 
12618
9 318
6 068 

10511 
20 641 
16537 
14 272 
27 695

434 616

640 301 
10 535
4 953 

52 977 
35 570 
22 997 

109 708 
42 977

7 974
8 349 

33 445 
13 239
8 913
6U93 

10 940 
22 605 
17 271 
15 500 
28 333

452 379

494 401 671286 684 161 70S 442 736 419 783 471

Julio

667128
9 384 
5 642 

54517 
33 143 
20 457 

1 19 529 
43 504 

7813 
8 403 

33 404
14 128 
8 129 
5 861

12 243 
25 202 
17 452
15 184 
29 420

463 415

139 592 172 952 171 155 175 686 174 191 206 488 187 922 203 713

M 251 97 224 97 820 104 460 108 444 116 607 118 961 132 003
920 884 761 947 939 1 177 1 402 1 380

2 303 3 857 4 012 6 101 4 013 4 785 4 280 3 979
13 240 16 819 15 642 15 600 17 310 16 195 16 746 17 592
1 841 2 508 2 583 2 635 2 238 1 834 2 667 4 356

733 1 429 822 1 361 1 241 1 605 874 2 013
9 205 24 607 24 798 27 498 28 562 36 210 34 915 42 433

212 314 583 532 547 841 748 895
643 568 527 537 593 689 693 I 099
168 202 131 172 254 217 172 186

19 682 26 784 27 178 28 427 29 342 29 208 30 198 31 399
2 540 4 446 5 263 5 541 5 914 5 550 5 722 5 817
2 096 3 388 3 723 3 777 4 155 4 195 4 682 3 735

16 596 948 1 128 888 892 748 828
2 256 1 533 2 242 2 017 2 290 1 861 2 103 2 039

260 439 322 266 415 306 382 489
3 531 4 848 4 496 4 363 5 098 6 286 7 045 8 189
1 250 1 127 989 1 n o 1 323 1 261 I 532 1 447

405 246 206 441 282 237 208 230
2 950 2 629 2 594 2 007 3 040 3 258 3 864 3 897

15 777 24 161 23 818 24 514 25 261 25 760 26 232 27 155
3 878 5 961 5 837 5 832 5 713 6 180 6 208 6 247

2 230 2 959 2 679 2 673 2 816 2 949 3 425 3 385
2 438 3 233 3 200 3 133 3 261 3 239 S 246 3 265

384 688 672 692 694 631 662 651
2 034 3 371 3 511 3 276 3 766 3 302 3 212 3 325

2 572 3 945 3 785 4 357 4 042 4 315 4 341 4 807

2 241 4 004 4 134 4551 4 969 5 144 5 138 5 475

785 514 826 286

D e^ r'r íiln l Corresponde a la fusión del Banco Empresarial y Financieras F in tea  y  Latinoamericana de
Bank w«. form ed by the merging o f  "Banco Empresarial” and ‘'Financiera, Fintesa y
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SISTEMA FINANCIERO: DEPOSITOS Y CAPTACIONES POR REGION, EN MONEDA EXTRANJERA
Financial System: Deposits per Region, in foreign currency
(Saldos en miUones de dólares) / (Balance in millions of US dollars)

REGIONES
Regions Die. 81* Die. 82 Die. 83 Die. 84 Feb. 85 Mar. 85 Abr. 85 May. 85 Jun. 85 Jul. 85

1 13,7 11,5 12,0 14,0 13,6 15,9 16,6 16,1 17,4 19,2

II 3,6 3,3 2,6 2,4 2.6 2,6 3.0 3.6 3,7 3.9

III - - - - - - - - - -

IV 0,8 1.1 0,7 1.2 1,3 1.3 1,6 U6 1,6 1.5

V 40,8 20,7 14.1 19,8 24,7 28,8 31,6 27,7 27,8 26,6

A.M. 297,7 356,3 258,0 309,9 311,6 335,0 345,9 381,2 368,2 398,3

VI 0,4 1.0 0,9 1,9 2.1 2,2 2,2 2,3 2,3 2,3

VII - 0.4 0,1 0,6 0,8 1.0 1.1 1,1 1,2 1,3

VIII 5,6 6.3 3.6 6,5 7,4 8,7 8,7 10,8 11.4 13,2

IX 1,3 1.3 1.0 1,3 1,6 2,0 2.2 2,1 2,1 2,3

X 3.1 3,1 2,4 3,7 4,3 4,6 4,6 5,2 5,2 5,3

XI 0,1 0.2 - 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0.1 0,1

XII 6,3 6,6 5.6 7,6 7,8 8,1 8,0 7,9 8,8 8,2

TOTAL 373,4 411,8 301,0 369,0 377,9 410,3 425,6 459,7 449,8 482,2

•  No incluye instituciones intervenidas (Banco Fomento Valparaíso, Finansur, De Capitales, Cía, General Financiera, Cash,
ca, Español-Chüe y  Regional de Linares) ¡ Does not include intervened institutions (Banco Fom ento Valparaiso, Fmansur. De Capuales, 
Cia. General Financiera. Cash, Banco de Talca.Espanol-Chile and Regional de Linares).
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SISTEMA FINANCIERO: DEPOSITOS Y CAPTACIONES POR INSTITUCION EN MONEDA EXTRANJERA
Financial System: Deposits per Institution, in foreign currency

(Saldos en millones de dólares) /  (Balance in millions of US dollars)

INSTITUCIONES
Institu tions

1982 1983
Diciembre Diciembre

1984
Diciembre

1985

Febrero Maizo Abril Mayo Junio Julio

BANCOS NACIONALES
Domestic Banks
Colocadora Nacional de Valores
Continental
Crédito e Inversiones
De Concepción
De A. Edwards
De Chite
De Santiago
B. del Desarrollo*
Del Pacífico 
Del Trabajo 
B.F. Nacional
Industrial y de Comercio Exterior
Internacional
Morgan Flnansa
Nacional
O'Kiggins
Osorno y La Unión
Sudamericano
B.F. Bto-Bío
8.H. y F, Chile
B.U. de Fomento
Subtotal

Ifícoop
Del Estado de Chile

BANCOS EXTRANJEROS 
Foreign Banks 
American Express 
Boston 
Centrobanco 
Chase Mahattan 
Chicago Continental 
Citibank N.A.
De Colombia 
Do Brasil
Do Estado Sao Paulo 
Español 
Exterior 
Hor\g-Kong 
Nación Argentina 
Or America 
Rea) S.A.
Republic 
Sudameris 
Tokyo Lid.
Urquijo de Chile

INSTITUCIONES FINANCIERAS
Financial Institutions
Atlas
Ciga
Comercial
Condell
Corfinsa
Davens
Fintesa
Fusa
Latinoamericana de Desarrollo 
Mediterráneo

TOTAL SISTEMA FINANCIERO 
Total Financial System

3224 216.1 249.2 252.4
0.1 - 0.1 0,1
0.9 2.8 6.3 2.4

23,0 23.6 34.3 39,0
26.6 6.5 10.9 11.3
5.2 6.2 7.] 11.3

102.9 49.1 56.1 48.8
17.7 5.1 6.7 6,7

_ - 0.1 0.1
0.9 1.2 2.6 2.5

21,5 14.0 14,9 27.2
0.2 0.4 1.7

1.9 34 6.4 5,2
3,7 1.7 2.0 2.0

- 0.6 1.1 1,6
4.6 4.4 10.9 13,8

13.2 11.0 15.1 16.9
7.1 6.8 7.1 8,6

14.4 12.2 24.2 15.9
1.3 - _ _
3.2 - - -

- - -
248,2 148.9 206,3 215,1

74.3 67.2 42.9 37.3

89,3 84.9 119,8 1254
3,3 4,0 4,8 5,3
1.9 3.0 7.2 8,2
9.3 4,7 9.7 11.2
5.1 5.1 8.8 8.6
1.4 3.0 2.6 1,8

28,7 25,8 25.8 23,6
1.1 0.4 0.9 1.1
0.9 1.0 2.2 1.9
0,5 0.5 _ 0,1

114 10,7 21.0 23,1
1.2 1.3 0.9 1,1
1.1 14 3.7 4,8
0,5 0.4 2.2 2,8
4.9 4.5 9.3 4.0
0.3 0.3 O.I 0,2
5.2 7.8 9.3 144
3,1 2.6 2,5 3.1
5.3 5.6 6.1 6,6
4.0 2,7 2.7 3,5

_ _ _

- - - -

— — — -
_ - —

-
-

- -

272,8 281,3 301,4 2904 319,4
0,0 0,2 0,1 0,2 0.4
2,6 3.2 3,2 2,9 2.6

48,9 50.9 48,7 46.2 53,1
12,0 8.8 9.7 10,3 10,1
10,3 13.9 14.9 17.1 19,9
55,0 58.6 63.8 65.7 70,7

6,7 6,1 6.4 6,8 6,9
0,1 0.2 0.2 0.3 0,3
2,8 2,8 3.2 3,0 3,2

25,7 23,3 33,0 204 25,6
1.7 1.4 1,6 2.0 1.8
4.7 6.7 6,8 6,1 6,5
2.1 2,1 24 2.2 2,2
1.4 1.4 1.4 1.2 14

14,7 17.0 22.9 27,0 37.4
18,0 19,4 19.7 19,0 18,8

8,8 9.1 9.0 8.9 9,1
16.4 17,1 17.9 17,1 16,7

232,1 242J 265,0 2564 286,8

40,7 39,1 36,4 34,0 32,6

1374
7.5
9.9 

10.4
5.9
2.5 

23,1
1,0
2.2
0,1

23,8
1.1
54
4.3 
4,0
1.4 

154
4.6
5.3
6.4

144.3
5.5 

104  
13.9
9.4
3.8

22.3
1.3 
2,1

24.6
1.6 
5,0 
3,2 
4.6
1.4

14.6
6.4
6.8 
74

1584
6.0

10,7
16.3
10.6
7.6 

21,9
1.4
2.8

25.0
1.7
5.3
2.8
4.4 
0,2

19.0 
6,9 
6 4  
9.2

159,3
6.2

10,8
15.0 
10,3 
10,6 
214

1,6
2.7 
0.1

24.8
1.4
5.4 
2,9
4.0 
0.1

19,2
8.8 
5,8 
8.2

162,8
7.3 

11,6
15.6 
11.8

8.8
20.6 
1,6 
2,8 

0.1
26,0

1.1
5.3 
2,6 
2,7 
0.4

22.8
8,9
4.4
8.4

411,8 301,0 369,0 377,9 410,3 425,6 459,7 449,8 482,2

fe  del D e ^ r o llo  corresponde a la fusión del Banco Empresarial y Financieras Fintesa y Latinoamericana de 
■’ form ed by the merging o f  “Banco Empresarial " and "Financieras Fintesa y
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SISTEMA FINANCIERO: INVERSIONES EN MONEDA NACIONAL
Fimncial System: Domestic currency investments

(Saldos en m illones de pesos) /  (Balance in milliom ofCh.S)

PERIODO
Period

1980
1981
1982
1983

1984

1985

INVERSIONES FINANCIERAS / Fim ncial invcslmenís INVERSIONES NO FINANCIERAS 
Non Financial investmenis

TOTAL

Valores Docu- 
Mobi- mentos 
liarius Banco 

Central

PDBC
Y

PRBC

Otros Pagarés
B.C.CH.
Reneg.
Coloc.

Sub­
total

Diciembre 19 943 76 27 392 6 282
Diciembre 29 348 25 7 331 5 789
Diciembre 36 827 6 116 16 16 754
Diciembre 72 303 24 952 23 219 14 968

Mayo 103 219 88  543 16 724 21 199
Junio 103 586 90  915 14 744 20 689
Julio 1 0 9 1 6 7 97 488 13 565 20 636
Agosto 111 971 97 141 17 727 19 7 8 i
Septiembre 112 304 92 834 20 482 71 204
Octubre 111 735 95 458 19 182 22 958
Noviembre 122 386 90  397 32 861 23 748
Diciembre 142 901 92  659 19 469 22 194

Enero 142 365 89 868 20  002 24 113
Fehrern 147 285 92 613 27 226 24 627
Marzo 168 872 96 889 39 630 23 867
Abril 180 498 121 090 32 061 29 730
Mayo 207 810 127 438 28 850 36 290
Junio 207 147 107 824 29 481 38 457
Julio 230 020 105 020 44  842 40 049

1U4 828

104 584  
104 433  
103 248  
102 845 
109 891 
123 452  
147 208  
179 894

179 230
178 003  
182 040
179 i75  
179 138 
129 113 
127 147

Activu
Inmovi­

lizado

Otros Sub­
total

53 693 25 602 818 7.6 420 80 i n

42 493 34 498 1 957 36 455 78 948

76 549 61 640 6 541 68  IBl 144 730
240 270 53 562 2 138 55 700 295 970

334 269 55 644 2 205 57 869 392 138
334 367 56 635 2 4 1 7 59 052 393 419
344 104 57 213 2 370 59 853 403 687
349 465 57 688 2 198 59 886 409 351
357 715 58 164 2 221 60 385 418 100
372 785 58 957 3 323 62 280 435 065
416 600 63 691 3 608 67 299 483 899
457 117 64 621 2 407 67 028 524 145

45 5 5  7 8 65 715 2 878 68 593 524 171
469 754 67 695 2 9 1 0 70 605 540 359
511 298 68 892 2 948 71 840 583 138
542 554 70 762 2 441 73 203 615 757
579 526 70 892 2 461 73 353 652 879
512 022 73 601 1 085 74 686 586 708
547 0  7 8 74 803 2 3 1 2 77 115 624 193

SISTEMA FINANCIERO: INVERSIONES EN MONFDA EXTRANJERA
Financial System: Foreign currency investments 

(Saldos en miles de dólares) /  (Balance in thousands o f  USSJ

PERIODO INVERSIONES FINANCIERAS ¡ Financial investments INVERSIONES NO FINANCIERAS 
N on financial investments

Valores
Mobi­
liarios

Pagarés
B.C.CH.
Reneg.
Coloc.

Otros Sub­
total

Activo
Inmovi­
lizado

Sucursales 
en el 

Exterior

Otros Sub­
total

----- 1 1 rtl-

1980 Diciembre 8 288 202 733 211 021 1 880 - 33 155 35 035 246 056

1981 Diciembre 4  000 _ 4 1 3 1 2 5 417 125 1 095 - 46 205 47 300 464 425

1982 Diciembre 7 017 _ 893 215 900 232 335 5 598 52 992 58 925 959 157

1983 Diciembre 1 984 1 310 234 1 255 357 2 567 575 105 6 135 44 020 50 260 2 617 835

1984 Mayo 2 026 1 123 559 1 483 166 2 608 751 478 6 135 43 924 50 537 2 659 288

Ju nio 2 052 1 105 179 1 550 014 2 657 245 184 6 135 44 075 50 210 2 707 455

Julio 4 032 1 077 193 1 650 263 2 731 488 166 6 135 43 884 50 185 2 781 673

Agosto 2 05 2 I 0 5 ! 496 1 639 400 2 692 948 198 6 135 44 013 50 346 2 743 294

Septiem bre 2 05 2 970 900 1 673 671 2 646 623 235 6 135 43 642 50 012 2 696 635

Octubre 2 05 2 885 223 1 628 213 2 515 488 158 6 135 42 934 49 227 2 564 715

Noviembre 2  011 963 344 1 721 825 2 687 180 125 6 135 43 325 49 585 2 736 765

Diciembre 2 O lí 1 275 962 I 774 374 3 05 2  347 73 6 135 44 351 50 559 3 102 906

1985 Enero 1 717 1 345 727 1 880 540 3 227 984 226 6 135 44 294 50 655 3 278 639

Febrero 1 717 1 565 237 1 693 628 3 260 582 194 6 135 44 265 50 594 3 311 176

Marzo 1 717 1 383 528 1 930 967 3 316 212 63 6 135 44 357 50 555 3 366 767

Abril 1 645 1 364 167 1 937 024 3 302 836 70 6 135 44 422 50 627 3 353 463

Mayo I 645 1 358 266 2 024 319 3 384 230 51 6 135 44 450 50 636 3 434 866

Junio 1 645 1 255 798 2 027 066 3 284 509 14 15 748 34 878 50 640 3 335 149
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BANCO CENTRAL: BILLETES EN CIRCULACION / Central Bank: Paper money in circulation
(Miies de pesos) /  (Thousands o f  Ch.$)

A FINES 
Db PERIODO 

End o f  Period S5 $ 10 S 50 S 100 $ 5 0 0 S 1 000 $ 5  000
VARIOS TOTAL

1978 Diciembre 32 388 21 262 729 326 3 1 3 2 4 5 9 7 823 129 12 802 187 6  181 24 546 932
1979 Diciembre 25 358 6 744 888 835 3 382 077 6 356 399 26 671 716 — 6  027 37 337 156
1980 Diciembre 23 737 4 423 799 803 4 213 597 5 675 461 38 593 613 5 260 49 315 894
1981 Diciembre 23 332 3 928 985 489 4 243 877 4 570 776 30 324 875 18 843 295 4  794 59 00 0  366
1982 Diciembre 23 299 3 886 189 030 4 170 757 3 844 802 22 521 163 22 53 9  690 4  608 53 297 235

1983 Marzo 23 299 3 885 148 476 4 016 026 3 589 596 21 957 105 27 297 915 4 544 57 040 846
Abril 23 297 3 877 138 228 4 064 332 3 513 835 22 144 577 27 035 940 4 534 56 928 620
Mayo 23 291 3 877 127 005 4 055 927 3 415 502 21 390 369 25 447 345 4 525 54 467 841
Junio 23 290 3 876 118 283 4 028 707 3 393 684 21 505 797 25 411 330 4 509 54 489 476
Julio 23 275 3 881 112 917 4 062 808 3 445 646 21 870 273 25 532045 4 493 55 055 338
Agosto 23 274 3 879 106 878 3 999 830 3 395 932 21 614 144 24 817 990 4 478 53 966 405
Septiembre 23 274 3 879 102 299 4  166 211 3 560 923 22 102 919 25 548 375 4  453 55 512 333
Octubre 23 274 3 879 99 156 4  126 553 3 475 817 22 073 704 25 464 270 4  421 55 271 074
Noviembre 23 274 3 879 96 227 4 202 718 3 543 181 22 064 483 25 618 165 4 423 55 556 350
Diciembre 23 274 3 879 93 449 4 574 450 4 026 924 24 487 320 29 334 975 4 415 62 548 686

1984 línero 23 276 3 883 89 468 4 365 761 3 886 757 23 869 524 29 907 195 4 205 62 150 069
Febrero 23 276 3 884 84 200 4 499 766 3 977 239 24 976 258 31 369 025 4 125 64 937 773
Marzo 23 276 3 884 82 071 4  638 706 3 978 352 25 234 252 33 189 895 4 111 67 154 547
Abrü 23 276 3 883 80 355 4  800 624 4 079 373 26 500 217 35 100 700 4 094 70 59 2  522
Mayo 23 276 3 886 78 946 4 674 293 3 881 020 25 004 632 32 769 720 4 083 66  439 856
Junio 23 277 3 887 77 532 4  461 177 3 902 027 25 504 794 34 1 75 2 75 4 077 68  152 046
Julio 23 277 3 887 76 374 4 445 742 3 971 437 25 146 1 92 32 011 740 4 068 65 682 717
Agosto 23 277 3 887 74 409 4 407 571 3 799 321 24 365 924 31 830 740 2 9 1 6 64 508 045
Septiembre 23 276 3 886 73 155 4 742 306 4 178 348 25 790 815 33 633 170 4  058 68  449 014
Octubre 23 277 3 887 72 382 4 610 762 3 964 973 24 194 798 30 711 710 4 053 63 585 842
Noviembre 23 277 3 886 71 621 4 517 301 3 943 000 24 482 909 30 348 060 4 048 63 394 102
Diciembre 23 276 3 884 71 108 4 575 492 4 661 027 28 425 409 37 393 025 4  043 75 157 264

1985 Enero 23 277 3 886 70 423 3 951 202 4 406 936 27 166 009 37 845 710 4 024 73 471 467
Febrero 23 276 3 886 69 786 3 723 727 4 536 757 28 486 127 39 718 240 3 996 76 565 795
Marzo

« 23 279 3 888 69 457 3 493 475 4 743 232 29 399 064 4 2  376 630 3 887 80 112 912
Abril 23 279 3 888 69 619 3 086 715 4  750 815 28 812 193 41 789 590 3 836 78 539 935
Mayo 23 279 3 888 69 285 2 649 067 4 642 248 27 960 956 41 782 940 3 839 77 135 502
Junio 23 280 3 896 68 958 2 294 042 4 716 294 28 474 697 4 3  973 785 3 832 79 558 784
JuUo 23 276 3 89ff 68 267 1 884 294 4 593 867 26 855 891 4  1 458 340 3 790 74 891 621
Agosto 23 276 3 895 68  088 1 587 482 4 641 065 26 908 314 4 3  632 760 3 736 76 868 616
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BANCO CENTRAL: MONEDAS EN CIRCULACION / Central Bank: Coins in circulation
(Miles de pesos) / (Thousands o f Ch.$¡

A FINES 
DE PERIODO  
End o f  Period $ 0,01 $ 0 .0 5 $ 0.10 $ 0 ,5 0 $ 1,00 $ 5,00 S 10,00 $ 50,00

VARIOS
$.100,00

TOTAL

1978 Diciembre 671 2 125 23 302 31 155 125 402 136 817 461 290 - - 495 781 257

197? Diciembre 671 2 126 27 723 37 006 159 568 188 606 534 536 - - 495 9VU /J1

1980  Diciembre 671 2 126 28 804 41 008 186 449 221 805 711 550 - 494 1 19? 907

1981 Diciembre 672 2 130 28 976 44 553 203 056 240 102 1 033 196 258 391 24 494 1 811 594

1982 Diciembre 672 2 130 28 969 4 2 6 1 ? 2U2 765 770 949 135 817 518 41 193 2 264 563

1983 Marzo 672 2 130 28 969 42 842 203 176 227 547 919 201 804 747 44 493 2 229 821

Abril 672 2 130 28 969 43 110 203 237 228 045 926 304 822 671 44 493 2 255 675

Mavo Í72 2 130 28 969 42 827 203 290 220 400 939 722 813 118 44 491 2 257 663

Junio 672 2 131 28  95Ü 42 967 203 338 278 967 945 619 824 712 41 193 2 277 893

Julio 672 2 130 28 947 43 064 213 096 232 021 955 600 818 884 44 492 2 294 950

Aguslu 672 2 130 2S947 42 898 215 844 233 712 951 303 817 161 44 491 2 293 202

Septiembre 672 2 130 28 945 42 876 221 828 236 567 978 525 830 828 44 490 2 342 905

Octubre 672 2 130 28 945 42 796 223 716 241 960 985 319 846 562 44 489 2 372 633

Noviembre 672 2 130 28 945 42 799 228 450 248 926 1 006 802 865 655 44 489 2 4 2 4  913

Diciembre 672 2 130 28 944 42 742 233 857 257 940 1 073 523 936 828 44 489 2 577 169

Enero 672 2 130 28 942 42 579 233 853 258 179 1 075 549 926 757 44 487 2 569 192

Febrero 672 2 130 28 941 42 396 234 414 257 163 1 064 735 920 708 44 486 2 551 689

Marzo 672 2 130 28 941 42 068 237 121 257 125 1 098 182 956 375 44 485 2 6 2 3  143

Abril 672 2 130 28 938 41 873 239 671 269 406 1 116 896 968 316 44 484 2 668  430

Mayo 672 2 130 28 938 41 689 247 992 276 732 1 124 6 98 980 078 44 483 2 703 457

Junio 672 2 130 28 938 41 515 253 497 284 296 1 128 406 998 251 44 484 2 738 233

Julio 672 2 130 28 936 41 444 260 019 292 486 l  132 987 1 017 674 44 483 2 776 875

Agosto 672 2 130 28 928 41 262 262 818 291 408 1 127 663 I 008 070 44 481 2 763 476

Septiembre 672 2 130 28 925 41 210 267 054 293 610 1 141 470 1 034 932 44 480 2 810 517

Octubre 672 2 130 28 925 41 128 265 882 293 459 1 156 726 1 042 328 44 479 2 831 773

Noviembre 672 2 130 28 916 41 113 268 311 294 251 1 169 993 1 060 863 194 003 479 3 060 731

Diciembre 672 2 120 28 916 41 079 274 574 296 725 1 249 662 1 114 678 739 622 479 3 748 537

Enero 672 2 130 28 916 41 066 276 953 297 452 1 252 542 1 111 402 909 093 479 3 920 705

Febrero 672 2  130 28 916 41 052 277 649 298 847 1 264 330 1 098 108 1 193 208 47^ 4 205 391

Marzo 672 2 130 2 8 9 1 6 40 999 278 966 301 393 1 272 503 1 103 301 1 658 811 475 4 688 166

Abril 672 2 130 28 916 40 998 286 615 305 444 1 276 653 1 105 919 1 874 142 478 4 921 967

Mayo 672 2 130 28 915 40 983 293 589 311 074 1 275 723 1 098 335 2 221 276 478 5 273 175

Junio 672 2 130 28 900 4 0  379 295 570 319 388 1 276 335 1 078 027 2 564 545 478 5 606 424

Julio 672 2 130 28 900 40 323 295 967 321 863 l 284 641 1 082 954 2 837 543 478 5 895 471

Agosto 672 2 131 28 900 4 0  304 296 707 323 500 1 284 554 1 103 623 3 019 320 477 6 100  188
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SISTEMA FINANCIERO: UTILIDAD LIQUIDA ANUAL /  Finmicial System: Net yearly profit
(Pesos) / (Ch.SJ

INSTlTUCrONES
Institutions

BANCOS NACIONALES 
National Banks
Colocadora Nacional de Valores 
Continental 
Créditos e Inversones 
De Concepción 
De A. Edwards 
De Chile 
De Santiago 
Del Desartoilo 
Del Pacífico 
Del Trabajo
Hipotecario y de Fomento Nacional 
Industrial y de Comercio Exterior 
Intecnaciona}
Morgan 
Nacional 
O’HIgigins 
Osorno y La Unión 
Sudamericano 
Austral 
Dé Taka
Regional de Linares 
Banco Empresarial de Fomento 
Banco Fomento Bío-Bío 
B.H. Fomento de Chile
B.U. de Fomento 
Beo. de Fomento de Valparaíso 
Ificoop
Banco del Estado de Chile
BANCOS EXTRANJEROS 
Foreign Banks
American Express 
Boston 
Centrobanco 
Chase Manhattan 
Chicago Continental 
Citibank 
De Colombia 
Do Brasil
Do Estado Sao Paulo 
Español 
Exterior 
Hong-Kong 
Nación Argentina 
Of America 
Real
Republic 
Sudameris 
Tokyo
Urquijo de Chile 
Santander
INSTITUCIONES FINANCIERAS 
Financial Institutions
Atlas 
Comercial 
Condell 
Corfinsa 
Davens 
Fusa
Mediterráneo 
Cash
Adelantos y Créditos 
Ciga
Cía. General Financiera 
De Capitales 
Fintesa
Lstinoamerúana de Desarrollo 
Los Andes 
Papeles y Cartones 
Soc. Financiera del Sur 
Finansa
TOTAL GENERAL DEL SISTEMA

(*) Información no disponible /N o  infonnation available.
(•*) Institución autorizada para no presentar Balance al 31.12.81 ¡Institution authorized not to  submit Balance sheet as o f  12.31.81.

1/ Autorizados para no presentar Balance al 31.12.79 ¡ A uthorized no t to subm it Bdance sheet as o f  12.31.79.
Fuente: Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras /  Source: Superintendency o f Banks and Financial Institutions.

1979 1980 1981 1982 1983 1984

SOSB 022 4S3 7 255 080 137 4 683 922 364 -3  372 526 080 -32 113 862 628 -64 727 923 922

37 108 414 53 376 399 S3 376 399 3 062659 -597 555 483 -1 747 076 583
44 002 033 101 861 975 2 089 024 -499428 169 -1  587 849 344 _

242 110 324 323618488 63 242 298 -294 924 472 -587 962 084
86 63 2 262 191 742 287 64 894 496 -639 298 928 -3  807 208 990 -6  766 013 028
34 61S B99 23 954 734 71 482 306 - _

l 953 898 777 2 699 140 982 1 192 313 106 -1 094 452 708 -13 428 335 897 -30 112 452309
92 735 798 392 492 024 280 025 270 - -13 276 358 738 -27 335 553 347

4 744 866 10 707 928 11 481 566 I -123 304 697
315 009 636 301 493 792 4 658 263 _ _
47 821 469 149 416 365 25 890 734 _ —

-8  227 539 44 000 542 85 639 602 422 352 57 992 097 103 247 562
47 993 533 104 203 235 119 486 077 -140 913 788 -678 102 114 -2  843 464 792

- 50 954 586 31 742 761
71 886 593 132 368 219 U4 774 941 _ -96 056 817 _

280 378 364 346 694 275 319 551 349 _ _

301 485 502 
305 792 257

508 993 302 
309 189 625

409 534 660 
323 705 302

- - -
13 809 329 15 531 197 -196 233 459 _ _ _

14871 251 42 241 232 (•) _ _ _

-5459812 -24 626 887 {•) _ _
- - -75 340 072 -269 434 245 _

1 475 812 8 525 037 -85 070 843 _ _
58 716 668 7i6 266 301 754 893 091 -748 051 991 _ _
58 747 809 87 928 785 42 809 247 -1 245 491 339 _ _

6 428 203 40633 112 _ _ _

-185 026 885 -679 989 261 -368 149 456 -63 240 160 _ _
I 236 271 990 1 355 316 449 l 417 913 877 1 587 481 948 2 010 879 439 3 973 388 575

-6  436 105 -221 233 844 133 675 500 712085 000 i 083 253 086 4 546 527 787

- -30 783 091 5 951 469 1 16 726 628 lio  141 807 175 212 754
1/ -68 545 595 63 637 687 126 046 306 270 687 540 550 797513

- - 5 754 808 - _ _

1/ -71 663 449 37 671 570 151 185 923 101 064 152 437 471 802
- - 757 543 47 770 042 142 253 257 385 030 14!

28 944 334 34 231 551 68 530412 295 910 966 620 974 661 1 066 471 594
- -18 953 298 45 423 138 18 593 033 173 767 947

15 474 511 41 544 743 -26 954 593 -108 706 099 - 216 633 392 268 355 988
-23 453 185 -20 409 644 24 831 033 14 767 849 15 482 913 247 534 516

12 151 594 - (*) -69 451 746 _ _

374 453 1 905 091 1 946 576 - _ _

-
-27 668 520

- 91 163 554 91 175 570 153 614 814
- -24 452 600 -19 126 187 -65 750 713 55 197 877

-12602 317 -8  584 340 -26 840 028 748 352 556 541 276 054 369
2 287 530 10 805 251 23 651 721 34 964 253 9 380 715 166 084 681

-9  633 749 32151 262 2 994 692 4 089 425 23 275 738 227 304 318
- I I  716013 -20 793 648 -32 842 253 -39 533 489 -36 959 994

- - 1 017 496 20106 085 -988 742 224 933 275- (•• ) _ 138 696 197
-8  263 263 -10 333 969 26 973 265 - -

242 332 270 1 129 669 349 -3  142 445 546 -275 242 095 69 243 717 32 214 344

2548629 42 156 346 107 213 924 72 390 076 77 456 209 32 214 344
11 402 385 42 852 211 5 146 407 _ -

10 225 459 18 648 269 32 689 026 3 368 235
12 305 903 15 465 263 28 733 961 5 304 120 -11 580 727
8 352 065 19 966 590 24 056 307 5 174 638 _

16 175 694 30 417 998 72 683 380 _

21 892 021 
4 433 149

48 767 486 
40 414 246

32 216 883 - - -
6 187 660 6 034 181 -13 643 109 _

11 561 639 
20 076 894

5 022 757 
118 737 307

-13 577 744 
-2  021 657 964

-64 097 091 - -
16 144 543 21 172 831 -1 439 211 291 - -

3 425 863 5 846 002 5 053 350 _ -

-4  948 721 441 853 1 612 305 -294 013 838 _

20 192 644 58 662 188 40 220 047 - _

25 201 481 18 699 577 -3  981 028 _ _

6 919 607 34 631 874 _ _ _

50 235 355 601 732 370 - - - -

5293 918618 8 163 515 642 1 675 1S2 318 -2  935 683 175 -30 961 365 825 -60 149 181 791
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PASIVOS FINANCIEROS / Financial Liabilities 
(Saldos en millones de pesos) / (Balance in milliom ofCh.S)

ESPECIFICACION / Item

TOTAL PASIVOS /  Total Linhilitits 
P a s iv o s  MONETARIOS/Afone/ary Liabilities
1. Billetes y monedas en libre circulación
2. Dinero girai Sector Privado
3. Dinero girai Sector Público
PASIVOS FINANCIEROS ¡Financial Liabilitìes
-  EN MONEDA NACIONAL
A. SECTOR PUBLICO ¡Public Sector
1. Pagares Dejicontables Banco Central (PDBC) a/ c/

L l. Sector Pijvado
Sector Público

2. Cenilicados de Ahorro Reajustables (CAR)
2.1. S«ipi A - D o/
2.2. Serle E b/
2.3. Sene F b/

3. Pagarés Rcajusubles lesoreria (Prev. Sodal)b/
4. Cuota Ahorro CORVI
5. Pagares Banco Central - Inst. Previsión Social a/
6. Pagarés Reajustable Banco Centra! b/ (PRDQ
7. Pagarés por Diferencial Cambiario b/ (PDP)
8. Pagaré B.C. p. adq. de letras de rrédito b/ (PPBC)
9. Pasares rMjustables dc Tesorería (PRT)
10. Pagares dcscontables de Tesorería (PDT)
B SISTEMA DANCARIO*/Ba««m^i>jfem *
1. Depósitos y Captaciones a plazo b /c /

1.1. De 30 a 89días 
1.2; De 90 a 365 días
1.3. A más de 1 año

2. Venta de PDBC con pacto de retrocompra
3. Ahorro Vista
4. Ahorro Plazo b/
5. Bonos y letras hipotecarias en circulación b/
C. SOCIEDADES FINANCIERAS ¡Financial Institutions
1. Captaciones W c/ 

l.L  De 30 a 89 días
1.2. De 90 a 365 días
1.3. A más de 1 año

2. Venta de PDBC con pacto de retrocompra a/
3. Ahorro b/
4. Bonos y  letras hipotecarias en circulación
D. BANCOS DE h OMENTO E \V\(X>0? ¡ Devei Banks
1. Captaciones b /c /

1.1. De 30 a 89 días
1.2. De 90 a 36S días
1.3. A más de 1 año

2. Venta de PDBC con pacto de retrocompra a/
3. Bonos y letras hipotecarias en circulación b/
4. Ahorro
E. SINAPb/
1. Cuentas de Ahono
2. Ahorro Sistemático C.A.S
3. Valores Hipotecarios Reajustables V.H.R.
F. OTROS SECTOR PRIVADO /  Other Private Sector
1. Sistema Cooperativo
2. E>ebentures
3. Acciones Sociedades Anónimas
4. Emisión efectos de comercio
-  MONEDA EXTRANJERA d ¡Foreign Currency
1. Depósitos Vista
2. Depósitos Pla20
3. CEPAC

1981
Die.

1982
Die.

1 9 8 3  
Die.

841 497 982 459 I 083 627
131 009 135 842 143 986
43 628 42 708 52 430
31 397 38 036 50 6.S 1
55 784 55 096 40 90S

710488 846 617 939641
695 506 816 322 913 284

41 840 51 901 183 010
8 500 6 247 18 470
8 5U0 6 247 10 470

6 492 S 612 6 922
I 453 614 277
3 785 .4 V6Ü 5 042
1 256 1 238 1 603

11 751 12 344 15 557
255 160 117

14 842 811 695
_ 7 393 16 209

_ 35 644
_ _ 8 634

19 334 80 302
. 460

271 161 391 899 455 154
197 555 250 179 249 613
176 772 203 405 124 925

8 075 26 495 73 922
12 708 20 279 50 766
3612 11 595 13 852
1 814 2 436 1 801

41 255 45 570 79 365
26 925 82 119 110 523
24 537 16 790 18 379
23 488 13 506 14 336
13 784 9 893 5 566

2 361 1 444 5 323
7 343 2 169 3 447

853 1 039 1 314
196 298 393

_ 1 947 2 336
60 973 - -

25 445 -

21 158 -

927 — -

3 360 — -

36 - -

34 641 - -

851 - -

5 027 3 003 3 592
3 570 1 734 2 048

133 123 129
1 324 1 146 I 415

291 968 352 729 253 149
1 547 -

3 748 21 104 23 321
274 943 322 258 227 448

11 730 9 367 2 380
14 982 30 295 26 357
7 523 10 704 10 842
7 450 19 578 15 499

9 13 16

1985

Die. Mar. Jun.

1 404 485 1 603 930 1 747 877
163 221 171 272 177 081

f,4 101 69 346 68 058
SI 435 52 859 55 367
47 685 49 067 52 856

1 241 264 1 432 658 1 570 796
I 194 111 1 372 465 I 500 674

274 894 343 405 390 427
390 1 315 2 280
390 1 HIS 2 280

6 985 5 86/ 5 840
106 104 91

5 197 4 083 4 072
1 6ft? t 680 1 677

17 854 17 896 19 920
95 93 89

408 436 360
7 868 32 020 21 075

.sn 889 62 353 92 088
40 361 4¿y55 44 563

11)9 585 73 765 86 022
40 459 107 605 118 190

589 906 661 475 738 806
324 247 365 945 418 687
153 119 158 545 188 256
119 068 155 476 173 002
52 060 51 924 57 429

6013 13 436 11 959
1 605 1 797 1 791

103 070 114 547 126 755
154 971 165 750 179 614
26 070 28 227 29 988
21 604 22 479 24 018
9 255 9 140 9 847
8 660 9 722 10 339
3 689 3 617 3 832

401 I 091 ! 038
485 739 609

3 580 3918 4 323

4 301 4 443 4 704
2 433 2 539 2 692

142 147 153
1 726 1 757 1 859

298 940 334 915 336 749

28 892 35 765 38 500
27 0 048 299 150 298 249

47 153 60 193 70 122
21 105 22 601 22 236
26 048 37 592 47 886

Notas:
a/ Valor nom inal ¡ A t  currentprices.
b/ Incluye reajustes devengados / read/ uí mi ení s.  
c / T otal de captaciones y  depósitos /  roía/£Íepos/M.
d / Equivalente en m oneda nacional, según paridad ¡ Equivalent in ¡ocal currency, a s  per accountable parity.
s i  Die. 79  corresponden a Pagarés Descontables de Tesorería (P.D.T.) /  Dec. 79 correspond to  Discountable Treasury Promissory.
* A contar de 1982 los Bancos de Fom ento se encuentran incluidos en  el Sistema Bancario ¡ A s o f  1982 Development Banks notes are in ­

cluded in the Banking System.
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PASIVOS FINANCIEROS /  Financial Liabüities 
(Saldos en millones de pesos de diciembre de 1978) / (Balance in millions o fC hS  of December 1978)

ESPECIFICAaON/ Item 1981
Die.

1982
Die.

19  8 3 
Die.

1984
Die.

1985

Mar. Jun.

TOTAL PASIVOS /  Total LiabiUHes 421 423 407 524 365 165 384 664 406 110 409 071
PASIVOS MONETARIOS Liabilities 65610 56 347 48S21 44 703 43 366 41 444
1. BUIetes y monedas en libre circulacidn 21 849 17 714 17 668 17 556 17 558 16 116
2. Dinero giial Sector Privado 15 824 15 779 17.069 14 087 13 384 12 958
3. Dinero giral Sector Público 27-937 22 854 13 784 13 060 12 424 12 370
PASIVOS FINANQEROS !  Financial Uabilities 355 813 351 177 316 644 339 %1 362 744 367 627
-  EN MONEDA NACIONAL 348 310 338 611 307 762 327 046 347 503 351 216
A. SECTOR PUBLICO ¡Public Sector 20 954 21 529 61 671 75 289 86 949 91 375
1. Pagarés Descontables Banco Central (PDBC) a/ e/ 4 257 2 591 6 224 107 333 534

l.I . Sector Privado 4 257 2 591 6 224 107 333 534
1.2. Sector Público - _ _ -

2. Certificados de Ahorro Reajustable (CAR) 3 251 2 328 2 333 1 913 ] 486 1 367
2.1. Series A Da/ 728 255 94 29 26 21
2.2. Serie E b/ I 894 1 560 1 699 1 423 1 034 953
2.3. Serie F b/ 629 513 540 461 426 393

3. Pagarés Reajustables Tesorería (Prev. Social) L>/ 5 885 5 120 5 242 4 890 4 531 4 662
4. Cuota Ahorco CORVI 128 66 39 26 24 21
S. Pagarés Banco Central- Inst. Previsión Social a/ 7 433 337 234 112 110 84
6. Pagarés Reajustable.<( Banco Central b/ (PRBC) - 3 067 5 462 2155 8 107 4 932
7. Pagarés por Diferencial Cambiario b/ fPDP) - - 12012 13 938 15 788 21 552
8. Pagarés B.C. p. adq. de letras de crédito b/ (PPBC) - - 2 910 11 054 10 648 10 429
9. Pagarés Reajustables de Tesorería (PRT) - 8 020 27 060 30 0 1 3 18 677 20 133

10. Pagarés Desconublcs de Tesorería (PDT) - - 155 11 081 27 245 27 661
B. SISTEMA BANCARIO*/A otAi/i í  • 135 798 162 560 153 380 161 565 167 483 172 909
1- Depósitos y Captaciones a plazo b/ c/ 98 936 103 774 84 116 88 806 92 656 97 989

l.l .  De 30 a 89 días 88 528 84 372 42 09S 41 937 40 143 44 059
1.2. De 90 a 365 días 4 044 10 990 24 911 32611 39 366 40 489
1.3. A más de 1 año 6 364 8412 17 107 14 258 13 147 13 441

2. Venta de PDBC con pacto de retiocompra a/ 1 809 4810 4 668 1 647 3 402 2 799
3. Ahorro Vista 908 1 on 607 439 455 419
4. Ahorro Plazo b/ 20 661 18 902 26 745 28 2 29 29 003 29 665
5. Bonos y letras hipotecarias en circulación b/ 
C. SOCIEDADES FINANCIERAS

13 484 34 063 37 244 42444 41 967 42 037

Financial Institutions 12 288 6 964 6 194 7 140 7 147 7 019
1. Captaciones b/ c/ 11 763 5 602 4 83! 5917 5 692 5 621

1.1. De 30 a 89 días 6 903 4 103 1 876 2 535 2 314 2 304
1.2. De 90 a 365 días 1 182 599 1 794 2 372 2 462 2 420
1.3. A mis de 1 año 3 678 900 1 161 1 010 916 897

2. Venta de PDBC con pacto de retiocompra a/ 427 431 443 110 276 243
3. Ahorro b/ 98 123 133 133 187 143
4. Bonos y letras hipotecarias en circulación 
D, BANCOS DE FOMENTO E IFICOOP

808 787 980 992 1 012

Develop. Banks 30 535 _ _ _ _
1. Captaciones b /c/ 12 743 _ _ _ _ _

1.1. De 30a 89días 10 596 _ _ _ _

1.2. De 90 a 365 días 464 _ _ _ _ _

1.3. A más de 1 aüo 1 683 _ _ _ _ _
2. Venta de PDBC con pacto de retrocompra a/ 18 - _ _ _ _

3. Bonos y letras hipotecarias en cUculación b/ 17 348 _ _ _ _ _

4. Ahorro 426 _ _ _ _
E. SlNAPb/ 2 517 I 246 1 210 1178 1 125 1 101
1. Cuentas de Ahorro 1 788 719 690 666 643 630
2. Ahorro Sistemático C.A.S. 66 51 43 39 37 36
3. Valores Hipotecarios Reajustables V.H.R. 663 476 477 473 445 435
F. OTROS SECTOR PK W fij)0  f  Other Private Sector 146 218 146 312 85 307 81874 84 799 78 812
1. Sistema Cooperativo 775 - - - _ -

2. Debentures ! 877 8 754 7 859 7913 9 055 9 010
3. Acciones Sociedades Anónimas 137 692 133 673 76 646 73961 75 744 69 802
4. Emisión efectos de comercio 5 874 3 885 802 _ _

-  MONEDA EXTRANJERA d/Foreipi 7 503 12 566 8 882 12195 15 241 16 411
1. Depósitos Vista 3 768 4 440 3 654 5 781 5 723 5 204
2. Depósitos Plazo 3 731 8 121 5 223 7134 9 518 11 207
3. CEPAC 4 5 5 - -

Notas:
a / Valor nominal.
b / Incluye reajustes devengados.
c /  Total de captaciones y  depósitos.
d / Equivalente en moneda nacional, según paridad contable.
e/ Die. 79 corresponden a Pagarés Descontables de Tesorería (PDT).
•  A contar de 1982 los Bancos de Fomento se encuentran incluidos en el Sistema Bancario.
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BOLSA DE COMERCIO: MONTOS TRANSADOS POR TIPO DE INSTRUMENTO EN LA 
BOLSA DE COMERCIO DE SANTLVGO 

Stock Exchange: Amount traded by type of instruments at the Santiago Stock Exchange
(Miles de pesos) / (Thousands o f  Ch.S)

PERIODO
Period

ORO 
AMONEDADO 

Coined gold

CEPAC

Coverage
Certificates

INTERMEDIACION
FINANCIERA

(BROKERS)

RENTA 
FIJA 

Fixed rent

ACCIONES

Shares

TOTAL 
OPERADO 

Total Traded

1981 Didembrí*. 84 095 — 9 203 668 397 257 925 754 I 0 6 I 0 7 7 4

1982 Diciembre 268 157 - 6 353 474 1 7 1 1 9 9 2 332 081 8 665 704

1983 Diciembre - - 3 743 804 7 510 348 392 402 11 646 554

1984 Mayu ? 165 578 9 46 6  756 520 443 13 152 777

Junio _ . 3 973 382 9 215 335 502 305 13 691 022
Julio _ _ 3 600 506 9 695 174 226 958 13 522 638
Agosto — - 5 049 490 5 361 744 390 756 10 801 990
Septiembre - 5 140 369 3 755 359 193 652 9 089 380
Octubre - - 3 502 398 6 »56 804 270 761 10 629 963
Noviembre - — 4 357 871 5 059 290 284 066 9 701 227
Diciembre - 1 0 3 9 8 5 1 6 4 377 986 525 973 15 302 475

1985 Enero 17. 089 546 7 329 896 338 278 19 757 720
Fehrern _ 10 008 468 13 377 207 211 007 23 5V6 ft«2
Marzo _ 7 831 939 16 933 762 318 254 25 083 955
Abril 13 404 227 13 003 894 4U6 142 26 814 263
Mayo _ _ 13 991 226 16 919 320 5 1 0 4 3 1 31 42 0  977
Junio _ _ 15 799 587 20 469 750 537 056 36 806 393
Julio _ _ 22 830 038 24 995 441 526 243 48 351 722
Agosto - - 22 079 934 16 300 600 1 621 955 40 802 489

BOLSA DE COMERCIO: IGPA-IPSA. INDICE POR RUBROS DE ACTIVIDAD (VALORES NOMINALES) 
Stock Exchange: IGPA-IPSA *. Stock price index by economic activity (At current prices)

Promedios mensuales (Base: 30 Die, 1980 =  lOO) /  M onthly averages (Base: Dec. SO 19S0 — 100)

PERIODO
Period

BANCARIAS Y 
FINANCIERAS

AGROPEC. Y MINERAS 
FORESTALES

INDUS­
TRIALES

SERVICIOS
VARIOS

IGPA IPSA

1981 Diciembre 81,72 141,48 107,51 61,31 73,26 74,52 60,30

1982 Diciembre 62,69 122,64 83,63 58,70 69,71 66,56 55,56

1983 Diciembre 58,13 50,93 84,05 53,06 55.62 55,99 60,19

1984 Mayo 60,64 55,63 83,28 74,24 78,45 75,72 79,93
Junio 60,86 54 76 84,05 75 18 78,94 76,35 80,34

Julio 62,73 54,21 85,41 73,58 75,13 74,10 76,50
Agosto 62,46 51,93 85,41 71,33 71,93 71,58 73,19
Septiembre 63,30 51,84 85,41 71,79 70,91 71,38 73,76
Octubre 63,96 51.20 85,41 70,89 68,40 69,89 70,77
Noviembre 63,52 49,35 85,41 65,87 62,26 64.86 66,20
Diciembre 63,50 46,44 85,41 66,48 57,50 62,82 66,95

1985 Enero 63,08 45,31 85,54 68,66 61,99 65,74 64,70
Febrero 63,00 45,16 86,52 70,86 70,25 70.50 72,80
Marzo 63,23 44,96 86,67 73,43 72,12 72,46 75,72
Abril 64,93 50,71 86,24 78,82 88,75 82.78 126.40
Mayo 67,16 52.11 86,24 80,92 91,49 85.19 88,43
Junio 68,57 50,66 86,26 79,80 104,45 90,87 90,24
Julio 64,97 49,14 87,19 80,35 118,21 97,12 93,17
Agosto 63 ,30 47,48 45,27 83,15 110.64 94,23 98,45

( • )  IGPA; Indice General de Precios de las Acciones /  General Index o f  Share Prices.
IPSA: Indice de Precios Selectivos de las Acciones ( In d ex  o f  Selective Share Prices. 

Fuente: Bolsa de Comercio de Santiago / Source: Santiago S tock Exchange.
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BOLSA DE COMERCIO: INDICE GENERAL DE PRECIOS Y MONTOS OPERADOS (VALORES REALES) 
Stock Exchange: General price index and traded amounts (at constant prices)

(Miles de pesos de diciembre de 1980) /  (Thousands o f  Ch.$ o f  December 1980}

PERIODO
Period

1981 1982 1983 1984 1985

IGPA (*)
Monto

Operado IGPA (•)
Monto

Operado IGPA ( • )
Monto

Operado
Monto 

IGPA(*) Operado IGPA (• )
Monto

Operado

Enero 96,00 3 372 891 67.43 11 753 457 46,25 6 995 165 35,81 8 245 831 31,82 9 564 063
Febrero 87,31 3 761 593 67,43 7 918 407 42,62 6 4 9 8  617 42,69 7 534 443 33,45 11 197 291
Marzo 84,90 3 121 837 65,60 15 741 205 43,78 9 857 701 41,48 13 030 298 33,44 11 577 552
Abril 88,66 3 643 187 63,70 16 248 119 41.95 8 756 31 1 42,96 8 976 923 37,36 12 100 139
Mayo 92,90 3 907 983 63,73 17 752 111 41,16 7 006 108 44,20 7 678 526 37,68 13 898 884
Junio 83,14 4 778 663 63,72 15 198 451 36,28 7 769 954 40,01 7 892 405 38,77 15 702 671
Julio 76,86 7 718 072 61,52 15 240 984 39,70 8 909 400 42,34 7 727 161 40,91 20 365 146
Agosto 74,83 7 350 980 58,82 17 577 806 36,44 8 488 384 40,80 6 156 884 39,34 16 700 380
Septiembre 74,02 6 6 1 7  211 62,21 17 908 211 37,55 6 298 163 39,64 5 034 037
Octubre 69,56 6 867 667 57,32 11 490 142 35,65 10 4 26  719 35,78 5 441 703
Noviembre 68,56 8 394 532 52,05 8 372 752 35,04 9 185 382 32,82 4 909 188
Diciembre 68,03 9 686  689 50,33 6 552 477 34,38 7 150 984 31.36 7 639 922

TOTAL 80,40 66 221 305 61,16 161 754 122 39,23 97 342 888 39,16 90 267 321

% VAR, 31,14 -2 6 .0 2 -3 1 ,6 9 -8 ,7 8

(• )  IGPA: Indice General de Precios de Acciones; promedios mensuales (Base: 30 diciembre 1980 =  100/ General Index o f  Share Prices: 
m onthly averages (Base: December. 30, 1980 =  100).

Fuente: Bolsa de Comercio de Santiago /  Source: Santiago Stock Exchange.

BOLSA DE COMERCIO: DIVIDENDOS Y EMISIONES EFE(TrUADAS POR 
LAS SOCIEDADES ANONIMAS INSCRITAS 

Stock Exchange: Dividens and issue effected by registered companies 
(Miles de pesos diciembre de 1980) /  (Thousands o f  Ch.S o f  December ¡9S0)

PERIODO
Period

1983 1984 1985

Dividendos 
en dinero

Emisiones 
liberadas 

a precio de 
mercado

Emisiones 
de pago de 

valor de 
suscripc.

Dividendos 
en dinero

Emisiones 
liberadas 

a precio de 
mercado

Emisiones 
de pago de 

valor de 
subscripc.

Dividendos 
en dinero

Emisiones 
liberadas 

a precio de 
mercado

Emisiones 
de pago de 

valor de 
subscripc.

Enero 197 630 754 729 979 739 612 172 9 730 333
Febrero 548 718 - 890 632 336 643 _ 12 938 602 727 _ 98 905
Marzo 63 641 - 87 531 31 180 - - 874 725 - -

Abril 1 227 909 115 895 177 655 1 468 909 49 875 2 083 947 215 521 -

Mayo 743 500 - 3 488 113 1 110 208 _ 1 991 2 989 840 5 543 543
Junio 91 036 - 756 658 131 741 - 3 632 370 498 438 529 20 371
Julio 800 378 13 351 361 344 461 958 _ 468.278 _ 1 748 378
Agosto 136 914 - - 670 200 4 4 2 9 1 0 8 835 625.573 — 135 1 6
Septiembre 356 556 1 200 939 449 143 - -

Octubre 578 990 37 582 252 681 248 269 _ 2 133 190
Noviembre 137 333 194 557 784 263 1 046 126 1 922 944
Diciembre 562 983 21 957 3 738 638 453 7 796 174 854

TOTAL 5 445 588 383 342 8 003 554 7.347.559 50 0  581 5 238 123

Fuente: Bolsa de Comercio de Santiago /  Source: Santiago Stock Exchange.
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FONDOS MUTUOS: VALOR NETO DEL FONDO /Mwfua/ Funds: Net Value o f Fund
(Millones de pesos) /  (Millions o f  Ch.$)

PERIODO
Period

1981
üicjembrc

I9S2

Diciembre

B.H.C. Capitales Desvento Capitaliu Valora inversión Inversiones Rentamás Impuis* La
Unidos y y y Alborada

Rentas

Renta]

y
Ahorro

Corpora­
tivo

Ahorro

497,4 554.2 S6P6.0 157,^

1 000,1 358,4 1296,6 43,-í

116,3 1 648,7 

35,1 4 639,5

38,4

2.0

18.6 883 I J  36.Ü

21,1 202,4 2 438,2

1983

Enero

t-eorero

Maito

Abril

Mayo

Junio
Juiio

Agosto

Septiembre

Octubre

Noviembre

Diciembre

308.7 

3003 

288J 

266,1 

226.6 

200,1

207.7

218.5 

204,9

195.8

196.5 

197,3

494,7 26.5 

23.4

23.1 

19,9 

Ift.S
iy,b
2 1 .1  

2U 
22,1

22.6 

32,6 

33,0

682,4 1,6

1.4

1,2

l.l
0.9

Q»
0.8

0.8

327,2

I9S1

Enero
Febrero

Marzo

Abril

Mayo

Junio

Julio

Agosto

Septiembre

Octubre

Noviembre

Diciembre

13»,H 

226.6

220.3

205.5

224.4 

225,1

210.6 

203,3 

2033 
188,0 

167,8 

164,7

33.5
34.0 

343
34.8 

36,2 

363

37.0

37.0

37.0

38.0

40.9 
42,7

1985

Enero

Febrero

Marzo

Abril

Mayo

Junio

Julio

Agosto

176,0

173,8

192,2

203.6

217.5

217.7

221.6

235.7

52.6

44.0

45.0

46.0

47.1

48.1

49.7 

50,6
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FONDOS MLTTUOS: VALOR NETO DEL FONDO /  Mutual Funds: Net Value o f  Fund
(Millones de pesos) /  (Millions o f  Oi.$J

PERÍODO Bursátil Cons<rii- Banchile* Banchie- Banchile- Crece Santiago De Finan­ Mone­ Empresas VisiónPeriod dado Creci­ liiversión Liquidez Acumu­ ciero tario Butchile
miento lación BJl.C.

S981

Diciembre 22.7 65,0 8 173,0 192.7 1 656,4 2 331,6 4 250,5 862,9 _ _ 160,9

1982

Diciembre 37.8 29.2 4 868.7 545,4 l 392,4 1 588,6 1 486,9 5 110,9 182,6 4 055,2 1 5643 1803
1983

Enero 18,3 24.27 3 514,5 4343 341.6 - 231,5 1 1263 _ _ 334,5 246,4
Febrero 24.20 3 121,0 416.8 386,6 - - - _ - 208,8 319,1
Marzo 2530 2 390.4 726,1 1 109,7 - - - - 272,4 349,6
Abril 28,01 2 569.8 602,9 9973 - - - 1833 368,9
Mayo 17.23 2 901.1 728,8 1 147,4 - - - - _ 1783 400.8
Junio - 2 881.9 768.2 900,0 - - _ 156,0 4743
Julio - 2 964,4 767,8 1 183,5 - - - 145,7 4883
Agosto - 2 990,6 753,8 1 397.7 - - _ 173,1 565,8
Septiembre - 3 183,7 744,5 1 643,8 - - - - 464,5 827,0
Octubre - - 3 422.0 669,4 1 833,4 - - - - _ 1 005,9 918.9
Noviembre - - 3 580.0 667,8 1 751.4 - - _ _ _ 1 471,7 1 007,1
Diciembre -

■
2 905,8 616,7 2 248.5 - - - - - 1 575,6 929.5

1984 -

Enero - - 2 716,1 964,8 I 847,6 - - - - 1 315,2 9443
Febrero - 2 S00.2 1 647,0 2 080,4 - - - - - 859,5 1 527,7

Marzo - - 2 303,4 2 203.8 3 106,7 - - - - - 595,7 1 862,1
Abril - - 2 785,7 1 151,5 3 418.4 - - - - - 2 095,7 2 276,4

Mayo - - 3 138.1 607,6 2 228,7 - - - - - 2 4363 1 843,3
Junio - - 2981,7 562,4 2 346,8 - - - - - 2 216,9 2 153,5
Julio - - 2 800,9 486,7 2 0533 - - - - - 2 284,4 1 510,4
Agosio - 2 569.2 1 018,7 2 571.5 - - - - - 1 654,7 1 678,2
Septiembre - - 2 227,9 1 587,6 2 672.0 - ~ - - 1 0443 l 301,7
Octubre - - 2 330.1 441,0 1 6623 - — — _ 2 778.1 1 195,0
Noviembre - - 2 266.7 158,7 2 288,8 - - - - - 4 042.8 i 448,1
Diciembre 2 409,7 503,2 4 076,3 ■ — — — — 1 977,7 I 065,0

198S

Enero - - 2 973,0 588,8 3 865,9 - - - - I 6563 1 1883
Febrero - - 2 680,7 450,0 3 872,0 - - - - - 2 553,8 1 606.1
Marzo - - 2 334,0 998.8 4915.5 - - - - 1 530,1 1 422,2
Abril - - 2 172.1 1 100,2 3 826,6 - - - - - I 296.1 1 338,8
Mayo - - 1 9083 1 705,5 4 996,0 - - - - - 874,4 1 444,8
Junio - - 1 6873 2119,1 4 581,8 - - — - - 7443 1 252,4
Julio - 1 823,4 631,6 4913,2 _ - — - - 2 633,0 I 997.2
Agosto - - 1 889.8 582,9 6 458,4 - - - - - 2 535,2 2 228,9
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FONDOS MUTUOS; VALOR DE LAS CUOTAS ¡ Mutual Funds: Vaiue ófX¿udres
(En pesos) /  (In Ch.$j

PERIQíX)
Period

B.H.C.1/ CapitaJea
Unidos

Dcscitento
y

Ahorro

Capitaiisa Valora Inversión
y

Ahorro

Invcrsioaa Rentamái
y

Rentas

Impulsa La
Alborada

Rental Corpora-
tno

1981

Diciembre 53,7 r 254.80 139.58* 71,59 696,07 221,76* 537,27 - 6 159.69 340,39 26,00»

198’,

Ulclenibie 258.08 81.14* S8.66 333,91 274,Ul 284.50 i  3^8.02 - 1 158.88 1 290.00*

1983

Enero - 248.30 36,n‘i 38.73 - 178,66 233.17 - - - 5iy,j¿

Febrero - 249,04 - 37.38 - - 221,77 - - - - -

Marzo - 257,06 - 37,22 - - 208,52 - - - - -

Abril V44.IV - 31.19 - - 197.56 - - - - -

Mayo - 245,63 M.23 - - 183,37 - - - - -

Jumo ?4ft,19 - 35,11 - ]V¿,43 - - - - -

Julio 258,03 - 35.80 - - I71Í8 - - - - -

Afioitn - 265 ,U6 - 36,61 - - 171.29 - - - - -

Septiembre - 246,76 - 37,57 - - - - - - —

Octubre - 245Í8 - 38.59 - - - - - - —

Noviembre - 255.12 - 39.58 - - - - - - —

Diciembre - 257,64 - 4034 - - - - - -
■

1984

Enero - 263.26 - 40,87 - - - - - -

Febrero - 280,60 iii;i7 - - - - -

Marzo - 274.24 - 41.80 - - - - -

AbriJ - 261.53 - 42,63 - - - - - - - -

Mayo - 277,69 - 43.47 - - - - - - -

Junio - 280.91 - 44,12 - - - - - - - -

Julio 279,23 - 44,77 - - - - - - -

Agosto - 278,19 - 45,32 - - - - - - - -

Septiembre - 280.46 45,64 - - - - - "
Octubre - 276.99 - 46.73 - — - —

Noviembre - 278,47 - 49.85 - - - - - - -

Diciembre - 273,05 - 51.87 - - - — ~

1985
Enero - 287.36 - 52.69 - - - - — ■

Febrero - 289,55 - 54,07 - - - - - — "
Marzo 321.60 - 55,45 - - - - - — ■
Abril - 338,98 - 56,99 - - - - - — “ "
Mayo - 353,79 - 58,54 - - - - - - “

Junio - 359.65 - 59,88 - - - - — - —

Julio - 370,48 - 61,91 - - - - — ■
Agosto - 380,42 - 63,27 - ■

l/U.H.C: Banco Hipotecario de Chüe. 
• Repartió dividendos
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FONDOS MUTUOS: VALOR DE LAS CUOTAS /  Mutual Funds: Value o f  Quotes
(En pesos) /  (In Ch.S)

PERIODO
Period

Bursátil Consoli- Banchile 
dado Creci­

miento

Banchile- Banchile- 
Inversión Liquidez

Crece Santiago De
Acumu'
bción

Finan­
ciero

Mone­
tario

Empresaj
BanchSe

; Visión

i981

Diciembre 795,88 770.05» 1 267,04 1 167,28 1 177,75 1 099,87* I 122,46* I 274,27* 734,77
1982

Diciembre 53733 823.51 1 436,57» 1 272,86.* 1317,90* 1 172,17* 1 642,43* 1 919,71 10 635,13 1 332,06 1 237,66* 899.60*
1983
Enero 36531 696,10 1 475,56 1 249.49 1 350,30 - 915,67 1 293,59 - 91737 931,69
Febrero - 692,63 1 504,84 1 276.74 1 378.96 - - - - - 936,34 953,10
Marzo - 679,60 1 521,96 1 305,27 1 404.97 - - - _ _ 946,96 974,77
Abril - 594,14 1 549,54 I 332,98 1 430.10 - - - 963,62 995,60
Mayo - 600,34 1 592,99 I 371,22 1 461,48 - - _ _ 99033 1 02139
Junio - - 1 625,07 1 399,62 1 488,73 - - _ _ _ 1 009,75 1 044,59
Julio - - 1 iS54,21 1 425,49 1 514.03 - - — _ 1 02734 1 037,64*
Agosto - - 1 686,58 1 454,09 1 540,77 - — _ _ _ 1 049,15 1 059,85
Septiembre - - 1 727.70 1 48933 1 569,86 - - _ 1 077,27 1 087,42
Octubre - - 1 767,95 1 527,70 1 600,27 - - _ _ _ 1 105,73 I 115,02
Noviembre - - 1 811,91 1 567,56 1 630,81 - - _ _ _ 1 13433 1 143,52
Diciembre - - 1 820,20* 1 570.49* 1 660.06 - - - _ _ 1 158,08 1 143.49
1984

Enero ~ - 1 842,11 1 590,93 1 682,97 - - - - - 1 175,27 1 163,99
Febrero - - 1 85836 1 609,46 1 699,13 - - - - - 1 185,18 1 179,26
Marzo - - 1 871,51 1 626,26 1 713.25 - - - - - 1 19131 1 193.19
Abril - 1 905,84 1 646,88 1 731,63 - - - - J 216,85 1 217.53
Mayo - - 1 940,95 1 670.91 1 755,25 - - - - - 1 24135 I 240,39
Junio - - 1 969.13 1 694.04 1 778,80 - - - - 1 260,42 1 259,99
Julio - - 2 100,10 1 719,01 1 805,09 - - - - - 1 281,14 I 281,23
Agosto - - 2 025,48 1 745.47 I 830,52 - - - - - l 297,60 1 300,68
Septiembre - - 2 039,81 1 766,65 1 851,70 - - - — 1 306.53 1 316,96
Octubre — - 2 089.76 1 803,02 1 894,29 — _ _ _ _ ] 343,49 1 348,79
Noviembre - - 2 202,83 1 862.70 1 980,23 - - - _ __ 1 424,95 1 418,54
Diciembre - - 2 227,93 1 932,68 2 045,36 _ _ _ _ 1 469,49 1 402,29
1985
Enero - - 2 268,39 1 972.11 2 083,01 _ _ _ _ 1 495,09 1 431,52
Febrero - - 7 322,24 2 02131 2 127,57 - ~ _ _ _ I 532,86 1 466,88
Marzo - - 2 378,34 2 075,63 2 183,87 _ _ _ _ 1 569,63 1 506,94
Abril - - 2 444,06 2 141.64 2 248,89 - _ - _ _ 1 613,20 1 553,29
Mayo — - 2 510,93 2 208.48 2 315,87 - - - _ _ 1 655.78 1 599,97
Junio - - 2 569,43 2 268.59 2 374,78 - - - — _ 1 693,26 1 64133
Julio - 2 655,16 2 335,69 2 450,67 - - - - — 1 751.79 1 698,96

Agosto — - 2 713,76 2 386,49 2 505.26 - - - - - 1 791.55 1 739,76

* Repartió dividendos /  Distributed dividends.
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TA S A S  D E  IN T E R E S  Y  R E N T A B IL ID A D E S  / Interest Rates and Income 
INTERES CORRIENTE BANCARIO Y  MAXIMO CONVENCIONAL 

Average market interest rate and maximum rate permitted by law

AÑO
Year

PRIMER SEMESTRE 
First semester

SEGUNDO SEMESTRE 
Second semester

Corriente
Regular

Máximo
Maximum

Corriente
Regular

Máximo
Maximum

1964 14.39 17,27 14,63 17,36

1965 15.09 í f i . l l 15,30 18,36

1966 15,86 19,03 15,84 19,00

1967 15 84 19,OO 15,84 19,00

1968 16,61 19.93 16,61 19,93

1909 19/)R 22,90 19.59 23,50

1970 ./ri,nn 24,00 20,00 24,00

1971 15,00 18.00 15,00 18,00

1972 15,00 18,00 20.00 24,00

1973 30,00 36,00 50,00 60,00

1974 (1°  de enero al 22  de marzo) 
(January 1. to March 22)

50,00 60,00

(23 de marzo al 24 de m ayo) 75,00 90,00
(March 23, to  May 24)

t

Corresponde a la tasa de interés anual que rige en el semestre indicado. Hasta 1965, el interés corriente lo determinaba la Superin­
tendencia de Bancos. Desde el primer semestre de 1966, lo fija el Banco Central. ^
D e acuerdo a las leyes 11 .234  (de 9-8-53) y 16.464 (de 25-4-66) el interés máximo convencional no podía exceder dc mas de un 
2 0 % al interés corriente establecido conforme a tales disposiciones.
¡t refers to  the annual interest rate during the semester Until 1965, the average market rate was determmea by the 
Superintendency o f  Banks. Since the first semester o f  ¡966, it has been established by the Central Bank. According to laws 
I ¡.234  (o f  8-9^3) and ¡6.464 (o f  4-25-66), the m aximum interest rate could not exceed by more than 20'H* the average market 
rate established by  these regulations.

Fuente: Banco Central y Superintendencia de Bancos /  Source : Central Bank and Superintendency o f  Banks.

NOTA:

NOTE:

INTERES MAXIMO BANCARIO PARA OPERACIONES NO REAJUSTABLES (1)
Maximum Bank Interest rate for non-indexed financial operations (1)

Rigió desde el 25 de mayo de 1974 hasta el 24 de abril de 1975 / Effective from May 25, ¡974 until April 24. ¡975

PLAZO
M aturity

Hasta
Hasta
Hasta
Hasta
Hasta
Hasta
Hasta
Hasta
Hasta
Hasta
Hasta
Hasta

30 días - 
60  días - 
90 días • 

120  días 
1 SO d ía s ' 
180 d ías 
210  días 
240 días 
270 d ías 
300 días 
330 días 
360 días

Up to  
Up to 
Up to  
Up to  
Up to  
Up to  
Up to  
Up to 
Up to  
Up to 
Up to  
Up to

30 days 
60 days 
90 days 

¡20 days 
¡50  days 
180 days 
2 ¡0  days 
240 days 
2 70 days 
300 days 
330 days 
360 days

TASA DE INTERES ANUAL NOMINAL SEGUN PLAZO Y MODALIDAD DE COBRO 
Nominal Yearly Interest Rate by  Maturity and Type o f  Payment____________

Cobro anticipado
Payment before maturity

Cobro vencido 
Payment at maturity

105%
100%

96%
92%
8 8 %
85%
82%
78%
75%
72%
69%
67%

115% 
1 2 1 % 
126% 
133% 
139% 
146% 
154% 
162% 
171% 
180% 
190 % 
2 0 0 %

(1 ) Ver Artículo transitorio No 1 de la Ley NO 18.010 dc 1981. Esta tabU se considera interés corriente durante el período de su 
vigencia. Desde el 25 de abril de 1975, los bancos pueden pactar libremente la tasa dc interés por todas sus operaciones a plazos 
inferiores a un año.
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INTERES CORRIENTE E ESTERES CONVENCIONAL MAXIMO PARA OPERACIONES NO REAJUSTABLES* 
Average market interest rate and maximum interest rate for non - indexed financial operations*

PERIODO
Period

INTl-RES CORRIENTE 1/ 
Regular Interest

INTERES CONVENCIONAL MAXIMO 
Maximum conventional interest

1981 Desde el 12 de diciembre -  Fromdec., 12
1982 Desde el 14 de diciembre -  From dec., i 4

1983 Desde el 14 de diciembre -  From dec.. 14

1984 Desde el 12 de mayo - From may , 12 
Desde el 15 de junio - From ¡un., 15 
Desde el 12 de julio -  From ¡u i. 12 
Desde el 14 de agoito From auf>.. ¡4 
Desde el 13 de septiembre -  From sep., 13 
Desde el 5 de octubre - From oct., 5 
Desde el 11 de octubre - From oct., I I  
DfisdL' el 14 de noviembre From nov., 14 
Desde el 12 de diciembre -  From dec., ¡2

1985 Dusde el 12 de enero -  From jan., 12 
Desde el 1 3 de febrero -  From j'eb., ¡3  
Desde el 14 de marzo -  From mar.. ¡4 
De.sde el 1 2 de abril -  From april. ¡2  
Desde el 11 de mayo From may . I I  
Desde el 13 de junio -  From ¡un.. 13 
Desde el 12 de julio -  From ful.. 12 
Desde el 14 de agosto -  From aug., 14

_______Desde el 13 de septiembre -  From sep., 13

Anual
Yearly

Mensual
Monthly

Anual
Yearly

Mensual
Monthly

42,24 3,52 63,36 5,28
68,64 5,72 102,96 8,58
33.48 2,79 50,22 4,19

26,52 2.21 39,78 3,32
27.12 2,26 40,68 3,39
26,04 2,17 39,06 3,26
26,16 2,18 39,24 3,27
24,96 2,08 37,44 3,12
37,92 3,16 56,88 4,74
45,00 3,75 67,50 5,63
47,64 3.97 71,46 5,96
64.08 5.34 9 6 .J2 8,0 !

51,48 4,29 77,22 6,44
37,56 3,13 56.34 4 ,70
44.64 3,72 66,96 5,58
40,08 3,34 60,12 5,0J
47,64 3,97 71,46 5,96
41,52 3,46 62,28 5.19
38.16 3,18 57,24 4,77
43,44 3,62 65,16 5,43
27,96 2,33 41,94 3,50

INTERES CORRIENTE E INTERES CONVENCIONAL MAXIMO PARA OPERACIONES REAJUSTABLES* 
A verage market interest rate and maximum interest rate for indexed financiíüoperations*

PERIODO
Period INTERES CORRIENTE 1/ 

Regular interest
INTERES CONVENCIONAL MAXIMO 

Maximum conventional interest

1981 Desde cl 12 de diciembre -  Fromdec.. 12
1982 Desde cl 14 de diciembre -  Fromdec.. 14

1983 Desde cl 14 de diciembre - Fromdcc.. ¡4

1984 Desde el 12 de mayo - From may . 12 
Desde el 15 de junio - From ¡un., IS 
Desde el 12 de julio F ro m /u l..I2  
D esdeel 1 4 d e  agosto Fromau):.. 14 
Desde el 13 de septiembre -- From sep.. 13 
Desde el 11 de octubre - From ocl., 11 
Desde el 14 de noviembre -  From nov.. 14 
Desde el 1 2 de diciembre -  From dec.. 12

1985 Desdeel 12 d e  enero -  Fromjan.. ¡2  
Desde cl 1 3 de febrero -  From feh.. 13 
Desde el 14 de marzo -  From mar., ¡4 
Desde el 1 2 de abril -  From april, ¡2  
Dcsde cl 11 dc mayo -  From may . 11 
Desde el I 3 de junio -  From Jun.. 13 
D esdeel 12dejuM o -  F rom ju i. 12 
Desde el 14 de ugosto -  P'rom aug., 14 
Desde el 13 de septiembre -  From sep., 13

16,60 24,90
12.42 18,63

10,06 15.09

8,78 13,17
8,59 12,89
8,65 12,97
8,90 13.35
9,18 13,77
9.31 13.96
9,20 13,80
8.67 13.00

9,52 14,28
8,76 13,14
9,00 13,50
9.01 13,51
9,04 13,56
8.57 12,85
8,30 12,45
9,02 13,53
9,26 13,89

*1 Ver artículo transitorio. No ! de la Ley 18 .0 IO de 1981.
1 / Lo detcrminj la Supcrmtendcncia de Bapcos e Instituciones Financieras considerando el interés promedio cobrado por los bancos. 
I uente; buperuitendencia de Bancos e Instituciones Financieras /  Source: Superintendcncy o f  Banks and Financial Ittslilutions.
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TASAS DE INTERES EFECTIVAS MENSUALES PAGADAS EN CAPTACIONES A COfRTOi*tAZ©
Interest rates paid on short-term deposits

E S P E C IF IC A C IO N TASAS NOMINALES 1/ TASAS REALES 2/

m 1980 1981 1982 1983 1984 1985

BANCOS / Banks
Enero 3,84 2,84 3,22 2,85 1,56 1,91
Febrero 3,54 3,41 2,75 2.23 1,15 2,56
Marzu 3,27 3.18 2,36 2,15 0,93 2,72
Abril 2,54 2,76 2,15 2,13 1,27 3 ,i2
Mayo 2.32 2,71 2,44 2,25 1,40 2,91
Junio 2,30 3,23 2,52 2,05 1,39 2,64
Julio 2,32 3,25 3,53 1,87 1.46 3.12
AgOBtO 2,38 2,78 3,30 1,87 1.41 1,78
Septiembre 2,28 2 ,?« 3 .59. 1,89 1.17
Octubre ip i ) 2,58 4,51 1,89 3.27
Noviembre 2,27 2,40 4,95 1,90 5.58
Diciembre 2,98 3,28 4,59 1,82 2,90

SOCIEDADES FINANCIERAS /  Financial Institutions
Enero 3,89 2,99 3.29 3,16 1.62 2,15
Febrero 3,66 3..*51 2,92 2,70 1,18 2,77
Marzo 3,40 3,28 2,56 2,52 0,95 2,90
Abril 2,75 2,87 2.29 2,32 1,33 3,50
Mayo 2,48 2.76 2,53 2,42 1,53 3.02
Junio 2,50 3,38 2,59 2,32 1,52 2,74
Julio 2,51 3,44 3,71 2,16 1,58 3/26
Agosto 2,52 2,97 3 3.5 2,12 1,61 1,85
Septiembre 2,44 2,50 3,64 2,23 1,35
Octubre 2,32 2,95 4,43 2,27 3,49
Noviembre 2,33 2,62 4,98 2,28 5.92
Diciembre 3,12 3,35 4,70 2,24 3,43

1980 1981 1982 1983 1984 1985

+ 1.70 + 1,22 + 2,50 + 1,03 + 1,46
-f 1,71 4- 3,10 + 3,58 + 2,13 + 1,35
' 0,36 + 2,36 + 1.95 + 0,25 -1 ,5 3
+ 0,04 + 1,54 + 2.23 -0 ,8 4 -0 .2 3
+ 0,02 + 1,39 + 2,93 ♦ 0,84 + 0,20
+ 0,39 4 3.13 + 1.81 + 0.44 + 0,09
+ 0,31 + 2,63 I- 1,50 0,03 +0.56
+ 0 ,18 + 1,56 + o,nn -0 ,8 1 + 1,11
+  0,18 + 1,37 _ n ,68 - 0 ,4 0 - 1,68
-  0 .6« + 2.27 - 0,28 -  0,50 -4 ,5 6
-  0,32 + 2,20 + 1.6 H + 0.39 +  4,33
+  1,06 + 2,77 ♦ 3,35 + 1.21 + 1.4K

+  1,75 + 1,37 + 2,57 +  1,34 + 1,52
+  1,81 + 3,20 + 3,75 +  2,60 + 1,38
+-0.4V ♦ 2,46 + 2.22 +  0 .Ä1 -1 .5 1
+  0,24 + 1,65 + 7.,.3y - 0,66 -0 ,1 7
+  0,18 + 1.44 ♦ 3,05 ^ 1,00 + 0,33
+  0 ,i9 * 3,28 + 1,88 +  (1,7 1 + 0.22
+ 0,50 + 2,82 + 1.67 +  0,26 + 0,67
+ 0,31 + 1.75 + 0,15 -  0,56 + 1,31
+  0,33 + 1.59 _ 0,63 - 0 ,0 7 -1 ,5 1
- 0 ,5 6 + 2,64 - 0,35 -  Ü,I3 -4 ,3 5
-  0,26 + 2,42 + 1,63 +  0,97 + 4.66
+  1,20 + 2,84 + 3,46 +  1,63 +  2',00

-  1.15 
+ 0,55
-  0.08  
-• 1,09 
+ n,89 
-  1,02 
+ 1,80 
+ 0,87

-  0,92
0.75
n.io
1.17
1,00
0.9Ì
1,93
0,94

TASAS DE INTERES EFECTIVAS MENSUALES COBRADAS EN COLOCACIONES A CORTO PLAZO
Interest rates charged for short-term loans

ESPECIFICACION_____
item  1980 1981

TASAS NOMINALES 1/ 

19831982 1984

I. BANCOS /  Bento

II.

Enero 4,38 3,29 4 ,08 4,01 2,32
Febrero 4,09 3,82 3,77 3,24 2,07
Marzo 3,81 3,58 3,33 3,08 1,66
Abril 3,24 3,27 3,14 3,09 2,17
Mayo 2,95 3,23 3,34 3,21 2,20
Junio 2,99 3,91 3.43 2,97 2.09
Julio 3,00 3,95 4,29 2,84 2,10
Agosto 2,89 3,45 4,02 2.73 1,99
Septiembre 2,83 3,07 4,34 2,82 2.10
Octubre 2,75 3,33 5,01 2,79 3,95
Noviembre 2,76 3,43 5,76 2,71 5,29
Diciembre 3,38 4,22 5,47 2,60 4,16

SOCIEDADES FINANCIERAS / Financial Institutions

Enero 4,60 3,59 4 ,28 5,39 3,01
Febrero 4,32 4,02 4,06 4,49 2,84
Marzo 4,07 3,90 3,78 4,17 2,46
Abril 3,65 3,69 3,63 4 ,00 2,68
Mayo 3,41 3,70 3,72 3,95 2,77
Junio 3,26 4 ,22 3,86 3,71 2,92
Julio 3,27 4,25 4,54 3,72 2,75
Agosto 3.17 3,87 4,35 3,56 2,70
Septiembre 3.14 3,60 4 ,6 0 3,42 2,91
Octubre 2,98 3,98 5,29 3,66 4,57
Noviembre 3,07 3,74 6,02 3,62 5,71
Diciembre 3,70 4 ,32 6,07 3,42 5,44

1985 1980 1981 1982 1983 1984 1985

3,00 + 2,23 + 1,56 + 3,36 + 2,17 + 2,22 _ 0,10

3,48 + 2.25 + 3,51 + 4,61 + 3,14 + 2,27 + 1,45

3,30 + 0.88 + 2,76 + 2.92 + 1,16 -0 ,8 2 + 0,49

3,91 + 0,72 + 2,05 + 3,24 + 0 ,09 + 0,66 + 1,57

3,38 + 0,64 + 1,91 + 3,86 + 1,79 + 0,99 + 1,35

3,11 + 1,07 + 3,81 + 2,71 + 1,35 + 0,78 — 0,57
3,59 + 0,98 + 3,33 + 2,25 + 0,92 + 1,19 4- 2,26
2,27 + 0,68 + 2,22 + 0,79 + 0,03 + 1,68 + 1,36

+ 0,71 + 2,15 + 0,04 + 0,51 - 0 ,7 8
- 0 .1 5 + 3,02 + 0,20 + 0,38 -3 ,9 3
+ 0,16 + 3 ,22 + 2.38 + 1,39 + 4,04
+ 1,45 + 3,70 + 4,22 + 1,99 + 2,72

4,11 + 2,44 + 1,96 + 3.56 + 3,53 + 2,91 + 0,98

4,56 + 2,48 ♦ 3,89 + 4,90 + 4 ,39 + 3,05 + 2,51
4.18 + 1,14 + 3,08 + 3,37 + 2,23 -0,04 + 1,34

4,67 + 1,12 + 2,46 + 3,73 + 1,00 + 1,16 + 2,32

4,47 + 1,09 + 2,37 + 4,24 + 2,51 + 1.55 + 2.42

4,26 + 1,33 + 4 ,12 + 3,14 + 2,08 + 1,60 + 0.54

4.44 + 1,25 + 3,63 + 2,49 + 1,79 + 1,83 + 3,10
3,32 + 0,95 + 2,64 + 1,11 + 0,84 + 2,39 + 2.40

+ 1,02 + 2,68 + 0,29 + 1,09 + 0,01
+ 0,08 + 3,67 + 0,47 + 1.23 -3 ,3 5
+ 0,46 + 3,53 + 2,63 + 2,29 + 4.46
+ 1,77 + 3,80 + 4,81 + 2,80 + 3,98

11 Hasta enero de 1979, las tasas señaladas corresponden al promedio aritmético de las tasas mensuales observadas. Desde febrero 1979, corres­
ponden a la tasa promedio ponderada de todas las operaciones efectuadas en el mes.

2 / Corresponden a la tasa nominal deflactada por la variación del IPC del mes anterior.
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TASAS DE INTERES NOMINALES Y REALES EN CAPTACIONES 
A CORTO PLAZO EN BANCOS Y FINANCIERAS
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A CORTO PLAZO EN BANCOS Y FINANCIERAS

- 4

•1984 1985





TASAS DE INTERES EFECTIVAS MENSUALES PAGADAS EN OPERACIONES DE BROKER
Interest rates paid on brokerage transactions

ESPECIFICACION TASAS NOMINALES 1/ TASAS REALES 2 /

Item 1980 1981 1982 1983 1984 1985 1980 1981 1982 1983 1984 1985

1. BANCOS/fiöMÄs
Enero 4,12 2,95 3,59 3,01 1,60 2,13 + 1,98 + 1,33 + 2,87 + 1,19 + 1,50 -0 ,9 4
Febrero 3,68 3,85 3,37 2,13 _ - + 1,85 + 3,54 + 4,20 + 2,03 - —
Marzo 3,44 3,31 2,95 - _ + 0,52 + 2.49 + 2,54 - - _
Abril 2,76 3.00 2,94 - _ + 0.25 + 1,78 + 3,04 _ -
Mayo 2,40 2,76 3,12 - 1.62 - + 0,10 + 1.44 + 3,64 - + 0,42 -
Junio 2,52 3,65 3,26 - 1,83 - + 0.61 + 3,55 + 2,54 - + 0,52 -
Julio 2,42 3,52 4,27 _ _ + 0,41 + 2.90 + 2,23 — _ —
Agosto 2,44 2,96 4,12 7,36 _ + 0.23 + 1,74 + 0,89 + 4,54 _ -
Septiembre 2,38 2,29 4,06 - — + 0 ,27 + 1,38 - 0 ,2 3 - —
Octubre 2,24 3,05 4,96 - _ -  0 ,64 + 2,74 + 0.15 - _
Noviembre 2,38 3,01 5,47 — - 0,21 + 2,80 + 2,10 — _
Diciembre 3,20 3,76 4,90 - - + 1,28 + 3,24 + 3,66 - -

II. SOCIEDADES FINANCIERAS / Financial Institutions
Enero 4,35 3,36 3,98 3,88 - + 2,20 + 1,73 + 3.26 + 2,04 - -
Febrero 3,98 3,75 3,50 _ _ - + 2.14 + 3,44 + 4,33 _ - -
Marzo 3,72 3,56 3,06 - _ - + 0,80 + 2,74 + 2,65 _ - -
Abril 2,96 3,15 2,95 — _ - + 0,45 + 1,93 + 3,05 _ - -
Mayo 2,73 3,10 3,22 - — - + 0,42 + 1,78 + 3,74 — - -
Junio 2,81 3,80 2,94 - - - + 0,89 + 3,70 + 2,22 — — -
Julio 2,84 3,72 4,24 - - - + 0,82 + 3,10 + 2,20 — - -
Agosto 2,67 3,26 4,18 - - + 0,46 + 2,04 + 0,95 — - -
Septiembre 2,71 2,87 4,31 - + 0,60 + 1,95 + 0,01 — -
Octubre 2,64 3,18 4.92 - - - 0 ,2 5 + 2,87 + 0,12 — -
Noviembre 2,68 3,00 5.38 - - + 0.08 + 2,79 + 2,01 _ -
Diciembre 3,37 4,32 5,21 - - + 1,44 + 3,80 + 3.96 - -

TASAS DE INTERES EFECTIVAS MENSUALES COBRADAS EN OPERACIONES DE BROKER
In te re s t ra tes charged  f o r  brokerage transactions

ESPE C IFIC A C IO N TASAS NOMINALES 1/ TASAS REALES 2/
Item 1980 1981 1982 1983 1984 1985 1980 1981 1982 1983 1984 1985

I. BA N C O S/fionití
Enero 4,41 3,13 4,14 3,42 1,65 2.13 + 2,26 + 1,21 + 3,42 + 1,59 + 1.55 -  0 ,94
Febrero 4,09 3,82 3.91 2,50 1,16 + 2,25 + 3,51 + 4,75 + 2,40 ♦ 1.36 —
Marzo 3,81 3,46 2,57 2,48 - 3,13 + 0,88 + 2,64 + 2.16 + 0 ,57 - + 0,32
Abril 3,21 2,88 2,85 - 2.40 3.70 + 0,69 + 1,66 + 2.95 - + 0,89 + 1,37
Mayo 2,84 2,95 3,36 3,11 2.53 3,10 + 0,53 + 1,63 + 3,88 + 1.69 + 1.31 + 1,08
Junio 2,78 3,90 3,22 - 2,79 2,80 + 0,86 + 3,80 + 2,50 - + 1,47 -  0.87
Julio 2,73 3,40 4,34 2,08 3,82 + 0,72 + 2,78 + 2,29 - + 1,17 + 2,49
Agosto 2,49 2,74 4,09 2,08 1,69 1.92 + 0 ,28 + 1,52 + 2,78 -  0 ,60 + 1,39 + 1.01
Septiembre 2.30 2,44 4,23 2,69 1.68 + 0,20 + 1,53 -  0.07 + 0,38 -  1,19
Octubre 2,22 3,17 5,01 2.53 3,97 - 0.66 + 2,86 + 0,20 + 0 .13 -  3.91
Noviembre 2,49 3,49 5,55 2,50 4,96 - 0.11 + 3 ,28 + 2.18 + 1,18 + 3,72
Diciembre 4,93 4,32 5,17 4,44 4.68 + 2,97 + 3.80 + 3,92 + 3.82 + 3.23

II. SOCIEDADES FINANCIERAS /  Financial Institutions
Enero 4,74 3,64 4,09 4,05 _ - + 2,59 + 2.01 + 3,37 + 2,21
Febrero 4,22 4,05 3.60 - _ - + 2.38 + 3.74 + 4,44 _ -
Marzo 3,99 3,81 3,14 - _ - + 1,06 + 2,99 + 2,73 _ _ —
Abril 3.34 3,47 3,05 - _ - + 0,82 + 2,24 + 3,15 -
Mayo 3,07 3,42 3.33 _ _ + 0,75 + 2,08 + 3,85 _ —
Junio 3.03 4,07 3.03 _ _ _ + 1.11 + 3,97 + 2,31 _ _
Julio 3,10 3,97 4.40 - - + 1,08 + 3,35 + 2,35 _ _ —
Agosto 2,92 3,45 4,25 - - - + 0,69 + 2,22 + 1,02 _ _
Septiembre 2,93 3,01 4,43 _ + 0,81 + 2,09 + 0,12 _
Octubre 2,90 3,34 5,08 _ _ 0,00 + 3,03 + 0 ,27 _
Noviembre 2.95 3.23 5,48 _ + 0.34 3,02 + 2,11 _
Diciembre 3,55 4,48 5,33 - - + 1.62 + 3,96 + 4 ,08 - -

1/ Hasta enero de 1979, las tasas señaladas corresponden al promedio aritmético de las tasas mensuales vencidas cobradas observadas. Desde fe­
brero 1979, corresponden a la tasa promedio ponderada de todas las operaciones efectuadas.

2/ CorresporKlen a la tasa nominal deflactada por la variación del IPC del mes.
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TASAS DE INTERES EFECTIVAS PAGADAS EN OPERACIONES D t 9Ü A ibb  ÜIAS (1)------
Interest rates paid on deposits with maturities of 90 to 365 days 11

ESPECIFICACION
ífem

OPERACIONES REAJUSTABLES 
Indexed transactions

OPERACIONES NO REAJUSTABLES 
Non indexed transactions

1980 1981 1982 1983 1984 1985 1980 1981 1982 1983 1984 1985

l. B A N C O S/B anks

Enero 12,64 6 ,00 13,45 12,52 6,94 10.76 3,21 2,53 2,82 3.00 1,73 2,07

Febrero 13,10 9 .67 15,78 9,57 8,26 7,82 3,30 2,42 2.63 2,26 1,28 2,92

Marzo 13,06 12,^3 14.68 8,34 7,49 7.81 3,25 3,00 2,30 2,39 1,35 2,47

Abril 9,35 16,13 15,98 8,58 5,37 9,07 2,62 2,52 2,18 2,28 1,60 2,86

Mayo 7,27 10,27 20,68 8,19 7,01 10,16 2.35 2,31 2,21 2.45 1,49 2,82

Junio 6 ,98 18,14 15,6?. 8,29 7,86 8,70 2.41 3.00 2,22 2,22 1,58 3,88

Julio 6,94 14,94 14,98 8,72 7,96 7,58 2,36 2,92 3,20 2,03 1,66 2,76

A gosto 6.29 17,85 9,97 6,82 8,07 7,87 2.29 2,7fi 3,02 1,98 1,70 1,62

Septiembre 6,84 18.21 7,27 5 .14 11.04 2,34 2.3R 3,34 2,00 1,59

Octubre 6 ,28 14,10 5,61 5 , i i 9,00 2.25 2,58 4,00 2,20 3,33

Noviembre 5,94 12,83 5,52 5,19 7,49 2,20 2,21 4.47 2,23 4,03

Diciembre 6,33 7,36 5,90 6,06 14,68 2,74 2,70 4.09 2.00 2,54

IL SOCIEDADES FINANCIERAS
Financial Institutions

Enero 13,52 8,80 16,35 12,17 8,02 10,98 3.71 2,74 3,28 3,51 1,90 2,68

Febrero 12,60 9,90 15,93 14,81 8,12 8,13 3,50 3,15 2,75 2,95 1,64 2,77

Marzo 13,81 12,75 20,78 11,31 7,41 8,23 3,36 3.10 2,80 2,87 1,36 3,04

Abril 11,30 17,64 18,00 10,71 5,91 8,95 2,97 2,79 2,47 2,60 1,88 3,33

Mayo 9,25 12,04 17.43 8,43 6,37 10,00 2,65 2,35 2,46 2,77 2,11 3.06

Junio 9,01 17,51 19,18 9,03 7,86 9,21 2,80 3,11 2,69 2,63 2,14 2,93

Julio 8,67 21,26 17,80 9,85 7,91 7.82 2,68 3,17 3,48 2,47 2,11 3,05

Agosto 9,13 15,04 12,21 8.73 8,32 8.15 2,75 3,11 3,25 2.43 2,01 2,16

Septiembre 8,62 13,42 8,28 6,14 10.64 2 ,55 2,71 3,59 2,51 1,89

Octubre 8,11 17,21 5,63 6,20 9.13 2,47 2,95 4,04 2,63 3,61

Noviembre 6,87 14.00 7,19 6,09 8,53 2,35 2,84 4,57 2 ^ 5 4,45

Diciembre 10,12 10,54 13,68 7.12 13,74 2,91 3.46 4,58 2,57 3,63

1 / Hasta enero de 1979, las tasas señaladas conesponden al promedio aritmético de las tasas mensuales vencidas pagadas observadas. Desde
febrero 1979, corresponden a la tasa promedio ponderada de todas las operaciones efectuadas en el mes.
Las tasas de interés de operaciones no reajustables son expresadas en términos de 30 días y las reajustables en términos anuales.
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TASAS DE INTERES EFECTIVAS COBRADAS EN OPERACIONES DE 90 A 365 DIAS (1)
Interest rates charged on deposits with maturities o f  90 to 365 days (1)

ESPECIFICACION
Item

OPERACIONES REAJUSTABLES 
Indexed transactions

OPERACIONES NO REAJUSTABLES 
Non Indexed transactions

1980 1981 1982 1983 1984 1985 1980 1981 1982 1983 1984 1985

I. BM^COS t  Banks

linero Í9,20 12,17 19,72 10,04 8,40 9,91 4,59 3,54 4,27 4,66 2,63 3,38

Febrero 18,15 11,92 16,14 12,21 9,03 9,32 4,37 4,04 4,04 3,97 2,47 4,30

Marzo 18^ 6 12,97 16,21 11,40 7,90 9,20 4,38 3,90 3,71 2,39 1,96 2,90

Abril 16,82 14,18 19,30 9,50 8,31 9,36 4,10 3,67 3,20 3,38 2,10 4,08

Mayo 16,62 14,80 20,98 9,16 7,59 9,67 3,54 3,47 3,29 3,50 2,26 3,65

Junio 14,60 14,75 20,52 10,46 8,27 9,20 3,8U 3.95 3,50 3.33 2,23 3,71

Julio 14,43 14,35 23,17 9,27 8.71 9,74 3,49 3,99 4,34 3,13 2,29 4,05

Agosto 13,66 13,29 18,98 9,68 9,07 9,98 3,46 3.89 4,24 2,94 2,20 3,05

Septiembre 12,79 13,69 14.63 9,26 10,08 3,36 3,46 4,32 2,83 1,60

Octubre 13,15 17,19 13,27 9,01 10,17 3,27 3,60 5,27 3,08 3,43

Noviembre 12,93 18,67 10,76 9,73 9,61 3,18 3,76 5,85 2,92 5,23

Diciembre 13,28 15,95 10,36 8,20 10,43 3,59 4,14 5,42 2,50 4,53

Tasa Prom.

Anual Acum. 15,33 14,48 16,94 9,82 8,96 55,72 56,16 65,44 46,23 38,30

n. SOCIEDADES FINANCIERAS
Financial Institutions

Enero 20,70 13,60 17,47 17,22 9,36 12,60 4,94 3,82 4,41 6,13 3,63 5,26

Febrero 19,29 14,93 17,64 16,30 11,80 12,53 4,87 4,23 4,44 5,22 3,48 4,75

Marzo 18,03 15,32 16,07 17,37 11,13 12,08 4,72 4,28 3,99 2,87 3,11 4,74

Abril 18,46 18,17 18,20 14,36 11,35 8,11 4,33 4,00 3,93 4,38 2,91 4,89

Mayo 16,58 18,50 15,09 16,26 11,65 6,84 4,09 3.87 3,95 4,39 3.02 4,80

Junio 16,47 16,79 14,70 14,78 11,18 11,83 3,62 4,28 4,14 4,37 3,14 4,52

Julio 15,88 14,83 13,91 13,56 12,44 11,61 3,75 4,47 4,70 4,07 3,12 4,46

Agosto 15,23 17,24 13,29 13,02 12,58 12,19 3,68 4,17 4,62 3,92 2,97 4,18

Septiembre 12,80 14,47 18,61 11,67 12,77 3,76 3.63 4,86 4.05 3,06

Octubre 14,26 14,82 17,10 10,99 12,73 3,54 4,04 5,52 3,96 4,42

Noviembre 13,78 15,27 17,45 10,05 13,04 3,59 4.16 6.35 4,04 5.70

Diciembre 14,26 15,45 18,54 11,31 12,86 3.97 4,23 6,50 3,93 6,01

Tasa Prom.

Anual Acum. 16.29 15,77 16.49 13,88 11,90 61,41 61,92 75,14 65,25 54,8!

1 /  Corresponde a la tasa promedio ponderada de todas las operaciones efectuadas.
Las tasas de interés no reajustables son expresadas en términos de 30 días y las reajustadas en términos anuales. No se dispone de informa­
ción para periodos anteriores.
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TASAS DE INTERES EFECTIVAS PAGADAS EN OPERACIONES DE 1 A 3 AÑOS
Interest rates paid on transactions o f  I to 3 years

ESPECIFICACION
Item

Mes

OPERACIONES REAJUSTABLES 
Indexed Transactions

OPERACIONES NO REAJUSTABLES 
N on Indexed Transactions

1981 1982 1983 1984 1985 19SI 1982 1983 1984 1985

I. DANCOS Enero 8.03 16,36 25,31 7,49 6,99 3,34 3.06 3,26 2^ 9 1,75

Febrero 8.96 24.65 8,12 7,84 8,79 1.67 3,22 3,01 2,21 2,93

Marzo 10,65 11,89 7,83 7,74 8,50 2,76 2,79 3,12 2,U3 2,98

Abril 10,67 26,69 10,13 6,87 8,08 3,U2 2,74 3,17 2.15 3.29

Mayo 11.04 27,19 12,17 7,06 7,85 2,30 2,76 3,17 2,34 3,31

Juiiiu 11,47 22,51 in ,9^ 6.99 7,61 3.00 2,60 3,17 2,26 3,02

Julio 10,64 18,03 9,68 7,35 7,60 3.51 3,16 2,82 2,31 3.24

Agosto 10,67 16,74 8,29 7,69 7.30 3,2'1 3,14 2,56 2,30 3,00

Septiembre 16,58 11,23 7.50 8,12 3,UU 1,0 ^ 3.00 2,U
Octubre 12,71 8,75 7,25 8,01 3,03 3,32 2,99 3,17

Noviembre 18,36 9,05 7,49 7,70 2,72 4,02 2,98 1.06

Didftmhre 15.16 8,60 6,71 9,01 3.54 3,33 2.98 3,36

TASA PROMEDIO 
ANUAL ACUMULADA 12,04 16,61 10,02 7,66 41,36 44,22 43,17 35.28

TASAS DE INTERES EFECTIVAS COBRADAS EN OPERACIONES DE 1 A 3 AÑOS
Interest rates cbargHil for transactions of I to 3 years

ESPECIFICACION OPERACIONES REAJUSTABLES 
Indexed Transactions

OPERACIONES NO REAJUSTABLES 
Non Indexed Transactions

1981 1982 1983 1984 1985 1981 1982 1983 1984 1985

I. BANCOS Enero 13,44 15,52 13,68 9,29 7,12 3,82 4,44 4.11 2,64 3,01

Banks Febrero 13,55 13,91 13,60 9,61 9,29 3,99 4,16 3,33 2,43 4,17

Marzo 13,97 15,13 13,58 9,17 9 .50 4,09 3,70 3,95 2,47 2,39

Abril 14,78 16,65 12,40 8,83 9,54 3,07 3,78 3.58 2,38 3,49

Mayo 14,19 15,49 11,58 8.63 10,37 3,93 3,74 3,42 2,47 3.37

Junio 16,33 17,67 11,24 8,56 8,36 3,93 3,57 3,27 2,04 3.67

Julio 16,70 18,47 7,90 8.22 8,41 4,17 3,12 2,71 2,46 4,04

Agosto 11,29 17,46 9,66 9,90 9,90 4,03 4,01 3,64 2,53 3,21

Septiembre 13,96 14,07 9,59 8,92 3,78 4,05 3,38 1,37

Octubre 17,71 15,19 10,52 10,10 3,77 5,57 3,41 3,24

Noviembre 13,68 14,12 9,92 9,97 3,82 5,78 3,48 5,50

Diciembre 16,63 12,57 9,84 9.06 4,17 4,87 2,31 3,95

TASA PROMEDIO 
ANUAL ACUMULADA 14,67 15,51 11.11 9.19 57,91 64.40 49,04 39,05
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INTERES Y COSTO ALTERNATIVO DE ENCAJE EN EL SISTEMA BANCARIO EN OPERACIONES 
ENTRE 30 Y 89 DIAS

Interest rates and reserve requirement cost in transactions with a maturity period of 30 to 89 days

PERIODO
Period

INTERES DEL ENCAJE 1/ COSTO ALTERNATIVO DEL ENCAJE 2/

1980 1981 1982 19S3 1984 1985 1980 1981 1982 1963 1984 1985

Enero - - - 2,61 0,94 1,29 0,31 0,13 0,16 0,06 0,06 0,07
Febrero - - - 2,10 0,57 2,05 0,25 0.15 0,15 0,05 0,06 0,06
Marzo - - - 2,10 0,36 2,06 0,15 0,14 0,13 0,04 0,05 0,05
Abril - - 2,21 1,21 2,25 0,13 0,13 0,09 0,04 0,04 0,07
Mayo - - - 1,70 1,42 2,13 0,12 0,13 0,09 0,06 0,03 0,05
Junio - - 2 ,393/ 1.41 1.20 1,82 0,12 0,16 0,04 0,06 0,04 0,06
Julio - - 3,51 1,40 1,24 2,55 0,12 0,16 0,03 0,06 0,03 0,04
Agosto - - 3,14 1,29 1,08 1,71 0,12 0,14 0,04 0,06 0,04 0,02
Septiembre - - 3,59 1,56 0,69 0,11 o , n 0,03 0,05 0,06
Ocíjibre - - 4,31 1,65 2,03 0,11 0 : 13 0,03 0,05 0,08
Noviembre - - 4,92 1,71 5,01 0,11 0,14 0,03 0 ,04 0,01
Diciembre - - 4 .7 4 4 / 1,42 2.54 0,14 0,17 0,22 0,05 0,06

1/ Durante el período agosto 75-alifil 76 se tom ó la tasa más alta entre P.D.T. y P.B.C.
Hacia adelante corresponde aJ pago de interés efectuado por el Banco Central.

21 Es la diferencia producida entre el Spread bruto y  el Spread neto.
3 / A partir de junio de 1982, se p a p  interés por d  encaje base. Encaje Base: Encaje Promedio mantenido sobre depósitos a plazo.
4 / A partir de diciembre de 1982 encaje base: Eincaje promedio exigido sobre depósitos y captaciones a plazo, deducido el déficit de 

encaje.

TASA DE INTERES PARA OPERACIONES A 30 DIAS PLAZO 1/
Interest rate for transactions with a maturity period of 30 days If

PERIODO
Period 1978 1979 1980 1981 1982

Enero 6,22 4.81 3,84 3,31 3,50
Febrero 5,96 3.08 3,92 2,89 3,37
Marzo 3.78 2,95 3,49 3.65 2,77

Abril 3.01 2,78 3.22 3,20 2,22
Mayo 3.62 2.67 2,36 2,38 2,13
Junio 4,37 3.57 2.40 3,37 2,59

Julio 3.02 3.30 2,35 2.99 3,00
Agosto 3,35 3.16 2,38 3,18 3,33
Septiembre 3,84 2,91 2.41 2.44 3,20

Octubre 4.91 2,97 2.30 2,43 3,63
Noviembre 3.90 2,88 2.19 2.66 5,35
Diciembre 4.81 3.47 2,41 2,89 4.89

1/ Art. 5 ° le tr a e )d e lD .L . 455. modificado por D.L. L533.
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SPREAD DE TASAS DE INTERES EN OPERACIONES DE CORTO PLAZO
Spread short-term transactions

ESPECIFICACION
Item

SPREAD BRUTO SPREAD NETO

1980 1981 1982 1983 1984 1985 1980 1981 1982 1983 1984 1985

1. BANCOS /  Banks
Enero + 0,54 + 0,45 + 0.86 + 1,16 + 0,76 1 1,09 + 0,23 + 0 ,32 + 0,70 + 1,10 + 0,70 + \,li2

Febrero + 0,55 + 0.41 + 1,02 + 1,01 + 0,92 + 0,92 + 0.30 + 0,26 + 0,87 + 0,96 * 0.86 + 0,86

Marzo + ü,i>4 + n,40 + 0 ,97 + 0,93 + 0.73 + 0,58 + 0,39 + 0 ,26 + n,K4 + 0,89 + 0,68 + 0,53

Abril + 0 ,70 + 0,51 + 1,01 + 0,96 + 0,90 + 0,49 + 0,57 + 0,38 + 0,92 + 0.92 + 0,86 + U,4?.

Mayo + 0,63 + 0 ,52 + 0 ,90 4 0,96 + 0.80 + 0,47 + 0,51 + 0 ,39 + 0,81 + 0.90 + 0,77 + 0,42

Junio + 0 ,59 + 0,68 ♦ 0,91 + 0,92 + 0,70 + 0.47 + 0,57 + 0,52 + 0,87 + 0,86 ♦ 0,66 + Ü,4J

Julio + 0,68 + 0,70 + 0,76 + 0.97 + 0,64 + 0,47 + 0,56 + 0 ,54 + 0,73 + 0,91 + 0,61 + 0,43

Agosto + 0,51 + 0,67 + 0 ,82 + 0,86 + ü ,.*>8 + 0,49 + 0,39 + 0,53 + 0,78 + 0.80 + 0,54 + 0,47

Septiembre + 0 ,55 + 0 ,79 + 0 ,75 + 0,93 + 0,93 + 0,44 + 0,67 + 0,72 + 0,88 + 0,87

Octubre + 0,55 + 0 ,75 + 0 ,50 + 0 .90 + 0,68 + 0,44 + 0 ,62 + 0,47 + 0.85 + 0,60

Noviembre + 0 ,49 + 1,03 + 0,81 + 0,81 -0 ,2 9 + 0,38 + 0 ,89 + 0,78 + 0,77 - 0 ,3 0

Diciembre + 0,40 + 0 ,94 + 0,88 + 0,78 + 1,26 + 0,26 + 0,77 + 0,66 + 0,73 + 1,02

II. SOCIEDADES FINANCIERAS 
Financial Institutions

Enero + 0,71 + 0 ,60 + 0 ,99 + 2,23 + 1,39 + 1,96 + 0,39 + 0,45 + 0,82 + 2,12 + 1,31 + 1.84

Febrero + 0 ,66 + 0,51 + 1,14 + 1,79 + 1,66 + 1,79 + 0 ,40 + 0,35 + 0,98 + 1,69 + 1,52 + 1,69

Marzo + 0,67 + 0 ,62 + 1 ,22 + 1,65 + 1,51 + 1,28 + 0,51 + 0,46 + 1,07 + 1,57 + 1,43 + 1,20

Abril + 0,90 + 0 ,82 + 1,34 + 1,68 + 1,35 + 1,17 + 0 ,75 + 0,67 + 1,23 + 1,61 + 1,29 + 1,07

Mayo + 0 ,93 + 0 ,94 + 1,19 + 1,53 + 1,24 + 1.45 + 0 ,79 + 0,79 + 1,08 + 1,44 + 1,19 + 1,36

Junio + 0 ,76 + 0 ,84 + 1,27 + 1,39 + 1,40 + 1,52 + 0 ,63 + 0,67 + 1,21 + 1,30 ♦ 1,33 + 1.41

Julio + 0,76 + 0,81 + 0 ,83 + 1,56 + 1,17 + 1,18 + 0 ,63 + 0,64 + 0,79 + 1,47 + 1,11 + 1,10

Agosto + 0,65 + 0,90 + 1,00 + 1,44 + 1,09 + 1,47 + 0,51 + 0,75 + 0,95 + 1,35 + 1,03 + 1,41

Septiembre + 0,70 + 1,10 + 0 ,96 + 1,19 + 1,56 + 0 .57 + 0,96 + 0,92 + 1,12 + 1,47

Octubre + 0,66 + 1,03 + 0 ,86 + 1,39 + 1,08 + 0 ,54 + 0,87 + 0 ,82 + 1.31 + 0,98

Noviembre + 0 ,74 + 1,12 + 1,04 + 1,34 - 0,21 +0,62 + 0,97 + 1,00 + 1.26 -  0,24

Diciembre + 0 ,58 + 0 ,97 + 1,37 + 1,18 + 2,01 + 0 ,43 + 0,80 + 1,13 + 1.10 + 1,89

Notas:
Spread Bruto: Diferencia entre las tasas de colocación y captación de corto plazo.
Spread Neto: Diferencia entre las tasas de colocación y captación de corto plazo, deducidos los costos de encaje y reserva tecnica.
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TASAS DE ENCAJE DEL SISTEMA FINANCIERO 1/
Finnncial institution reserve requirements I f

ESPECIFICACION
I te m

1980 1981 1982 1983
Desde
01.12

Desde
01.07

Desde
01.11

Desde
01.12

Desde
20.08

Desde
06.09

Desde
01.10

Desde
01.11

Desde
01.12

Desde
14.01

Desde
01.05

Desde
01.06

Desde
01.07

1. MONl’DA NACIONAL

TASAS BASICAS

1. Depósitos a menos de 30 días 
(vista) 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

2. Depósitos i  Captaciones dc 
30 3 89 días plazo 4 4 4 4 7 4 4 4 4 4 4 4 4

3. Depósitos y Captaciones dc 
90 días a I año plazo 4 4 4 4 7 4 4 4 4 4 4 4 4

4. Depósitos a más de 1 año plazo 2/ 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
5. Depósitos en Departamentos de 

Ahorro e Inversión 3/
6. Depósitos de Ahorro Vi*ia iO lU 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
7. Depósitos de Ahorro Plazo 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
8. Depósitos en la Cuenta 

Unica I'iscal 87
Principal (Tesorería General) 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
sí;rviu 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Subsidiarias (Entidades Públicas) 87 87 Í7 87 67 47 30 10 10 10 10 10

9. Depósitos en Bancos Comerciales a 
la Vista y a Plazo de las Instituciones 
afectas ai DFL N® 1 de 1959 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100

10. Depósitos a la orden Judicial 
exigibicsa la vista 10 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

11 .Captaciones por retrocompra de 
inver.sioncs F-inancicras 4/ 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

12.Depósitos vista de CORFO-liNAP- 
tiNAMI*Caja Prcv. Defensa Nacional 
Caja liE.PP., S.S.S..Caja de 
lili. Públicos y PP. 5/ 80 80 80 80 10 10 10 10. 10 10 10 10 10
TASA MARGINAL

II. MONIvDA LXTRANJI RA 

1. Depósitos y Captaciones a la Vista 10 10

20 6/ 

10 10 10 10 10 10 10

95 7/ 

10

45

10

20

10 10
2. Depósitos y Captaciones a Plazo 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
3. Depósitos y Captaciones de Bancos 

y corre^onsaics dcl cicicrior 
Vista 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Plazo: 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

1/ Estas tasas son aplicables a Bancos Comerciales, Banco dd  Estado, Sociedades Financieras. Bancos d e  Fomento, IFICOOP y Cooperativas 
de Ahorro y Crédito.

2 / Por ias captaciones a más de 1 año plazo no se constituye encaje, excepto por aquellas que provienen de depósitos, las que deberán cons­
tituir encaje según plazo.

3 / Los Departamentos de Ahorro Inversión desaparecen como unidades con atribuciones especiales dentro de cada Banco en noviembre de 
1980,

4 / No conaderan las operaciones con PDT o PDBC. Constituyen encaje según el plazo de la operación.
5 / Instituciones que esta b ^  en la Cuenta Unica Fiscal. Las entidades de previsión se incorporan a esta tasa a partir del 01 .07.81.
6 /  Afecta a todos los depósitos y  captaciones en moneda nacional, excepto los señalados en 1 .8 ,1 .9 .1. 12 y la nota 2/ Se aplica sobre los 

m ontos que exceden a los promedios de octubre de 1981.
7 /  E.stablecido en circular 3.013-196 de Normas Financieras del 14 de enero de 1983.
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ESTADISTICAS DEL SECTOR FINANCIERO
Financial Sector Statistics



RESUMEN DE DATOS DEL SISTEMA FINANCIERO /  Summary o f  data ò n fimnciahystem-

ESPECIFICACION ¡Item
1985

Mayo Junio Julio

A. TASAS (Promedios ponderados)/ Rates (WeightedAverages)

Tasas Mensuales ! M onthly Rates 
Captación Corto Plazo 
Colocación Corto Plazo 
Interbancaria
PDBC MercaHn Secundario 
Licitación PDBC 
Compra PÜBC por ventanilla 
TIR PDBC
1 asa de Inílauiún (IPC)
Tasa Variación Tipo Cambio Observado

Tasas Anuales / Yê riy Rutm
Créditos Externos Art.
Captaciones Reajustables 90 días a 1 aiio 
Colocaciones Reajustables 90 días a 1 año

D. STOCKS (Promedios en millones de $) / Stocks (Averages in m illiom ofC h $) 
Excedente de Encaje Promedio 4 / ¡A  verage Cash Reserve Surplus 

Promedio 
Máximo 
Mínimo
Coeficiente variación 5/

Posición en PDBC 4/ ¡Discountable Promissory 
N otes o f  the Central Bank Position 

Promedio 
Máximo 
Mínimo
Coeficiente variación 5/

Posición de Cambios 4/ /  Exchange Position 
Promedio 
Máximo 
Mínimo
Coeficiente variación 5/

Mi
Mi
M3
Dg
Emisión
Di
Dep. m/n en Sector Financiero 6/
Coloc. c/rec. prop, m /n Sist. Financiero •* 
Coloc. c/rec. prop, m/e Sist. Financiero 
(millones US$)

2,92 2,65 3,12
3.41 3,14 3,59
2.02 2,47 2,89
2,69 2,33 2,68
2,70 2,40 2,90

- 7 / - 7 / - 7 ,
3,10 - 2,75 2.73
2.00 3,70 1.30
2,30 1,90 iü ;ju

10,68  1 / 8,78 2/ 3»00 3
1U,16 8,73 7,«;8
9,67 9,20 9,73

-438 925 5.882
1.62^ 3.270 17,174

-4.887 -2.413 402
— 0,26 0,94

716 1.165 683
2.552 1.787 2.451

165 427 31
0,76 0,14 1,16

8.483 8.374 6.335
1 0 .1 1 2 11.363 7.935
7,608 7.138 3.886

0,09 0,05 0,24

120.808 121.698 119.057
451.174 465.890 482.447
593.760 615.605 639.990

59.952 58.635 54.220
94.071 95.396 94.495
60.119 60.683 58.448

626.909 646.526 666.710
875.883 894.833 947.437

2.430 2.443 2.209

• /  Corresponde a la tasa anual vencida equivalente a la tasa de interés en dólares norteamericanos a la cual ingresan al país el 
total de créditos externos ingresados y liquidados del Art. 14 de la Ley de Cambios Internacionales.

** / Excluye Interbancarias.
1/ Plazo Promedio de estos Créditos Externos: 34 meses; tasa Libo 8,50% anual.
21 Plazo Promedio de estos Créditos Externos; 29 meses; tasa Libo 7,95% anual. ^
3 / Plazo Promedio de estos Créditos Externos: 16 meses; tasa Libo 8,21% anual {el spread resulto negativo este mes debido 

a “ créditos” efectuados a una tasa de interés igual a cero).
4 /  Estas cifras están referidas sólo al Sector Privado Financiero (i.e. exc. Banco del Estado).
5 / Corresponde al cuociente entre la desviación standard y media aritmética.
6 /  Corresponde al dinero y cuasidinero público y privado menos circulante y menos cuentas corrientes públicas en el 

Banco Central (netas de encaje CUF) - M/e; moneda extranjera- M/n; moneda nacional.
7 / No se realizaron operaciones durante el período,
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ESPECIFICACION / Item
Mayo

1985

Junio Julio

Stock de PDBC / Stock of Discountable 
(Valor nominal) Promissory Notes of the 
Central Bank (Nominal value)

Total Sector Privado 1.892 2.821 1.163
Banco del Estado 124 39 1.533

Total 2.016 2.860 2.700

Sector Privado no Financiero 1.176 1.656 480

Activos y Pasivos Internacionales 
de Corto Plazo (Saldos de tiñes de mes en 
millones de dólares) / Shon-term 
International assets and Liabilities 
(End-of-month balances in millions of US$j

Banco Central -  Reservas Internacionales
Centrai Bank International Reserves 1.530,6 1.430,6 1.307,7

Bancos Privados -  Neto /  Private Bank Net 78,1 -119,0 - 110 ,0

Activos Corto Plazo 510,1 351,0 339,2
Pasivos Corto Plazo 432,0 470,0 449,2

Banco del Estado -  Neto / "Banco del Estado ” ■ Net -97 ,6 -98,8 -107,1
Activos Corto Plazo 17,5 17,6 1 1 ,2
Pasivos Corto Plazo 115,1 116.4 118,3

FLUJOS ! Flows
(En millones de pesos) ! (In mHlionsofCh$)

Captaciones Corto Plazo ***/ 106.987 81.633 107.611
Colocaciones Corto Plazo ***/ 71.491 69.360 91.980
Préstamos Interbancarios *♦**/ 129.987 113.834 131.993
Ventas PDBC Mercado Secundario 5.471 7.303 3.293
Ventas PDBC por Licitación Banco Central 1.970 2 1 0 3.170
Compras PDBC por ventanilla al

Sector Privado Financiero - 7 / - 7 / - 7 /
Ventas PDBC por ventanilla al

Sector Privado Financiero 560 200 - 7 /

PDBC: Pagarés Descontables del Banco Central de Chile.
7 / No se realizaron operaciones durante el período.

***¡ Fuente; Formulario D3. Corresponde a lo operado en cada mes. No descuenta vencimientos. 
***»j No incluye créditos interbancarios con garantía del Banco del Estado a entidades intervenidas.
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1985 -----------

Mayo Junio Julio

Diferencia de Promedios
D ifference o f  Average Balances

Crédito Interno del Banco Céntral en m/n 8/ 
Internal Credit o f  Central Bank in LlCcy

10.340 23.840 -17.191

Compra? Netas de m/e del Banco Central
N et Purchases o f  FgnjCcy o f  Central Bank

-6.400 -21.670 15.380

Tesuiei la 2.65U ^11.300 - 1 2 0

Sec. Fin. y Resto Sec. Público -3.750 -10.370 15.500

Diferencia de Stocks a fúies dc mes: 
D ifference o f  S tocks a t end-of-ntvnth

Compras Netas de m/e por el Sector Financiero'^**** 
N et í^urchases o fF gn jC cy by Private Sertnr 
(En millones de dólares) / (In millions o f  USS)

Al Banco Central

Total Neto (Inc. Banco Central)

- 10 2,6

147,9

-140,7

167,0

-179,8

226,7

Liquidación de Crédito Artículo 14 / Liquidaitun o fA r t. H  CrMIi 
(En millones de dólares) / f i n  m illions o f  USS)

Sector Privado Financiero - - 0 ,1

Total Sector Privado 2 ,1 2,9 5,3

Total General 2 ,1 2,9 5,3

(Amortización Total) (13,9) (49,4) (25,8)

D. VELOCIDAD DE CIRCULACION DEL 
STOCK PRIVADO DE PDBC 9/
Circulation velocity o f  private stocks 
o f  discountable promissory notes o f  the Central Bank 2,9 2,6 2,8

8 / Incluye Operaciones de Mercado Abierto, Redescuento y otros créditos al Sector Financiero como se indica en el 
Cuadro N ° 2 - M/e: moneda extranjera • M/n; moneda nacionaJ.

9 / Se calcula com o cuociente entre las ventas totales de PDBC en el mercado secundario y el stock promedio de PDBC del 
sector privado. ,  r. •  ̂ j  t-

■ • * /  Por “Sector Financiero” se entiende el S i s t e m a  Bancario Comercial (incluye Banco del Kstado) y Sociedades hmancieras.
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INDICADORES DE LIQUIDEZ DEL SECTOR PRIVADO NO FINANCIERO / Liquidity Indicators of the Non-Fimncial Private Sector
(Promedios en millones de $) /  (Averages in millions of Ch$)

1982 1983 1984 1985
ESPECIFICACION / Item Diciembre Diciembre Diciembre Abril Mayo Junio Julio

Circuíante (C) /  Currency 36.908 46.703 54.772 61.458 60.689 61.015 60.609

Cuentas Corrientes Privadas (D I ) /  Private Current Accounts 38.140 48.476 47.602 61.394 60.119 60.683 58.448

Dinero Privado (Ml =  C + DI) ! Private Money 75.048 95.179 102.374 122.852 120.808 121.698 119.057

Dep. Plazo en Sector Financiero (Dp)
Time Dep. in Financial Sector

245.376 194.553 278.251 316.227 330.366 344.192 363.390

M2 (Ml +D p) 320.424 289.732 380.625 439.079 451.174 465.890 482.447

M3 384.134 385.274 502.294 577.380 593.760 615.605 639,990

M4 (M3 + Documentos Banco Central)
M u (M 3 C en tra l B a n k  D ocum ents)

394.910 445.460 590.330 691.030 726.360 741.170 772.980

M5 (M4 +  PRT) / Mi (M̂  + Treasury Readiustable 
Promissory Notes (PR T)

407.670 489.050 640.660 742.440 781.730 784.680 816.100

M6 (M5 + Letras de Crédito) ¡Mf, (M̂ + Credit Instruments) 463.580 554.760 718.900 831.870 873.870 879.780 914.720
toOJ
00
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BANCO CENTRAL DE CHILE /  Central Bank o f Chile
ORIGEN Y DESTINO DE LA VARIACION DE LA EMISION /  Origin & Destination o f  :he varialion o f issu^

(Variación de promedios en miies de millones de pesos) / (Variation ofave'ogs its billions of Ch.S)

F^PPriFTCAriDN / ítem 1984 1985

Die. Feb. Mar. Abi. May. Jun. Jul.

A. FUENTES ( I + Ü  + III = B )
Sources

l. COMPRAS NETAS MONEDA EXTRANJERA -8 1 ,6 9 * -1 9 ,2 3 18.83 -4 ,7 2 6,40 -2 1 ,6 7 15,38

Net foreign currency purchases

Sector Financiero y 
Resto Sector Público -7 7 ,1 1 -1 8 ,7 7 21,16 - 2,86 -3 ,7 5 -1 0 ,3 7 15,50

Tesorería -4 ,5 8 -0 ,4 6 -2 ,3 3 - 1,86 - 2 .6 5 -1 1 ,3 0 - 0,12

II. CREDITO INTERNO MONEDA NACIONAL 89,07 22,48 -1 5 ,2 1 5,13 10,34 23,84 -1 7 ,1 9

Local currency internal credit
-13 ,17

0,13

- 1,10
-0 ,2 3

1,96
4,45

-0 ,2 8
-2 ,8 1

PDBC y  PRBC 1/
Préstamos Liquidez del Esterna Financiero 
Licitación U.F.
Compra Bonos Bancarios 
SINAP
Subsidio Dólar Preferencial 
Reprogramación Deudas 
Lineas Crédito para Adquisición de Viviendas 
Capital de Trabajo
Créditos para Construcción de Viv. y  Obras de Ing.

1 U 9
0,84

-0 .0 4
-0 ,7 3
-0 ,7 6

0,09
80.33

0,63
- ”',94
-0 ,0 6

3.25
9,27

- 0,02
- 0,86

0,18
6,52

-0 ,2 6
-3 ,4 7

- 12,11
-1 ,9 1
-0 .0 3
- 1 ,4 0
-0 ,5 9

0,05
- 0 , i7
-0 ,0 4
-5 ,1 5

-1 ,6 4  
4.65  

-0 ,3 7  
-2 ,1 7  
-0 ,5 2  

0,42 
7.43 

- 0.12 
-4 ,9 6

7,32
6.00
0,01

-0 ,2 4
-0 ,3 9

0,30
3,26

-0 ,1 8
-4 .3 6

1,31
17,51

-0 ,9 5
-0 ,4 5

0,12
2,45

-0 ,1 6
-2 ,5 5

Línea Crédito para Empieo 
Otros

- 0.11 
5,61 7,87 6,14 2,41 -1 ,3 8 6,56 -6 ,1 4

[II. RESTO OPERACIONES DE CAMBIOS 1,71 -0 ,1 7 -0 ,2 8 -0 ,5 9 -2 ,6 0 -0 ,8 4 0,91

Other Exchange Operations

B. EMISION 9,09 3,08 3 J 4 -Oi,18 1,34 1,33 -0 ,9 0

Issue

Circulante
Reservas

7.54
1.55

3,56
-0 .4 8

3,C2
0,32

-0 ,3 3
0,15

-0 ,7 3
2,C7

0,39
0,94

-0,41:
- 0 ,4 9

1

1/ PDBC: Pagarés Descontables del Banco Central dc Chile. PRBC: Pagarét Reajustables del Banco Central.
(*) Por concepto de dcsdolarización el crédito en moneda nacional se exoande en 4,88 y las operaciones de camWo se ccníraen «r 4,38.



BANCO CENTRAL DE CHILE /  Central Bank o f  Chile
ORIGEN Y DESTINO DE LAS VARIACIONES DE LA EMISION /  Origin á  Destination o f  the variation o f  issue

(Variación de saldos fines de mes en miles de millones de pesos) /  (Variation of balances in billions ofCh.S)

ESPECIFICACION//rem
1984 1985
Die. Feb. Mar. Abr. May. Jun. JuL

A. FUENTES (I + 11 + n i  =  B)
Sources

1. COMPRAS NETAS MONEDA EXTRANJERA -9 4 ,7 4 * -1 ,1 4 15,67 -1 0 ,3 3 -1 8 ,6 9 -9 ,8 1 21,98
Net foreign currency purchases

Sector Financiero y 
Resto Sector Público -9 4 ,7 3 1,05 17,52 -8 .8 4 -5 ,8 2 -9 ,6 2 22.75
Tesorería - 0.02 -2 .1 9 -1 ,8 5 -1 .4 9 -1 2 ,8 7 -0 ,1 9 -0 ,7 7

11. CREDITO INTERNO MONEDA NACIONAL 111,91 3,99 -1 5 ,1 9 12,60 2 3 ^ 2 5,89 -2 0 ,1 4
Local currency internal credit 

PDBC y PRBC 1/ 21.79 -7 .7 4 -1 1 ,6 2 3,60 9,50 -0 ,7 4 -2 0 ,6 7
Préstamos Liquidez Sistema Financiero 2.41 8.06 0,26 14,04 -6 ,9 5 18,62 -3 ,2 1
Licitación U.F. -0 ,0 6 _ -0 ,1 3 -0 ,2 6
Compra Bonos Bancarios -0 ,5 1 _ -3 ,4 9 -0 ,1 8 -0 .3 5 -1 ,8 2 -0 ,0 4
SINAP -0 ,0 6 -1 ,1 9 -0 ,6 3 -0 ,3 6 -0 ,4 1 -0 ,4 0 0,79
Subsidio Dólar Preferencial 0,05 0,04 0,03 0,66 0,10 0,26 0,42
Reprogramación Deudas 95.73 0,99 0,95 8,57 2,26 4,68 2,29
Líneas Crédito para Adquisición de Viviendas 0,57 - -0 ,1 4 -0 .1 4 -0 ,1 4 - 0,12 - 0,12
Capital de Trabajo -7 ,0 9 -2 ,5 4 -3 ,8 2 -9 ,3 2 -4 ,6 4 -4 ,1 4
Créditos para Construcción de Viv. y Obras de Ing, -0 ,08 _ _
Línea Crédito para Empleo -0 ,0 6 _ _ _
Otros -0 ,7 8 6,37 3,40 -4 ,0 1 19.31 -9 ,9 5 4,54

111. RESTO OPERACIONES DE CAMBIOS 0,92 -0 ,3 6 -0 ,0 3 - 1 ,7 8 -4 ,0 1 2,45 -0 ,2 9
Other Exchange Operations 

B. EMISION 18,08 2,49 0,45 0,49 0,62 -1 ,4 7 1,55
Issue

Circulante 10,02 3,35 5,59 -3 ,6 0 1.11 1,87 5,40
Reservas 8,06 - 0,86 -5 .1 4 4.09 -0 ,4 9 -3 ,3 4 -3 .8 5

W 1/ PDBC: Pagaiés Descontables del Banco Central de (Thile. PRBC; Pagarés Reajustables del Banco Central.
— (*) Por concepto de desdolarización el crédito en moneda nacional se expande en 92,69 y las operaciones de cambio se contraen en 92,69.



LIQUIDEZ DEL SECTOR PRIVADO VmP^ClERK}* f Prime fimndaLse.ctorliqujdity^
JULIO 1 9 8 5 //u/>;

(Millones de pesos) /  (MilUuns o f  Ch. $¡

OIAS
Days

Posición de 
Cambios
Exchange

ñtion

Posición de 
PDBC

Position o f  DiscnUñiahle 
PromiL Notes o f  the 

Centra! fíank

Excedente (Promedio) 
Encaje

A verage Surplus 
Cash o f  Reserve

Va

£

1 7.600 1.334 14.370 1
2 7.935 1.009 17.174

3 7.872 717 16.631
«

f

4 7-Í74 1.218 14.439

5 7.665 754 lO.'llO

8 7.67R 739 10,215

9 7.316 41 8.769

10 7.468 64 7.661

11 6.931 76 6.678 1

12 7.372 34 5.142 Í

15 7.642 32 4.496

16 7.374 31 3.89K

17 7.052 39 3.194

18 6.475 39 2.585

19 5.728 71 1.941

2 2 7.016 283 1.724 i
23 4,099 280 1.360

24 4.093 252 1.126 1

25 4.271 245 1.116 '

26 4.650 2.451 661 1

29 4.009 2.359 647

30 4.190 2.015 640

31 3.886 1.626 402

* Se entiende por sector privado financiero ios bancos comerciales privados y sociedades financieras. 
PDBC: Pagarés Descontables del Banco Central.

2392



TASAS DE INTERES NOMINALES EFECTIVAS / Real nominal interest rates 
(Promedios ponderados mensuales. Sistema Financiero) /  (Financial system  -  Monthly weighted avenges)

(%)

p e r ìo d o  PDBC
Period MERCADO

SECUNDARIO
Discountable Promis. 

Notes of the Central Bank 
Secondary Market

CAPTACIONES 
3 0 -8 9  DIAS

Deposits 
30-h9 d(^s

COLOCACIONES 
3 0 -8 9  DIAS

Loans à Discounts 
30-89 days

INTER­
BANCARIA
Interbank

1981 Diciembre 2,27 3,31 4,27 2,88

1982 Diciembre 3,89 4,60 5,50 4,59

1983 Enero 2,76 2,87 4,05 3,50
Febrero 2,21 2,26 3,31 2 3 2
Marzo 1,98 2,17 3,11 2,45
Abril 1,96 2,14 3,03 2,27
Mayo 2,23 2,26 3,23 2,54
Junio 1,90 2,07 2,99 2,16
Julio 1,82 1,89 2,86 2,04
Agosto 1,78 1,88 2,76 1,95
Septiembre 1,84 1,91 2,84 2,29
Octubre 1,83 1,93 2,82 2 3 1
Noviembre 1,83 1,93 2,75 2,19
Diciembre 1.74 1,86 2,64 2,06

1984 Enero 1,43 1,57 235 1,48
Febrero 0,94 1,15 2,12 0,88
Marzo 0,72 0,93 1,70 0,70
Abril 1,22 1,27 2,18 1,89
Mayo 136 1,41 2,23 2,17
Junio 1,34 1,40 2,12 1,60
Julio 1,40 1,47 2,11 1,71
Agosto 1,37 1,43 2,01 1,56
Septiembre 137 1,19 2,12 1,97
Octubre 2,91 3,29 3,98 3,32
Noviembre 4,06 5,62 5,30 4,74
Diciembre 2,69 2,98 4,21 3,13

1985 Enero 1,51 1,92 3,03 1,40
Febrero 2,02 2,57 3,56 2,23
Marzo 2,44 2,74 332 2,50
Abril 2,90 3,42 3,94 3,14
Mayo 2,69 2,92 3,41 2,02
Junio 2,33 2,65 3,14 2,47
Julio 2,68 3,12 3,59 2,89

PDBC; Pagarés Descontables del Banco Central.
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toUJ TASAS DE INTERES DIARIAS /  Daily rates of interest 
JULIO 1985 ¡July 1985

FECHA/Date PDBC MERCADO SECUNDARIO 
Discountable Promis. Notes 

of the Central Bank-Secondary 
market

C.APTACION 
(30-89 ds.) 
Deposits

COLOCACION 
(30-89 ds.) 

Loans & Discounts

T.I.R. PDBC 
Internal 

Return Rate

01.07.85 2,55 2,83 3,32 2,65

02.07.85 2,76 3,00 3,48

03,07.85 2,62 3,05 3,56

04.07.85 2,53 3,11 3,66

05.07.85 2,30 3,18 3,79 2,40

08.07.85 2,39 3,36 3,96

09.07.85 2,63 3,48 3,91

10.07.85 2,40 3,48 4,01

11.07.85 — 3,49 3,98

12.07.85 2.55 3,49 3,91 2,82

15.07.85 2,47 3,37 3,87
16.07.85 2,73 3.42 3,90

17.07.85 2,49 3,31 3,74

18.07.85 — 3,26 3,76

19.07.85 2,61 3,11 3,74 2,89

22.07.85 2,43 3,06 3,51

23.07.85 - 3,10 3,60

24.07.85 2,55 3,03 3,49

25.07.85 2,61 3,08 3,41

26.07.85 2,55 2,62 3,37 2,90

29.07.85 2,55 2,57 3,09

30.07.85 2,76 2,59 3.13

31.07.85 2,79 2,55 3,10

T.I.R. PDBC : Tasa Interna de Retom o de Pagarés Descontables del Banco Central.
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INFORMACION DEL MERCADO INTERBANCARIO /  Inter-Bank market information
JULIO 1985 I July 1985

FECHA
Date

SECTOR PRIVADO FINANCIERO 
Private Financial Sector

Montos de 
Colocaciones 

(MíU. $)

Tasa de Interés 
Promedio

%

Plazo
Promedio

(días)

01.07.85 1.813 2,81 1,09
02.07.85 3.346 3,00 1,19
03.07.85 2.658 2,90 1,42
04.07.85 2.546 2,67 1,00

05.07.85 4.049 2,16 3,00
08.07.85 3.837 2,92 1,00

09.07.85 4.296 3,08 1,26
10.07.85 5.708 3,09 1,00

11.07.85 3.887 2,95 1,00

12.07.85 7.221 2,17 3.13
15.07.85 5.779 2,93 1,13
16.07.85 5.574 2,84 1 ,2 1

17.07.85 3.539 3,10 1,18
18.07.85 5.575 2,98 1,27
19.07.85 7.471 2,38 3,00
22.07.85 7.809 3,00 1,40
23.07.85 6.772 3,08 1,32
24.07.85 7.138 3,14 1,44
25.07.85 6.977 3,22 1,65
26.07,85 7.293 2,73 3,19
29.07.85 10.657 2,85 1,08
30.07.85 10.090 2,95 1,58
31.07.85 7.958 3,35 3,59

PROMEDIO MENSUAL SECTOR PRIVADO FINANCIERO

MONTO 131.993
TASA 2,89
PLAZO 1,77
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FECHA
Date

1981
Diciembre
1982
Diciembre

1983 
Enero 
Febrero 
Marzo 
Abril 
Mayo 
Junio 
Julio 
Agosto 
Septiembre 
Octubre 
Noviembre 
Diciembre

1984 
Enero 
Febrero 
Marzo 
Abril 
Mayo 
Junio 
Julio 
Agosto 
Septiembre 
Octubre 
Noviembre 
Diciembre

1985 
Enero 
Febrero 
Marzo 
Abril 
Mayo 
Junio 
Julio

AGREGADOS MONETARIOS Y  TASAS DE INTERES
Monetary aggregates & rates o f interest 

(Millones de $ nominales) /  (Millions o f  nominal Ch.S)

TASAS INTERES 
BANCARIAS 
3 0 - 8 9  DIAS 

Bank Int. Rates 
30-89 US

M, EMISION 
Base Money.

Capta­
ciones

Coloca­
ciones

%

SECTOR
FINANCIERO

Financial
Sector

Deptí- Ciiliica- 
sitos ciones 

m /n(l) m/n(2)

3,28 4,22 82 512 3U7 722 8 7 290 406 5 76 3 8 5 610

4,60 5,50 75 048 320 424 61 746 415 986 409 309

2.87 4,05 87 363 314 693 66 513 406 504 422 057
2,26 3,31 95 171 301 838 72 077 383 466 412 087
2,17 3,11 95 278 293 177 70 246 376 0 21 432 409
2,14 3,03 90 10 2 283 879 73 127 383 349 439 440
2,26 3,23 86 809 277 2 b8 74 /U2 386 219 446 694
2,07 2,99 88 174 285 540 66 023 379 192 454 838
1,89 2,86 85 907 283 167 66 10 1 387 147 465 875
1,88 2,76 85 260 283 678 62 177 394 258 480 428
1,91 2,84 89 053 290 158 64 869 403 732 478 446
1,93 2,82 86 525 290 717 62 635 419 049 482 454
1,93 2,75 86 580 289 539 64 254 403 166 483 329
1.86 2,64 95 179 289 732 70 137 407 6ÜÖ 493 •;U8

1,57 2,35 99 ,186 306 426 69 750 423 755 504 .653
1,15 2 ,1 2 102 059 320 868 72 618 432 976 511 565
0,93 1,70 108 357 328 738 76 546 441 859 518 555
1,27 2,18 1 1 1 454 325 540 77 470 442 395 524 974
1,41 2,23 1 1 0 848 324 726 78 279 457 547 529 590
1,40 2 ,1 2 1 1 0 744 321 732 76 542 460 361 524 001

1.47 2 ,1 1 107 416 333 591 76 354 467 879 529 374
1,43 2,0 1 105 751 340 940 74 758 477 594 537 318
1,19 2 ,1 2 1 1 0 247 350 724 78 693 484 927 567 471
3,29 3,98 104 283 354 212 75 646 491 609 594 521
5,62 5,30 95 119 359 379 73 367 500 976 628 606
2,98 4,21 10 2 374 380 625 82 455 520 439 694 888

1,92 3,03 117 770 405 504 86 489 561 949 755 506
2,57 3,56 119 118 418 487 89 573 569 177 786 830
2,74 3,32 123 558 431 430 92 910 583 425 815 353
3,42 3,94 12 2 852 439 079 92 729 597 580 861 545
2,92 3,41 12 0 808 451 174 94 071 626 908 875 883
2,65 3,14 1 2 1 698 465 890 95 396 646 526 894 833
3,12 3,59 119 057 482 447 94 495 666 710 947 437

1/ Corresponde a dinero y cuasidinero público y  privado menos circulantcy menos cuentas corrientes publicas en el 
Banco Central. M/n: Moneda nacional.

2 / Colocaciones con recursos propios, excluye colocaciones interfmancieras.
Fuente: Smtesis Monetaria Promedios.
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TASAS DE INTERES INTERNACIONALES
International Interest Rates



N)U)'O00

TASA UBO A 180 DIAS PARA OPERACIONES EN US$ (♦) / Libor at ¡80 days for operations in US$ (*j
(Porcentajes) f  (Percentages)

PERIODO
Promedio 
Anual (1)

Period F.ne. Feb. Mar. Abr. May. Jun. Jul. Ago. Sep. Oct. Nov. Die. Annual average

1980(**) 14,5625 16,8750 19,4375 14,3125 10,1250 9.8125 9,8750 12,3125 14,1875 15,0000 r .,0G00 16,9375 14.2031
1981 (••) 16,8750 16,6875 15,0000 16,8750 17,3750 17,4375 18,8750 18,8750 18.1250 16,5000 i:,8750 14,8750 16,6979
1982 (*•) 15,5000 15,0625 15,6250 15,0000 14,5000 16,1875 14,1250 1Z5625 12,0625 10,3125 10,2500 9,5000 13.3906
1983 (••) 9.6875 9,0000 9,9375 9,1250 9,8125 10.0625 10,7500 10,7500 9.8125 9,812i 10,0625 10,1250 9,9115
1984 (•• ) 10,0000 10,5000 11,0625 11.3125 12.6250 12,7500 12,3750 12.3125 11.6875 10,3750 9,6250 9,2500 11,1563
1985 (••) 8,8125 10,1875 9,5625 9,1250 8.1250 8.1875 8,5625 5,2500 8.3125

^ \M D a y 1985 1984

1 9.1875 10,1875 9,5000 7,9375 8.5G00
2 9,1875 9,6250 9,0000 - 8,0625 8.5COO 8.3750
3 9,3750 — _ 9,6250 9,0000 7,8750 8,0000 - 8,3750
4 9.2500 9,3125 10,3750 9,6250 7,8750 8,0000 - 83750
5 - 9,1875 10,5000 7,7500 8,0625 8-5000 8,3125
6 _ 9,1250 10,3125 8,8125 7,8125 - 8.4375 8,3750
7 9,1250 9,2500 10,4375 8,6125 7,8125 - 83750 -
8 8,9375 9,5000 10,4375 9.6250 8,6875 - 7,8750 8J750 -
9 8,8750 _ 9,5625 8,7500 - 7,8750 83750 8,6250

10 8,8125 _ _ 9,4375 8,6875 8,0000 7,8750 - 8.6250
11 8,9375 9,4375 9,9375 9,4375 _ 8.0000 8,0000

8;>500
-

12 9,5625 9,8125 9,1250 _ 7,8750 8,1250 8,6875
13 9,6250 9,9375 8,6250 8,0625 - 83125 8.8125
14 9,0625 9,5625 10,1875 _ 8,6250 8,0000 83750 -
15 9,0000 9,5000 10,2500 9,1250 8,5000 - 8,1250 -
16 8,8750 _ _ 9,0625 8,5625 — 8.1250 83750 8,5625
17 8,9375 _ 8,9375 8,5000 7,8750 7,9375 8.5625
18 8,8125 9,5625 10,0000 9,0625 _ 7,7500 8,0625 - -
19 9,5625 10,0000 8,8125 _ 7,6250 8,3125 83125 -
20 _ 9.5000 9,9375 8.3125 7.8125 8,2500 8.5625
21 8,8125 9,8750 9,9375 - - 7,9375 8.1875 -
22 8,8750 10,0000 9,7500 8,8750 8,2500 - 8.3750 8;i875 -
23 8,6875 _ 8,8125 8,3750 8,4375 8 ^ 0 0 8,3125
24 8,7500 _ 9,0000 8,3750 8,1250 8,3750 - 8,3750
25 8,6250 9,9375 9,9375 9,0000 _ 8,2500 8,4375 - 8,3125
26 9,9375 9,8750 9.0000 _ 8,2500 8,4375 8.2500 8,1875
27 9,8750 9,7500 _ 8,3750 8,1250 - 8 3125 8,2500
28 8,7500 10,1875 9,7500 — 8,2500 8,1875 — 8 3125 -
29 8,8125 9,5625 9,0000 8,1875 - 8,5000 8 2500 -
30 8,7500 9,1250 8,1250 8,6250 8.2500 8,3125
31 8,8125 - 8,1250 8,5625

Prom.
mensuales
Monthly 
A verage 8,9119 9,5844 10,0417 9,2083 8,5208 7,9500 8,1794 8,3304 8.4444

9.7500
9.7500 
9.6250 
9.6875
9.7500

9.8125
9.8125 
9.6875
9.6250
9.6250

9.5625
9.3125 
9.0625
9.3125
9.3125

9.2500

9.2500 
9,3125
9.2500

9,5132

{*) Hasta junio dc 1982 conesponde a la tasa cotizada al cierre de Londres del día anteror. A partir de julio de I9S2 corresponde a la cotización Fixing (apertura dc Londres) ¡As 
ofJune, 1982. corresponds lo  the quoted rates at the London closing o f  the previous day. As o f  July. H 82 . corresponds to the Fixing quotation (Lordon opening).

{**) Corresponde á la tasa anual a 180 días, al último día hábil de cada mes / Corresponds to the annual rate at 180 days, as o f  the last working day o f  each month.
(1) Conesponde al promedio de ias tasas mensuales consideradas (ultimo día hábil de cada mes) /  Correspoeds to the average o f  monthly rates considered (last working day o f  each 

month).
Fuente: Cable Reuter / Source: Reuter Cable.
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TASA PRIME PARA OPERAGONES EN US$ (*) /  Prime rate for operations in (JS$ (*j
(Porcentajes) /  (Percentages}

PF.R10D0
Period Ene. Feb. Mai. Abr. May. Jun. Jul. Ago, Sep. Oct. Nov. Die.

Prom. Anual (1) 
Annual average

1980 {•») 15,25 16,75 19,25 19.50 14,00 12,00 11,00 11.50 13,00 14.50 17,75 21,50 15,50
1981 (••) 20.00 19.00 17,50 18,00 20,50 20,00 20,50 20.50 19,50 18.00 16,00 15.75 18,77
1982 (•• ) 15,75 16,50 16,50 16,50 16,50 16,50 15.50 13.50 13,50 12.00 11,50 11,50 14,65
1983 (••) 11.00 11,00 10,50 10.50 10,50 10.50 10,50 11.00 l l i )0 11.00 11,00 11,00 10,79
198-# (*•) 11,00 11,00 11,50 12.00 12,50 13.00 13,00 13.00 12,75 12.00 11,25 10,75 11,98
1985 (••) 10.50 10,50 10,50 10,50 10.00 9.50 9.50 9.50 9,50

DIA /  Day 1985 1984

1 - 10.50 10,50 10,50 9,50 9,50
2 10,75 - - 10,50 10.50 9,50 9,50 9.50 -
3 10,75 - - 10,50 10.50 10,00 9,50 _ 9,50 11,25
4 10.75 10,50 10,50 10,50 - 10,00 9,50 _ 9,50 11,25
5 10,50 10,50 - - 10.00 9.50 9,50 9,50 11,25
6 - 10,50 10,50 - 10,50 10.00 _ 9.50 9.50 11,25
7 10.75 10.50 10,50 - 10,50 10.00 9.50 - 11,25
8 10.75 10,50 IO„SO 10.50 10.50 _ 9,50 9,50 - -
9 10,75 - - 10,50 10,50 _ 9,50 9,50 9.50 -

10 10.75 - - 10,50 10.50 10.00 9.50 _ 9,50 11,25
11 10.75 10,50 10,50 10,50 - 10.00 9,50 - 11,25
12 - 10,50 10,50 10,50 - 10.00 9.50 9,50 9,50 11,25
13 - 10,50 10,50 - 10.50 10,00 9,50 9,50 11,25
14 10.75 10,50 10,50 ~ 10.50 10,00 9,50 - 11,25
15 10,75 10.50 10^0 10,50 10.50 _ 9,50 _ _ _
16 10,50 - 10.50 10.50 - 9,50 9,50 9,50 -
17 10,50 - - 10,50 10.50 10,00 9.50 _ 9,50 11,25
18 10.50 10,50 10,50 10,50 - 10,00 9.50 _ 11,25
19 - 10,50 lOiO 10.50 - 9.50 9,50 9.50 - 11,25
20 - 10,50 10,50 - 10,50 9,50 9.50 5,50 10,75
21 10.50 10,50 10,50 - 9.50 _ 9,50 _ 10,75
22 10,50 10,50 1040 10,50 10.00 - 9.50 9,50 - -
23 10.50 - - 10,50 10.00 _ 9.50 9,50 9.50 -
24 10.50 - - 10,50 10.00 9.50 9,50 _ 9.50 10,75
25 10.50 10,50 10,50 10,50 - 9.50 9,50 9,50 -
26 - 10,50 10.50 10,50 9.50 9.50 9,50 9.50 10,75
27 - 10,50 10.50 - 10.00 9,50 - 9.50 9.50 10,75
28 10.50 10,50 10.50 - 10.00 9.50 9,50 - 10,75
29 10.50 10,50 10,50 10.00 _ 9.50 9.50 - -
30 10,50 10,50 10,00 - 9,50 9.50 9,50 -
31 10,50 - 10,00 9,50 - -

Promedios mensuales
Monthly average 10,61 10,50 10,50 10,50 10,31 9.80 9.50 9.50 9.50 11,09

o

(*) Conesponde a la tasa anual, Nueva York /  Corresponds to the annual rate. New York.
(**) Conesponde a la tasa anual al último di’a hábil de cada mes /  Corresponds to the annual rate o f  the last working day o f  each month.
(1) Corresponde al promedio de las tasas mensuales consideradas (último día hábil de cada mes) /  Corresponds to the average o f  monthly rates considered (last working day o f  

each month}.
Fuente: Cable Reuter / Source: Reuter Cable.





CREDITOS EXTERNOS
External Loans



Créditos liquidados al amparo del artículo 14, Decreto N° 
471 del Ministerio de Economía, Fomento y Recons­
trucción

G L O S A R I O
Autorizaciones:
Indica el total de autorizaciones otorgadas por el Banco 
Central de Chile (Sección Aportes de Capital).

Liquidaciones:

Incluye sólo las liquidaciones efectuadas en Santiago. (Ex­
cepto en “Movimiento de Créditos Externos, Art. 14” ). 
Las liquidaciones no incluyen el depósito obligatorio que 
debe hacerse en el Banco Central de Chile, desde el 5 de 
abril (le 1979.

External Loans Disbursed througfi Article 14, Decree A® 
471 of the Ministry of Economy. Development and 
Reconstruction

G L O S S A R Y
Authorizations:
Indicates the total number of authorizations given by the 
Central Bank of Chile.

Disbursements:

Includes only disbursements effected in Santiago, (Except 
in chart “Movement of External Credits, Art. 14”). 
Disbursements do not include the Reserve requirement that 
must be deposited in the Central Bank of Chile, since April, 
Sth. 1919.

Promedio:
Todos los promedios significan promedios ponderados. 

Spread equivalente:
Es el recargo que resulta de restar a la Tasa de Interés Prome­
dio (Fija), el LIBOR promedio.

LIBOR promedio:
Es el promedio de los últimos 20 días hábiles de cada mes. 

Spread promedio;
Es el recargo promedio sobre las tasas variables base, no in­
cluye comisiones ni otros recargos.

Tasa Fija Equivalente:
Es la tasa que resulta de sumar el Spread promedio al 
LIBOR promedio.

Sector Privado no Financiero:
Significan los particulares y las empresas del sector privado, 
es decir, excluye a los Bancos Comerciales, de Fomento e 
Instituciones Financieras Privadas.

Bancos Comerciales:
Incluye Banco del Estado de Chile.

Créditos en monedas distintas al dólar U.S.A.:
Se convierte a US$ a la paridad del día en que se realiza la 
operación.

Costo Efectivo:
Corresponde al cálculo de la tasa interna de retomo del cré­
dito, es decir, incluye la tasa de interés, comisiones, gastos, 
etc.

Average:
All averages mean wei^ted average.

Equivalent Spread:
It is equal to the Average Interest Rate (Fixed) minus the 
average LIBOR.

Average LIBOR:
It is the average of the last 20 working days of each month. 

Average Spread:
It is the spread charged above the basic variable rates, it 
does not include commissions or other charges.

Fixed Equivalent Rate:
It is equal to the Average Spread plus the Average LIBOR. 

Non Financial Private Sector:
Includes Private Sector Enterprises and Individuals. Ex­
cludes Private Commercial and Development Banks, and 
Private Financial Institutions.

Commercial Banks:
Includes "Banco del Estado de Chile”.

Loans in other currencies:
They are transformed to USS according to the daily parity.

Actual Cost:
Corresponds to the determination of the internal rate of 
return of the credit, i. e. it includes the rate of interest, com­
missions, expenses, etc.
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PERIODO
Period

MOVIMIENTO DE CREDITOS EXTERNOS ART. 14 /  E x te rn a l L oans M o vem en ts  A r tic le  14
(Mües de USS) /  (Thousands o f  USS)

AUTORIZACIONES
Authorizations

LIQUIDACIONES (1) AMORTIZACIONES INTERESES 
Disbursements (1) Repayments Interests

SALDO
Balance

Año 1979  
Año 1980  
Año 1981 
Año 1982 
Año 1983 
Año 1984

Año 1985

1 586 890 
3 049 836 
5 523 076
2 414 308 

472 240 
390 456

1 245 208
2 503 737  
4 516 677 
1 770 790

257 843 
222 395

323 404  
694 414  

1 591 305 
911 342 
4 1 3 4 1 5  
487 633

174 285 
384 124 
830 003 

1 109 946  
762 355 
804 111

2 146 972
3 956 295
6 881 667

7 741 115 
7 585 543 
7 320 305

Enero 187 456 9 527 26 no 55 532 7 303 722
Febrero 3 745 186 176 154 695 50 167 7 335 203
Marzo 2 049 2 165 18 780 58 890 7 318 588
Abril 5 697 6 343 17 843 43 585 7 307 088
Mayo 3 612 2 073 13 942 53 440 7 295 219
Junio 6 073 3 020 49 406 69 961 7 248 833
Julio 11 916 5 336 25 838 43 153 7 228 331
Agosto (2j 6 570 7 192 20 566 42 670 7 214 957

(1) Ver anexo.
(2) Gfras preliminares.

Anexo

CREDITOS EXTERNOS. LIQUIDACION ARTICULO \  A ¡  E x te rn a l L oans. D isb u rsem en t A r tic le  1 4
(Miles de USS) /  (Thousands o f  USS)

PERIODO
Period

LiQ. EFECTIVAS 

Act. Disbursements

DEVOLUCION DE 
DEPOSITOS 

Return o f  Deposits

LIQUIDACION EN 
BANCOCENTRAL 

Disbursements at Central Bank

TOTAL 
LIQUIDACIONES 

Total Disbursements
1979
1980
1981
1982
1983
1984

1 245 208
2 503 737 
4 5 1 6  677 
1 770 790

156 086 
27 483

5 371 
76 684

96 389  
118 228

1 245 208
2 503 737 
4  516 677 
1 770 790

257 843 
222 395

Año 1985

Enero 509 _ 9 0 1 8 9  527
Febrero 306 130 185 740 (*) 186 176
Marzo 1 260 - 905 2 165
Abril 396 5 947 6 343
Mayo 725 - 1 348 2 073
Junio 453 - 2 567 3 020
Julio 3 863 76 1 397 5 336
Agosto (1) 4 796 - 2 396 7 192

( • )  De este total US$ 184.780 corresponden a Aedo. 1525 de C C U .  
(1) Cifras preliminares.
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CREDITOS EXTERNOS. RESUMEN GENERAL (*) /  External Loans. General Summary f*)
(Mües de USS) /  (Thousands o f  USS)

PERIODO
Period

AUTORIZADO
Authorized

INGRESADO
Entered

DEPOSITOS (1) 
Deposits

EFECT. LIQUID. 
Act. disbursed

EFECT. L5QUD. 
ACUMULADO 
Act. disbursed 

acc.

PREPAGOS DE 
ENLACE 

Bridge 
prepaym-rnTs

LIQUID. NETAS 
DE PREPAGOS 
Disbursed nei 

o f  ü,’epaymen*.s

LIQUID. NETO DE 
PREPAGO ACUMUL. 

Disbursed net 
acc. prepayments

1979 1 586 890 1 287 157 65 784 1 221 373 1 221 373 - 1 221 373 1 221 373

1980 3 049 836 2 509 830 33 011 2 476 819 3 698 192 163 125 2 313 694 3 535 067

1981 5 523 076 4 641 112 135 252 4 505 860 8 204 052 1 116 443 3 389 4 1 7 6  924 484

1982 2 4 1 4  389 1 819 205 63 701 1 755 504 9 959 556 285 500 1 470 004 8 394 488

1983 472 240 249 847 219 249 628 ID 209 184 - 249 62-3 8 644 116

1984 390 456 149 680 (74 676) 224 356 224 356 - 224 356 224 356

Año 1985

lanero 187 456 9 532 5 9 527 9 527 9 527 9 527

Febrero 3 745 186 002 (130) 186 132 195 659 - !B6 132 195 659

Marzo 2 049 l 165 - 1 165 196 824 - 1 165 196 824

Abril 5 697 6 303 - 6  303 203 127 - 6 303 203 127

Mayo 1 900 2 073 - 2 073 205 200 - 2 073 205 200

Junio 6 073 2 871 2 871 208 071 - 2 871 208 071

JuUo 11 916 5 260 (76) 5 336 213 407 - 5 335 213 407

Agosto 6 570 7 192 - 7 192 220 599 — 7 192 220 599

(*) Cifras sólo de la provincia de Santiago.
(1) Los depósitos se iniciaron el 5.4.79.



CREDITOS LIQUIDA^^^^^ 14 (♦) /  through Article 14 (V
CLASIFICACION POR TASA DE ÚJTERES /  Gassification by interest rate

PE R IO D O
Period

CREDITOS A INTERtS FIJO 
Fixed interest loans

Monto Tita
(Mili. USS) inteiés 

piomrdiü 
(%aniul)

Spread
eq u iv a­
lente

(% a n u a i)

Ptazu
promedio
(meses)

CRFDITOS A INTERES VARIABLE 
Variable inierest loans

Spread
efectivo
e<)u¡va-
lente

(%anual)

Monto 
(Mil. USS)

Spread
promedio
(Manual)

Tasa fija 
equiva­
lente 

(%anual)

Kazo
promedio
(meses)

TOTAL CREDITOS LIQUIDADOS 
Toral external loans disbursed

Spread
efectivo

prcinedio
(% a n u a l)

Munto 
(MiU. USS)

Spread 
promedio 
(<«. anual)

Tasa fija 
equiva­
lente 

(Manual)

Plazo Spread 
promedio efectivo 
(meses) promedio 

(%anual)

1976
1977
1978
1979
1980
1981
1982
1983
1984

1983

Enero

Febrero

Marzo

Abrü

Mayo

Junio

Julio
Agosto

67 848 
32 706 
51 016 
36 056 
43 534 
36 593 

104 153 
14 788 
6731

9,29 3,14 19,25 194 345 * 2,50 8.57 16,50
8.17 ♦ 1,75 26,57 296 830 ♦ 2,57 8,99 28.06
S.46 *0.11 30.92 731 390 ♦ 1.84 11.19 32.65

10,54 - 1.61 42.09 1 185 317 -  1,49 13,64 54,30
11.69 -  1.67 60.17 2 433 285 + 1,21 15.22 64.56
12.46 - 4.31 59,92 4 469 267 ♦ 1,11 17,88 59.63
11,23 - 0.36 19.04 1 651 351 + 1.11 15,50 52,52
6,74 - 2,94 15.20 -2,94 234 840 + 1,56 11,42 34,55
2,90 -7,56 40,69 -7,56 217 625 + 1,40 12.40 35,81

•  1,76 
♦1,49

262 193 ♦ 2,66 8,75 17,21
329 536 * 2,49 8,91 2 7,91
782 406 + 1,73 11.08 32,54

I 221 373 + 1,40 13,55 53,94
2 476 819 * 1.16 15.16 64,48
4 505 860 + 1,07 17,84 59,63
I 755 504 ♦ 1,02 15,25 50,53

249 628 ♦ 1.29 11,14 33.40
224 356 + 1,13 11,69 35.96

♦ 1,48 
+ 1,22

2 223 11 67 + 2.78 59,97 ♦2.78 7 294 + 1.31 10.20 32,63 + 1.31 9 527 + 1.66 10,55 39.04 + 1,66
I 275 1.04 -8,56 42.07 -8,56 184 857 + 2.50 12.10 76,88 + 2.67 186 132 + 2.42 12.02 76.64 ♦2.59

10 — -10.05 3.99 -10,05 1 155 + 2.16 12,21 8.33 + 2.16 1 165 + 2,05 12.10 8,29 ♦2.052rwf9 9,00 -0,19 1.47 -0.19 4 254 + 1.48 10,67 21.11 ♦1.48 6 303 + 0,94 10,13 14.72 + 0.94
450 11.33 ♦ 2,83 6,67 + 2.83 1 623 ♦2,00 10,50 41,99 + 2.00 2 073 + 2.18 10,68 34,32 + 2.18
954 6,42 -1,53 13.99 -1,53 1 917 ♦ 2.00 9.95 37,04 +2.00 2 871 +0.83 8,78 29.38 + 0.83

4 000 0,68 -7,53 4,02 -7,53 1336 ♦ 1,72 9.93 50.58 + i,72 5 336 -5.21 3.00 15.67 -5.21486 -8.32 6.35 -8,32 6 706 ♦ 1,50 9.82 64,38 + 1.50 7 192 ♦ 0,84 9.16 60.46 ♦•0.84

lO
O'-í

Promedio 1976 
Promedio 1977 
Promedio 1978 
Promedio 1979 
Promedio 1980 
Promedio 1981 
Promedio 1982 
Promedio 1983 
Promedio 1984

Libo R ate  

6.12 

6.42 
9.35 

12,15 
13,99 
16,77 
13.58 
9.90 

U,22

Prim e R ale

6.83
6.83 
9,07

12,67
15,17
18,82
14,84
10,80
12,04

Aflo 1985 Libo Rate rtime Rate
Enero 8.89 10,60
Febrero 9.60 10,50
Marzo 10.05 10,50
Abril 9.19 10,50
Mayo 8.50 10,30
Junio 7..95 9.80
Julio 8,21 9.50
Agosto 8.32 9.50

(•)  Cifras sólo de la provincia de Santiago.



CREDITOS LIQUIDADOS ARTICULO 14 {*) ¡ External loans disbursed through Article 14 (*)
CLASIFICACION POR BENEFICIARIO /  Classification by beneficiary

PERIODO SECTOR PUBLICO 
Public Sector

SECTOR PRIVADO NO FINANCIERO 
/Von Fiiumcial Pri*. Sector

BANCOS COMERCIALES 
Commercial Banks

Monto 
(MiU. USS)

Spr*a<>
piom edio 
(% anual)

Pl»ry
promedio

(mes«<)
efectivo

priimedlii
(manual)

Mnnto 
(Mili. USS)

Spread 
promedio 
{•H anual)

Plazo
piom edio

(moecs)

Spread
efectivo

promadio
(■manual)

Monto 
(Mil!. USS)

Spread
pfomedio

Plazo
promedio

Spiead
efectivo

piomedio
(manual)

1978 32 551 1.49 39 445 804 1.80 30 248 1.55 38

197P 21 966 n,9ii 687 9B6 1.65 44 434 841 U.V9 72

1980 75 790 0.90 6fi 796 263 1.42 61 1 463 490 0,99 66

1981 85 OOO 0,52 71 I 134 3 5 / 1,50 63 2 824 782 0.89 59

1982 427 813 Ü.6U 4^ 540 394 1,44 43 752 626 0.97 60

I98J 4 /5U 1,00 12 1.00 151 439 1.25 37 1.52 93 364 1,36 28 1,45

19M - - - - 116 913 1.17 51 1.2? SI 1 0.94 20 1,18

1985 Eneto . 9 527 1,66 3V 1,66 - - -
-0 .54

i-eorefo _ - - - 106 002 2.42 77 3.Í? P f t -0 .S 4 1

Marzo - - - - 1 165 2,05 8 2.05 - -

Abril _ - - - 6 303 0,94 15 0.94

Maya - - - - 2 073 2,18 34 2.18 "

_ _ _ - 2 871 0.83 29 0.83 ” ■

Julio _ - - 5 260 -  5,31 15 -5 .31 76 1,50 48

Agosto 7 19?. 0,84 61) 0,84

PERIODO
Period

BANCOS DE FOMENTO 
Developm ent Banks

SOCIEDADES FINANCIERAS 
Financial Institutions

TOTALES
Totals

Monto 
(Mill. USS)

^ r c a d
prom edio
(S a n u a l)

Plazo
piomedio
(mese.«)

Spread 
> efeclívo 

promedio 
(% anual)

Munto 
(MIU. USS)

Spread
promedio
(m anual)

plazo
ptomcdiú

(mesesi

Spread
efei-ilvo

promediu
(m anual)

Monto 
(MiU. USS)

Spread 
pruinedio 
(•fc anual)

Plízo Spiead 
piom edio cfcciivo 
(meses) promedio 

anual)

1978 48 265 1.99 31 7 500 1.76 28 7 8 2 4 0 6 1.72 33

1979 61 595 1,64 39 14 986 1.61 45 1 221 374 1.40 54

1980 130 303 1,53 63 8 573 1.49 58 2 476 819 1,16 64

1981 441 635 1,25 52 20 086 1.49 55 4 505 860 1,07 60

1982 34 672 0,90 21 - - - l 755 504 1.02 51

1983 _ - - 75 2,00 24 2.00 249 628 1,29 33

1984 10 932 1,34 18 1.34 - - - 224 356 1.13 36

1985 Enero _ - - - - 9 527 1.66 39

Febrero

Marzo

AbiiJ

M ayo

Junio

Jubo

Agosto

186 132

1 165

6 303

2 073 

2 871 

5 336

7 192

2.42

2,05

0.94

2,18

0.83

-5 ,21

0.84

15 

34 

29

16 

60

1.48

1,22

1.66

2,59

2.05

0,94

2.18

0.83

-5 .21

0.84

(* ) Cifras sólo de la provincia de Santiago. 
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PER IO D O
Period

CREDITOS LIQUIDADOS POR EL SECTOR PRIVADO NO FINANCIERO ART 14 f*)
CLASIFICACION CON Y SIN GARANTIA BANCARIA / ExtermI loans disbursed by non financial 

_____________ sector. Art. 14. Classification with and without bank guaranty (*)
CON GARANTIA BANCARIA 

_____Wth Bank Guaranty
SIN GARANTIA BANCARIA 

Without Bank Guaranty TOTAL SECTOR PRIVADO NO FINANCIERO

Monto SpreaU 
(Mili. US$) promedio 

(Manual)

Plazu
ptumedio
(meses)

Spread
efectivo

promediu
(% anual)

Munto 
(MUI. USS)

Spread
promedio
(M anual)

PUzo
promedio
(meses)

Spread
efectivo

promedio
(% anual)

Moniu 
(Mili. USS)

Spread
promedio
(Manual)

Plazo
piom edio
(metes)

Spread
efectívü

promedio
(% anual)

1978 203 177 1,79 31 242 627 1.80 29 4 4  5 804 1,80 30
1979 264 287 1,52 43 423 699 1.74 44 687  986 1,65 44
1980 358 833 l , i s 60 437 330 1.63 62 796  163 1.42 61
1981 208 068 0,68 58 926 289 1,68 64 1 134 3S7 1.50 63
1982 106 919 0.45 4] 433 475 1.68 43 5 4  0 394 1.44 43
1983 21 257 (1,16) 19 (1,36) 130182 1,68 40 1.99 151 439 1,25 37 1.52
I9S4 21 130 -0 ,8 8 44 -0 ,8 8 95 783 1,61 52 1,70 116913 1.J7 51 1,23

1985 Enero - - - 9 527 1,66 39 1,66 9 527 1.66 39 1,66

Febrero - - 186 002 2.42 77 2.59 186 002 2.42 77 2,59

M uzo - - - 1 165 2,05 8 2,05 1 165 2.05 8 2,05

Abrfl - - - 6  303 0,94 15 1,06 6 303 0,94 15 0.94

Mayo - - - 2 073 2,18 34 2.18 2 073 2,18 34 2,18

Juoio - - - 2 871 0,83 29 0.83 2 871 0,83 29 0,83

Julio - - - 5 260 -5 .3 1 15 -5 ,3 1 5 260 -5 ,3 1 15 -5 ,3 1

Agosto - - - 7 192 0,84 60 0,84 7 192 0,84 60 0,84

( • )  Cifras sólo de la provincia de Santiago.

CREDITOS LIQUIDADOS ART. 14 SECTOR PRIVADO NO FINANCIERO 
DETALLE POR TRAMO DE TASAS DE INTERES /  External loans disbursed through Art }4 

Non Financial Private Sector Detail per tranch of interest rate 
(Agosto de 1985) /  (August 1985}

NO OPS. TRAMODE  
TASA DE INTERES

MONTO 
(Mües USS)

O aL R
LR a LR + 1,00 
LR + I a LR + 1,50 
LR + 1,50 a LR + 5 ,0 0

486 
2 096 
4 310 

300

% MONTO 
ACUMULADO 

(Miles USS)

TOTAL LIQUIDADO EN AGOSTO DE 1985
TOTAL LIQUIDADO SECTOR PRIVADO NO FINANCIERO
TASA DE INTERES
TASA FUA EQUIVALENTE
PLAZO PROMEDIO

6,76
29,14
59,93

4,17

486 
2 582
6 892
7 192

USS 7.192 miles (100%). 
USS 7.192 (100%)
LR + 0,84 
9,16% anual.
60 meses,

% PLAZO
PROMEDIO

(meses)

6.76 6
35,90 76
95,83 63

100,00 3
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CREDITOS LIQUIDADOS ARTICULO 14 ["i / External loans disbursed thrcu^ Art 14 (*j
CLASIFICACION POR PLAZO / Classification by term

PERIODO
Period

CREDITOS HASTA UN AÑO 
External loans to i  year

CREDITOS A MAS DE UN ^ÑO 
External loans al I  year a.id over

TOTaL DE CREDITOS LIQUIDADOS 
Tot'al exierr.al loans disbursed

Monto 
(Miies USS)

Plazo
promedio

(meses)

Spread 
promedio 
(% anual)

Monto 
(.Miles USS)

Plazc
promecio

(mesei)

Spread
promedio
('«anval)

MonUi 
(Miies USS)

Plazo
pEomedio

(meses)

Spread
promedio
(%antial)

1983 95 315 4,47 0,83 154 313 51,28 1.58 249 628 3 3 4 1 1,29

1984 37 364 2,59 U 4 186 992 42,63 1.05 224 356 35.96 1.13

1985

Enero 1 431 2,15 -1 ,4 9 8 096 45,56 2,22 g 527 39,04 1,66

Febrero 592 6,25 -1 ,6 5 U 5  540 76,86 2,43 186 132 76 64 2,42

Marzo 915 3,99 2,07 250 24,00 2,00 1 165 8 29 2,05

Abril 4 464 2,29 0,75 1 839 44,8? 1.40 ft 303 14,72 0,94

Mayo 425 3,18 4,12 1 648 42,36 1,63 2 073 34.32 2,18

Junio 700 6,71 0,62 2 171 36,6S 0.89 2 871 29.38 0,83

Julio 3 897 1,58 -7 ,6 2 143 9 53,84 1.29 5 336 15,67 -5 ,2 1

Agosto 750 3,50 -2 ,9 9 6 442 67,0S 1,2 B 192 60,46 0,84

(•)  Cifras sólo de la provincia de Santiago



CREDITOS HASTA 1 AÑO PLAZO UQUIDADOS ARTICULO 14(*) 
CLASIFICAQON POR BENEFICIARIO / External Loans to 1 year 

disbursed through Art. 14 Qassification by beneficiary (* f

PERIODO SECTOR PUBLICO SECTOR PRIVADO NO FINANC, BANCOS COMERCIALESPeriod Public Sector Non Financial Private Sector Commercial Banks

Monto Plazo Spread Monto Plazo Spread Monto Plazo Spread
(Miles USS) promedio promedio (Miles USS) promedio promedio (Miies USS) promedio promedio

(meses) (% anual) (meses) (% anual) (meses) (% anual)

1983 4 750 12 1,00 35 591 6 0,22 54 974 3 1,20

1984 -  - - 6  782 4 1.66 26 445 2 1,54

1985

Enero - - 1 431 2 -1 ,4 9
Febrero - - 462 8 -1 ,9 6 130 1 -0 ,5 3
Marzo - - 915 4 2,07 _

Abrü - _ _

Mayo - - 425 3 4.12
Junio - - 700 7 0,62 _

Julio - - 3 897 2 - 7 ,6 2 _ _
Agosto — 750 4 - 2 .9 9 - - -

PERIODO
PsriocI

BANCOS DE FOMENTO SOCIEDADES FINANCIERAS TOTALES HASTA UN AÑO
ucvetopment Banks Financial Institutions Total lo  ! year

Monto Plazo Spread Monto Plazo Spread Monto Plazo Spread
(Miles USS) promedio promedio (Miles USS) promedio promedio (Miles USS) promedio promedio

(meses) (% anual) (meses) (% anual) (meses) (% anual)

1983 — — 95 315 5 0,83

1984 4 137 3 1,97 - - - 37 364 3 1,54

1985

Enero - - - _ _ 1 431 2 -1 ,4 9
Febrero - - - - - 592 6 -1 .6 5
Marzo - - - - - 915 4 2,07
Abril - - - — _ _

Mayo - - - - — 425 3 4,12
Junio - - - - — 700 7 0,62
Julio - - - - - 3 897 2 - 7 ,6 2
Agosto -  - - - - - 750 4 -2 ,9 9

(•)  Qfras sólo de la provincia de Santiago.
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COMERCIO EXTERIOR y 
CAMBIOS

Foreign Trade and Exchange



BALANZA DE PAGOS* / Balance o f  Paym ents*  
1. CUADRO RESUMEN: AÑOS 1976 A 1984 / Summary 

(Millones de dólares) /  (Millions o f  VS dollars)

R U B R O S//íem 1976 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983»* 1984**

1. CUENTA CORRIENTE 146 -551 -1  088 -1  189 -1  971 - 4  733 - 2  304 -1  073 - 2  060

Current account

A. Bienes, Sefvtctos y Remas 120 -626 -1  158 -1  269 -2  084 -4  841 -2 4 1 3  -1 1 6 5 - 2  159

1. Mercancías 643 34 -426 -355 -764 - 2  677 63 1 009 293

Exporiaclones FOB (2 116J (2 183) (2 *60) (3 835) (4 703) (3 836) (3 706) (3 827) (S 630)

Importaciones FOB ( -1  473) ( - 2  151) ( - 2  886) ( -4  190) (-5  469) ( - 6  513) ( - 3  643) ( - 2  818) (-3  357)

2. Servicios No Financieros -197 -295 -243 -239 -390 -701 -555  -471 -497

3. Servicios Financieros -326 -365 -489 -675 -9 3 0 -1  463 - 1  921 - 1  703 -1  955

B. Transferencias UniUterales 28 75 70 80 113 108 109 92 99

11. CUENTAS DE CAPITAL -215 459 1 234 1 200 1 921 4631 2 380 1 029 1 961
Capital account

A. Capital, salvo reservas 199 572 1 946 2 247 3 165 4 698 1 215 488 1 978

1. Inversión Extranjera -1 16 177 233 170 362 384 148 67

2. O tio Capital 200 556 1 769 2014 2 995 4 336 831 340 1 911

Público 1/ -85 -2 0 558 338 85 264 972 1 203 1 506

Privado 320 430 862 1 046 1 003 J 324 -537  -431 131

Bancario 2/ -35 146 349 630 1 907 2 748 396 -432 274

Med. y Largo Plazo (1) (18) (291) (592) (1 439) (2 496) (328) (-9 ) (24)

Corto Plazo (-3 6 ) (128) (58) (38) (468) (252) (68) (-423) (250)

B. Reservas -414 -113 -712 - 1  047 -1  244 -6 7 1 165 541 -17

Variación Total -414 -113 -712 -1 2 5 6 -1  760 298 1 198 555 -33

Contrap. Mont./Desmon. Oro - - - 43 80 - 24 62

Contrap. Asig./Cancel. DEC - - - 30 30 28 -  - -

Contrap. Revalorizaciones - — — 136 406 -393 -3 3  -3 8 -46

111.ERRORES Y OMISIONES 67 92 -146 -11 50 102 -7 6  44 99

Errors and  omissions

SALDO BALANZA DE PAGOS 414 113 712 1 047 1 244 67 -1  165 -541 17

Balance B/P.

* Elaborada de acuerdo a la nueva forma de presentación, paja lo cual se estimó el valor FOB de las importaciones y se cambio la sene de 
los Servicios N o Financieros, respetando ei saldo de la Cuenta Corriente. Se consideró com o Reservas so o aquellas del Banco Central, in­
cluyendo los activos y pasivos de corto plazo del sistema bancario en la cuenta “Capital, Salvo Reservas . Hasta 1978, las reservas corres­
ponden a la definición antigua de “Reservas Internacionales netas del Banco Central” . Desde 1979, corresponden a la variación de tenencias 
de reservas, de acuerdo a la nueva definición adoptada por el Banco Central, ajustada por las contrapartidas señaladas.

• •  Cifras provisionales.
1/ E xcluye Banco del Estado, que se incluye en S. Bancario.
2 / A partir de 1979 incluye a los Bancos de Fomento.
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2 . EXPORTACIONES DE BIENES (FOB) /  Exports o f  goods
(Millones de dólares) / (Millions o f  US dollars)

ESPECIFICACION /  hem

MINEROS ¡Mining 
Cobre 

Gran Minería (1)
Pequeña y Mediana Minería 

Hierro
Salitre y  Yodo 
Plata Metálica 
Otros Mineros

AGROPECUARIOS Y DEL MAR 
Farm and sea producís 

Agrícolas 
Pecuarios 
Forestales 
Pesca

INDUSTRIALES //ndujrrw í 
Alimenticios 
(Harina de Pescado)
Bebidas
Maderas
Papel, Celulosa, Cartones y derivados 
Productos Químicos y derivados Petróleo 
Industrias Metálicas Básicas 
(Oxido y  ferromolibdeno) (2)
Productos metálicos, maquinaria y 

artículos eléctricos 
Material de Transporte 
Manufacturas diversas 

TOTAL

1979 1980 1981 1982 1983* 1984*

2 155,0 2 614,6 2 177,5 2 123.7 2 331,5 1 961,7
1 887,9 2 124,7 1 737,8 1 684,6 1 871,0 1 603,8

(1 602,5) (1 771,0) (1 403,4) (1 350,8) (1 505,9) (1 279,5)
(285,4) (353,7) Í334,4) (333,8) (365,1) (324,3)
116,7 157,6 161,9 158,2 112,0 110,6

58,4 89,2 82,9 74,6 83,6 74,3
48,6 120,0 82,0 81,5 114,5 87,4
43,4 123,1 112,9 124,8 4,50.4 85,6

264,5 339,9 365,4 374,9 327,5 428,3

183,8 244,3 268,0 278,1 253,7 345,7
37,5 36,9 29,1 33,5 26,4 28.9

3,3 1,6 2,1 2,2 2.3 1,8
39,9 57,1 66,2 61,1 45,1 51,9

1 415,9 1 750,8 1 293,6 1 207,1 1 167,6 1 260,3
272,8 375,6 326,0 365,8 423,9 406,8

(152,6) (233,7) (202 ,0 ) (256,0) (307,0) (275,7)
27,8 21,4 16,8 13,1 10,8 13,7

164,7 286,2 121,0 122,3 116,4 116,3
238.8 297,2 254,3 219,6 208,0 259,3
128,2 163,2 86,0 87,5 58,6 79,7
477,4 471,0 348,5 325,6 291,9 302,0

(378,4) (336,9) (223,2) (177,6) (148,6) (165,0)

59,5 63,9 43,8 35,8 20,3 19,5
26,0 42,9 74,3 22,7 29,0 42,1
20,7 29,4 22,9 14,7 8,7 20,9

3 835,4 4 705,3 3 836,5 3 705.7 3 826,6 3 650,3

(1) Información de ventas al exterior de Codelco-
(2) Información de ventas al exterior de Codelco y Molymet. 
Fuente; Declaraciones de exportación deAduanas.

3. IMPORTACIONES DE BIENES / Imports of goods 
(Millones de dólares) /  (Millions o f  US dollars)

ESPECIFICACION/ / / e w 1979 1980 1981

I. BIENES DE CONSUMO NO ALIMENTICIO 
Non-food consumer goods

805,8 1 271,5 1 904,0 894,4 494,1 552,3

II.

UI.
ALIMENTOS//o o d j

BIENES INTERMEDIOS /  Intermediate goods
521,4  

2 435,2
799,0  

2 800,5
823,0  

3 144,0
589,8

1912 ,8
525,3  

1 747,1
492,1 

2 097,0
Materias Primas 
Repuestos y Productos Int. 
Combustibles y Lubricantes 

Petróleo ENAP 1/

565.0
889.0  
981,2

(883,7)

632,2  
1 205,5 

962.8 
(822,4)

757.0  
1 431,0

956.0
(672,0)

449.8  
831,2
631.8  

(281,7)

505,4
661,1
580,6

(398,1)

607,7
895.1

594.2  
(405,9)

Resto (97,5) (140,4) (284,0) Í3 5 0 ,l) (182,5) (188,3)
IV. TOTAL BIENES CORRIENTES /  Total current goods 3 762,4 4 871,0 5 871,0 3 397,0 2 766,5 3 141,4
V. BIENES DE CAPITAL /  Capital goods 946,0 1 273,7 1 447,0 696.9 393,4 597,4
VI. TOTAL IMPORTACIONES C L F. /  Imports (CIF) 4 708,4 6 144,7 7 318,0 4 093,9 3 159,9 3 738,8
VIL TOTAL IMPORTACIONES F.O.B. /  Imports (FOB) 4 190,5 5 468,8 6 5 1 3 ,0 3 643,3 2 817,8 3 357,3

•  Cifras provisionales.
1/ Información de ENAP respecto a compras de crudo en el exterior.
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to

ON

ACTIVOS Y PASIVOS INTERNACIONALES DEL BANCO CENTRAL Y SISTEMA BANCARIO
Central Bank and Banking System: Foreign assets and Habiiiiies

(Millones de l)S$ de cada año) / (Millions of US dolltn)

ESPECIFICACION /  Item 1961 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970 1971

BANCO CENTRAL

I. Total Reservas (A -  B) -5 ,2 15.4 -2 4 .3 -1 6 ,5 35,2 77,4 54,3 125,4 285,2 393,5 162,7

A, Activos 83,5 91,4 91,7 109.5 160,2 187,6 149,3 235,7 373^ 434,8 241.7

B. Use de Crédito del F.M.I. 88,7 76,0 116,0 126,0 125,0 110,2 95,0 110,3 88,3 41.3 79,0

II. Otios Activos Internacionales
de Mediano Plazo

III. Otros Pasivos del Banco Central 128,5 169,9 160,5 148,0 159,5 125.3 129,0 8 3 ^ 73,7 61,1 65,1

De Corto Plazo 50,6 70,9 60,3 48.7 69,4 32,3 3*i.2 - - -

De Mediano Plazo 77,9 99,0 100,2 99.3 90,1 93.0 94.8 83,5 73,7 61,1 65,1

SISTEMA BANCARIO

I. Activos y Pasivos del Sistema 
Bancario Neto (A -  B) -2 9 ,8 -79 ,1 -7 8 ,2 -7 4 ,2 -5 8 ,5 -1 8 ,2 -1 6 ,6 - 4 ,0 10,7 16,0 -4 2 ,9

A. Activos
B. Pasivos de Corto Plazo

20,6
50,4

14.8

93.9

22,3

100,5

21,9
96.1

21,7
80,2

46.3
6 4^

50,7
67,3

52.2
56.2

59,3
4S,6

67.2
51.2

45,9
88,8

11. Otros Activos internacionales
de Mediano !^azo - — —

in . Pasivos de Mediano Plazo - - — —

■

2.1 5.0 10,1

■ék j m



ESPECIFICACION//rem 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983 1984

BANCO CENTRAL

I. Total Reservas (A -  B) 75.8 167,4 94.0 -129.2 107.9 273,3 I 058,0 2 313,8 4 073,7 3 775,3 2 577,5 2 022,7 2 055,9
A. Activos 204,5 310,4 337,3 304,5 619.4 685,1 1 404,6 2 493,0 4 196,6 3 823,9 2 583,8 2 628,9 2 836 6

B. Uso de Crédito del F.M.l. 128,7 143,0 243,3 433,7 511,5 411,8 346,6 179,2 122,9 48,6 6,3 606,2 780.7
II. Otros Activos Internacionales 

de Mediano nazo 2.1 2.2 2,0 12,4 17,4 25,4 18,9 20,5 17,3 17,0 15,4 14,1 12,0
111. Otros Pasivos del Banco Central 309,7 533,1 522.3 609,1 568,5 542,4 786,9 1 096.0 944,8 526,3 836,7 2 378,7 3711,2

De Corto Plazo 
De Mediano Plazo

14,3
295.4

78.7
454,4 522.3

132,9
476.2 568.5

4.8
537.6

5.0
781,9 1 096,0 944,8 526,3

200,0
636,7

300,0 

2 078,7
480,0 

3 231,2

SISTEMA BANCARIO

I, Activos y Pasivos del Sistema 
Bancario Neto {A -  B) -149 ,8 -235,3 -221,3 -162,4 -131,6 -254,1 -373,6 -398,6 -832,7 - I  107,0 -1  175,4 -721 ,9 -54^^

A. Activos
B. Pasivos de Corto Plazo

59,4

209,2

80,5

315.8

120,0

341,3

109,2

271,6

132,0

263,6

117.3

371.4

167,0

540,6

300,8

699,4

505,0 

1 337,7
842,2 

1 949,2
827,6 

2 003,0

699,4 

1 421,3
611,9
666,4

11. Otros Activos Internacionales 
de Mediano Plazo - - - - - - 18,2 48,9 67,3 131,9 115,3 113,2

111. Pasivos de Mediano Plazo 27,7 39,1 67.6 52,1 32.9 39,4 395,6 1 017,7 2 479,9 4 971,3 5 276,3 4 890,4 5 854.3

to4̂

NOTAS:
RESERVAS INTERNACIONALES
Se ha defínido com o Revivas Internacionales sólo aquellas que están en poder del Banco Central. Con el objeto de adaptar la presentación dc las Reservas a ias recomendaciones 
contenidas en la IV versión del Manual de Balanza de Pagos del F.M.I. se realizaron las siguientes modificaciones:
-  Se excluyen los pasivos de Corto Plazo.
-  Excepcionalmente se incluyen los Pasivos con el F.M.1.
-  A contar de 1971 el Oro se valoriza tomando como base los precios de Mercado.

ACTIVOS Y PASIVOS INTERNACIONALES DEL SISTEMA BANCARIO
-  A contar de 1971 el Oro se valoriza tomando como base los precios de Mercado,
-  A contar de 1977 se incluyen los pasivos con ALALC.
-  A contar de 1978 se incluyen cifras de los Bancos de Fomento.



to4̂
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ACTIVOS Y PASIVOS INTERNACIONALES DEL BANCO CENTRAL /  Central Bank: foreign assets and Uabiliíies
(Millones de dólares) /  (Millions of US dollanj

ESPECIFICACION //w m Die. 81 D k. 82 Die. 83 Oct. 84 Nov. 84 Die. 84 Ene. 85 Feb, 85 Mai. 85 Abr. 85 May. 85 Jun, 8 ) Jul. 85 Ago. 85 '

I. TOTAL RESERVAS (A -  B) 3 775,3 2 577,5 2 022.7 1 996.6 1 965.7 2 055,9 I 873.7 1 743,2 1 693,8 1520,8 1 530,6 1 430,0 1 307,7 1 202.3 1

A. Activos 3 823.9 2 583,8 2 628,9 2 734,8 2 698.6 2 S36.6 2 648,8 :  505.9 2481.9 2 308,8 1 320,0 2 224,1 2 132.4 2163 .2  1
1

6. Uso de Crédito 
del FMI 48,6 6,3 606,2 738.2 711.3 780.7 775,1 762.7 7 88J 788,0 789.4 793.6 824,7 960.9 1

II. OTROS ACTIVOS 
INTERNACIONALES 
DE MEDIANO PLAZO 17,0 15,4 14,1 12.4 11.8 12.0 11,6 10,9 11.3 11,9 11,9 12,0 13.1 13.7 1

III. OTROS PASIVOS
DEL BANCO CENTRAL 
(A +  B) 526,3 836,7 2 378.7 3 548,5 3 555,7 3 ”'11.2 3 790,1 3 730,6 3 743.6 3 778.4 3 786,9 3 804.3 3 873.0 3 873,2 '

A. De Corlo Plazo

B. De Mediano Plazo 526,3

200.0

636.7

300.0 

2 078.7

550.0 

2 998.5

5SO.O 

3 005,7

4S0.0 

J  231.2

550,0

3 240,1

500.0 

3 230.4

500.0 

3 243.6

500,0 

3 278.4

500,0 

3 286,9

500,0 

Ì  i04,3

500,0 

3 373,0

500.0 1 

3 373,2

-  Reneg. Deuda Ext, 73-75 3.1 2.6 0.3 - - - —
. Oblig. asumidas por 

Dep, de R en ^ , 83-84 3/
-  Conv, Reestiuc. D, Externa
-  O tios créditos

Oblig, Asom, por D ^ . Reníg. 85 
Dep. a/cta. fut, Reneg. 85

523,2 634.1

179.4 

1 899,0

150,3 
422.9 

2 425,3

166,9 
422,3 

2 416,5

112,6 
*00.9 

2 607,7

10.0

101,5 
499,8 

2 598,7

40,1

91.8 
497.1 

2 S83.6

57.3

18.4 
571,7 

2 592.8

60.7

18,3 
5^4,5 

2 600,7

B4.9

11,8 
581,3 

2 600,0

9 3 3

8,4 
584,2 

I  600,3

111,4

8.4 
588.8 

2 625.5

135.0
15.3

8.4 
591.4 

2 590.2 '

152,2
31.0 1

A C T IV O S Y  P A SIV O S IN T E R N A C IO N A L E S D E L  SISTEM A B A N C A R IO  /  Banking System : Foreign assets and liabilities 
(Millones de dólares) ]  M̂illions of US dolkn)

1

I. TOTAL ACTIVOS Y PASIVOS 
INTERNACIONALES ( A -  B)

A. Activos

B. Pasivos a Corto Plazo

-  1 107.0 

842.2 

1 949,2

-  1 175,4 

827,6 

2 003.0

-7 2 1 .9  1/ -1 9 .0  1/ 

699.4 559,1 

1 421.3 57B.1

-117 ,7  1/ 

566.4 

684.1

-5 4 ,5  1/

611,9

666,4

-5 3 .2  1/

572,7

625,9

-48 .4  1/

S37.0

585,4

-3 3 .2  1/

531,3

564,5

-* 9 ,2  1/

527.8

»■'7.0

-1 9 ,5  1/ -217 .8  1/ 

527,6 368.6 

54-'.: 586.4

-217 ,1  l/{*)

350.4

567.5

-2 1 9 ,4  1 / 0  

352.9 

572,3

II. OTROS ACTIVOS 
INTERNACIONALES 
DE MEDIANO PLAZO 67,3 131.9 115,3 112,4 112.6 119.8 145.2 142.5 114,2 U l , l -01,1 H ,7 94,1 87.5

III, PASIVOS DE
MEDIANO PLAZO 4 971,3 5 276.3 4 890.4 21 S 723,1 5 716,5 6 066.4 6 073,2 6 149 5 6 064,9 6 070.5 C C67.Í 6 059.5 6 039.2 6 031.9

(*) Cifra provisional
1/ No se incluye información de los bancos en  liquidación.



RESUMEN DE EMBARQUES DE EXPORTACION /  Summary o f  export shipments
(Millones de dólares de cada ano) / (Million dollars of each year)

A Ñ O / Year SECTOR
MINERO

^RESPECTO
TOTAL

GENERAL

SECTOR 
AGROP. Y 
DEL MAR

% RESPECTO SECTOR 
TOTAL INDUSTRIAL 

GENERAL

% RESPECTO TOTAL 
TOTAL GENERAL 

GENERAL

TOTAL 
, ACUMULADO

1971 813,2 84,5 29,4 3,1 119,6 12,4 962,2
1972 734,5 87,8 19,3 2,3 82,4 9,9 836,2
1973 1 132,6 90,8 25,5 2,0 89,4 7 ,2 1 247,5
1974 1 806,9 83,9 55,0 2,6 290,6 13,5 2 152,5
1975 1 075,4 69,3 86,1 5,5 390,6 25,2 1 552,1
1976 1 443,6 69,3 118,9 5,7 520,1 25,0 2 082,6
1977 1 403,2 64,1 159,5 7,3 627,6 28,6 2 190,3
1978 1 492,2 60,2 203,5 8,2 782,0 31,6 2 477,7
1979 2 384,7 61,2 264,5 6,8 1 245,0 32,0 3 894,2
1980 2 771,9 59,3 339,9 7,3 1 558,9 33,4 4  670,7
1981 2 261,3 57,9 365,4 9,4 I 279,6 32,7 3 906,3
1982 2 155,8 58,1 374,9 lO .l I 178,8 31,8 3 709,5
1983 2 296,6 59,9 327.5 8,5 I 211,4 31,6 3 835,5
1984 1 982,5 54,2 428,1 11,7 1 246.6 34,1 3 657,2
1984 Enero 180,2 61,2 23,7 8,0 90,6 30 ,8 294,5 294,5

Febrero 169,1 53,0 51,9 16,3 97,9 30 ,7 318,9 613,4
Marzo 138,0 40,9 101,8 30,1 98,0 29,0 337,8 951,2
Abrü 190,5 48,0 91,6 23,1 114,6 28,9 396,7 1 347,9
Mayo 200.5 57,3 49.0 14,0 100,7 28,7 350,2 1 698,1
Junio 190,2 57,1 31,2 9,4 111,5 33,5 332,9 2 031,0
Julio 130,6 48,4 21,4 7,9 118,1 43,7 270,1 2 301,1
Agosto 163,9 58,9 16,1 5,8 98,3 35,3 278,3 2 579,4
Septiembre 150,8 55,0 7,5 2,7 115,7 42 ,2 274,0 2 853,4
Octubre 144,0 57,2 5,6 2,2 102,2 40 ,6 251,8 3 105,2
Noviembre 169,1 60,2 11,8 4,2 100,2 35,6 281,1 3 386,3
Diciembre 155,6 57,4 16,5 6,1 98,8 36,5 270,9 3 657,2

1985 Enero 160,3 54,7 45,2 15,4 87,6 29,9 293,1 293,1
Febrero 131,2 48,9 59,4 22,1 77,7 29,0 268,3 561,4
Marzo 181,2 47 ,2 112,6 29,3 90,4 23,5 384,2 945,6
Abril 169,2 44,3 104,1 27,3 108,6 28,4 381,9 1 327,5
Mayo 224,3 66,2 36,3 10,7 78,3 23,1 339,0 1 666,5
Junio 155,2 56,9 24,2 8,9 93,4 34,3 272,7 1 939,2
Julio 172,6 54,9 31,1 9,9 110,8 35,2 314,5 2 253,7
Ene.-Jul. 84 1 199,1 52,1 370,6 16,1 731,4 31,8 2 301,1Ene.-Jul. 85 1 194,0 53,0 412,9 18,3 646,8 28,7 2 253,7 _
Variación %
Ene.-Jul. 85 / 
Ene.-Jul. 84

-0 ,4 - 11.4 - - 11,6 - - 2,1

Nota; Debido a las aproximaciones, las sumas parciales o los porcentajes no necesariamente coinciden con los totales.
En las estadísticas de los meses de mayo y junio se han excluido los Informes de Variación de Valor de la Declaración de 
Exportación.
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EMBARQUES DE EXPORTACION CLASIFICADOS DE ACUERDO A LA C.LLU. 1/
Export shipments classified according to the ISfC 1¡

(Millones de dólares de cad* año) / (Million dollar: of each year)

ESPECIFICACION //ic m
1983 1984

ine.-JuL
1984

Ene.Jul. 7/ Variación %
1985 Ene.-Jul. 85/Ene.-Jul. 84

TOTALGENERAL

MINEROS /  Mining

Cobre 2/
Hierro
Salitre y Yodo 
Molibdeno 21 Si 
Plata Metálica 
Oíros productos mineros 3/

AGROPECUARIOS Y D1£L MAR / Farm and Sea Products
Agrícolas /  Agricultural 
Fréjoles 
Lentejas 
Fruta Fresca 

Uvas
Manzanas
Peras
Duraznos y Nectarines 
Otras 

Cebollas y ajos 
Semillas, fibras y otros 
Otros productos agrícolas

Pecuarios /  Livestock 
Lana de oveja 
Pieles sin curtir 
Otros productos pecuarios

Forestal /  Forestry 4 f
Pesca /  Fishing 

Pescados frescos 
Algas
Otros productos pesqueros

INDUSTRIALES /  Industrial
Alimenticios /  Foods 

Harina de pescado 
Mariscos congelados 
Conservas de pescado 
Carnes y despojos 
Conservas de frutas y legumbres 
Frutas secas 
Afrecho
Cebada malteada
Otros productos alimenticios

3 835,5

2 296,6

1 835,7 
112,0 

83,7 
0,4

114.4
150.4 
327^ 
253,7

13.0 
2.5

220.5 
(125,8)

(62.9) 
(9,3) 
(8,6)

(13.9) 
- 2 .1  6 /

5.2 
14,6
26.4
15.5

3.5 
7,4

2.3

45.1 
31,9
13.0 
0,2

I 211,4

423,9
307.1

41.1
30.6

5.6
9.4
9.3
4.6
8.3 
7,9

3 657,2

1.982,5

1 586,6 
110,6 

74,3
38.1
87.2
85.7 

428,1
345.6

10.5
2.3

293.6 
(164,7)

(74,5)
(11,4)
(18,8)
(24,2)

7,1
5.9

26.2 
29,1
16.5

3.9
8.7

1,6

51.8
36.8
14.3 

0,7
1 246,6

406,8
275.7

35.9
39.6

5.7
15.2
10.3 

2,1
9.7

12.6

2 301.1 

1 199,1

947,7
65.3 
44.5
21.4 
513
68.4 

370,6 
321,4

7.3
1.3 

279,9  
(161,2)

(79.7)
(10.7) 
(11,5)
(16.8) 

6,8 
4,9

21,2

24.9  
16,0

2.6
6.3

0,9

23,4
12.9
10.3 
0,2

731.4

211,6
140.9

23,7
18.3

3.7
10.4 

4,0
1.7 
5,3 
3,6

2 253,7 - 2,1

1 194,0 -0 ,4

970,4 2,4
49,9 -2 3 ,6
54,4 22,3
23,5 9,8
46,7 -9 ,9
49,1 -2 8 ,2

412,9 11,4

359,2 11,8
18,7 156,2
7,1 446,2

307,0 9,7
(189,1) (17,3)

(64,9) (-1 8 .6 )
ü l ,4 ) (6,5)
(15,8) (37,4)
<25,8) (53,6)

3,2 -5 2 ,9
6,6 34,7

16,6 -2 1 ,7

18,8 -2 4 ,5
9,8 -3 8 ,8
2,6 0,0
6.4 1,6

0,8 - 11,1

33,9 44,9
21,9 69,8
11,5 - 11.7
0,5 150,0

646,8 - 11,6

206,3 - 2 ^
137,8 - 2,2

15,4 -3 5 ,0
20,2 10,4

4,3 16,2
13,0 25,0
6.2 55,0
1,1 -3 5 ,3
4,7 -1 1 ,3
3,6 0,0



1983 1984
Ene.-Jul.

1984
Ene.Jul. 7 / Variación %

1985 Ene.-Jul. 85/Ene.-Jul, 84

Bebidas /  Beverage 
Embotelladas (vinos)
Otras

Maderas /  Woods 
Pino insigne 
Art ículos de madera 
Planchas de pasta de madera aglomerada 
Otras

Papel, celulosa y  derivados /  Paper and Cellulose 
Papel 
Celulosa 
Cartulina
Artículos impresos 
Otros

Productos químicos y  derivados del petróleo /  Chemicals 
Aceites y grasas 
Petróleo y derivados 
PolietUeno 
Otros

Industrias Metálicas Básicas /  Batic metallic ind.
Hierro y acero 
Cobre semielaborado 
Oxido de molibdeno 
Ferromolibdeno 
Otros 8 /

Producios metálicos, maquinas / Metallic products 
y artículos eléctricos and electric art.
Artefactos y maquinarias 
Cables
Monedas y cospeles para monedas 
Otros

Material de Transporte /  Transport material 
Manufacturas diversas /  Miscellaneous

10,8 13,6
7,7 7,2
3.1 6.4

116,4 116,3
102,8 98,3

1,5 1.6
6,4 6.9
5,7 9.5

208,0 259,4
33,9 39,8

156,7 195,9
7.8 13,2
3.7 5,0
5,9 5.5

109.8 123,8
12,4 29.1
66,5 53.0

5.3 8,8
25,6 32.9

284,5 244,3

32,8 22,9
23,4 27,3

122,8 101,1
18,4 5.4
87,1 87.6

20.3 19.5
8.0 6,1
1.1 1,2
3.9 4.9
7,3 7,3

29.0 42.1
8,7 20,8

6,4 7,4 15,6
3,3 3.5 6,1
3.1 3.9 25,8

6 9 ^ 62,0 -1 0 .4
58,4 51.1 -1 2 ,5

1.1 1.2 9.1
4.5 2,9 - 35.6
5,2 6,8 30,8

154,3 128,0 -1 7 ,0
22,2 28.9 30,2

117,5 86,4 -2 6 ,5
7.8 6,3 -1 9 ,2
2.8 3.9 39.3
4,0 2,5 -3 7 ,5

80,7 74,1 - 8,2
21,4 21,0 -1 ,9
33,4 26,4 - 21,0

5,8 2.6 -5 5 ,2
20,1 24,1 19,9

151,3 143,9 - 4 ,9
15,9 16.8 5.7
15.9 10,9 -3 1 ,5
61,7 57,9 - 6,2

5,0 4,8 -4 ,0
52,8 53,5 1.3

12,2 7,1 -4 1 ,8
2,9 3,1 6.9
1,2 0,0 - 100,0
3,6 0.9 -7 5 ,0
4,5 3,1 -3 1 ,1

35,1 11,3 -6 7 ,8
10,6 6.7 - 3 6 ,8

IO

to

1 / Corresponde a una adaptación de la Clasificación Internacional Industrial Uniforme

'  S r ;o ? u  w l c d é i “  Declamación« de F,p„r,aci6 „ v i . -
3 / Incluye minerales de metales preciosos, residuos de la minería, baritina y otros.
4 / Incluye corteza de quillay, callampas secas y  otros.

e1 aC ™ a‘‘ d rm o \o  O“'  <»"=rior e> tranformado e„ óxido de ferromolibdem, y vendidode
v i  ^ ^  correspondiente a mdustrias Metalicas Básicas de productos industriales
tas de la t lp S ^ a "  erior  ̂liquidaciones finales negativas presentadas a principios de aílo, correspondientes a ven-

En las estadísticas de mayo no se incluyen los ajustes correspondientes a los Informes de Variación de Valor de la Declaración dc Exportación 
Incluye oro y sus aleaciones en bruto o semilabrados.



EMBARQUES DE EXPORTACION CLASIFICADOS POR PAISES
Export shipments according to country o f  destination
(Millones de USS de cada año) / (Millions USS o f each year)

PAIS /  Country 1983 1984
Ene,-Jul. 

1984
Ene.-Jul. VARIACION %

1985 Ene.'Jul. 85/Ene.-Jul. 84

AMERICA
AMERICA LATINA 
Asociación Latinoamerícana de 
Integración (ALADI)

Argentina
Bolivia
Didsil
Colombio
Ecuador
M éxico
Paxajíuav
Perú
Uiuguay
Venezuela

Panamá
República Dominicana 
Otros países Latinoamericanos 
AMERICA DEL NORTE 
Canadá
botados Unidos
RESTANTES PAISES DE AMERICA 1/ 
EUROPA
EUROPA OCCIDENTAL 
Comunidad Económ ica Europea (CEE) 

Bélgica-Luxem burgo 
Dinamarca 
Francia 
Grecia 
Holanda 
Irlanda 
Italia
Reino Unido
República Federal Alemana 

España 
Suecia 
Sui2 a
Yugoslavia
Restantes países de Europa Occidental 

EUROPA ORIENTAL  
Bulgaria
República Democrática Alemana 
Rumania
Restantes países de Europa Oriental 

ASIA
MEDIO ORIENTE  

Arabia Saudita 
Egipto 
Irán 
Kuwait
Restantes países del Medio Oriente 

Emiratos Arabes 2/
Corea del Sur 
Hong Kong 
Japón
República Popular China 
Taiwàn
Restantes países de Asia

AFRICA
Sud Africa 
Resto

OCEANIA
OTROS NO ASIGNADOS 
TOTAL GENERAL

1 607,4 1 532,3 982,1
463,6 550,0 294,9

449,5 536,9 285,6
(119.4) (1 )6 ,7 ) (63,4)

( 1 1 .0)
(164,3) (227,5)

(5,6)
(116.6Í

(42.3) (43.0) (24.3)
(33,8) (27,8) (19,2)

( 1,0 ) (8 .9) (2 .2 )
h ,4 ) (4.5) (2,2 )

(39,4) (44,9) (23,5)
(6 .2) (8.7) (4,3)

(29.7) (40.2) (24,3)
3.8 5,3 4,3
5,1 4,8 3.1
5.2 3,0 1.9

1 143,7 982,3 687,2
ft0,4 31,1 15,2

1 083,3 951,2 672,0
0,1 0,0 —

1 4 9 3 ^ 1 257,7 775.1
1 432,6 1 217,7 747,8
1 246.2 1 060,7 659,5

(85,3) (67,1) (43.4)
(0,5) ( 1 ,0 ) (0,8 )

(176,7) (163,4) (95,1)
(12 ,9) (14,8) (8,1)

(106,2) (92,2) (73,1)
(0 ,8) (0 ,4) (0.4)

(169,8) (160,9) (108,3)
(209,3) (196,1) (117.7)
Í484,7) (■^64 ,í) (212 .6)

72,2 75,8 41 7
46.6 24,6 9,5
14,7 8,4 7,5
19,3 15,3 11,1
33,6 32,9 16,5
60,6 40,0 27,3

46,8 32,5 22,7
8,6 7,5 4,5
5,2 0,0 0,1

644,5 773,8 501,2

63,3 75,5 64,0
(30,5) (30,5) (28,6)

(2.9) (13,3) (9.5)
(12,5) ( - ) ( - )

(7.7) (15,1) (13,1)
(9,7) (16,6) ( 12,8 )
27,0 23,0 18,1
56,6 64,9 36,2

3,4 8,5 6,0
348,1 407,7 259,6

93,7 125,3 71,3
30,9 44,7 28,4
21,5 24,2 17,6

31,3 40 ,4 9,8
23,7 36,5 7.8

7,6 3,9 2,0

1,8 2,9 2.0

57,4 50,1 30,9

3 835,5 3 657,2 2 301,1

918^
329,1

319.8  
(^9,1)

(6.7)
(125.7) 
U4.Ò) 
(22 ,0 ) 
(26.0)

(3.3) 
(29,8)

(8 ,6 )
(21,1)

4,6
2.4
2.3 

589,7
35,8

553.9

830^
806.4
698.4 
(57,1)

(1,0)
(78.3)
(12.7) 

(100,3)
(0 ,2)

(115,9)
(124,2)
(208.7) 

42 ,n 
30,5

2,6
9.8

23.1
24.1

18.9 
3,0  
2,2

458.6
51.9

(31.3) 
( 6 .2 )

(-)
(9,0)
(5,4)
14.3
50.7

7.8
219.6

71.4 
18,6
24.3
17.4
15.8 

1,6
2.9

25.5  
2 253,7

- 6 ,4
11,6

12,0
23.6
19.6 
10,4
U,8

14.6 
1 081,8

50.0  
26.8

100,0
-1 3 ,2

7.0
-n,b

21.1 
- 1 4 ,2  
135,5 
-1 7 ,6

7.1
7.8
5.9

31.6
25.0 

-1 7 ,7
56,8
37,2

-5 0 ,0
7.0 
5,5

- 1.8 
- 3 , y 

221,1 
-6 5 ,3  
-1 1 ,7

40.0  
-1 1 ,7

-1 0 ,7  
- 3 3 ,3  

2 100,0

-8 4
-1 8 ,9

9,4
-3 4 ,7

-3 1 ,3
-5 7 ,8
- 21,0

40.1
30.0  

-1 5 ,4
0.1

-3 4 ,5
38.1
77,6

102.6 
- 20,0

45,0
-1 7 ,5

- 2,1

1/ Comprende aquellos territorios no incluidos en América Latina ni en América del Norte. 
2/ Comprende principalmente Dubai y Abu-Dhabi.
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PRINCIPALES PAISES DE DESTINO DE LOS EMBARQUES DE EXPORTACION DE CHILE 1/
Export shipments, according to principal countries of destination 1 /

(Millones de dólares) /  (Million US$)

PAIS /  Country 1982 1983 1984
Ene.-Jul.

85
PARTICIPACION % 2/ 

Ene.'Jul. 1985

Estados Unidos 800,7 1 083,3 951,2 553,9 24,6

Japón 440,0 348,1 407,7 219,6 9.7

Alemania Federal 426,3 484.7 364,8 208,7 9,3

Brasil 308,2 164,3 227,5 128,7 5,7

Reino Unido 186,8 209,3 196,1 124,2 5,5

Francia 151,7 176,7 163,4 78.3 3,5
Italia 174,8 169,8 160,9 115,9 5,1
Rep. Popular China 61,9 93,7 125,3 71.4 3.2

Argentina 151,3 119,4 116,7 49.1 2,2

Holanda 106,0 106,2 92,2 100,3 4 4

España 85,5 72,2 75,8 42,0 1.9
Bélgica 100,0 85,3 67.1 57.1 2 4
Corea del Sur 52,1 56,6 64,9 50,7 2,3

Perú 49.0 39,4 44,9 29,8 1,3

Taiwan 19,0 30,9 44,7 18,6 0.8

Colombia 46,3 42.3 4 3 ,0 244 1,1
Venezuela 43,4 29,7 40,2 21,1 0,9

R. D. de Alemania 19.5 46,8 32,5 18,9 0.8

Canadá 33,6 60,4 31,1 35,8 1,6

Arabia Saudita 28.4 30,5 30,5 31,3 1.4
Subtotal 3 28 4 ^ 3 449,6 3 2 8 0 4 1 949,9 8 6 4

Otros países 425,0 385,9 376,7 303,8 1 3 4

TOTAL GENERAL 3 70 9 ^ 3 8 3 5 4 3 657»2 2  253,7 100,0

1/ Ordenados por los m ontos embarcados en 1984.
2 / Las participaciones relativas no necesariamente suman 100 debido a las aproximaciones.
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IMPORTACIONES CLASIFICADAS POR FORMA DE PAGO
Import registrations classified according to payment procedure 

(Millones de dólares de cada año) / (Million doilars o f  each year)

AfíO COBRANZA 1 /  ACREDITIVO 1/ COBERTURA
DIFERIDA2/

OTROS 3 / TOTAL TOTAL
GENERAL

ACUMULADO

S.R.F.

198U 4 682.6* 210,7 230,4 5 123,7 - 365,2

1981 5 872,1 • 148.1 343,6 6 363,8 — 4 1 1 4

1982 1 619 ,y 1 227,5 200,5 480.0 3 528,5 - 307-,4

1983 1 314,8 1 U32.9 126,7 279,6 2 754.0 214,8

1984 l i 2 f , i 1 420,8 246,8 195,7 3 190,6 - 289,9

1984 Enero 99.1 100,4 13,3 10,8 224,2 224,2 17,3

l-fthrero 103.5 107,7 16,4 15,5 243,1 467,3 23,6

Marzo 89,6 102,3 18,8 14,5 225,2 692,5 22,8

Abril 94,4 103,0 26,3 19,2 242,9 935,4 25,7

Mayo 132,0 1314 35.3 23.3 312,1 J 2 4 7 4 25,6

Junio 122,3 114,7 32.4 22,0 291,4 1 538,9 25,0

Julio 100,3 139,7 12,3 14,8 267,1 1 806,0 28,1

Agosto 121,8 161,7 36,5 15,4 335,4 2 141,4 25,6

Septiembre 112,0 129,3 15,7 16.0 273,0 2 414.4 22,6

Octubre 131,8 152,7 2U.1 13,8 320,4 2 731,8 27,1

Noviembre 121,2 101,8 9,4 14,8 247,2 2 982,0 21,1

Diciembre 98,7 86,0 10,3 •13,6 208,6 3 190,6 27,4

1985 Enero 87,9 99,6 16,2 14.8 218,5 2 1 8 4 22,6

Febrero 96,0 76,7 21,6 15,8 210,1 428,6 21,8

Marzo 116,0 88,6 36,3 14,8 255,7 684,3 26,7

Abril 115,4 84,6 10,2 16,2 226,4 910,7 21,3

Mayo 113,9 79,3 9,4 16,8 219,4 1 130,1 23,6

Junio 121,0 81,2 20,7 17,2 240,1 1 370,2 23,0

Julio 91,8 89,7 10,3 16,6 208,4 1 578,6 22,2

tn e .
tn e .

-Jul. 84 
-Jul. 85

741,8
742,0

789,3
599,7

154,8
124,7

120,1
112,2

1 806,0  
1 578,6 -

166,1
161,2

Variación %
Ene.
Ene.

-Jul. 8 5 /  
-Jul. 84 0,0 -2 4 ,0 -1 9 ,4 - 6.6 - 12,6 - - 3 .0

S.R .F.: Solicitud Registro Factura.
1/ Hasta 1 año.
2 / Más de 1 año. Incluye operaciones en cobranza a más de 1 año. nupn«! directos contado y otros,
3 / Otros. Corresponden a formas de pago tales como disponibilidades propias, operaciones sm cob r , p g
* Incluye acreditivo y cobranza.
Fuente: Dirección Nacional de Aduanas.
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CLASinCACION ECONOMICA POR DESTINO FINAL DE LAS IMPORTACIONES 1/
Economic classification o f  import registration according to final destination I f

(Millones de dólares de cada año) /  (Million doìlars of each year)

ESPECIFICACION ¡Item 1983 1984
Ene.-Jul.

1984
Ene.-Jul.

1985
VARIACION % 

Ene.-Jul. 85/Ene.-Jul. 84

BIENES DE CONSUMO ____
Consumer goods 3 1 /,4 i  20,1 303,1 194,2 -3 5 ,9

De origen agrícola
11,8 11.9 6.1 4,9 -1 9 ,7

De origen industrial alimenticio 119,7 101,5 78.5 16,6 -7 8 ,9
De origen industria] no alimenticio 354,7 380,2 204,3 163,0 - 20.2

Farmacia V medicina _____
(4á,7) (24,4) (24,2) ( - 0 ,8 )

Herramientas . . .u  /.O) C24,5) (14.0) (13,6) ( -2 ,9 )
Resto 2/ (29fi.4) (312.0) (165,9) (125,2) ( -2 4 .5 )

Automóviles ^ ___
14.2 9.7 -3 1 ,7

BIENES DE CAPITAL /  Capital goods 332,0 510,4 281,2 322,3 14,6
Maquinarias y  equipos 256,7 413.7 224,6 264,4 17,7
Equipos de transporte 73,5 94.8 55.4 56.6 2,2
Anímales reproductores 1.8 1,9 1.2 1.3 8,3
BIENES INTERMEDIOS /  Intermediate goods I 904,6 2 160,1 1 221,7 1 062,1 -1 3 ,1
Materias primas de origen agrícola 265.3 218,0 100,5 36,0 - 6 4 ,2

Alimenticio (233,1) (178,9) (79,0) (18,4) ( -7 6 ,7 )
No alimenticio (32,2) (39.1) (21.5) (17,6) ( -1 8 .1 )

Materias primas de origen industrial 533,4 624,9 368.1 334,8 - 9 .1
Alimenticio (117.6) (132,0) (81,5) (62.1) ( -2 3 ,8 )
No alimenticio (415.8) (492,9) (286,6) (272,7) ( -4 .9 )

Bienes intermedios industriales 321,7 46^.7 269,3 222,7 - 1 7 ,3
Repuestos

174,0 200,0 116,1 111,9 - 3 .6
De maquinarias y equipos (135,7) (161,0) (93,0) (91,5) ( - 1,6 )
De equipos de transporte (38,3) (39.0) (23,1) (20,4) ( -1 1 ,7 )

Combustibles y  lubricantes 572,4 582,3 332,2 312.1 - 6,1
Petróleo crudo (406,6) (420,6) (226,1) (267,8) (18,4)
Resto (165,8) (161.7) (106,1) (44,3) ( -5 8 ,3 )

Partes y  piezas para armaduría 37,8 68,2 35,5 44,5 25.4
Subtotal 2 754,0 3190,6 I 806,0 1 578,6 - 12,6

ZONAS FRANCAS 214,8 289,9 166,1 1 6 M - 3 ,0

TOTAL GENERAL 2 968,8 3 480,5 I 972 I 1 7 3 9 ^ - 11,8

1/ Debido a las aproximaciones, los totales no necesariamente coinciden con los sumandos. 
2 / Incluye tratamientos arancelarios especiales.
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IMPORTACIONES CLASIFICADAS POR PAISES /  Import classified according to countries o f  origin
(Millones de US$ de cada año) /  (Millions o f  USS o f  each year)

PAIS /  Country 1983 1984.
Ene.-Jul.

1984
Ene.-JuL VARIACION *h 

1985 Ene.-Jul. 85/Ene.-Jul. 84

AMERICA
AMERICA LATINA  
Asociación Latinoamericana de 
Integración (ALADI)

Argentina
Bolivia
Brasil
C olom bia
Ecuador
M éxico
Paraguay
Perú
Urugu;ty
Venezuela

Panamá
Otros países Lalinoamericanos (3) 
AMERICA DEL NORTF.
Canadá
Estados 1 Inidns 
TERRITORIO HOLANDES 
RESTANTES PAISES DE AMERICA (4) 
EUROPA
EUROPA OCCIDENTAL 
Comunidad Económ ica Euiupea 

Bélgica-Luxemburgo 
Dinamarca 
Francia 
Grecia 
Holanda 
Irlanda 
Italia
Reino Unido
República Federal Alemana 

E.spana 
Suoeia 
Suiza
Restantes países de Europa Occidental (5) 

EUROPA ORIENTAL  
ASIA
MEDIO ORIENTE

Arabia Saudita 
Irán
Restantes países del Medio Oriente (6 ) 

Corea del Sur 
Hong Kong 
Japón
República Popular China 
Taiwàn
Restantes países de Asia (7)

AFRICA
Sud Africa 
Resto 

OCEANIA
OTROS NO ASIGNADOS 
A ZONAS ECONOMICAS (8)
SUBTOTAL 
Zona Franca (9)
TOTAL GENERAL

1 653,0
768.3

762.0  
( 2 0 0 ,6)

(8 .7) 
(190,2)

(12,8)
(40.4)

(22.4) 
{’il.V

(8.0)
(224.8)

3.2
3.1

764.4 
61),9

703.5 
120,2

0,1
597,3
593.1  
447.9
(26.9)
(11.3)
(82.9) 

(0,1)
(26.9) 
(2,6)

(51.3)
(60.7) 

(185,2)
64.3
24.0 
•J6,y
30.0

4.2
339.2  
473

(30 .7) 
(0,0)

(17.1) (2)
23.3
13.7

161.2 
9,9

26.7 
5 6 ,6 (1 )

102,1
19.7
82.4
14.1

48,3  
2 754,0

214,8
2 968,8

1 792,3
902.7

900 .0  
(160.9)

(6.6)
(296,4)

(21.3)
(46.0) 
{21.8)
(36.5) 
Í49.2)

(9.3)
(251,8)

1 n
1.7 

8H ^
66,5

747.8
74.8  
04

735.1 
728,5  
.‘545.6
(44.6) 
(10 ,9)
(97.6) 

(0.1)
(28.2)
(2,8)

(66.1)
(79 .6)

81,1
33,1
30.9 
37,8
6,6

471.1
29.3  

(26,1)
(0.0)
(3 ,2)
40.7
19.8

312.7
12.4 
37,3
18.9

164.7 
25,7

139.0
21,6

5,8  
3 190,6

289.9

3 4 8 0 4

1 023,7 890,9 -1 3 ,0 1
521,1 482,8 - 7 ,4 4

519,7 4 8 1 4 -7 ,4
(110,3) (60,0) -4 5 ,6

(4,0) (3.1) - 2 2 4
(163,7) (143,9) - 12,1

( 12,0 ) (13,0) 8.3
(14,3) (40.6) 183,9
(13.0) (6,9) -4i5,9
(IK,2) (15,8) - 13,2
(26,9) (25,7) -4 .5

(6,7) (.¿,2 ) -6 4 .5
(151,1) (170,3) 12,7

0.6 0,8 33,3
0.8 0 4 -3 3 ,5

457. 1 388,1 - 1 4 ,2
40,4 30,7 - 2 4 .0

411,7 357,4 - 1 3 ,2
50,2 19,8 - 6 0 ,6

0.3 0,2 - 3 3 ,3
429,2 429,7 0,1
4 2 5 4 426,3 0,2
319,4 282,9 -1 1 ,4
(23.8) ( iy ,8 ) -1 6 ,8

(6 .2 ) (6 ,2 ) 0,0
(56,2) (47.1) —16,2

(0 ,0 ) (0 ,0 ) 0,0
(18.3) (14,8) -1 9 .1

(1.4) (1,9) 35.7
(34,2) (28,4) -1 7 ,0
(52.2) (44.1) - 1 5 ,5

(127.1) ( 120 ,6 ) -5 .1
47,2 74.9 58,7 •
18,6 2 .‘>,U 34,4
17.3 15,3 - 11.6
23,0 28.2 22,6

3,7 3,4 -8 ,1
237,0 17 8 3 - 2 4 ,6

1,2 28,3 2 258,3
(0 ,0 ) (0 .0 ) 0,0

( - ) ( - )
( 1 ,2) (2 8 .3 )(1 ) 2 258.3
23,2 14,1 -3 9 ,2

8.4 5,2 -3 8 ,1
169.7 105,8 -3 7 ,7

6,1 5.7 - 6.6 A
16,2 11.4 -2 9 ,6
12,2 8,3 -3 2 ,0
99,2 67,2 -3 2 ,3
14,4 13,8 -4 .2
84,8 53,4 - 3 7 ,0
14,0 9,4 -3 2 ,9

2,9 2,7 -6 ,9
1 806,0 1 578,7 -1 2 ,6

166,1 161,2 -3 ,0

1 972,1 I 739,9 - n ,8

(1 )  In c lu y e  US$ 15.1 m illo n es  de  Q a ta r .
(2) In c lu y e  US$ 40.1 m illo n e s  de  E m ira to s  A rabes.
(3 )  In c lu y e  el M e rca d o  C o m ú n  C e n tro a m e ric a n o .
(4) In c lu y e  B a h am as y  G re n a d a .
(5) In c lu y e  P o rtu g a l, A u s tr ia , N o ru eg a , F in lan d ia , G rec ia  y  o tro s .
(6 )  In c lu y e  a Israel.
(7) In c lu y e  A fg a n is tá n , In d ia  y  o tro s .
(8 )  S e  re f ie re  ai ra n c h o  p a ra  naves y  a  las im p o rtac io n e s  c u y o  o rigen  n o  se precisa,
(9) In c lu y e  las z o n a s  f ra n c a s  d e  A rica , Iq u iq u e  y  P u n ta  A renas.
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Import registrations, according to principal countries of origin J /  
(Millones de US$) /  fMillion USSJ

PRINCIPALES PAISES DE ORIGEN DE LAS IMPORTACIONES 1/

PAIS /  Country
1983 1984

Ene.-Jul.
1985

PARTICIPACION % 21 
c/r Total

Estados Unidos 703.5 747,8 357,4 20,5

Japón 161,2 312.7 105.8 6,1

Brasil 190,2 296,4 143,9 8,3

Venezuela 224,8 251,8 170,3 9.8

R. F. de Alemania 185,2 215,7 12 0 ^ 6,9

Argentina 200,6 160,9 60,0 3.5

Francia 82,9 97,6 47,1 2,7

E^aña 64,3 81.1 74,9 4,3

Reino Unido 60.7 79.6 44.1 2,5

Canadá 60,9 66,5 30,7 1,8

Italia 51,3 66,1 28,4 1.6

Perú 37,2 49,2 25,7 1,5

Ecuador 40,4 46,0 40,6 2.3

Bélgica - Luxemburgo 26,9 44,6 19,8 1.1

Corea del Sur 23,3 40,7 14.1 0.8

Taiwàn 26,7 37,3 11.4 0,7

Paraguay 22.4 36,5 15,8 0,9

Suecia 24.0 33.1 2 5 ,0 1,4

Suiza 26.9 30,9 15,3 0,9

Holanda 26,9 28,2 14,8 0,9

Subtotal 2 239.9 2 722,7 1 365,7 78,5

Otros países 514,1 467,9 212.9 12.2

SUBTOTAL GENERAL 2 754,0 3 190,6 1 5 7 8 .6 90,7

ZONAS FRANCAS 214,8 289,9 161.2 9,3

TOTAL GENERAL 2 968,8 3 480,5 1 739,8 100,0

1/ Ordenados por las importaciones efectuadas a 1984.
2 / Debido a que las importaciones a través de zonas francas no se distribuyen por países, las participaciones relativas tienden a subestimarse. 

Los porcentajes no necesariamente suman 100 debido a las aproximaciones.
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INDICES DE PRECIOS Y QUANTUM DE EXPORTACIONES E IMPORTACIONES ¡Price and Quantum hidexes c f Import and Export
{PERIODO; ENERO -  JUNIO DE CADa  Aí50)

(Base: encfo-junio 1980 =  100)

ESPECIFICACION ¡Item INDICE DE PRECIOS (1) /  Price Index (I) I N D O  DE QUANTUM (2) /  Quantum Index (2)
1981 1982 1983 1984 1985 1981 1982 1983 1984 1985

Total Exportaciones /  Total Export 87,2 7 5^  72,1 69,2 63,5 95,2 109^ 113,5 122,7 127,7

Mineros /  Mining 75,3 66,7 67 6 58,9 55,3 98,9 114,1 114,6 121,7 124,1

Agropecuarios y del Mar 

Agrie., Livestock and Sea 104,7 102,0 84,8 98,0 88,7 108.6 128.7 139,1 166,5 201,1

Industriales /  Industrial 111,1 87,3 77,5 80,2 69,3 82,8 92,8 103,3 111,4 112,7

Total Importaciones /  Total Import 104,1 9 7 ^  83,7 83,4 84,2 133,1 92^ 68,6 82,9 73,1

Bienes de Consumo /  Consumption Goods 109,4 96,0 72,7 67,1 "5.4 174,9 125,5 75,2 78,2 44,9

Bienes de Capital /  Gipital Goods 99,2 101,4 100,6 99,5 92,9 133,9 89,6 37,6 54,6 67,4

Bienes Intermedios /  Intermediate Goods 103,0 96,3 34,9 85,2 83,6 117.0 81,0 76,9 94,4 85,6

( ! )  Indice de Precios de Paasche jPaasche Price Index.
(2) Indice de Quantum de Laspeyres /  Î speyres Quantum Index.

RELACION DE TERMINOS DEL INTERCAMBIO /  Terms of Tr&ie 
(PERIODO; ENERO -  JUNIO DE CADA ANO)

(Base: enero-junio 1980 =  IOC)

ESPECIFICACION ¡Item 1980 1981 1982 i9S3 1984 1985

Relación de Términos del Intercambio (1) 
Termsof Trade (I) 100.0 83,8 77,5 86,1 83.0

1

75,4'

Variación Anual 
Annual Variation (%) - -1 6 ,2 -7 ,4 ie,9 -3 .6 -9 ,1 |

Poder de Compra de las Exportaciones 
Purchasing Power of Exports 100,0 79,8 84.8 9 :,7 100,9 96,3*

Variación Anual 
Annual Variation ('•h) - -2 0 ,2 6.3 L5.2 3.3 - 4 .5:

(1) Esta relación compara los Indii 
the C.I.F. Imports Price Index.



INDICES DE PRECIOS Y QUANTUM DE EXPORTACIONES

ENERO -  JUNIO DE CADA AÑO 
(Base: enero -jun io 1980 =  100)

1 1 o

1 10'

' 3 O

I N D I C E  DE P R E C I O S  

I N D I C E  DE Q U A N T U M

1 9  8 2 1 9  8  3 1 9  8  4 19 8b

RELACION DE TERMINOS DEL INTERCAMBIO
ENERO -  JUNIO DE CADA AÑO 

(Base: enero -Junio 1980 =  100)

1 no

6 o

8 0

7 0

6 0

9  8  0 19 8 1 1 9  8  2 1 9  8  3 1 9  8  4 1 9  8  5





APENDICE: FUENTE Y NATURALEZA DE LA INFOR­
MACION ESTADISTICA CONTENIDA EN LOS INDICA­
DORES DE COMERCIO EXTERIOR 

L Embarques de Exportación

Entre agosto de 1980 y diciembre de 1983 las cifras 
de embarques de exportación se obtenían de dos docu­
mentos-fuente: Declaraciones de Exportación del Servi­
cio Nacional de Aduanas y Liquidaciones Finales del Ban­
co Central de Chile.

Las Declaraciones de Exportación se ingresaban en los 
registros estadísticos de acuerdo con sus fechas de acepta­
ción, la que presenta un desfase no superior a 20 días con 
respecto a la fecha efectiva en que se efectúa el embarque, y 
se valorizaban en términos FOB. Las Liquidaciones Finales 
se ingresaban de acuerdo con las fechas en que los exporta­
dores las presentaban al Banco Central y se valorizaban de 
acuerdo con el concepto “Valor Líquido de Retomo”, según 
el mayor o menor valor efectivamente retomado con res­
pecto al declarado en la respectiva Declaración de Exporta­
ción.

Las cifras de embarques de cobre y concentrados de 
molibdeno incluidas en el presente documento fueron en­
tregadas hasta diciembre de 1981 por la Comisión Chilena 
del Cobre y correspondían a los embarques mensuales efec­
tivos, los que fueron ajustados retroactivamente en la me­
dida en que se iba conociendo el monto defmitivo de las 
ventas en el exterior.

A partir de enero de 1982 las cifras de embarques de 
exportación de cobre y molibdeno provienen de las Decla­
raciones de Exportación legalizadas por el Servicio Nacional 
de Aduanas. En el caso de los concentrados de molibdeno 
embarcados por CODELCO con la finalidad de que se con­
tinúe su proceso de transformación en el exterior (maquila), 
los mismos se registraban en Aduana mediante el docu­
mento Declaración de Salida Temporal, e ingresaban en el 
sistema estadístico a través de la Declaración de Exporta- 
óión, una vez que se efectuaba su venta.

A partir de enero del presente año se implementa el 
nuevo sistema estadístico de exportaciones, lo que permi­
te, por una parte, captar la información exclusivamente 
de documentos aduaneros y, por otra, homogeneizar el con­
cepto de valor con que se compilan estas estadísticas (FOB)

Los documentos, a partir de los cuales se obtienen las 
series de embarques, son los siguientes: Declaraciones de Sali­
da Temporal correspondientes a minerales que salen a ma­
quila, Declaraciones de Exportación, excluyendo aquellas 
que cancelan las Declaraciones de Salida Temporal recién 
señaladas, e Informes de Variación de Valor*.

Estos documentos se ingresan en las estadísticas de 
acuerdo con sus fechas de aceptación, valorizándose en tér­
minos FOB.

Las series de embarques de exportación que se presen­
tan en este documento difieren de las estadísticas de expor­
tación consideradas en la Balanza de Pagos.

Las diferencias básicas entre ambas series residen en 
que en la serie de exportaciones: a) no se procesa la Decla­
ración de Salida Temporal, obteniéndose esta información

desde la Declaración de Exportación, una vez que se efectúa 
la venta definitiva y, b) el Informe de Variación de Valor in­
gresa en las estadísticas del período correspondiente a la 
fecha de la Declaración de Exportación que modifica.

En consecuencia, el concepto de “embarque” se apro­
xima al valor, provisional o definitivo según corresponda, de 
la mercadería al momento de la salida del país, en tanto que 
el de “exportación” corresponde al valor de ventas definiti­
vo de la mercadería en el exterior, concepto válido para la 
Balanza Comercial.

2. Importaciones

Hasta diciembre de 1980 las cifras de importaciones se 
captaban de los Registros de importación emitidos, tanto 
por el Banco Central de Chile como por la Comisión Chile­
na del Cobre, y de las Planillas de Venta de Cambios emiti­
das por las empresas bancarias y Casas de Cambio. Desde 
enero de 1981 se cambió la denominación de Registro de 
Importación por Informe de importación, eliminándose las 
Planillas de Venta de Cambios.

Estas cifras correspondían a intenciones de importar. 
El impuesto sustitutivo que grava este documento (3% sobre 
el valor CIF) permitía asegurar que un porcentaje sustan­
cial de estas intenciones se materializaba, con algún desfase, 
en importaciones efectivas.

Las cifras, a partir de mayo de 1982, corresponden a 
importaciones efectivas captadas de las Declaraciones de 
Importación legalizadas por el Servicio Nacional de Adua­
nas. Sin embargo, se han ajustado las series estadísticas des­
de 1980 a la fecha, utilizando esta misma fuente de infor­
mación, a objeto de poder efectuar comparaciones sobre 
una misma base.

En lo que respecta a los datos de precios y cantidades 
físicas importadas, se ha procedido de la siguiente manera:
i) Las cifras de los años 1980 y 1981 se han calculado a 

partir del valor en dólares de los listados computaciona- 
íes de Aduana (Declaraciones de Importación), divi­
diendo el monto en dólares por el precio medio de cada 
mercadería, el que se ha obtenido de los Informes de 
Importación emitidos por el Banco Central en cada pe­
ríodo.

ii) Para el primer trimestre de 1982 se han estimado las 
cantidades físicas efectivamente internadas, dividiendo 
el valor en dólares de los listados de Aduana por el pre­
cio promedio de cada mercadería, obtenido en los In­
formes de Importación emitidos por el Banco Central 
de Chile en el mismo período.

iii) A partir de abril de 1982, las cantidades físicas, los pre­
cios medios y valores en dólares se obtienen de las De­
claraciones de Importación de Aduanas.
La base de valorización no ha sufrido ningún cambio 

conceptual y continúa siendo CIF, es decir, incluye el costo 
de la mercadería importada y los gastos de flete y seguro.

Finalmente cabe agregar que las estadísticas de impor­
tación a Zonas Francas de Extensión, mediante el documen­
to Solicitud Registro Factura (SRF), se incluyen en los cua­
dros estadísticos sólo a nivel general, ya que no se dispone 
de información desagregada.

Se contempla el documento Declaración de Reimportación, 
cuando se produzcan estas operaciones.
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ESTADISTICAS DEL TIPO DE CAMBIO /  Exchange Statisùcs 
COTIZACION DEL DOLAR / Quotation o f US. Dollar 

(Pesos) ¡ (Ch. $)

I9S5

ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO
DIA
Day

Aedo.
1.458

(I)
Obser.

Aedo.
1.466
(2)

Prrfer.

Aedo.
1598
(3)

Referen.

Aedo.
1.458

(1)
Observ.

Aedo.
1.466

(2)
Prefer,

Aodo.
1.598

(3)
Referen.

Aedo.
1.458
(1)

Obser,

Aedo,
1.466
<2)

Prefer.

Aedo.
1.633
(4)

Refaen.

AcdO-
1.458
(1)

Obser,

Aedo.
1,466
(2)

Prefer.

Aedo.
1.633
(4)

Referen.

Aedo.
1.458
(1 )

Obser.

Aedo,
1.466
(2)

Prefer.

Aedo.
1.633
(4)

Referen,

1 89.05 127,83 129,43 90.25 129,02 144.11 92,58 144,25 146,99 94,77 146,77 97,20 150,09
2 128,24 89.09 127,86 _ 90.29 129,06 - 92,68 144,34 147,50 94,83 146,85 150,77 97,29 150,21
3 128.45 89.12 127,89 _ 90.33 129,10 _ 92,78 144.43 147,69 94.89 146,93 150,90 97,38 150.33
4 128.49 89,16 127,92 129,50 90,38 129,14 145,01 92,88 144,52 147,68 94,95 147,01 - 97,47 150.46
5 _ 89,19 127.96 129,65 90,42 129.19 145,31 92.98 144.60 - 95,01 147,08 - 97.56 150.58
6 _ 89,22 127,99 129,76 90,46 129,23 145,08 93,08 144,69 95,07 147,16 150.98 97,65 150.70
7 128,54 89,r6 128,02 129,72 90,50 129,27 144,85 93,18 144.78 - 95,13 147.24 150,91 97.74 150.83
8 128,64 89,29 128,05 129.86 90,54 129.31 144.71 93,28 144,87 148,00 95,19 147.32 151,00 97.83 150,95
9 128,61 89,33 128,09 _ 90.58 129,35 - 93.39 144,96 148.03 95,25 147.40 150,87 97.92 151.07

10 128,71 89,37 128,13 _ 90,68 130,79 - 93,45 145.04 148.10 95,34 147,52 151.23 97,99 151.17
11 128,75 89,41 128,17 130,00 90.78 130,87 144.60 93.51 145,12 148,07 95.43 147.64 98,06 151,26
12 89,45 128,21 131.42 90.88 130,95 144.76 93,57 145,19 148,16 95,52 147.76 98,14 151,36
13 _ 89,49 128.2S 131.25 90,97 131.03 144.96 93.63 145.27 95,61 147,88 151.61 98,21 151.45
14 128,94 89.53 128,29 131,62 91,07 131,11 145.27 93,68 145,35

148.30
95.69 148,01 151.75 98.28 ISI.5S

15 128,93 89,57 128.33 131.88 91,17 131,19 145.66 93,74 145,43 95.78 148,13 151.78 98.35 151,65
16 129,01 89,61 128,37 91,27 131,28 _ 93,80 145,51 148.59 95,87 148,25 151.88 98,43 151,74
i7 129,11 89,65 128,41 _ 91,37 131.36 _ 93.86 145,59 148,66 95,96 148.37 152.00 98.50 151,84
18 129.06 89,69 128.45 131,96 91,47 131.44 145,58 93,92 145,66 149,05 96,05 148,49 98.57 151,93
19 89,73 128.49 132.20 91.57 131.52 145.76 93,98 145,74 149,37 96,14 148.61 _ 98,64 152,03
20 _ 89,77 128.54 132,33 91.67 131.60 145,82 94,04 145,82 - 96,22 148.74 152.45 98,71 152.13
2i 129,04 89.81 128.58 132,31 91.77 131.68 146,12 94,10 145.90 — 96,31 148,86 98.79 152,22
22 129,16 89,85 128,62 132,44 91,87 131.76 146.74 94.17 145,98 149,57 96,40 148,98 152.84 98.86 152,32
23 129,27 89.89 128,66 91.97 131.85 _ 94,23 146,06 149.67 96,49 149,10 152.91 98,93 152,42
24 129.33 89,93 128,70 92.07 131.93 - 94,29 146,14 149.87 96J8 149,23 153.12 99,00 152,51
25 129,42 89,97 128,74 132.49 92.17 132,01 146,88 94,35 146,22 149,91 96.67 149,35 - 99.08 152.61
26 90,01 128,78 132,71 92.27 132.09 147,00 94.41 146,29 150.05 96,76 149.47 _ 99.15 152.71
27 _ 90,05 128,82 132,85 92,37 144,07 (4) 147,10 94,47 146,37 - 96.85 149,59 153,30 99.22 152,80
28
29
30
31

129.40
129.41 
129,50
129.57

90,09
90,13
90,17
90.21

128,86 
128,90 
128,94 
128.98

143.51 92,47 144.16 147,18
147,08

94,53
94,59
94.65
94.71

146,45
146,53
146,61
146,69

150,17
150,55

96.93
97,02
97,11

149.72
149.84
149.9&

153.61
153.81
153.69
153.76

99,30
99.37
99,44
99,51

152,90
153,00
153.09
153,19

Promedio
Average 128.98 89.62 128.38 131,84 91.20 131,62 145.69 93,76 145,50 148,76 95,86 148,24 152.15 98,41 151.71

(1) El Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile, en Sesión N ° 1.458 de! 6 de agosto de 1982, acordó publicai diariamente el tipo de cambio del dólar de los Estados Unidos de 
America en función de las transacciones efectuadas por empresas bancarias el día hábil bancario anterior. Este Upo de can-;bio se utilizará para establecer el monto en pesos que 
corresponda pagar por concepto de derechos aduaneros y otros gravámenes o impuestos en relación al valor de las monedas e>Oranjeras, además de otras determinaciones de 
carácter aduanero o tributario que corresponda efectuar.
El Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile, en Sesión 1.466 del 7 de septiembre de 1982, acordó establecer un tipo de cambio preferencial para el pago de compromisos 
en moneda extranjera pactados con anterioridad al 6 de agosto de 1982.
El Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile, en Sesión 1.598 dcl 17 de septiembre de 1984. acordó que el tipo de cambio para las cpeiacionss que realice en el mercado 
de divisas el Banco Central de Chüe, a contar de! 18 de septiembre de 1984, será igeai a $ 115.00 por dólar de los Estados Unidos de América, vtlor que se r^justará diariamen­
te, a partir de esa fecha, según la variación que experimente la U.F. El valor reajustado en la forma señalada podrá ser disminuido también diariamente a razón de un porcentaje 
equivalente a la tasa de inflación externa que estime, mensualmente, el Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile.
El Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile, en Sesión N ° 1.633 del 26 dc febrero de 1985. acordó qce el tipo de cambio paralas operaciones que realice en el mercado de 
divisas el Banco Central de Chile, a contar del 27 de febrero dc 1985, será igual a $ 144,07 por dólar de los Estados Unidos de .Vnérica, valor que se reajustará diariamente, a 
partir de esa fecha, según la variación que experimente la U.F. El valor reajustado en la forma señalada podrá ser disminuido también diariamente a razón de un porcentaje equi­
valente a la tasa de inflación externa que e,stlme, mensualmente, el Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile.
El Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile, en Sesión N ° 1.658 del 28 de junio de 1985, acordó que el tipo de cambio para las operaciones que realice en el mercado de 
divisas el Banco Central de Chile, a contar del 29 de junio de 1985, será igual a $ 168,90 por dólar de los Estados Unidos de América, valor que se reajustará diariamente, a partir 
de esa fecha, según la variación que experimente la U.F. K! valor reajustado en la forma señalada podrá ser disminuido también di¿r:amente a razón de un porcentaje equivalente 
a la tasa de inflación externa que estime, mensualmeote, el Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile.
E! Comité Ejecutivo del Banco Central de Chile, en Sesión N ° 1.657 del 27 de junio de 1985, derogó, a contar del 1° de julio de 1985, el Acuerdo 1.466 del 3 de septiembre 
de 1982 del Comité Ejecutivo.

(2)

(3)

(4)

(5) 

(*)



COTIZACION DEL DOLAR /  Quotation of VS. Dollar 
(Pesos) /  (Ch. $)

1985

I/*

DIA
Day

JUNIO JULIO AGOSTO
Aedo.
I.4S8
(U

O b«r.

SEPTIEMBRE
Aedo.
1.466(2)

Prefer.

Aedo.
1.633
(4)

Referen.

Aedo.
1.438
(I)

Ohser.

Aedo.
1.658
(5)

Referen.

Acdo,
1.458
(l>

Obser.

Aedo.
1.658
(5)

Referen.

Aedo.
1.458
(1)

Obser.

Aedo.
1.658
(5)

Referen.

2 _

3 153.76
4 1S4.I6
5 154,29
6 154.32
7 154,37
8
9

10 154,48
1] 154.27
12 154,38
13 154,5114 154.59
15
16
17 155,25
18 155.47
19 155.65
20 155,68
21 155,79
22
23
24 156.02
25 155.93
26 156.00
27 156,01
28 156.15
29
30
31

Promedio
Average 155.06

(1)

(2)
(3)

(4) 

(5}

n

99.59 153,29 156,38
99.66 153.38 169.59
99,73 153.48 169.69
99.81 153,58 169.86
99.88 153.68 169.19
99,95 153,77

100,03 153,87
100.10 153,97 169.17
100.17 154,07 169,29
100,24 154,16 169.60
100,31 154,24 169,22
100.37 154,33 170,35
100.44 154.42
100,50 154.50
100,57 154,59 171.29
100,64 154.68 170,45
100.70 154.76 170,39
100.77 154.85 170.47
100.84 154.94 170,82
100.90 155,02 _
100.97 155.11

155.20
_

101.04 171,97
101.10 155.28 173,31
101.17 155.37 173,66
101.24 155.46 174,24
101.30 155.54 I7 4 J 8
101.37 155.63 -
101,44 155.72 -
101.50 168.90 (5) 174.80
I0 I ,5 7 C ) 168.99 175,12

175,21

100.60 135.49 170,81

169.09 175,41 172,05 _
169.18 173.46 I72 :i5 176,99
169,28 - 172,25 177,54
169.37 - 172.34 177.74
169,47 175.62 172,44 177,82
169.36 175,69 172,54 177,90
169.66 175,82 172.63
169.75 175,88 172.73 _
169.85 176.14 172.83 178,02
169,95 - 172,88 178,05
170.04 — 172,94 _

170.14 176.22 172,99 178,17
170,23 176,45 173,05 178,22
170.33 175,64 173,10 _
170,42 - 173,16 -
170,52 176,59 173,21 178,33
170,61 — 173,27 178,36
170,71 - 173,32 _
170,80 176,72 173,38 -
170.90 176,85 173,43 178,45
171.00 177.01 173,49
171.09 177.07 173,54 -
171.19 177,07 173,60 178,61
171.28 - 173,65 178,65
171.38 - 173,71 178,55
171,48 177,20 173.76 178.60
171,57 177,27 173,82 178,71
171,67 177.35 173,87
171.76 177.33 173,93 -
171,86 177,46 173.98 178,70
171.96 174,04

170,52 176,49 173.16 178,19

174.09 
174.15
174.20
174.26 
174,31
174.37 
174,42 
174.48 
174,54
174.37 
174,61 
174,64 
174,68 
174,71 
174.75 
174,78 
174,82 
174.85 
174,89 
174,92 
174.96 
i  74.99 
175,03 
175.06
175.10 
175,13 
175,17
175.20 
175,24
175.27

174,74

OCTUBRE

Aedo.
1.4S8
(I)

Obser.

Aedo.
1.6S8

(5)
Referen.

178,72
178.87
178,93
178.98

179.00

175,30
175,34
175,3?
175,41
175,44
175.48
175,51
175,55
175,58

L . V ---------  ■' "• >'• uj J^uguit, U. resotvea to puoiisn Oaily the type o f  dollar exchange from U S A  nn fiutv n fth p
^  the prcvious working day o f  the hank. This type o f  exchange wü¡ be use in arderlo stablish the amount in pesos which corresponds m

fo r  concept o f  custom dunes and other taxes related to  the value o f  the foreign currencies, in addition to other resohttions o f  custom and taxation character that corres-
pofid to CúKfy out.

The Executive Board o f  the Central Bank o f  Chile, in Session No ¡598 o f  September. I 7. ¡984. resolved that the type o f  exchange for operations to be made in the foreign
«j O f September. 18. 1984. will be e,ual to  $ 115.00 per U S A . dollar, v L e  thaTwúl be L l y  i n d e Z  f Z  Z t  Z Í T n  Tn 

fp lT tn^h  f / • r  ” experienced by the development bank unit. The values indexed as we pointed out could also be daily diminished at the rate o f  a percentage equivc- 
lent to  the external inflation rate to be monthly esteemed by the Executive Board o f  the Central Bank o f  Chile
The Executive Board o f  the Central Bank o f  Chile, in Session NO 1633 o f  Febmary. 26.1985. resolved that the type o f  exchange for operations to be made in the foreign ex-

the Central Bank of a ú e  as of February. 27. 1985. will be equal to $144.07 per USA. dollar, value that will be daUy indexed, from that date on inaccor-
ihT prtV n  I «perwncerf by the development bank unit. The value indexed as we pointed out could also be daUy diminished at the rate o f  a percentage equivalent to
the external inflation rate to be monthly esteemed by the Executive Board o f  the Central Bank o f  Chile
m L lT h fZ  'f>65SoiJu^.28 m s. resolved that the type of exchmge for operation, to be made in the foreign exchange
market by the Central Bank o f  Chile as o f  June. 29, 1985, will be equal to S 168.90. per USA. dollar, value that will be daily indexed, from that date on in accordance to the 
variation experienced by the development bank unit. The value indexed as we pointed out could also be daily diminished at the rate o f  a percentage equivalent to the externa! 
inflation rate to b e  monthly esteemed by the Executive Board o f  the Central Bank o f  Chile.
The Executive Committee o f  the Central Bank o f  Otile, in Session NO 1657 o f  June, 27.1985, revoked as o f  July, 1.1985. Agreement No 1466 dated September 3 1982 o f  
the Executive Committee.
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COTIZACION DE MONEDAS EXTRANJERAS /  Quotation o f Foreign Currencies 

(Promedios mensuales y anuales) ¡(Monthly and annual average)
fPesos) I (Ch.m)

MONEDA
Currency 1983 1984

1985

Ene. Feb. Mar. Abr. May. Jun. Jul. Ago. Sep.

D.E.G. 84.21 100,79 125,88 126,88 140,20 147,41 150,59 154,57 174,16 182,38 183,45

Dólar EE.UU. 78,79 98,48 128,98 131,84 145,69 148,76 152,15 155,06 170,81 176,49 178,19

Libra esterlina 119,41 130,64 145,71 144.75 163,49 •84,84 189,83 198,47 235.55 244,59 244.45

Marco alemán 30,86 34,50 40,74 40,10 44,13 48,24 48,91 50,64 58.65 63,28 63,17

Franco suizo 37,34 41,81 48,58 47,20 51,89 57,56 58,15 60,34 70,&3 77,07 76,75

Franco francés 10,36 11,24 13,31 13.12 14,45 15,81 16,04 16,61 19,29 20,72 20,70

Franco belga 1,55 1,70 2.04 2.00 2,20 2,40 2,43 2,52 2,91 3,13 3,12

Corona sueca 10,29 11,90 14,25 14,21 15,52 16,62 16,96 17^3 20,20 21,28 21,34

Corona danesa 8,64 9,51 11,41 11,24 12,36 13,46 13,63 14,12 16,35 17,49 17,41

Peseta española 0,55 0,61 0,74 0,73 0,80 0,37 0,87 0,89 1,02 1,08 1,06

Lira italiana 0,05 0,05 0,07 0,07 0,07 0.08 0,08 0,08 0,09 0,10 0,09

Florín holandés 27,67 30,61 36,06 35,41 39,04 42,68 43,32 44,92 52,10 56,26 56,14

Dólar canadiense 64.04 76,05 97.64 98.03 105,61 109.30 110,85 113,45 126,77 130,09 130,28

Yen japonés 0,33 0,41 0,51 0,51 0,56 0,59 0,60 0,63 0,70 0.75 0,76

Schilling austríaco 4.40 4,92 5,81 5,72 6,30 6,88 6,99 7.22 8 ^ 8 9,02 9,01

Bolívar venezolano 9,48 7,59 10.15 9,90 11,11 11,50 11,92 H ,62 12,09 12,32 12,37

Peso uruguayo 2,85 1,80 1,84 1,58 1,58 1,58 1,64 1,65 1,74 1,66 1,61

Peso mexicano 0.66 0,58 0.66 0,66 0.71 0,70 0,70 0,69 0.72 0,62 0,60

Cruceiro brasQeño 0,16 0,06 0,04 0.04 0,04 0.03 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03

Austral argentino (*) 8,89 1,96 0,66 0.57 0,49 0,4C- 0,30 216,82 216,65 224,14 225.64

D.E.G.: Derecho Especial de Giro.
Nota' A partir de agosto de 1982 el valor en pesos de las monedas extranjeras se ha determinado de acuerdo al tipo de cambio observado (Acuerco 1.455 del 6 oe agosto ae i'ífsi 

del Comité Ejecutivo del Banco Central) promedio del mes conespondiente y  a la cotización de las monedas extranjeras en dólares. Las cifras oblerudas son de caracter so­
lamente informativo y referencial /  Note: A s o f  August. 1982, the vahie in pesos o f  the foreign currencies has been determined in accordance to the observed type o f ex­
change (Agreement 1.458 o f  August 6. ¡982 o f  the Executive Board o f  the Central Bank o f  C.vte} average o f  the corresponding month ind the quotation o f  thejoreign
currencies in dollars. The figures obtained are just o f  on informative and referential character.

(*) Desde junio de 1983 hasta el 18 de junio de 1985, la moneda decurso legal fue el peso argentinoli pe!tonuevo= 10.000 pes-D5antiguos);desdeel 19 dejumo de 1985 cambio 
la moneda legal y pasó a ser el denominado “Austral” argentino (1 austral =  1.000 pesos nuevos). Por esta razón, a partir d 3 junio de 1S85, los promedios se expresan en la 
nueva moneda (Austral argentino).



COTIZACION DE MONEDAS EXTRANJERAS
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COTIZACION DE MONEDAS EXTRANJERAS / Rotations o f  foreign currencies
(Por dólar de EE.UU.) / (Per U.S. dollar)

MONEDA PROMEDIO
jS MffYfíVP

PROMEDIO 1985 (1)
Currency 4̂  w WX C

19 83 
(2)

A verage 
¡984 
(2)

Enero Febrero Mano Abril Mayo Junio JuUo Agosto Scptbre.

D.E.G. 0,938 0,977 1,025 1,042 1,013 1,013 1,005 1,002 0,969 0,965 0.945

Libra esterlina 
(USS por £) 1,513 1,328 1,126 1,095 1,244 1,239 1.273 1,296 1,429 1,399 1,400

Marco alemán 2,570 2,775 3,168 3,321 3,075 3,096 3,089 3,053 2,788 2,783 2,670

Franco suizo 2.109 2,364 2,677 2,824 2,595 2,591 2,607 2.556 2,283 2,283 2,182

Franco francés 7,686 8,769 9,688 10,130 9,380 9,450 9.410 9,305 8,497 8,500 8,153

Franco belga 51,523 58,055 63,360 66,550 61,800 62,300 62,190 61,410 56,330 56,370 54,210

Corona sueca 7,682 8,286 9,039 9.376 8,877 8,997 8,921 8,796 8,229 8,287 8,055

Corona danesa 9.199 10.385 11,320 11,860 10,928 11,163 11,099 10,942 10,046 10,116 9.710

Peseta española 144,649 160,876 175,511 183,828 170,675 172.978 174,250 174,306 162,687 163,582 1643 8 0

Lira italiana 1 531,499 1 767,707 1 953,000 2 058,000 1.969,000 1.976,000 1.972,000 1.946.500 1.872,000 1 868,000 I 804,000

Florín holandés 2,875 3,224 3,583 3,755 3,468 3,501 3,482 3,441 3,133 3,133 3,010

Dólar canadiense 1,231 1,295 1,328 1,375 1,358 1,375 1.380 1.362 1,350 1,362 1.364

Yen japones 237.600 238,542 254,800 258,750 251,100 251,800 251,880 249.050 236,350 236,900 216,300

Schilling austriaco 18,051 20,050 22,251 23,207 21,495 21,695 21,673 21,423 19,580 19,531 18,760

Dólar australiano 1,110 1,141 1,226 1,394 1,425 1,504 1,508 1,502 1,387 1,422 1.391

(1) Las cifras mensuales corresponden al último día hábil de cada mes / Monthly figures correspond to the last working day o f  each month.
^  (2) Corresponde al promedio de las cifras mensuales consideradas (último día hábil de cada mes) ¡Corresponds to the average o f  the monthly figures considered (last working 

day o f  each m onth). ’ > hs

Fuente: Cable Reuter, Cierre Mercado de Londres ¡Source: Reuter cable, London market closing.
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TIPO DE CAMBIO DEL DOLAR (NOMINAL MERCADO BANCARIO) /  Nom inal Rate o f  Exchange Banks (  Chilean currency per US$)
PROMEDIOS MENSUALES Y ANUALES /  Monthly and yearly average 

(Cifras expresadas en la moneda legal del per iodo) 111 (Figures expressed in local currency for the period) /  /

AÑO
Year

ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO

1960 1,051 1,051 1,051 1.051 1,051 1,051

1961 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051

1962 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051 1,051

1963 1,744 1,805 1,808 1,814 1.822 1.840

1964 2.242 2,296 2.296 2,303 2.346 2.346

1965 2.842 2.850 2,898 2,975 3,026 3,080

1966 3,514 3,591 3,669 3.756 3.843 3,949

1967 4.425 4,525 4,624 4,735 4.830 4.917

1968 5,912 6,121 6,291 6,455 6,594 6,728

1969 7,726 7,972 8,160 8,389 8,703 8,949

1970 10,117 10.388 10,772 11.119 11.431 11,734

1971 12,210 12.210 12,210 12,210 12,210 12,210

1972 15,800 15,800 15,000 15,800 15,800 15,800

1973 25,000 25,000 25.000 25.000 27,580 65,000

1974 371.000 416,000 483.000 545.000 611,000 725.000

1975 1,906 2,247 2,786 3,537 4,045 4,580

1976 9.190 10,100 10,760 11,510 12,560 13.540

1977 17,960 19.040 18.380 18.690 19,390 20,230

1978 28.350 29,120 29.860 30,610 31,300 31,830

1979 21 34.210 34,720 35,240 35,770 36,250 36.760

1980 3/ 39.000 39,000 39.000 39,000 39,000 39.000

1981 39,000 39,000 39,000 39,000 39.000 39.000

1982 39,000 39,000 39,000 39.000 39,000 43,020<*)

1983 74,040 76,380 74,480 73.690 75,100 77,030

1984 87,820 88.120 88,200 88,550 90,190 91,130

1985 128,980 131,840 145,690 148,760 152,150 155,060

JULIO AGOSTO SI-PTBRn. OCTUBR- NCVBRE. DICBRE. PROMEDIO 
A verage

1.051
1.051
1.051 
1,848 
2,346 
3,138 
4,011 
5,020 
6,860 
9,223

12,010
12,210

15,800
65.000 

790,000
5,339

12,820
20,960
32,290
39.000
39.000
39.000 
46,650 
78,250 
91.890 

170,810

1.051
1.051
1.051 
1,872 
2,346 
3,186 
4,096 
5,157 
7,010 
9,433

12,210 
12,210  

23,220
74.000 

889,000
5,806

13,510
21,960
32,730
39.000
39.000
39.000 
55,340 C**:i 
79,550 
92.690

176,490

1.051
1.051
1.051 
1,906 
2,358 
3,276 
4,149 
5,288 
7,154 
9.621

12,210
12.210
25.000
85.000 

1.021,000
6,190

14,330
23,860
33.050
39.000
39.000
39.000 
63,040 
81,240

100,940
178,190

1.051
1.051 
1.286 
1.951 
2.446 
3,391 
4,232 
5.466 
7.302 
9.771

12,210
12,210
25,00C

280.00C
1.173,000

6,80C
15,17C
24.710
33.320
39.000
39.000
39.000 
66,270 
83,343

116.390

1.051
1.051 
1,414 
1,996 
2.500 
3.416 
4,297 
5,631 
7,445 
9,824

12,210
12,210
25.000 

290;000
1.540,000

7,440
16.130
25.660
33.570
39.000
39.000
39.000 
69,190 
85,290

119,580

1.051
1.051 
1,545 
2,088 
2.636 
3,450 
4,357 
5,755 
7,567 
9,920

12,210
14,600
25.000 

343.000
1.619,000

8,250
17,030
27.590
33,840
39.000
39.000
39.000 
72,390 
87,070

126,230

1.051
1.051 
1,142 
1.875 
2,372 
3.128 
3,955 
5,031 
6,787 
8.974

11,552
12,409
19,485

110,798
831.917

4,910
13,050
21,540
31,670
37,250
39.000
39.000 
50,909
78.788
98.478

1/

2/

3/

(•)

Las cifras concspondientes ai penoao lyou-iy/** esiaii eApiesau« <-« k- * -------- -
1960-Í974 period are expressed in escudos per dollar; abordó fijar a contar del 50 de junio de 1979 y hasta el 29 dc febre-

Pofacuerdo del Comité Ejecutivo del Banco Central, tontado en Sesión N» 1.445 del

se autorizó a todas las personas naturales °  P "* / Í  NO ¡ 4S’’ o f  August 5 1982 pubUshed in the Official Gazette o f  August,

results from  the supply and demand.



COTIZACION DEL ORO Y ONZA TROY DE ORO Y PLATA (* )  /  Quot.rion ofgoU and ofthe goU and silver Troy ounce ( V
î ômtáxo y memudl) t (Annualand monthly average)

ESPECIFICACION 1984 1985
------------------ -

Ene, Feb. Mar. Abr. May. Jun. Jul. Ago. Sep.

MONEDA (VALOR EN $) 
$ 100 Oro

Comprador
Vendedor

$ 50 Oro

21 191,00 
26 785,00

23 449,00  
26 785,00

23 726,00 
27 684,00

26 521,00  
31 442,00

28 977.00  
35 574,00

28 880,00 
36 026.00

29 444.00  
38 099,00

32 531,00  
39 857.00

35 009,00  
43 375.00

34 701,00  

45 888.00

Comprador
Vendedor

$ 20 Oro

10 596,00 
13 518.00

11 725.00 
13 141.00

11 863,00 
13 997.00

13 261,00 
15 895,00

14 488,00  
17 967.00

14 440,00  
18 205,00

14 722,00 
19 252,00

16 266,00 
20 162,00

17 505.00 
21 908,00

17 351,00  
23 181.00

Comprador
Vendedor

4 236,00
5 558,00

4 690,00
5 594,00

4 745.00
5 785,00

5 304,00
6 567,00

5 795.00 
7 408,00

5 776,00  
7 512,00

5 639,00 
7 944.00

6 506,00 
8 319,00

7 002.00
8 577,00

6 940,00 
9 558.00

COSPEL (VALOR EN $) 
$ 100 Oro

Comprador
Vendedor

$ 50 Oro

20 781,00  
26 535,00

22 990,00 
26 487.00

23 261,00 
27 373.00

26 001.00 
31 094,00

28 409,00  
35 450,00

28 313,00 
35 643,00

28 866,00 
37 694.00

31 896,00 
39 478,00

34 323,00 
42 934,00

34 020,00  
45 413.00

Comprador
Vendedor

10 388,00 
13 269.00

11 495,00  
13 244,00

11 630,00 
13 687.00

13 001.00 
15 547,00

14 204.00 
17 599,00

14 157.00 
17 821,00

14 433,00  
18 847,00

15 947,00 
19 738,00

17 161,00 
21 562,00

17 010,00
22 706,00

GRAMO DE ORO FINO (VALOR EN $) 

Precio C. de Moneda
Precio ENAMi

1 123,00 
1 111,00

1 238,00 
1 225,00

1 260.00 
1 247,00

1 404,00
1 390,00

1 531.00 
1 516,00

1 528,OC
1 512.00

1 557,00
1 541.00

1 721,00  
1 704.00

1 821.00  
1 803,00

I 806,00  
1 788,00

MERCADO DE LONDRES (US$) (**) 
Onza Troy de Oro 
Onza Troy de Plata

360.65
8,15

302,85
6.09

299,83
6,21

303,20

6,05
324.61

6,44
316,18

6,26
316.30

6.16
317,20

6,08
330,41

6,24
324.76

6.08

N>
(*) Estas cotizaciones no incluyen el Impuesto al Valor Agregado. 

«  { • • )  Corresponde a la cotización Fixing (apertura de Londres).
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National Accounts



TASA DE CRECIMIENTO ANUAL DEL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO POR 
CLASE DE ACTIVIDAD ECONOMICA (I)

Annual Rate of Gro\ t̂h of Gross Domestic product by Sectors of Economic Activity (1)
(Porcentajes) /  (Percentages)

ESPECIFICACION /  Item 1978 1979 1980 1981 1982 (*) 1983 (*) 1984 (•)

Agricultura, Silvicultura ¡Agriculture, 
Forestry -4 ,9 5,6 3,6 2,7 - 2,1 -3 ,6 7,1
Pesca /  Fishing 17,9 14.3 7,5 18,1 y.4 8,8 11,5
Minaría / Mining 1,6 5,4 5,2 7,7 5»7 -1 .9 4,4
Industria Manufacturera /  Manufacturing 9,3 7.9 6,2 2,6 21,0 3,1 9,8
Flectricidad. Gas y Agua /  Electricity, 
Gas and Water 6,7 6,8 5,0 2.1 0,1 4,3 7.0
C onstiuccción /  Conf^frtiction 8,1 23,9 23.9 21,1 -2 3 ,8 -5 ,0 4.2
Transporte y Cotliunícaciuiies 
Transport and Communication 8,4 9,0 11,1 1.8 - 11,8 • 1,6 ft.O
Comercio /  Trade 20,0 11,0 12,4 4,3 -1 7 ,3 - 3 , i 5.0
Sector Financiero /  Financial Sector 20,2 28,0 22,6 11,9 - 5 ,4 -3 0 ,2
Propiedad de Vivienda /  Tenure 
o f  Hoff^px 0.9 0 , i 1,0 1,5 1 ,n 0.6
Educación / Education 1,9 1,1 - 2 .3 -0 ,3 4,3
Salud /  Health 3.2 5.7 3.3 3,2 - 8,0 o.y

5,4 (a)Otros Servicios /  Other Services 5,7 6.4 5,7 3.3 -1 6 ,2 - 2.6
Administración Pública 
Public Administration -3 .1 - 1,2 - 3 .2 - 1,8 -2 ,9 2.1
Im putaciones Bant'^irias / Im puted  
Bunk Chargea -0 ,3 45,6 41,0 27,6 -5 ,4 -5 7 ,8

Tributaciones a Importaciones 
Tax on Im ports 16,9 19,1 22.4 34,0 -4 4 ,2 -1 7 ,4

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO
Gross D om estic Product 8,2 8,3 7,8 5 ,5 -1 4 ,1 -0 ,7 6,3

PARTICIPACION SECTORIAL LN EL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO A PRECIOS CORRIENTES (1) 
Sectors of Activity Parlicipation in Gross Domestir Product at Current Prices (1)

(Porcentajes) /  (Percentages)

ESPECIFICACION / / /e m 1978 1979 1980 1981 1982 (•) 1983(*)

Agricultura. Silvicultura 
Agriculture, Forestry 7,0 6,7 6,7 5,8 4,9 5,0
Pesca /  Fishing 0,6 0,6 0,5 0.5 0,7 0,7
Minería /  Mining 7,4 9,8 8,6 5,6 7,7 10,1
Industria Manufacturera /  Manufacturing 22,4 21,2 21,4 22,3 18,9 20.6
Electricidad, Gas y Agua /  Electricity, Gas and Water 2,0 2,0 2,1 2,3 3.2 3.3
Construcción / Construction 4,2 4,3 5 .2 6,4 5,6 4,7
Transporte y Comunicación 
Transport and Communication 5,5 5,2 4,9 4,9 4,6 4,5
Com ercio /  Trade 16,5 16.7 16,3 15,0 15.6 15,0
Sector Financiero /  Financial Sector 7,0 8,1 9 ,8 10.7 11,2 7,1
Propiedad de Vivienda /  Tenure o f  houses 7,9 7.4 7,5 7,8 9,4 8,4
Educación /  Education 4.5 4,1 4,1 4.8 5,4 4,8
Salud /  Health 3,2 3,0 2,9 3.5 3,6 2,9
Otros Servicios /  Other Services 3,9 3.9 4.5 5,3 4.8 4,3
Administración Pública ¡ Public Administration 5,7 5,5 5,1 5,3 6,3 5,8
Im putaciones Bancarias /  Im puted  Bank Charges - 2 ,9 -4 ,0 - 5 ,2 -6 ,4 -6 ,5 "2,9
Tributación a Importaciones /  Tax on Imports 5,1 5,5 5,6 6,0 4,6 5,7

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO
Gross D om estic Product 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0

(1) Cifras correspondientes a la versión actualiiada del Sistema de Cuentas Nacionales / These figures correspond to  the updated version o f  
the National A ccounts System.

(•) Cifras provisionales 1 Provisionalßgures.

(a) Incluye Sector Financiero, Propiedad de Vivienda, Educación, Salud, Otros Servicios, Administración Pública, Imputaciones Bancarias 
y Tributación a Importaciones / Includes Financial Sector. Tenure o f  Houses, Education, Health. Other Services, Public Administra­
tion, Im pu ted  Bank Charges, Tax on Imports.
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PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO POR CLASE DE ACTIVIDAD ECONOMICA (I)
Gross domestic product by sectors o f  economic activity (I j

(Millones de pesos) /  (Millions ofC h.S)

ESPECIFICACION/ / i e w 1978 1979 1980 1981 1982(*) 1983 ( • )

Agricultura, úM cuMmií,!Agriculture, forestry 
Pesca /  Fishing 
Minería ¡Mining
Industria Manufacturera ¡Manufacturing 
Electricidad, Gas y Agua /  Electricity, 
gas and water
Construcción /  Construction 
Transporte y Comunicaciones 
Transpon & Communications 
Comercio /  Trade
Sector Financiero /  Financial Sector 
Propiedad de Vivienda ¡Tenure o f  houses 
Educación /  Education 
Salud /  Health
Otros Servicios /  services (*") 
Administración Pública/ft/Afc adminiítraiion 
Subtotal /  Sub-total

Imputaciones Bancarias/ZmpM/et/ bank charges 
Tributación a Importaciones/7ax on imports

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO 
Gross Dorn estic Product

34 141 
2 9 1 3  

36 280 
109 174

51 720  
4 410  

75 321 
164 020

72 314 
5 392 

91 985 
230511

74 143 
6 567  

71 403 
284 241

60 708 
8 663 

95 212 
233 469

78 650 
10 150 

1576 7 2  
320 807

9 630  
20 424

15 602 
33 055

22  888 
55 763

28 948 
81 836

40 137 
69 670

5 2 1 6 3  
73 571

26 707 
80 310 
34 234  
38 437 
21 876 
15 456 
18 999 
28 067

39 923 
128 852 
62 608  
57 156 
31 983 
22 992 
30 291 
42 565

52 815 
175 431 
104 927 
79 938 
44 600 
31 559 
48 855 
54 354

61 865 
191 045 
135 792 
99 939 
61 202 
44 281
66 957
67 856

57 502  
193 093  
139 171 
1 1 6 5 0 2  
66  365 
44 207 
59 440  
78 494

70  609 
233 793 
1100 1 2  
130 283 

74 456 
45 349 
67 070 
90 002

476 648 760 498 1 071 332 1 27 6 0 75 I 262 633 1 514 587
-1 4  266 

25 124
- 3 0  438 

42 140
-5 5  852 

59 789
-81 244  

78 292
-8 0  778 

57 267
- 4 5  020 

88  142

487 506 772 200 1 075 269 1 273 123 I 239 122 1 557 709

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO POR CLASE DE ACTIVIDAD ECONOMICA (! )
Gross domestic product by sectors of economic activity (1)

(Millones de pesos de 1977) /  (Millions o f  I 977 Ch.Sj

ESPECIFICACION//rem 1978 1979 1980 1981 I982(*) I983(") I984(*)

Agricultura, silvicultura//4^/cu//Hri. forestry 
Pesca /  Fishing 
Minería /  Mining
Industria Manufacturera ¡Manufacturing 
Electricidad, Gas y Agua /  Electricity, 
gas and water
Construcción /  Construction 
Transporte y Comunicaciones 
Transport and Communications 
Comercio /  Trade
Sector Financiero /  Financia! Sector 
Propiedad de Vivienda /Tenure o f  houses 
Educación /  Education 
Salud /  Health
Otros Servicios/ Other services (*'•}
Administración Pública//*u6 //c administration
Subtotal /  Sub total 304 189

Imputaciones Bancarias//m/j«/crf bank charges - 9  123 
Tributación a Importaciones/r<7jr on imports 16 351

25 529 
I 712 

23 529 
68 374

6 913
12 651

16 665 
53 820  
21 815 
20 724
13 591 
9 482

II 671
17 713

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO
Gross Domestic Product 311 417

26 966 27 927 28 683 28 084 27 062
1 956 2 104 2 485 27 1 9 2 959

24 792 26 077 28 084 29 680 29 113
73 777 78 332 80 336 63 500 65 466

7 383 7 754 7 9 1 3 7 921 8 265
15 669 194 2 0 23 518 17 920 17 022

18 167 20 178 20 537 18 108 17 842
59 767 67 149 7 0 0 1 2 57 872 55 873
27 920 34 243 38 320 36 255 25 317
20 824 21 029 21 341 21 561 21 686
13 850 13 700 13 391 13 346 13 919
100 1 9 10 346 1 0 6 7 9 9 822 9 914
12417 13 126 13 558 11 359 11 060
17 502 16 941 166 3 7 16 161 1 6 5 0 4

331 009 358 326 375 494 334308 322 002
- 1 3  280 - 1 8  730 - 2 3  902 -2 2 6 1 4 - 9  547

19 478 23 850 31 959 17 829 14 725

337 207 363 446 383 551 329523 3 2 7 1 8 0

28 988  
3 299 

30 405  
71 858

8 841
17 737

18 916 
58 668

109 214 (a)

Cuema, Nacionales /  These figures correspond ,o  ,he updated version o f

( •) Cifras provisionales /  Provisional figures.
( • • )  Incluye; Restaurantes, hoteles y resto de servicios /  Includes restaurants, ho teh  and rest o f  services

de Vivienda Educación. Salud. Otros Servicios, Administración Pública, Imputaciones Bancarias y
0>»er Services. k.Uc AdrrtinistraüZ.
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PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO Y GASTO DEL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO (1) 
Gross domestic product and expenditure on gross domestic product (1)

(Millones de pesos) / (Millions o f  Ch.Sj

ESPECIFICACION /  Item 1978 1979 1980 1981 1982 (*) 1983 (*)

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO 
Gross Domestic Product 4fi7 5nfi 772 200 1 075 269 1 273 123 1 239 122 1557 709

P^emuneración ai 
Compensation o f  employees 187 713 77K 5H.‘J 411 076 515 513 5 H  262 ( - )

K xcedenle de Explotación  
Operating Surplus 176 771 321 029 430 916 456 097 423 878 ( - )

i'onsum o de Capital Fijo 
Consum pliun a f f ix e d  capital 35 633 76 799 103 519 1 2 0 0 5 4  H 2 « 1 2  174 692

Im puestos Indirectos 
Indirect Taxes 76 876 110 649 150 701 201 488 184 867 (-)

Subvenciones /  Subsidies - 9 4 8 7  -1 4 8 6 2  - 2 0  943 - 2 0 0 2 9  - 1 6 6 9 7 (-)

GASTO DFL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO 
Expenditure on gross domestic product

Gasto en Consumo Final de Hogares e 
Instituciones Privadas sin Fines de Lucro 
Final Consumption Expenditure o f  Households 
and Private Non-Profit Institutions

Gasto en Consum o Final de Gobierno 
G overnment fina l Consumption Expenditure

Variación de Existencias 
Increase in stocks

Form ación Bruta de Capital Fijo 
Gross fix e d  capital formation

Exportaciones de Bienes y Servicios 
Exports o f  Goods and Services

Im portaciones de Bienes y  Servicios 
Im ports o f  Goods and Services

487 506 772 200 1 0 7 5  269 1 273 123 1 239 122 1 557 709

346 627 546 292 760 472 948 249 932 684 1 141 863

70 346 110395 133 886  1 6 7 4 3 3  1 9 0 0 6 8  220 670

15 241 22 360 46 679 52 231 -4 1  588 - 3 3  699

71 594 115016 1 7 8 9 4 4  236 806 181 451 186501

100 352 179 74 2  245 387 209 020 239 862 374 465

- 1 1 6  654 -201  605 - 2 9 0  099 - 3 4 0  616 -2 6 3  355 -3 3 2  091

(1) Cifras correspondientes a la versión actualizada del Sistema de Cuentss Nacionales I These figures correspond to the updated 
version o f  the National Accounts System.

(*) Cifras provisionales /  Provisional figures.
(—) No se dispone de información /  N o information available.
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GASTO DEL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO E INGRESO NACIONAL BRUTO (1)
Expenditure on gross domestic product and national gross income (1)

(Millones de pesos de 1977) / (Millions o f  1977  Ch.$)

ESPECIFICACION /  Item 1978 1979 1980 1981 1982 ( • ) 1983(*) 1 9 8 4 (* )

GASTO DEL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO 
Expenditure on gross domestic product

311 417 337 207 363 446 383 551 329 523 327 180 347 926

Gasto en Consumo Final de Hogares e 
Instituciones Privadas Sin Fines de Lucro 
Final Consumption Expenditure o f  Households and 
Private Non-Profit Institutions

225 279 239 899 256 102 283 563 249 1 74 240 731 243 759

Gasto en Consumo Final de Gobierno 
Govtrnment Final Consumption Expenditure

44 776 48 874 44 916 43 502 42 924 42 657 43 315

Variación de Existencias 
Increase in stocks

6 226 13 571 22.707 31 077 -1 2 7 1 4 - 1 1 8 1 0 7 263

Formación Bruta de Capital Fijo 
Gross Fixed Capital Formation

45 009 52 593 64 105 74 847 49 448 42 091 45 870

Exportaciones de Bienes y Servicios 
Exports o f  Goods and Services

65 978 75 310 86 077 78 373 82 069 82 583 88  190

Importaciones de Bienes y Servicios 
Imports o f  Goods and Services

- 7 5  851 - 9 3  040 -1 1 0 4 6 1 -1 2 7 8 1 2 -8 1  378 - 6 9  072 - 8 0  471

Total • Total 311 417 337 207 363 446 383 551 329 523 327 180 347 926

Efecto de ia Relación Términos de Intercambio 
Effect o f  Terms o f  Exchange Relation

^753 7 639 7 362 59 - 8  105 - 4  166 ( - )

Ingreso de Factores del Resto del 
Mundo (Neto) ¡ Factor’s income 
from abroad (Net)

- 8  518 - 1 0 8 2 1 - 1 2  990 - 1 9  370 -2 6  254 -2 5  917 ( - )

INGRESO NACIONAL BRUTO 
National Gross Income

302 146 334 025 357 818 364 240 295 164 297 097 ( - )

(1) Cifras correspondientes a la versión actualizada del Sistema de Cuentas Nacionales /  These figures cc^respond to  the updated version 
o f  the National Accounts System.

(•)  Cifras provisionales /  Provisional figures.
( - )  No se dispone de información / N o information available.
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TASA DE CRECIMIENTO TRIMESTRAL DEL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO POR CLASE DE ACTIVIDAD ECONOMICA
Quarterly Rates of Growth of Gross Domestic Product by Sectors of Economic Activity

(Porcentajes) /  (Percentages)

1983 (*) 1984 (•) 1985 (*)

ESPECIFICACION///e m ler.
Trim.

20
Trim.

3er.
Trim.

40
Trim. Ano

ler.
Trim-

20
Trim.

3er.
Trim.

40
Trim. Ano

ler
Trim.

20
Trim.

Agricultura /  Agriculture - 1.8 -6 ,9 1,6 -5 .7 -3 ,6 10,4 12,1 3.8 - 2.0 7,1 7,8 6,5
Pesca /  Fishing 5.7 17,8 -9 ,7 29,4 8,8 -1 ,5 15,5 20.6 12,4 11,5 26,6 - 21,1
Minería /  Mining 1,3 -1 0 ,7 -4 ,4 7,0 -1 ,9 8,0 11,0 J.l -1 .4 4,4 -2 ,9 -3 .7
Industria Manufacturera 
Manufacturing -4 ,5 5,7 3,7 7.4 3,1 10,9 9,7 10,2 8.5 9,8 2,8 - 1.2
Electricidad, Gas y Agua 
Electricity, Gas and Water 2,8 4,0 5,1 5,3 4,4 8,1 8.4 5,1 6,4 7,0 3,7 -0 ,7
Construcción /  Construction -2 3 ,4 -2 ,4 4.3 5,0 - 5 ,0 7,6 -0 ,7 -0 ,4 11,1 4,2 10,0 12,0
Comercio /  Trade -1 7 ,4 -6 ,7 0,4 12,6 -3 ,5 - 0,2 6,3 9,7 3,9 5,0 4,9 0.4
Transporte y Comunicaciones 
Transpon and Communication -3 ,5 -4 ,3 0,6 1,6 -1 ,5 5,2 7,5 7.4 4.0 6,0 4,9 2,9
Otros /  Other (I) -7 ,8 - 1.6 3,8 5,8 - 0.1 5,4 6,7 6,3 3,4 5,4 1.2 -2 ,3

Total P.G.B. /  Total G.D.P. - 8,0 -2 ,3 2,0 6,4 -0 ,7 6,4 7,9 6,8 4,3 6,3 3,4 - 0,1

(1) Incluye Servicios Financieros, Propiedad de Vivienda, Administración Púbbsa, Servicios Personales, Imputaciones Bancarias y Derechos de Importación /  Includes Financial 
Services, Tenure o f  Houses, Public Administration, Personal Services, Imputed Bank Charges and Tax on Imporis.

(*) Cifras provisionales /  Provisional figures.

PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO POR CLASE DE ACTIVIDAD ECONOMICA /  Gross Domestic Product by Secto's of Economic Activity
(Millones de pesos de 1977) /  (Millions o f  1777 Ch. Sj

1983 (•) 1984 (•) 1985 (*)

ESPECIFICACION //íe m ler.
Trim.

20
Trim.

3 er. 
Trim.

'40
Trim. Año

ler.
Trim.

20
Trinï.

3er.
Trim.

40
Trim. A do

ler
Trim.

20
Tiim.

Agricultura /  Agriculture 8 546 8 058 4 769 5 689 11 062 9 432 9 032 4 949 5 575 28 983 10 169 9 616

Pesca /  Fishing 793 885 683 598 2 959 781 í 022 824 672 3 299 989 806

Minería /  Mining 6 985 6 897 7 413 7 818 29 113 7 543 7 653 7 498 7 711 30 405 7 326 7 366

Industria Manufacturera 
Manufacturing 14 971 16 995 16 500 17 000 65 466 16 598 18 642 18 180 18 43S 71 85B 17 066 18414

Electricidad, Gas y Agua 
Electricity, Cas and Water 1 896 2 165 2 208 1 996 3 265 2 049 2 347 2 320 2 125 8 841 2 125 233 1

Construcción /  Construction 3 841 4 5 5 1 4 328 4 302 17 022 4 132 4 517 4 310 4 778 17 i m 4 545 5 059

Comercio /  Trade 13 042 13 717 14 142 14 973 55 874 13 016 14 581 15514 15 557 58 668 13 654 14 639

Transporte y Comunicaciones 
Transport and Communication 4 469 4 355 4 470 4 548 17 842 4 702 4 681 4 BOI 4 732 18 916 4 930 4 818

Otios ¡ Other (1) 25 290 25 907 26 261 26 119 103 577 26 662 27 640 27 909 27 003 !09 214 26 982 27 003

Total P.G.B. /  Total G.D.P 79 833 83 530 80 774 83 043 327 180 8 4 9 1 5 90 IIS 86  305 86  591 347 926 87 786 90 052

Services, Tenure o f  Houses, Public Administration, Personal Services, Imputed Bank Charges and Tax oa Imports. 
( • )  Cifras provisionales /  Provisional figures.



PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO SEGUN SECTORES TRANSABLES Y NO TRANSABLES (1) /
Gross domestic product by Tradeable and Non Tradeable sectors (I)

(Millones de pesos de 1971) I (Millions o f  ¡9 7 7  Ch.Sj

AÑOS
Years

PRODUCTO
GEOGRAFICO

BRUTO
Gross

Domestic
Product

SECTOR TRANSABLE 
Tradeable Sector

SECTOR NO TRANSABLE 
Non Tradeable Sector

Valor
Value

Deflactor
Deflator

Valor
Value

Deflactor
Deflator

RESTO
Rest

(2)

INDICE DE 
PRECIOS 

RELATIVOS 
Relative 

Price 
Index

1976 261.945 105.796 50,93 154.353 47,42 1.796

(3)

107,40

1977 287.770 U 4.024 100,00 168.907 100,00 4.839 100,00

1978 311.417 119.144 153,18 185.046 158,96 7.227 96,36

1979 337.207 127.491 231.76 203.518 228,49 6.198 101,43

1980 363.446 134.440 297,68 223.886 299,76 5.120 99,31

1981 383.551 139.589 312,60 235.905 355,96 8.057 87,82

1982{*) 329.523 123.984 321,05 210,324 411,07 -4 .7 8 5 78,10

1983 ( • ) 327.180 124.600 455,28 197.402 479,89 5.178 94,87

1984 (•) 347.926 ( - ) ( - ) ( - ) ( - ) ( - ) ( - )

t ’i\ • T> ■----- , ------ jneiejigurei correspona lo m e upaatea version Of tne m tio rn t A ccoun ts,
(2) Incluye las ImpuUciones Bancarias y la Tnbutacion a Importaciones / Includes Im puted bank charges and Tax on imports

g  ( • )  Transable) x 100 /  Relative Price Index =  (Tradeable Defldtor/Non Tradeable Deflator) x  ¡00.

VO ( - )  No se dispone dc información /  N o information available.



FORMACION BRUTA DE CAPITAL (1) / GrossCapital Formation (1)
(Millones de pesos) /  (Millions o f  Ch.S}

ESPECIFICACION/ / f f w 1978 1979 1981 1982 ( • ) 1983 (•)

FORMACION BRUTA DE CAPITAI
('trnsa Capital formation 86 835 137 376 225 623 037 139 863 152 802

Variación de Existencias
Increase in stocks 15 241 22 360 46 679 52 231 -4 1  588 -3 3  699

hürm ación Bruta de Capital Fijo 
Gross fixed  capital formation 71 594 115 016 178 944 806 m  451 186 501

Construcción ; Construction 33 846 57 311 96 398 134 127 109 283 ( - )

Edificación Habitacional 
Residential building

13 494 25 885 44  839 ft*: 6KV 44 274 ( - )

Edificación no Habitacional 
Non-Residential building 6 762 9 997 160 1 8 21 892 19 213 ( - )

Obras de Ingeniería y otras obras(**) 
Engineering and other works(**} 13 590 23 429 35 541 46 548 45 796 ( - )

Plantaciones y Mejoras de Tierras
Plantation and Land Im prnvem ent 3 589 4 957 8 621 8 860 9 567 Í - )

Ganado Reproductor, de Leche y 
de Trabajo
Breeding, Dairy and Work Cattle 528 786 964 746 183 ( - )

Nacional /  Domestic 509 747 927 501 53 ( - )

Importado / Im ported 19 39 37 245 130 Í - )

Equipo de Transporte 
Transport Equipm ent 12 019 20 400 31 037 39 549 18 779 ( - )

Nacional /  Domestic 2 638 1 660 2 274 2 521 1 896 Í - )

Importado /  Im ported 9 381 18 740 28 763 37 028 16 883 ( - )

Maquinaria y  Equipo 
M achinery and equipment 21 612 31 561 41 924 53 524 43 639 ( - )

Nacional /  Domestic 2 695 4 885 6 850 8 246 5 269 ( - )

Importado /  Im ported 18 917 26 676 35 074 45 278 38 370 ( - )

(1 ) Cifras correspondientes a la versión actualizada del Sistema de Cuentas Nacionales / These figi^res correspond to the updated version 
o f  the National A ccounts System  

(* ) Cifras provisionales /  Provisional figures.
( •* )  Incluye las obras de regadío y de control de inundaciones / Includes irrigation and flood  control works.
( - )  No se dispone de información /  N o information available.
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FORMACION BRUTA DE CAPITAL (D /C ro ís  Capital Formation(í)
(MiUoncs de pesos de 1977) / (Militonso f  ¡977 Ch.S)

ESPECIFICACION / Irem 1978 1979 1980 1981 1982(*) 1983{*) 1984 (*:

FORMACION BRUTA DE CAPITAL
Gross Capital Formation 51 235 66 164 86 812 105 925 36 734 30 281 53 133

Variación de Existencias 
Increase in stocks 6 226 13 571 22 707 31 077 12 714 - 1 1 8 1 0 7 263

Formación Bruta de Capital Fijo 
Gross F ixed Capital Formation 45 009 52 593 64 105 74 847 49 448 42 091 45 870

Construcción /  Construction 21 122 25 945 32 211 38 333 28 639 (-> ( - )

Edificación Habitacional /  Residential 
Buildinsr

8 124 11 062 15 669 19 711 12 385 { - ) ( - )

Fxliflcación no Habitacíonal
Non-Residenfial Building 4  3 3 7  4  7 2 9

Obras de Ingeniería y otras obras{**>
Engineering and other works(^*) 8 660 10 154

R antacionesy Mejoras de Tierras
Plantation and Land Improvement 2 619  2 312

Ganado Reproductor, de Leche y  
de Trabajo

5 560

10 982

2 443

6 296

12 326

2 266

5 171

11 083

2 146

(-)

Breeding, Dairy and Work Cattle 370 376 350 278 62 ( - ) C-)

Nacional /  Domestic 358 355 339 190 26 ( - ) ( - )

Importado ¡Im ported 12 21 U 88 36 ( - ) ( - )

Equipo de Transporte 
T ra n zó n  Equipment 6 834 9 302 I l  865 14 444 5 730 ( - )

Nacional ¡ Domestic 695 788 984 906 601 ( - )

Importado /  Imported 5 139 8 514 10881 13 538 5 129 ( - ) ( - )

Maquinaría y  Equipo 
Machinery and Equipment 14 064 14 658 17 236 1 9 5 2 7 12 871 ( - )

Nacional /  Domestic 1 749 2 071 2 331 2 467 ] 360 ( “  ) ( - )
Importado /  Imported 12 315 12 587 14 905 17 0 6 0 11511 { -} ( - )

co^espond ,o  „
(*) Cifras provisionales /  Provisional figures.
Í - ?  d= regadío y de control de inundaciones /  Inctudes irrigation and flood  control «orks.
{ ) No se dispone de uiformacion /  No information available.

(-)

(-)

(-)

updated version
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ESTADISTICAS FISCALES
Fiscal Statistics



GASTOS, INGRESOS Y D t H U l  EISLAL 1962-I9H4
MONEDA NACIONAL (1)

(MiUones de dólaies)

ESPECIFICACION / ftem 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970

G a s t o  TOTAI. /  Total Expenditure 71U.3 706,8 689.2 831.8 y38,5 902,8 936,0 1 070,5 I 215,4

Serviciu Deuda ! Scrvico o f  debt 6.5 6,5 6,0 8,2 10,1 9,0 16,0 18.3 17,8

Gasto lo la l éxcluido Scivicio Deuda
Total Expenditure Exc. Service o f  debt 703,8 700,3 683,2 823,6 920,4 893,8 9?-0,0 I 052,2 1 197,6

TOTAL INGRESOS / Total incom e 522,4 -Si 7 ,a 532.4 6-17.9 775..1 779,5 819.2 991.8 1 IMU.9

Im puestos Directos /  Direct tax 131,3 122,5 147,1 191,1 213,9 227,1 223,3 223,0 249,1

Im puestos Indirectos /  Indirect tax 353,7 346,5 330.6 372,1 426,4 453,9 513,6 575,1 596,0

Ingi. no tributarios /  Other sources o f  revenue 34.2 33,3 31,6 51,3 46,7 35,7 42,7 55,5 58.6

Cobre /  Copper - - - - - - - 0,1 0.1

Der. Aduana y Ajustes Extrapresupuestarios
137.1Customs duties and extrabudgetary adjustmenti 3.2 35,5 23,1 33,4 65,3 62,8 39,6 138.1

D F F ir iT  /  Deficit 187,9 169,0 156,8 183,9 186,2 123.3 116.8 78,7 174.5

MONEDA EXTRANJER.
(Millones de dolare

ESPECIHCACION /  Item 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970

GASTO TOTAL /  Total Expenditure 117,60 113,10 113.50 120.70 144,50 142,60 153,27 193.40 272.20

Servicio Deuda /  Service o f  debt 69,00 85,00 79,40 78,80 84,76 99,13 101,26 137,09 176,98

Gasto Total excluido Servicio Deuda
Total Expenditure Exc. Service o f  debt 48,60 28,10 34,10 41,90 59,74 43,47 52,01 56,31 95,22

TOTAL INGRESOS /  Total Incom e 103.60 99,40 121,10 142,30 217,10 203,60 195.20 248,10 291,90

Im puestos Directos /  Direct tax 4,90 10,40 11,20 17,30 14,90 22,10 20,00 20,30 18,50

Im puestos Indirectos /  Indirect tax 3,60 2,10 2,50 2,60 4,60 2,80 2,50 2,50 2,80

Ingr. no tributarios /  Other sources o f  revenue 2,50 0,60 2,60 0,90 0 ,30 - 0,20 1,40 2,70

Cobre /  Copper 92,60 86,30 104,80 121,50 197,30 178,70 172,50 223,90 267,90

Der. Aduana y Ajustes Extrapresupuestarios
Customs duties and extrabudgetary adjustments ■

DEFICIT /  D eficit 14,00 13,70 -7 ,6 0 -2 1 ,6 0 -7 2 ,6 0 -6 1 ,0 0 -4 1 ,9 3 -5 4 ,7 0 -1 9 ,7 0

(1) Las cifras en m oneda nacional se convirtieron a dólares utilizando el tipo de cambio im plícito /  National Currency figures were con­
verted to  USS using an implicit Exchange Rate.

{*) Excluye Servicio de Deuda anticipado po* US$ 228 ,8  millones /  E xclude anticipated Debt Service fo r US$228.8 mHlions.
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Fiscal Expenditure, Income and Deficit 1962-1984 
Domestic Currency (1)
(Milltons o f  USS)

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983 1984 (a)

1 718,9 
11,7

1 923.7  

18,4
2 967,6  

14,8
2 094,9  

32,3
1 829.3  

21,6
I 845,2 

22,1
2 412,0  

44,6
2 965.8  

38,7
4 097,4  

211,9
5 1 84,5

148,9
(•)

6 705,0 

65.8

6 833,1 

89,1
6 749,0  

219,0
7 518,3

518.4

1 707,2 1 905,3 2 952,8 2 062,6 1 807,7 1 823,1 2 367,4 2 927,1 3 885,5 5 035,6 6  639,2 6 744,0 6 530,0 6 999,9

1 237.7
361.1
735.2 

87,7

1 154,0 
276,1 
725,8  

79,8

1 383,4
363.3
751.4 
100,6

1 618,1
467.6
942.6  
208,5

I 940,5 
595,6  

1 256,0  
88,9

I 929,6  
500,5  

I 374,0 
55.1

2 436,4  
623,7  

1 737,2  
75,5

3 150,6

775.5 
2 182,6

192.5

4 256.6 
1 228,0 
2 826,5 

202,1

5 724,8 
1 568,4 
3 68S.3 

471,1

7 357,9 
1 866,3 
4  684.4 

807.2

6 353.1 
I 692,7  
4 029.4  

631.0

5 872,7  

1 180,2 
4 388,2 

304,3

6 633,7
1 297,2 
5 093,1 

243,4

53,7 72,3 168.1 - - - - - _ _ _

481,2 769,7 t 584,2 476.8 -1 1 1 ,2 -8 4 ,4 -2 4 .4 -1 8 4 .8 -1 5 9 ,2 -5 4 0 ,3 -6 5 2 .9 480,0 876.3 884,6

Foreign Currency 
(Millions o f  USS)

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983 1984 (a)

257.35 118,37 169.41 618,69 555,74 694.74 623,82 674,82 679,42 756,60 683,24 564 ,00 648.20 668,40
18547 50,96 78,88 337,92 387,69 543,64 444,78 507,10 523,61 536,10

(**)
402,84

(* •• )
410,40 461.90 369,90

71,78 67,41 90,53 280,77 168,05 151,10 179.04 167,72 155,81 220,50 280,40 153.60 186,30 298,50

60,92 34,88 28,60 216,39 218,69 382,92 374,30 360,45 863,76 1.007,30 522.90 439,40 548 ,00 4 1 2 ^ 0
12.63 1,32 2,39 10,63 20,87 14,00 10.30 13,50 11,83 15,00 9.80 3.80 6,40 6.70

7,11 5,07 5,57 10,92 13,78 9,70 9,33 13,40 6,19 8,10 15,70 9,40 5.80 5 ,50
2,10 2,77 1,43 4,24 7,50 7,28 1,48 2,78 5,66 8,00 48,10 24,00 17,40 39.00

39,06 25.72 19,21 190,60 176,54 351,94 353,19 330,77 840,08 976,20 449.30 402,20 518,40 361,30

196,43 83,49 140,81 402,30 337.05 3 1 1,82 249,52 314,37 -1 8 4 ,3 4 -2 5 0 .7 0 160,34 124.60 100,20 255 ,90

Deuda anticipado por USS 421,6 m\\\Qx\z% ¡ Excludes anticipated Debt Service fo r  USS 421.6 millions. 
L-, Deuda anücipado por USS 867,46 mi\^one% ( Excludes anticipated Debt Service fo r  USS 867.46 millions.
(a) Cifras provisionales /  Provisional figures.
Fuente; Dirección de Presupuestos, Ministerio de Hacienda /  Source: National Budget Office, Ministry o f  Finance.
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GASTOS, INGRESOS Y DEFICIT FISCAL 1962 -  1V»4 
CONSOLIDADO EN MONEDA NACIONAL Y EXTRANJERA

(Millones de dólares de 1976)

I-SPECIFICACION / I tem 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970

GASTO TOTAL / Total fxp c n d H u re  1 821.Ò 1 810,5 I 709,1 2 057,9 2 261,6 2 179.6 2 216,5 2 474.6 2811 .1

Servicio Dcudu / Sen 'icg  o f  dt’h t 166,1 202,1 188,2 188,0 IQR.I 225.5 238,6 304,2 368,1

Gasto Total excluido Servicio Deuda Á A't l\
T o ta l E xp end iture  Exc. Service o f  deb t  1 655,4 1 608.4 1 580,9 I 869,9 2 063.5 1 954,1 1 977.9 2 170,4 2 443,U

TOTAL INGRESOS / Tota l In co m e  1 377,3 I 407,! 1 440,3 1 707.2 2 024,4 2 049,7 2 064,1 2 427,6 2 518,6

Impuestos Directos ¡D irec t tax 299,7 293,5 348,9 450,2 477,8 519,6 495,0 476,3 505,7

Im puestos Indirectos / Ind irect tax 786.1 769.8 734,1 809,5 900,1 952,2 I 050,2 1 130,9 1 131,6

Ingr, no u ib u iz n o f ,! O th er sources v f  tevenuc 8U.8 74.« 75.4 112,8 98,1 74.4 87,3 111,4 115,8

Cobre / Copper 203,7 190,6 231,0 262,5 412,0 372,6 351,0 438.6 306,4

Der. Aduana y Ajustes Extrapresupuestarios
C ustom s du tie s  an d  pxtrabudgetary adjustm ents 7,0 78,4 50,9 72,2 136,4 130,9 80.6 270.4

D E F IC IT 1 D efic it 444,7 403.4 328,8 350,7 237,2 129,9 152,4 47.0 292.5

CASTOS, INGRESOS Y DEFICIT FISCAL COMO PORCENTAJE
DtL GASTO DEL PRODUCTO GEOGRAFICO BRUTO

(Porcentaje)

ESPECIFICACION / Item 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970

GASTO TOTAL / Total E xpend iture 23,6 22,1 21.1 24,3 24,0 22.4 22,0 23,7 26,4

Servicio Deuda / Service o f  d e b t 2.2 2,5 2.2 2.1 2,1 2,3 2,4 2.9 3,5

Gasto Total excluido Servicio Deuda
Tota l E xp end iture  Exc. Service o f  deb t 21,4 19,6 18,9 22,1 21,9 20,1 19,6 20,8 22,9

TOTAL INGRESOS / Total In co m e 17,8 17,2 17.2 20.2 21,5 21,1 20,5 23.3 23.7

Im puestos Directos / D irect tax 3.9 3,6 4,2 5.3 5,1 5,4 4,9 4,6 4,8

Im puestos Indirectos / In d irect tax 10,2 9,4 8,7 9,6 9,6 9,8 10,4 10,8 10,6

Ingr. no tributarios / O ther sources o f  revenue 1,0 0.9 0,9 1.3 l.O 0,8 0,9 1.1 1,1

Cobre / C opper 2.6 2,3 2,8 3,1 4,4 3,8 3,5 4,2 4,8

Der. Aduana y Ajustes Extrapresupuestarios a  ̂A
C ustom s d u ties and extrabudgetary  adjustm ents 0,1 1,0 0.6 0.9 1,4 1.3 0,8 ¿fi Z,4

DEFICIT / D eficit 5.8 4,9 3,9 4.1 2,5 1.3 0.4 2,7

(* ) Excluye Servicio de Deuda anticipado por USS 345,7  m\Wot\t% ¡ Exctudcz anticipaicd D ebt Service fo r  USS 3 4 5 .7  millions.
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Fiscal Expenditure. Income and Deficit 1962 -  1984 
Consolidated in Domestic and Foreign Currency 
(M iU iom ofI976  USS)

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983 1984 (a)

3 614,2 3 575,7 4 858,3 3 536,4 2 606,9 2 539,9 2 699,2 2 787,6 2 895,7 3 158,3 3 601,8 3 527,7 3 4 8 4 3 3 765,8
360,8 121,5 145,1 482,5 447,4 565,7 435,1 417,9 445,9 364,2

(*)
228,5

(* •)
238.2 320,8 408,6

3 253,4 3 454,2 4 713,2 3 053,9 2 159,5 1 974,2 2 264,1 2 369,7 2 449,8 2 794,1 3 373,3 3 289,5 3 164,0 3 357,2

2 374,9 2 081,7 2 186,8 2 390,7 2 360,0 2 312,5 2 499,0 2 688,4 3 104,0 3 578,8 3 841,9 3 239,3 3 024,8 3 241,2
683,5 485,8 566,4 622,5 673,8 514,5 563,7 604,1 751,6 841.7 914,6 809,0 559,0 599,7

1 357,5 1 279,7 1 172,3 1 242,6 1 387,9 1 383,7 1 552,9 1 681,5 1 717,2 1 963.4 2 291,3 I 926,1 2 070,0 2 345,4
164,2 144,6 158,0 277,2 105,4 62,4 68,4 149,5 125,9 254,7 417,0 312,4 151.6 129,9

71,5 45,0 29,8 248,4 192,9 351,9 314,0 253,3 509,3 519,0 219,0 191,8 244,2 166.2

98,2 126,6 260,3 - - - - - - - - - -

1 239,3 1 494 .0 2 671,5 1 145,7 246,9 277,4 200,2 99,2 -2 08 ,3 -4 2 0 ,5 -240,1 288,4 460,0 524,6

Fiscal Expenditure, Income and Deficit in Terms of Percentage 
of Gross Domestic Product Expenditure
(Percentage)

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 1982

31,1 31,2 44,9 32,4 27,4 25,0 24,9 23,8 22,8 23,1 24,9 28,5 28,4 28,8
3,1 1,1 1,3 4,4 4.7 5.7 4,0 3,6 3.5 2.7 1.6 1.9 2,6 3.1

28,0 30,1 43,6 28,0 22.7 20,1 20,9 20,2 19,3 20,4 23,3 26,6 25,8 25,7

20.4 18,2 20,2 21,9 24,8 23.5 23,1 23,0 24,5 26,2 26,6 26,2 24,6 24,8
5,9 4,2 5,2 5,7 7.1 5.2 5.2 5,2 5.9 6,2 6.3 6J5 4.6 4,6

11,7 11.2 10,8 11.4 14,6 14.1 14,4 14.3 13,6 14,3 15,9 15,6 16,8 17,9
1.4 1.3 1,5 2,5 1.1 0.6 0,6 1,3 1.0 1.9 2,9 2,5 1,2 1,0
0.6 0,4 0,3 2.3 2,0 3,6 2,9 2,2 4.0 3,8 1.5 1,6 2,0 1,3

0,8 1,1 2.4 - - - - - - - - - _ _

10,7 13,0 24,7 10,5 2,6 2,3 1,8 0.8 - 1 .7 -3 ,1 -1 .7 2.3 3,8 4 ,0

( *) Excluye Servicio de Deuda anticipado por USS 422,9  millones / Excludes anticipated Debt Service for USS 422.9 millions. 
(a) Cifras provisionales /  Provisional figures.
Fuente: Dirección de Presupuestos, Ministerio de Hacienda /  Source: National Budget Office. Ministry o f  Finance.
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ESTADISTICAS DE PRODUCCION
Production Statistics



E ST A D IST IC A S SILV O A G R O PE C U ARIAS Y PESQ U ERA S
Forestry, Farming, Livestock and Fishing Statistics 

E ST A D IST IC A S FO R E ST A L E S  /  Forestry Statistics 
INDICE DE PRODUCCION FORESTAL (*) /  Forestry Production Index (*J 

(Base: Promedio 1980 =  100) /  (Base: 1980 Average =100}

PERIODO
I^riod

INDICE
GENF.RAL

General
Index

VARIACION 1 Variation I'V AGRUPACION /  Collection

Mensual
Monthly

Respecto
Diciembre
Respecr'to
December

Trozas de 
Exportación 

Export 
Blocka

Madera
Aserrada

Sawed
Wood

Tableros 
y Chapas 

Panels and
Sheeiinx

Celulosa
Cellulose

Papel para 
Periódicos 
Newsprint

1984 From. i0 8 ,8 - 0,6 (•* ) 93,2 81.7 268,9 95,9 132,9

1984 Jul. 93,1 - i ‘».4 -  14,4 50,1 59.3 214.3 100.9 116,1
Ago. 106,1 14,0 -2 ,5 144,6 69.8 250,5 95,5 134.2
Sep. 88.3 - 1 6 ,8 -1 8 ,8 41,3 64,2 195,7 135,3
Oct. 116,5 31,9 7.1 167,9 84,6 238,2 105,3 141,0
Nov. 10J.4 -1 3 .0 -6 .8 27.8 ■ 86.3 220,7 92,5 144.9

Die. 109,5 8,0 0,6 122,0 84,6 2?2,1 97,6 136,9

19 85  Enc. 120,0 lU .l 10,1 bH,b 115,G 312,8 86.8 137,7

Feb. 103,7 -1 3 ,6 -5 ,3 96,1 98,2 )6^,1 89,8 136.8
Mar. 103,4 -0 ,3 -5 ,6 129,5 95.6 127,3 93,7 137,6
Abr. 98,5 - 4 ,7 -1 0 ,1 160,2 64,2 223,4 86,3 127,2
May. 111,2 12,9 1.6 198.6 64.0 284,4 96,3 138,3
Jun. 100,7 9,4 8,0 112,4 59,2 221,4 105,2 130,1

Jul. 111,8 11,0 2,1 103,6 67,6 294,1 107,5 144,9

INDICE DE PRODUCCION FORESTAL POR RUBROS ( * )  /  F orestry P ro d u c tio n  In d e x  p e r  I te m  (*}  
(Base: Promedio 1980 =  100) / (Base: 1980 Average =  100)

PERIODO INDICE 
Period GENERAL

Generai 
Index

R U B R O S  y / r e m s

Trozas Madera Tableros /  Panels Chapas y Celulosa / Cellulose Papel
Export. Aserrada de Fibra Par- Contra- Tulipas Blanquea* Semtolan- Cruda para

Pino Sawed ticulas chapados Sheering da queada Crude Periódicos
Radiata Wood o f  Fibers Par- Counter- and White- Semi- Newsprint
Export Pino ra- Otras es* ticules sheeting Tulips ned White­
Blocks diata pecies ned

Radiate Radiate Others
Pine Pine Species

1984  Prom. 108,8 93,2 108,6 35,6 92.3 397,5 150,0 156.7 136,1 56,2 81.9 132,9

1984 Jul. 93,1 50,1 81,5 21,4 107,1 289,7 146,2 164,6 164,2 28,6 83,5 116,1

Ago. 106,1 144,6 98,4 20,7 100,3 356,3 158,2 168,3 120,9 66,4 88,6 134,2

Sep. 88,3 41,3 91,5 17,4 94,5 273,4 126,1 88,4 99,5 58,2 87,1 135,3

Oct. 116,5 167,9 121,9 20,7 107,5 338,3 148,6 100,9 151,4 72,9 82,8 141,0

Nov. 101,4 27,8 113,8 39,2 103,2 301,5 158,4 145,0 119,3 97,9 67,7 144,9

Die. 109,5 122,0 107,5 45,5 109,7 312,4 169,8 191,7 157,6 9,0 91,0 136,9

1985  Ene. 120,0 58,5 147,1 61,7 97,1 468,0 165,9 205,8 147,3 65,9 46,8 137,7
Feb. 103,7 96,1 118,6 63,2 96,1 205,8 126,5 163,9 117,1 50,7 86,2 136,8
Mar. 103,4 129,5 119,1 55,4 102,7 117,7 178,8 203,8 110,2 74,7 89,2 137,6
Abr. 98,5 160,2 75,7 44,5 96,9 291,1 209.2 188,9 118,3 23,5 90,3 127,2
May. 111,2 198,6 86,1 26,2 102,1 399,5 210,4 209,7 176,2 28,0 63.3 138,3
Jun. 100,7 112,4 85,5 14,3 88,6 281,3 239,1 209,2 152,8 82,0 77,0 130,1

JuL 111,8 103,6 89,3 30,5 95,9 410,7 242,1 216,5 171,8 42,2 85,9 144,9

(*) Este índ ice ha sido calculado a base de encuestas realizadas, desde noviembre de 1983, a 165 empresas que desarrollan su actividad 
productiva forestal entre ia VI y  X! Región. Dichas empresas fueron seleccionadas a base de los antecedentes contenidos en el Censo 
Forestal de 1980  /  This index has been figured ou t on the basis o f  surveys effected, as o f  November 1983, to 165 enterprises which carry 
ou t their productive forestry activities between the VI and X I  Region. Said enterprises were selected from information contained in the 
forestry Census o f  1980.

(** ) Variación diciembre a diciembre /  Variation from  December to December.
Fuente: Corporación Naciqnal Forestal /  Source: National Forestry Corporation.
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SUPERFICIE PLANTADA DESTINADA A FRUTALES (*) /Area Allocated to Fruit Trees (*)
(Hectáreas) /  (Hectares)

ESPECIES /  Species 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983 1984 (•* )

Ciruelos /  Plums 2 310 2 646 2 858 3 210 3 720 4451 4 849 5 150

Damascos /  Apricots 1 630 1 535 1 439 1 385 I 275 1 288 1 290 1 310

Duraznwos //*e(jcAes 8 090 7 485 6 527 6 361 6 192 5 994 6 037 6 040

Limoneros /  Lemons 7 350 6 805 6 375 5 954 5 655 5 276 5 399 5 450

Minzanos /  Apples 12 970 13 585- 14 735 15 768 16 652 17562 17 797 18 000

Naranjos /  Oranges 4 830 4 880 4 983 5 166 5 339 5 682 5 796 5 900

Paltos ¡Avocados 5 126 5 610 5 980 6 678 7 143 7 315 7 583 7 680

Perales/^earí 2 720 2 820 2 980 3 309 3 691 3 921 4  190 4 200

Uvas de mesa /  Table Grapes 8 405 10 290 12 550 14 480 15 958 17 363 18 824 20 800

PRODUCCION FRUTICOLA / Fruit Production 
(Miles de toneladas) /  (Thousands o f  tons)

PRODUCTOS//»/-oducrs 1977/78 1978/79 1979/80 1980/81 1981/82 1982/83 1983/84 1984/85

( • • )

C küch i ¡ Plums 15,9 16,0 17,0 17,2 18,4 20,8 22,5 25,0

Damascos / Apricots 12,9 13,3 12,6 13,0 13,2 12,9 13,3 14,0

Duraznos / Peaches 8 54 82,7 78,2 81.0 82,6 83,5 85,0 90,0

Limones /  Lemons 65.5 68.3 66,7 70.7 71,6 69.6 58,0 70,0

Ma nzanas /  Apples 175,0 210.0 245,0 298,4 345,0 365,0 410.0 470,0

Naranjas / Oranges 53,8 56.6 59,2 58,8 65,4 66.5 68,6 70,0

Paltas / Avocados 18.8 19,4 21.7 25,0 27,7 29.6 31,5 28,0

Peras ¡ Pears 38,2 38,3 43,1 45,5 50,6 47,6 52,3 55,0

Uvas de mesa /  Tai/e Grapes 75.4 78,9 85,0 121,7 162.7 196,4 225,0 250,0

( • )  Corresponde a la superficie total plantada de algunas especies seleccionadas /  Represents total area planted with certain selected species. 
( •* )  Cifras provisionales /  Provisional figures.
Fuente: Oficina de Planificación Agrícola, Ministerio de Agricultura /  Source: Agricultural Planning Office, Ministry o f  Agriculture.
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E ST A D IST IC A S PEC U A R IA S /  Livestock Statistics
PRODUCCION DE CARNE EN VARA POR ESPECIES Y NUMERO DE ANIMALES BENEFICIADOS

Production o f  Carcass by Species and Number ofSlau^tered Animals

PERIODO
Period

TOTALCARNE 
EN VARA

Tolal NO de
Carcass Ardmale»
(ton) NO o f

animals

VACUNOS
Cattles

Came en
v a n

Carcass(tons}

NOd«
Animales

NO o f 
animals

OVINOS 
Sheeps 

Ckmc en 
vara

Carcass
<¡ons¡

N<̂de 
Animdes 

NO of 
animals

PORCINOS
Pigs ______

Catne en
vara

Carcass
(ions)

w s r
Animales 

NO o f  
animals

EQUINOS
Horses_____

Came en
vaia

Carcass
(tonsj

CAPRINOS
______ Cioats_____

NO de Carne en 
Animales vara

NO o f Carcass 
animals ftons)

1980 237 418.3 610 447 162 26b.6 942 940 15 458,3 .«97 497 49 742,7 50 262 9 473,3 16 072 2(1/,2

1981 263 900.1 690 000 184 624,0 965 997 15 600.2 797 662 55 838,7 39 220 7 705,7 10 393 131.5

1982 273 4'¿8,/ 760 898 194 566,3 l is 14 872.« 821 837 S7 702,9 32 075 b 102.5 14 380 ]R1,4

19B3 292 052,8 879 400 208 125,1 794 369 l i  307,3 831 77Î 59 228,4 56 176 11 098.0 20 187 294.0

1984 282 181^ 86^ 196 831,9 740 493 11 887,9 «7.7 935 59 133,4 71 288 13 799.6 K4/ J28.3

1984 Ln«TO 23 854,í, 76512 17 739.6 114 834 l 61S.7 47 492 3 451.2 4618 1 011,9 l 579 36,2

Febrero 24 48S.4 79 777 18 361,2 100 416 1 476,4 SU 4»T 3 604.9 4 94? 1 004.3 1 656 38.6

Marzo 25 970.0 82 190 18 926.0 94 710 1 455,2 60 358 4 350.1 6 198 1 209.0 1 604 29.7

Abril 22 941.4 71 043 16 257.1 55 350 917.1 65 371 4 651.4 5 657 1 080,2 1 925 35.6

Mayo 27102^ 79 185 18 077.7 50 490 845.4 94 430 6 818.0 7 120 1 319.6 2 397 41,8

Junio 23 189.4 68 446 15 507,n 28 456 504.4 84 217 6013,7 6 128 1 145.8 1 434 23.5

Julio 091.0 68 181 15 569.1 17 239 310.9 86 414 6010,0 A 145 1 100,9 1 149 20,1

Agosto 23 2Ü8.3 69 006 15 693.6 18 939 347,8 82 Í42 5 923,5 6548 1233,2 bl9 10.2

5^eptiembte 20 877,2 62 943 13 974.2 38 870 668.3 71798 5 021,1 6 087 1 149.4 6 056 64.2

Octubre 21 056.6 64 931 14 329,4 50 964 897,9 65 507 4 637,3 6 020 1 165,8 2 233 26.2

Noviembre 20 753.4 65 121 14 330,3 65 203 I 159.4 57 010 4 177,7 5 474 1 024,9 3 392 61.1

Diciembre 25 651,2 78 951 18 071.7 IOS 022 1 689,4 62 509 4 474,5 6 351 1 274.6 7 803 141,1

Eneio 21 752,8 65 395 15 554,2 73 011 1 087.7 57 266 4 151,1 4 723 917.2 2 201 42.6

Febrero 20 586,6 57 556 13 936.8 117 988 1 678.7 55 344 4 027,8 4 593 900,1 2 046 43.2

Marzo 23 248.9 62 860 15 244,1 142 439 2 116,3 66 391 4 834,9 5 241 997.9 2931 55,7

Abril 23 607.1 62 096 15 078,8 83 564 1 251.5 84 339 6 107.9 5 510 1 108,0 3 008 60.9

Mayo 24 339,2 63 272 15 273.2 67 245 1 072.3 9Î 490 6 905.2 5 442 1 028,6 2 971 59.9

Junio 20 727.0 53 353 12 988,2 26 753 463,6 87 642 6 274,4 4 826 966,3 1 944 34.5

(•)  Cifras pioviiion&les ¡ Provisional figures.
Fuente: Institu to  Nacional de Estadísticas / Source: National Bureau o fS ta tis tic í
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PRODUCCION DE AVES, HUEVOS V LECHE / Poultry. Eggs and Milk Production

E S P E C I F I C A C I O N 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983 1984

P ioduccióndeaves/fou/n-^/V oducH on 44,2 58,6 78,9 102,0 122 5 114 0 86 5 7n n
{Miles de toneladas, aves faenadas) ’ ’
(Thousands o f  tons slaughtered fowls)

Producción de huevos/¿-mprorfucfio« l 021,7 1 167.2 1 217,2 1 425.0 1 442 8 1 312 8 1 1700  I ^nn n
(Millones de unidades) / /'A/ffffo/js o/unifsy ’ ’ ’ 300,0

Producción de leche /  Afítt proáucriorj 1 003,0 977.9 953.5 1 080,0  l 2D0.0  1 056,0  900,0  880,0
(Millones de litros) /  (Millions o f  Hters)

^  Fuentes; Instituto N ^ional de Estadísticas-Ministeno de Agricultura-Oficina de Planificación Agrícola /  Sources: National Bureau o f  Síatistics-Ministry o f  A^iculture-Agriculturai
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ESTADISTICAS MINERAS /  Mining Statistics 
INDICE DE PRODUCaON MINERA /  Mining Production Index 

(Base: junio de 1976 =  100) /  (Base: June 1976 =  100}

PERIODO MINERALES METALICOS 
Metallic Minerals

MINERALES NO METALICOS 
Yon Melcltic Minerals INDICE

Petró­
leo

Petro­
leum

Indice GEN&

Cobre

Copper

Molib­
deno

Molyb­
denum

Plomo

Lead

Zinc

Zinc

Oro Plata

Gold Silver

Sierro

Iror.

Manp-
neso

Manga­
nese

del
grupo
Group
Index

Salitre

N itn ie

Ycdo Calizas 
Limei' 

Iodine to.i^

Carbón

Coal

del
grupof
Group
Index

RAL
General
Index

1980
1981
1982
1983 
1984(*)

109.1 
113,4 
128,8 
128,8
134.2

97,1
109,1
142.4
108.4 
119,8

14.4 
7,0

48.4
52.4 

141,0

43,6
58,2

217.2
230,1
729,6

177,4
323.2 
438,6 
460,8
431.3

222,2
268,7
281.4
348.5
363.6

85,2
82,1
62.4
57.6
68.6

118,1
108,9

68,7
111,1
115,2

110,2
116,9
132.4
132.4 
139,3

96,0
96,5
89.3
96.3 

110Í3

165.1 
170,6
164.8
177.2
168.9

208,9
220,1
114,0
^53,2
W5.8

64.5 
74,4 
63,2  
69,9
79.6

151.0 
187,Í
194.0 
178,3 
174,-'

123,8
145,1
139.7
136.8 
140,3

111,8
120,2
133,2
132,9
139,4

1984(*)
Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Didem bie

129,2
125.7 
141,4
136.7
140.7 
138,1
132.7
138.0
121.1 
138,6
132.8 
135,1

135.6
120.9 
125,2
113.1
104.9
124.5
123.5 
124,4
116.2 
127,3 
110,1
111.7

147.9
130.0
167.0
165.9 

91,8
104.9

99.6
84.6

110.1 
134,1 
296,3 
159,6

558.5
641.5
698.2
798.6
526.3 
636,9
707.4
754.4
829.0
866.4
882.0 
856,2

547.6
517.5 
398,8
596.7
373.1
556.2 
203,1
342.8
396.3
496.6
378.7
367.8

255.3
424.1 
318,8
385.4
354.6
348.2
418.0
372.4
347.0
390.4
367.6
381.2

26.3

69.3
76.6
79.4
78.1
47.6
88.3
57.3
73.1
77.2 
76,1

109.0 
109,6
105.2 
134,9 
123,5

82,7
51,6

138,4
87,1

121,8
161.2
157.0

131.6
134.4
144.4
144.1
143.6
144.2
135.6
143.2
126.5 
1 4 5 3
138.1
140.2

104.1 
1C0,9
109.3 

5C,5
105.2 
102,1  
10’ .7
1164
106.4 
130,7
128.2 
L18,0

175.2
159.2 
161,5
143.9
152.3 
150,0
175.9 
191,2 
1 6 3 3  
191¿
175.9
187.4

S5,*l
124,5
21L 2
198.9  
110,1
101.4
143.4
333.2
187,1
20g,8
219.9
194.3

■76,8
76.2
52.7
76.5
78.0
79.8
81.0
83.9
81.6
86.3 
77,7 
75,2

186J)
174.8 
188,0 
1 73 7
173.9
168.4
170.8 
175,2
172.4
182.8 
170,9
159.5

139.6
135.6
149.1
135.5
136.5
132.1
137.3
146.2
139.4
152.6
144.3 
135,1

132.5
134.5 
144,9
143.1
142.8
142.8
135.8
143.5
128.1 
146,1
138.8
139.6

19S5 (*)
Enero
Febrero
Marzo
AbrU
Mayo

131,6 84,7 87,3 1 041,5 341,1 285.2 54.9 218,5 131,5 •52,9 185,1

122,3 102.6 78.3 970.5 408,0 369,6 26,9 175,1 126,2 124.4 175,2

135.1 114.7 81,6 936,9 440,6 363,S 71,8 160,4 140,6 126,9 191,9

136,1
128,4

131,5 80,9 966,4 385,2 327,8 68,6 175,7 140,7 118.8 185,1

138,7 49.1 877,4 516,3 358,9 71,7 157,0 136,4 12'7.9 188,9

181,1
124.7 

96,8
149',';
156.8

75,¿
73.3
73.3 
83.6

177.5
156.6
166.7 
160,6
164.7

148.4 
131.8 
137.3
134.5 
140,1

133,5
126.8
140.2
140,0
136,8

( • )  Cifras provisionales /  Provisional figures.
Fuente; Instituto Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau o f  S ta iiac t.



INDICES DE PRODUCCION DE MINERALES METALICOS
(Base; junio 1976 = 100)
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INDICES DE PRODUCCION DE MINERALES NO METALICOS

(Base: junio 1976 =  100)

1983 1984 1985



PRODUCCION CHILENA DE COBRE COMERCIABLE /  Chilean Production of Tradeable Copper 
(MUes de toneladas métricas, cobre fino) /  (Thousands o f metric tons, refined copper)

PERIODO
Period

Refinado 1/ 
Refined

POR PRODUCTOS /  By Products

Blister Graneles 2/ 
Blister In Bulk

Total
Total

CONSUMO NACIONAL 3/ 
National Consumption

(Refinado)
(Refined)

1980 810,7 142,4 114,8 1 067,9 42,9

1981 775,6 178,2 127,3 1 081,1 39,0

1982 852,5 194,3 195,4 1 242,2 32,8

1983 833,4 224,7 199,0 I 257,1 23,8

1984 879,2 218,6 192,2 1 290,0 35,0

1984 Enero 66,7 18,5 14,3 99,5 2,8
Febrero 71,3 17,3 17,6 106,2 1,1
Marzo 76,9 19,4 20,3 116,6 2,8
Abril 76,6 17,6 17,0 111,2 2,2
Mayo 69,7 20,8 25,2 115,7 3,4
Junio 75,6 19,0 15,4 110,0 3,2
Julio 75,3 11.2 19,8 106,3 3,4
Agosto 75,4 20,8 13,7 109,9 3.3
Septiembre 71,0 14,0 13,2 98,2 2,6
Octubre 73,2 17,3 14,7 105,2 3,6
Noviembre 7 1 ,Î 20,9 7,1 99,1 3,6
Diciembre 76,4 21,8 13,9 112,1 3.0

1985 Enero 67,7 19,7 10,0 97,4 1,8
Febrero 68,9 12,2 18,1 99,2 0,9
Marzo 66,5 22,3 20,1 108,9 2,3
Abril 69,5 16.4 19,8 105,7 1.9

1 /  Incluye cobre electrolítico Tres Estrellas y Mantos Blancos /  Includes electrolytic copper from  Tres Estrellas and Mantos Blancos.
2 / Incluye cem entos, concentrados, escorias y  m ineiile i /  Includes cement copper, concentrates, slag and minerals.
3 / Entregas de cobre a la Industria Manufacturera Nacional para consumo interno y exportación d e  manufacturas/ Copper deliveries to 

the National Manufacturing Industry fo r  domestic consumption and manufactured exports.
Fuente; Comisión Chilena del Cobre /  Source: Chilean Copper Commission.

2467



PRODUCCION DE MINERALES DE HIERRO / Iron production 
( Toneladas métricas) / (Metric tons.}

PERIODO
Period

MINERAL (•) PELLETS PRODUCCION ACUMULADA / Accumulated Production 

Mineral (**) Pellets

1980
1981
1982
1983
1984

-

8 834 577 
8 514 176
6 469 670 
5 973 672
7 115 792

3 178 732 
3 266 375 
3 376 630 
3 071 900 
3 374 819

1984 Abril
Mayo
Juniu
Julio
Agublu
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

661 890  
08G 437 
h lA  9K3 
411 701 
!b'> R?6 
495 209 

R45 
667 445 
6 5 6  864

316 300 
311 310 
274 279 
308 670  
290 400 
288 060 
32-1 110 
324 160 
313 490

2 128 482
2 8 1 4 9 1 9
3 489 902
3 901 603
4 664 429
5 159 030  
5 791 4 8 3  
0 458 928 
7 115 792

940 340 
1 251 650 
I 525 929
1 834 599
2 124 999 
2 4 1 3 0 5 9
2 737 169
3 061 329 
3 374 819

1985 Enero
F eb ieio
Marzo
Abril
Mayo
Junio
Julio

354 246  
237 816  
6 1 3 4 1 8  
«¡gS U66 
019 112 
614 862  
704 690

199 050 
39 090 

356 .^60 
322 860 
340 320 
330 170 
349 280

354 246  
587 062  

1 200 480  
1 793 546  
2 4 1 2  658  
3 027 520 
3 732 210

199 050  
238 140 
594 500  
91? 360 

1 257 680 
1 587 85Ü 
1 9 3 7  130

(*) Incluye la producción de preconcentrados /  Includes production o f  pre-concentrates.
(**) inc lu ye li^ io d u cc ió n  d tp t llc ts  i  Does not include pellets production.

Fuentes; Servicio Nacional de Geología y Minería. Instituto Nacional de Estadísticas. Compañía Minera del Pacífico. Compañía Siderúrgica 
Huachipato S.A. / Sources: National Geology and Mining Service. National Bureau o f  Statistics. Pacific Mining Company. Huachi- 
pato  S.v4." Iron and Steel Company.

PRODUCCION DE ALGUNOS MINERALES /  P roduction  o f  se lec ted  m m prals

PERIODO
Period

COBRE
Copper
(ton.)
(tons.)

CALIZAS
Limestone

(ton.)
(tons.l

MOLIBDENO
Molybdenum  

(ton. fino) 
(tons, pure)

PLOMO 
Lead 

(ton. fino) 
(tons, pure)

ZINC MANGANESO ORO 
Zinc Manganese Gold 

(ton.fino) (ton.mineral) (kg. de fino) ( 
(tons, pure) (ions mineral) (kgs,pure)

PLATA 
Silver 

[kg.de fino) 
(kgs.pure)

1980
1981
1982
1983
1984 (*)

1 062 978  
1 105 537 
1 255 101 
1 255 374  
1 307 526

2 765 575 
2 923 016
1 667 298
2 141 717 
2 277 822

13 668 
15 360 
20 048
15 264
16 861

461 
223 

I 552  
1 679 
4 499

1 134 
1 516 
5 656 
5 993 

18 906

27 701
25 557 
16 111
26 050 
26 172

6 836 
12 456
16 907
17 759 
16 797

298 545 
361 107 
382 188 
4 6 8  276 
490 866

1984 (*) Abril
Mayo
Junio
Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

110 980  
114 303 
112 128 
107 767 
1 1 2 1 0 7  

98 377 
112 546 
107 813 
109 694

230 878 
135 045 
113181  
151 268 
250 272  
211 076  
241 405 
241 892 
200 444

1 327 
1 230 
i 460  
1 449 
1 459  
1 363 
1 493  
1 292 
1 310

443
245
111
256
226
294
370
779
426

1 733  
1 142 
1 377 
1 523 
1 637 
1 799 
1 871 
1 847 
1 858

2 638 
2 168
1 617 

759
2 336
1 702
2 394
3 161 
3 069

1 933 
1 202 
1 790 

656 
1 106 
1 296 
1 609 
1 258 
1 202

43 159 
39 712
38 968 
46 772
42 128
39 022
43 931 
42  702 
42 688

1 9 8 5 {*) Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio
JuUo

106 861 
99 307

109 730
110 497  
104 298

(-)
( - )

210 258  
153 509  
127 432  
174 559  
182 101 
1 2 7 6 1 4  

( - )

994 
1 204 
1 345 
1 543 
1 627 
1 802 

( - )

233
211
194 
210  
133
195 
( - )

2 259  
2 0 3 1
1 973
2 033  
1 904  
1 810

( - )

4 271 
3 423 
3 136 
3 434 
3 070 
1 950  
2 0 1 7

1 112 
I 322  
1 616 
1 250  
1 700  
1 619  

(-)

34 647
43 170
44 467 
39 791 
41 671 
43 691

(-)

( - )  No se dispone de información / N o information available.
(*) Cifras provisionales /  Provisional figures.  ̂ ■ ■ p ■ m ■ ¡
Fuentes; Servicio Nacional de G eología y  Minería. Instituto Nacional de Estadísticas /  Sources: National Geology and Mining Service. Nationa 
Bureau o f  Statistics.
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PRODUCCION DE SALITRE, YODO Y SULFATO DE SODIO /  Nitrate, Iodine, Sodium Sulfate Production

PERIODO
Period

SALITRE 
Nitrate 

(ton. brutas) 
(Gross tons)

YODO
Iodine
(ton.)
(Tons)

SULFATO DE SODIO 
Sodium Sulfate 

(ton.)
(Tons)

1980
1981
1982
1983
1984

620 400  
624 400  
576 750 
622 513 
712 600

2 601,0  
2 688,0  
2 596,0  
2 793,0  
2 661,0

70 100 
58 320  
47 610  
51 300 
56 770

1984 Abril
Mayo
Junio
Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

48 728 
58 792 
55 000  
58 000
62 540  
57 300  
70 400  
69 024
63 550

189.0
200.0
197.0
231.0
251.0
214.0
251.0
231.0
246.0

5 000  
4 700 
4 700 
4  800 
4  500
4  400
5 600 
4 800 
4  510

1985 Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo

71 550
67 000
68 350 
63 979

( - )

243.0
230.0
282.0 
243,0

( - )

3 240
3 110 
5 300
4 300

( - )

( - )  No se dispone de infonnación /  No information available.
Fuentes: Sociedad Química y  Minera de Chile, Servicio Nacional de Geología y Minería /  Sources: Chilean Chemical and Mining Society, 

National Geology and Mining Service.

PRODUCCION DE CARBON /  Coal Production

PERIODO PRODUCCION BRUTA /  Gross Production PRODUCCION NETA /  N et Production
Period

Mensual
Monthly

Ton. acumuladas 
Accumulated tons

Mensual
Monthly

Ton acumuladas 
Accumulated tons

1980 1 024 287 995 561
1981 1 168 963 1 147 122
1982 996 804 975 070
1983 1 095 230 1 077 831
1984 (*) 1 327 708 1 310 450
1984 (*) Abrü 104 910 426 888 103 93 0 422 459

Mayo 108 734 535 622 106 227 528 686
Junio 112 344 647 966 1 1 0 6 9 9 639 385
Julio 114 192 762 158 112 53 6 751 921
Agosto 116 218 878 376 114 290 866 211
Septiembre 111 642 990 018 1 1 0 5 4 3 976 754
Octubre 120 030 1 110 048 118 339 1 095 093
Noviembre 112 552 1 222 600 1 1 1 1 0 2 1 206 195
Diciembre 105 108 1 327 708 104 255 1 3 1 0 4 5 0

1985 (*) Enero 118 090 118 090 1 1 6 9 8 1 116 981
Febrero 106 980 225 070 106 279 223 260
Marzo 114 203 339 273 112 840 336 100
Abril 109 024 448 297 1 0 7 8 4 2 443 942
Mayo 117 100 565 397 115 652 559 594
Junio 112 118 677 515 107 995 667 589

( • )  Cifras !  Provisional figures.
Fuentes: Servicio Naciona! de Geología y Minería. Instituto Nacional de Estadísticas, Empresa Nacional del Carbón, Compañía Carbonífera 

Schwager Ltda. /  Sources: National Geology and Mining Service. National Bureau o f  Statistics, National Coal Enterprise, “Schwager 
Ltd. Coal Company.
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PRODUCCION DE PETROLEO Y GAS NATURAL / Crude oü and ¡laturtá ga& production.--------------

PERIODO
Period

PETROLEO CRUDO/Crude Oil 
(miles de m ) 

(ihousandsof m^)

GAS NATURAL/A/flfura/ Qas 
(millones de m^) 
{millions o f  m^j

1980 1 933,1 5 395,6
1981 2 401.3 5 079,1
1982 2 484.2 5 064,5
1983 2 283,8 4 802.8
1984 2 236.7 4  897,7

1984 Abril 185.3 400.9
Mayn 185,4 • 406.U
.luiliu 179,7 406.4
Julio 182,7 404.5
AgOStU 186.y 41 7.1
Sipti^mhrc: 183,9 418,2
Octubre 195,1 4Ì1 .5
Noviembre 182.4 397,1
Diriembre 17f».2

1985 Enero 189,4 398,9
Febrero 167.1 365,5
Marzo 177,9 371,9
Abril 171,4 385,5
Mayo 175,7 400.6
Junio 167,8 386,5
Julio 167,2 400,4

PRODUCCION NETA DE DERIVADOS DEL PETROLEO ¡Net production of petroleum by products

PERIODO GAS KEROSENE PETROLEO GASOLINA / Gasoline
reriod LICUADO 

Liquid Gas Doméstico
Domestic

Aviación 
Jet kero

DIESEL 
Diesel Oil Corriente ( • • )  

Mogas Regular
Especial 

Mogas Premium

1980
1981
1982
1983
1984

887.2
872.2
781.7
822.8
812.2

286,2
256,7
190.9 
204,0
135.9

195.3
240.3  
181,7
179.1
200.1

1 402,3  
1 220,9  

927,2 
1 203,6  
1 282,9

828.0
654,4
405.2
302.0
285,7

510,0
766,9
748.4
992.4 

1 023,2

1984 Abril
Mayo
Junio
Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

74.9
67.2
69.6
69.3
64.6  
65,5
71.0
71.1
72.1

10,0
18,5
33,1
28,7
13,0

7.4
4.4 
1.2 
2,0

5,7
15.2
14.2 
18,1 
25.0  
21,6  
16.4
20.2 
16,2

100.3 
101,5
122.4 
108.0
114.5 
100,2
117.4 
110.0
101.5

31.1 
20,9 
21.3
14.8
32.6
30.6
10.8
13.7
15.1

87.0
82.4
89.1 
78'.2
91.4
78.5 
96,7
90.1 
81,4

1985 ( • )  Enero 
Febrero 
Marzo 
Abril 
Mayo 
Junio 
Julio

69,7
63.0  
50,9  
54,2
62.5
72.6
75.0

4.4  
-0 .7  (a) 
10,3
12.9 
20,6  
26,5
19.9

11.4
17.4
19.1 
11,0 
17,3
15.1
17.1

104.3
128.5 
111.9

68,4
134.4
135.6
104.6

17,6
29,9
26,4
18.3
26.4  
23.1 
25,8

90.9
102,3

70.4
71.5
86.5 

107,1
68,0

(* ) Cifras provisionales /  Provisional figures.
{ * * )  l n c ] u y c g a s o \ i r \ d  S l y  octanos I Includes gasoline 8] and 87 octanes. nrnducts
(a) Las producciones negativas indican traspasos entre productos y /o  reprocesos /  Negative p roducm m  indícate transfers between products

and/or reprocessing. 
i'uente: Empresa Nacional dcl Petróleo /  Source: National Petroleum Enterprise.
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ESTADISTICAS IN D U S T R U L E S  /  Industrial Statistics 
PRODUCCION DE ALGUNAS INDUSTRIAS IMPORTANTES /  Production of selected industries

PERIODO
Period

Harina de Fideos y 
pescado pastas 

(miles ton.) (miles ton.)

Fish meal Noodles 
(thousand (thousand 

tons) lonsj

Cerveza 
(mill. Its.)

Beer 
(millions 
o f  liters)

(1)

Aguas y 
bebidas 

gaseosas 
(mill. Its.)

Beverages 
(mili liters)

Tableros Celulosa 
de fibra (miles ton.) 
prensada

(miles m2)

Pressed Cellulose 
fiber (thousand 
panels tons) 

(thousand 
m i)

Papel para 
periódicos 

(miles ton.)

Newsprints
(thousand

tons)

Papeles y  Neumáticos 
cartulinas (miles unid.) 

(miles ton.)

Papers and Tires 
cardboards (thousand 
(thousand units) 

tons/
(2) (3)

Vidrios 
planos 

(miles m^)

Flat glass 
(thousand 

m^)

Cemento 
(miles ton.)

Cement
(thousand

tons)

Planchas 
de hierro 
o  acero 

(miles ton.)

Iron or 
steel plates 
(thousand 

tons)
(4)

Alambres 
y cables 

desnudos 
de cobre 

(miles ton.)

Copper wire 
and bare 

cable 
(thousand 

tons)

1980 Total 453,2 75,9 180,1 405,0 13 454,1 609,5 131,6 84,7 931,5 1 965,6 I 576,1 267,5 19,0
1981 " 465,6 68,0 186,2 460,6 13 157,2 601,7 130,5 81,7 869,7 2 181,5 1 862,8 271,8 20,1
1982 ’• 555,6 68,0 172,4 364,9 14 211,2 542,4 123,1 39,6 482,2 474,7 i  131,6 102,1 15,8
1983 ” 520,7 65,8 166,6 334,5 13 054,9 637,8 154,5 80,7 595,1 2 955,7 1 255,0 163,3 13.31984 ” 709,6 70,4 167,8 324,8 12 466.8 659,6 173,0 80,8 913,2 2 104,0 1 390,2 221,7 14,6

1984
Enero 9,3 2,9 17,3 32,1 1 078,9 58,6 11,7 6,9 73,1 234,3 117,7 11,6 1,3
Febrero 43,3 4,8 17,1 27,1 46,5 54,7 13,5 5,7 82,6 213,8 108,8 17,5 0,6
Marzo 65,2 6,0 16,1 28,8 1 007,0 55,8 13,9 6.4 89,2 272,2 128,9 24,6 1,4Abril 68,9 5,9 13,0 24,7 1 153,6 54,3 13.0 6,6 79,8 255,8 141,1 21,3 1,2Mayo 57,9 6,4 10,6 23,4 1 099,1 54,8 14,3 7,6 75,2 266,4 109,1 21,6 1,3
Junio 120,6 6,9 7,3 16,4 1 102,5 51,6 15,0 6.5 72,0 271,0 107.3 15,6 1,1Julio 91,2 5,4 8,1 19,8 1 201,2 58,0 15,4 7,4 73,5 312,0 84,7 16,2 1,5
Agosto 89.6 6,8 12,3 26,8 1 124.9 54,7 15,3 7,8 71,1 260,1 109,0 20,3 1,4Septiembre 43,6 5,7 14,5 32,2 1 059,7 50.8 14,8 6,1 72,8 18,4 108,2 14,7 1,0Octubre 58.2 7,8 14,4 26,8 1 206,1 59,8 15,5 7,2 87,6 ( - ) 125,2 22,2 1,6
Noviembre 30,6 6.9 15,2 26,0 1 157,0 51,4 14,7 7.2 78,5 ( - ) 121.4 15,0 1,3
Diciembre 27,1 5,0 21,7 40,8 1 230,2 55,3 16,0 5,3 57,7 ( - ) 128,9 21,3 C.9

1985(*)
Enero 68,7 3.7 18,7 35,0 1 088,7 58,1 15,1 4,1 83,6 ( - ) 125.8 11.2 1.0
Febrero 74,0 6.5 17,9 29,1 1 077,2 53.1 14,6 5,1 80,5 59,5 134.4 14,1 0.4
Marzo 52.3 7,2 18,0 27,1 1 151,3 53,7 15,3 5.8 77,7 228,5 120.7 25,7 1,2
Abril 36,6 6,5 13,6 26,2 1 086,5 52.0 14,1 5,4 68,7 342,4 124,1 20,7 0,8
Mayo 29,7 6,9 10,9 21,0 1 114,3 52,8 14,7 6,3 65,7 275,9 131.4 22,5 0,7
Junio 90,4 7,5 9,0 20,1 994,2 56,8 14,3 7,0 63,4 313,0 95.9 23,0 0.6
Julio 86.0 6,8 10,8 24,1 1 075,3 55,0 15,6 7,3 60,0 295,7 101,9 20.3 0,8

(*) Cifras provisionales /  Provisional figures.
(1) Se refiere a cerveza embotellada y erüatada / Refers to canned and bottled beer.
(2) Corresponde a papeles y cartulinas para impresión y escritura de todo tipo /  Corresponds to papers and cardboards for impression and writting o f  all kind.
(3) Excluye los neumáticos para motos y bicicletas/ Excludes the tires for motorcycles and bicycles.
(4) F.xcluye la hojalata /  Excludes tin plate.
( - )  Sin producción /  Without production.
Puente: Instituto Nacional de Fstadísticas /  Source: National Bureau o f  Statistics.
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INDICE DE PRODUCCION INDUSTRIAL MANUFACTURERA (LN.E.) (1 ) /  Manufacturing Mdusfy Production Index (1)
(Base; Promedio 1979 =  100) / (Base: 1979 Average =100)

PERIODO
Period

INDICE
GENERAL

Caitral
Indtx

311-2
PRODUCTOS

ALIMEfmCIOS
Foodiluffs

313 
INDUSTRIA 
DE BEBIDAS

Severagíi

314 
INDUSTRIA 

DELTABACO 
Tobeceo

321
FABRIC AaON 
DE TEXTILES 

Textile 
P’Oducix

322
PRENDAS DE 
VESTIR EXC. 
CALZAEOS 

Gírminn exc 
footwear

323 
INDUSTRIA 
DELCUERO 
PROD. DE 
CUERO V 

SUCEDANEOS 
Leather, by 

pmd. 
tuhttttutti

32< 
FAB.DE 

CALZADO EXC, 
DECAUCHO 
0  PLASnCC 
Footviear txc. 

rubbtrtr 
ptaatc

331 332 MI 
IND,DELA -AB, DE FAB.DE 

.M \DERA Y SUS MUEBLES EIC. PAPEL Y 
PRODUCTOS MiTALICOS SUSPRODUC, 

EKC. MUEBLES fin tíru rí ejer. Paperand 
ind metellK prodjctr 

exe. fumlture

34:
IMPRENTAS. 

EDITORIALES 
EIND. 

CONEXAS 
PriitVng 

AtbIIMnt 
ind Mher

3¿l
FABRICACTON
SUSTANOAS

QUIMICAS
IND.

Chemictls
producit

352 
FaB. DE 

OTROS PROD, 
QUIMICOS 

O th^ chemicati 
produeft

19 8 0  Promedios 106,5 103 ,7 9 6 .8 105,3 97,1 123,1 108 ,7 69 .3 80.C 114,4 9 0 ,7 185 ,0 100,1 103.6

1981 107 ,4 110 ,2 105 ,0 92.1 91,3 145,3 120,7 7 ! .9 75 .4 1 0 8 J 98 ,8 185,5 8 8 ,9 114,5

1982 90.1 111,6 89,8 76,8 67,0 79,3 90,6 5*,9 59,8 67.0 82,5 168,1 69,8 104.8

1983 94,5 112,8 9 3 3 76.9 76,0 81,5 89,8 7 .,2 70,3 56,3 94,8 163,5 84,2 9 5 3

1984 103,9 130.8 94,0 81,2 95,1 95,9 88,8 69.7 79,0 77,2 98,7 166,5 88,9 101,3

1984

Enero
Febrero
Muzo
Abiil
Mayo
Junio
Julio

Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

92,2 106,6 96,7 433 81,4 78,9 79,0 S3 fi 86,1 71,1 76.S 156,6 78,4 108,2

85,8 104,6 87,4 745 673 58,9 76,6 $2,9 78,7 53,9 86,1. 14-7,1 73,6 543

105,9 118,5 98,6 91,8 1013 98,6 98,0 '0,5 90.6 69.2 99,8 164,2 103,6 116,9

1043 128,9 94,0 81,5 94,8 953 95,7 *8.2 82,0 69,f 94,1 166,7 92Í 102,1

110,4 147,7 93.5 89.2 1083 I0I.4 108,4 74.5 72,1 83,6 98.* 157,4 95,0 114,0

112^ 176,9 77,4 89,2 1003 93,7 92,9 32,2 72.5 91.2 97.9 l'S,9 953 98,9

109,9 160.4 79,7 86,0 100.7 92.5 78,2 72,1 69,6 86,0 1D43 189,9 923 109.2

115,2 164,8 94,6 80,1 110,5 102,7 92.8 77.1 71.9 86.1 103,.} ri,o 933 107,2

96.1 126,2 94,5 73,2 88,9 91,7 70,0 68.1 66,4 67,1 893 150,0 923 90,2

111,5 125,6 993 94,4 106,9 115,; 993 85,1 8¿,9 81.7 115,4 168,8 99,5 105,1

105,9 107,4 93,9 90,2 96,0 11S.2 89,6 75,1 91,1 91,6 114,6 2'D6,3 90,2 111,6

97,2 101,6 118,1 80,9 84,6 104,2 85,1 56.6 82,4 75,J 103^ m ,i 60,6 97,5

198S (•)

Enero
Febrero
NUrzo
Abril

Mayo
Junio
Julio

94.0 112,8 933 31.5 72.9 93.6 503 43.6 89.2 72,9 10C3 ¡36,8 89,0 100,7

87.8 113.2 80,2 84,8 78,2 58,0 67,6 51,4 78.5 55,S 92,1 :32,9 84,7 55,9

104,7 117,5 90,9 80,7 97,7 98,1 76,6 67,4 98.9 77.7 114,7 i44,l 103,1 104.9

104,9 128,5 89.9 85,5 1023 106,5 84,0 72,4 31.0 82,1 10-..0 138.0 95,1 1113

1063 143.1 84,4 85,9 106,6 1053 92,7 753 66,7 77J 116.8 137,7 108,7 111,7

106.5 154,6 80,0 83,0 102,4 95,8 71,3 62,3 66.€ so^ 109.2 1473 95,0 102,0

113.4 159,2 95.9 97,4 113.4 99,3 69,8 613 71,5 96« 108,2 164,9 923 103,0



(continuación)

PERIOtX)
Po’iod

353 
REFINERIAS 

DE PETROLEO 
Petroloim 

refining

354 
PROD. d e r i ­

v a d o s  DE PE­
TROLEO Y 
CARBON 
Pnrol. and 

cocí by pnxiuctí

3SS 
FAB. PRO­

DUCTOS DE
caix :ho
Rubber
produci!

3S6 
FAB, PRO- 

DUC. PLAS­
TICOS 
N Í J .

Plauic manu/.

3«1
FAB. OBJETOS 

DE BARRO 
LOZA Y POR­

CELANA 
Cíay. cefamia 
cnd croekery

362 
FAB. DE VI- 

DRIOS Y SUS 
PRODUCTOS 

Cloaand 
by producn

3«9 
FAB. DE 

OTROS PROD, 
MINERALES 

NO METAUCOS 
Other 

non-meiQlUc 
minerait

371 i n  
IND. BASICAS IND. BASICAS 
DE HIERRO Y DE META- 

ACERO CES NO 
Betie tnn  FERROSOS 
tn d tte é  N onfem ut 

beile prod.

381 
FAB.FRO- 
DUC. META- 
LlCOS EXC.

MAQ.Y 
EQUIPOS 

Mttefí. prod. 
exc. machín.

382 
CONST, MA,- 
QUINARIAS 

EXC. LA 
ELECTRICA 
Uaehinery 

exc. eleeirlc

383 
CONST. MA­

QUINAS APA­
RATOS Y 

ACCESORIOS 
ELECTRICOS 

Elteiric. mectiln. 
and applltncei

CONST. MA­
TERIAL DE 

TRANSPORTE 
Trentpori 
material

385 390 
FAB. EQUIPO OTRAS IND. 

PROFESIONAL MAh'UFACTU- 
Y ART. RERAS 

OFTALMICOS MiteeBaneoui 
Profaiíonal memfiei. 
equip, and 

ophlhalm.arl.

1980  Promedloi 95 ,2 35,1 123.9 100,5 254 ,7 94 ,5 116 ,9 115,5 97 ,5 101 .0 134.1 113 .8 117,1 92 ,5 110 ,6

1981 90 ,5 6 7 ,4 112,9 117 ,9 164 ,7 88,1 134 ,2 103.5 96 ,2 107.4 130 ,8 108 .8 107 ,7 9 6 .2 1 6 7 3

1982 70,0 84,1 76,4 108,0 31,2 47,1 74,2 68.4 105.5 83.8 S8,6 59,5 63,2 66,7 77.0

1983 80,4 78,1 1103 115,6 1523 78,8 96,6 87.4 106.2 82,8 50.2 7(3.4 42,9 73.5 79.2

1984 80,3 76,8 127,9 135,9 292,2 74,8 104.5 104.7 110,9 83.5 64,8 84.8 44,7 79,3 80,4

1984

Enero
Febrero

Marzo
Abril

Mayo
Junio
Julio
Agosto
Septiembre
Octubre

Noviembre
Uciembre

76.7

76.7 

81.0

76.4

79.5

92.0

85.7 

89,2

77.1 
81,0

77.2 

71.4

84.1 

126,8

115.7

78.8

61.7

56.9

44.8 

503 
SI.7
49.2 

82,6

119.2

132.6

127.7

142.2

118.3 

116,6 

126,1 

1214 
137.1 

126.6 

1624»
127.3

96.3

154.8 

111.6 

127.5
159.0

149.0 

137,2

135.4

129.0

no .2
141.1

133.2

142.4

293.8

228.8

283.8

291.2

301.2

286.3

289.2

287.9

274.8

352.8

292.3

324.3

76,7

53.9 

95,6

90.1

84.9 

86.3

102,0
100,8

45.1

58.2 

48.0

56.3

115.1 

98.7

120.1

133.5

104.0 

% ,4  

77.4 

96,9 

90.1
104.0

106.6

111.4

48,5

94,3

118,0

109,6

123.1

108.2

106.5

125.0 

95.2 
123,3
101.5

103.1

106.3 

101.0 

112,1 

110,1 

113,2

109.7 

no,2
119.4 

100,9 
115,1 

I 1 8 J

114.8

72.0 

66,8 
83,6 

87.9

92.8 

93J
81.1

85.4

67.8 
1053

92.4 

74,1

76,5

25.4

74.1

67.7

69.2

42.8

56.2

80.9

58.4
83.5

70.5

71.9

54.6

51.7

82.7

80.3

92.2 

117,4 

105.8

98.4 

68.6
91.9

83.9

60.2

24.7

32.6 

39,2

30.8 

414
36.7

43.8 

643
52.7 
67,6 

53,1

48.8

67.3

39.2

83.4 

86,6 

81,0
65.2 

84,8

81.7

81.2 
86,3

97.7 

97.6

62.6

105.8 

■»0,0
67.8 

118.0

66.9

83.4

78.7
67.8
80.4 

89.Í 
67,2

1985 (•)  

Enero

Febrero
Marro

Abril

Mayo
Junio
Julio

74,5

88.4
7 8 .9  

60.8

90.9 

99,1 

743

88.4

483
6 2 .0

59.8
82.0

79.5 

66,1

120.0

100.1
J00.9

101.7 

116.0

151.8 

1283

163,1

115.4
159.6 

1653 
165,0

150.7 

158.9

297.6 

2813
312.7

276.8 

349.2 

250,7 

4 1 1 3

48.2 

46.f<

9 0 3

97.2

83.2 

98.8

138.2

108.4
106 .9

105.5 

1193

131.0

110.0 

96.6

68,2
703

127.9 

113.4

111.9 

Ili.1 
130.7

111.5
98.7

105,9

104.6

76.7

90.8 

106,0

75.9 
73.5

103,0

1063

99.3

86.9

86.9

33.4 
10.6
39.1

54.5

49.2 

48.1

68.5

6 3 .7

38,4

90.0

99.1 

105,7 

1003 

103,1

54,1

45.7

56.0 

583

56.8 

56,5

59.1

79 ,1

50.7

93.7 

9 2 3

97.6

86.6
70.8

55.7

70.9 

6 9 3  

7 7 3  

86.0
48.9

57.8

-l!».

( l )  Corresponde a un nuevo Indice de Producción Física, basado en los antecedentes del V Censo Nacional de Manufacturas efectuado en el año 1979. Este nuevo indicador reem­
plaza al antiguo Indice de Producción Industrial Manufacturera (Base: Pjomedio 1968= 100), publicado en el Boletín Mensual del Banco Central de ChÜe /  C o w ip o « ¿ s to a 
new Physical Production Index, based on data proceding from the V National Census o f  Manufactured Products effected in 1979. This new indicator replaces the former o f  
Matjufacturing Industry Production Index (Base: 1968 average =  100), published in the monthly Bulletin o f  the Central Bank o f  Chile.

(*) Cifras provisionales /  Provisional figures.
Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau o f  Statistics.
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INDICE DE VENTAS FISICAS DE INDUSTRIAS MANUFACTURERAS (I.N.E.) (1) / Manufacturing ir.dusírie^ sales index {1}
(Base: Promedio 1979 =  100) / (Base: 1979 Av&age =100}

PERIODO
Period

313 314 321 322 323 324 331 333 3*1 342111.1 313 314 321 322 323 W'' ***
i w n i r F  PBfimtfTOS I N D I I S T U I A  INDUSTRIA FABRICACION PflENP>SDE INDUSTRIA FAB.DE WDDKLA FAB.DF. FAB.DE 1***’*^ENTAS. FABRICACION D E

;F.NF.RAI. a l im e n t ic io s  DEBEBIDAS DELTABACO DETEXTILES VSSTERÉXC. *™ T m ÍcÁs^  QUIMICOSCALZADOS PROD.DE DECAICHO PRODUCTOS METa UCO» \  SUSPRODUC. EIND, QUIMICAS QUIMICOS
GENERAL ALIMENTICIOS DEBEBIDAS DEL TABACO 

General Foodtiuffi Beverages Tobáceo TtxtBe . . .  „  j
product! (krtren íj exe. CUERO Y OPLASnCO EXC. MUEBLES Fuiraturtext. Paper and 

fúo.-wm.’ SUCEDANEOS Footw ttrexe. Woarf/í̂  ttctdUe p n d u c n
Leather.by R u b b u o f tx t.fu rn itu 'e  

p n d . platac
mbititutel

CONEXAS 
Printing. 

PubUihIng 
and other

IND. Other cMemicaU 
Chemkah producís 
products

104,6 106.8 98,1 101,5 96.0 128.2 110.9 73.4 79,5 12J 89,9 195,6 105.6 104,2

103,2 106,9 102,6 92.1 92,5 146,9 123.6 7€3 7 7 3 io s a 373 194.9 86.2 115,4

90.3 115,8 89.5 78.1 63.0 8  ,4 8 7 3 6 i,2 6 3 3 67.7 £0,4 1723 7 4 3 105.1

94,2 113,5 90.4 76.2 75.4 80.7 84.8 69.0 70.5 58.0 9 4 3 171,4 88,1 97.8

101,1 121,7 93,9 79,8 84,8 92.3 83,9 71,3 77.1 ■'3.8 96.2 175,0 93,7 101,5

91,8 100.8 9 2 3 78,8 74,6 •64.5 84.7 !-8.S 54.5 (■6,2 70.6 1703 85,1 100.9

88.7 91,1 87,5 76.8 713 65.5 73,7 >3,3 76,1 55.0 108,5 156.9 88.0 77.0

103.4 107,6 9 9 3 86,9 95,3 99,8 100,9 74.4 85.8 ’ 9.0 133.’. 172,9 114.4 124,7

% ,6 102,3 97,6 80,0 87.6 102.7 88,6 67,3 76.6 59,7 94.4 1754 99.8 97,6

105,1 II6,S 91,4 7 7 3 96,7 99.1 100,4 72,5 88.1 5 2 3 1053 165,6 97,7 109,8

104,6 138,8 83,9 78,7 84.9 87,6 77.8 70.1 lOO.S 94.7 101,1 186.4 102.4 96.2

105.3 148,3 73.2 76.0 83.6 77,3 72,3 73,9 72,5 78 ,S 99.7 199,5 92,9 100.1

104,3 139,4 93,2 80,2 97.8 85J2 90,2 74,7 66.9 77.:- 851,5 179,2 92,0 105,3

101,6 130,5 107,8 86.S 7 5 3 101.0 68,2 69.7 74.6 65,3 94.0 155,4- 81,1 108,2

105,3 128,0 87,6 73,8 90.4 105.-7 83.7 74,4 87,4 78.'» 9 :,2 175,1 97,7 105.8

99,5 1213 89,0 74.3 80.5 107,0 86,9 69,7 63.1 73,9 100,5 209.- 93,7 100.2

107,1 134.2 1243 88.2 79,5 114,7 78,9 93,8 75.1 62.4 100,2 154,2 79.6 91,7

94,4 117.4 90.9 80,2 66.9 94,7 50,0 64.1 573 64.4 61,6 150.5 98.2 105,2

89,7 121,9 87,4 80,8 74.0 6 2 J 67,9 65.4 72 0 6 :.9 19.7 144.9 82.9 72.5

109,8 134.4 9 8 3 89.1 97.2 100,8 72.2 92.2 119,4 8 - 3 9 3 3 149.5 98,1 114.4

101,6 110.7 9 8 3 78.1 104.4 104.7 8 0 3 7 9 3 81,6 83.1 114,8 14:-.4 101.0 110,2

105,6 126,8 88.2 84.9 102.2 101,4 80,3 79.1 89i,7 7?.S 108,7 14-..7 114,8 110.4

96.9 127.2 763 67.6 87.9 91,6 64.0 61,5 61,3 7 9 2 W7.7 153,2 1023 105,7

104,9 133,3 95,9 84.1 99,8 97,5 75,8 56,1 4f.S 94.8 98.9 172,2 96,4 100,2

1980  Prom edbt

1981

1982 

i 983 

1984

19&4

Enero
Febrero
Marzo

Abnl
Mayo

Junio

Julio

Agosto
Septiembre
Octubre

Noviembre
Diciembre

1985 (•)

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio

Julio

-m
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PERIODO R£FINERIAS PROD DERI-
Period

Pttroltum TROLEO Y 
rtflnlng CARBON 

Ptirol. and 
n t l  by product!

72.9 105.7

83.1 118.8

1980Promedbi 79,8 40J

198J .. 72,3 64,1

1982 .. 69.8 76.9

1983 M 81.2 65.9

1984 ., 80,8 70,8

1984

Enero 72,0 103.8 
Febrero 
Marzo

Abril 77,9 77.6

86,0 574
Junio 83,2 513
Julio 9 10  29.4

Agosto 83,8 37.7
Septiembre 85,8 45.7

Octubre 91,2 60.0
Noviembre 70.9 77,0
Diciembre 71,9 84,6

1985 (•)

Enero 85,6 70,6
Febrero 77,8 54,8
Marzo 77,0 66,7
Abril 73.9 55,0
Mayo 91,2 56,0
Junio 78,0 50.3
Julio 93,7 67,6

ÌSS 
FAB. PRO. 

DOCTOS DE 
CAUCHO 
Rubb*r 

prvlueti

356 
FAB. PRO­

DUC, PLAS­
TICOS 
.N.EJ>. 

Pleitic manu/

3«l
FAB. OBJETOS 

DE BARRO, 
LOZAYPOB- 

CELANA 
Clay. 

CftemK and 
crockery

362 
FAB. DE VI­

DRIOS Y SUS 
PRODUCTOS 

Glan and 
by products

369 371 J72 
FAB. DE BASICAS IND. BASICAS 

OTROS PROD. DE HIERRO Y DEME- 
MINERALES ACERO TALES NO 

NO METALICOS Baile Iron FERROSOS 
Other and iteti Non ferrout 

«on^netMc baacpmd. 
minerals

381 
FAB. PRO­

DUC. META. 
LKOS EXC. 

MAQ, Y 
EQUIPOS 

MeiéL pnd. 
oe . macMin.

382 
CONST. MA­
QUINARIAS 

EXC.LA 
EUCTRICA 
MaeMnery 

exB electrlc

383 
CONST. MA. 

QUINAS. APA.
RATOS Y 

ACCESORIOS 
ELECTRICOS 

Ulectric.. machín, 
and appllancei

384 
CONST, MA­
TERIAL DE 

TRANSPORTE 
Tfsruport 
material

385 
FAB. EQUIPO 

PROFESIONAL 
Y ARTS. 

OFTALMICOS 
Proftttioníl 
equip, and 

ophthalm, arts.

390 
OTRAS IND. 

MANUFACTU­
RERAS 

Míatllaneoui 
nw ijb rr

132.7 92.6 207,5 93.8 I18.I 108,8 85,5 95.0 138,2 1114 117.1 103,4 110.4

124,8 108.0 141,6 85.6 134,9 99.2 82.1 101,0 123,2 107.1 107,0 102.1 166,4
8 8 4 1013 26.) 53,9 75.6 66.7 993 82,2 6 7 3 6 5 3 553 74.0 75.9

119.4 108.5 139.3 62,5 94,3 78.1 105.0 763 57.1 74.0 45.1 81.0 ’ 5 3
136,8 122,2 251,7 71.6 104.8 102,6 107,7 O .I 65.6 83.1 45.2 86,3 84,6

176,5 135,2 189.8 51,5 104.4 79.6 107.9 86 4 59,7 80.1 24,9 69.7 68,8
130.9 108,1 194.1 53,1 108,9 97.2 106.7 71.6 52,4 60,4 33.1 58.6 1204
131.5 112.8 221,4 77.6 120.7 86,8 1103 90.7 79,4 95.0 43.1 86.1 70.9
126,7 134,8 228.2 64 3 118,7 94.6 101.9 82.4 6 8 3 8 9 4 30,6 84,9 743
119,0 125,9 234,5 793 116,7 114.8 112,7 96.4 67.8 1044 414 9 0 3 124.2
1203 125.9 227.8 64,4 93.4 102.6 106,6 8 5 3 47.4 105,4 36 4 84.1 93.2
115,4 121.1 213,4 62.8 T9.8 115,7 111,6 80,4 6 0 3 90.0 443 8 3 3 80.8
124,7 114,4 256,7 8 1 3 97.2 103,6 106,0 86,1 58.6 84.7 61.4 85.0 75.4
115.0 103.3 283.8 8 5 3 97.1 112,1 105,7 79.6 6 4 3 65,9 50.9 101.4 6 8 4
184,9 130,7 255,8 76.4 107.4 116.1 1044 88.1 84,7 80,0 6 9 3 105.2 894
134.9 123.1 251,6 93,7 110,2 88.2 99,7 80,8 5 6 3 79,2 49.2 94,1 84.0
162,2 131.5 462.8 69,9 103,6 119,8 118,2 68,9 87.4 62,4 54.7 93,5 65,1

148.4 142,6 315,0 54,9 107,7 72,1 92,6 86,1 38,6 74.6 54.6 99.7 64,1
123,6 104.8 276.6 56.4 99.6 85,6 83.1 74,8 36.9 60.1 49,2 108,7 6 7 3
102,0 146,0 2683 70.7 118,6 104,4 118.8 99,4 453 934 58.0 127,0 80.1
9 6 Í 152,2 244.8 68.5 132,0 114,6 95.0 95,1 57.9 96.4 57.1 110,1 75.4

109,1 153.9 282.0 62.2 112.9 88.6 108.6 85.9 56.6 96,4 55.8 91,1 86.6
149.0 135,6 243,0 56.6 107,1 118,0 80,5 79.2 53.1 83.0 51.9 80.C 51.7
126.3 144.3 354,8 96.1 101,7 1203 96,8 92,1 6 1 3 99.0 58,9 104.1 593

I  fc.«u..uiduü po r t ín m iu u io  iN acionaiae ts ia a is iic a s , a base de los antecedentes del V  Censo N aciona l de Man 
(*) c S m  provhiM tí^  Physical Sales Index, based on data proceding from  the y  National Csnsus o f  Manufactured effected in 1979.

w» Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas/ Source: National Bureau o f  Statistics.



INDICE DE PRODUCCION INDUSTRIAL (SOFOFA) /  Industrial Production inSeJ-
(Dasc; Promedio 1969 =  100) / (Base: ¡969 Average =100}

PERIODO
Period

INDICE
GENERAL

General
Index

AGRUPACION / Collection

Bienes de 
Consuiiiu 
Habitual

Nondurable
Consumer

Goods

Bienes de 
Consumo 
Durable

Duiablc
Consumer

Goods

Material
de

Transporte

Transport
Materials

Productos 
Intermedios 

para la 
Industria 

Intermediale 
Products for 

Industry

Bienes 
Intermedios 

para la 
Construcción 
Intermediate 

Goods for  
Constructiorì

Artículos
Manufacturólos

diversos

MiscelUtnoous
Manufarturp.d

Articlcs

1980 (Promedio) 129,2 120,1 122,1 109,7 155,2 145,7 108,0

1981 129,3 119,0 134,8 94,6 154,0 142,8 121,2

19H2 106,6 106.3 59,2 59.5 146,3 99,4 93.4

1983 111,5 115,7 48,2 42,7 154,7 99,3 102,6

1984 120,9 126,1 62,0 42,0 156.5 115,0 118,4

1984

Ene ro 111,9 108,2 61,5 40,7 155,4 116,9 109,5

Febrero 104,4 107,5 36,4 40,6 153,6 76,0 109,1

Marzo 123,3 128,2 61,5 46,0 161,8 115,8 119,7

Abiü 120,2 124,0 57,9 41,2 155,9 122,7 112,1

Mayo 128,0 137,1 69,6 35.0 157,8 125,1 124,9

Junio 129,5 139,7 71,2 40,0 160,4 123,3 120,1

Julio 124,8 130,2 73,7 42,3 156,1 120,6 123,6

Agosto 130,9 141,8 72,4 43,7 159,7 123,0 124,3

Septiembre 114,0 120,7 52,9 41,6 151,9 97,2 112,4

Octubre 126,3 133,8 65,6 40,2 156,3 125,2 125,5

Noviembre 121,6 125,3 69,0 44,9 149,0 120,4 133,8

Diciembre 116,3 115,8 51,8 47,4 160,2 113,4 105,2

1985

Enero 109,0 109,9 39,1 46,7 145,0 106,3 121,1

Febrero 107,4 111,0 23,9 44,9 150,8 97,8 108,6

Marzo 119,2 119,8 45,8 44,4 163,4 128,2 106,9

Abril 121,6 129,4 50,7 46,5 150,1 127,2 113,3

Mayo 125,3 130,6 49,4 44,6 159,7 133,9 118,1

Jun io 121,0 128,5 51,4 42,3 157,1 114,3 114,7

Julio 127,4 137,7 65,4 36,7 162,6 118,6 114,0

Fuente; Sociedad de ro inen lo  Vatoñi ¡ Source: Matiufacturer's Association.

2476



INDICES DE PRODUCCION Y VENTAS INDUSTRIALES, SOFOFA
(Base: promedio 1969'= 100)
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INDICE DE VENTAS INDUSTRULES (SOFOFA) /  Industrial Sales Index ̂
(Base: Proniudio 1969 =  lOtl) / (Base: 1969 Average =  100)

PERIODO INDICE
CKtfO A T AGRUPACION /  Collection

i C/ HJU UhNhKAL
General
Index

Bienes de 
Consumo 
Habitual

Nondurable
Consumer

Goods

Bienes de 
Consumo 
Durable

Durable
Consumer

Goods

Material
de

Transporte

Transport
Materials

Productos 
Intermedios 

para la 
Industria

Intermediate 
Products fo r  

Industry

Bienes 
Intermedios 

para la 
Construcción 
Intermedíate 

Goods for  
Construction

Artículos
Manufacturados

diversos

Miscellaneous
Manufactured

Articles

1980 (Promedio) 128,6 119,5 124,2 95,8 154,2 151,2 104,0

1981 127,9 117,2 129,6 82,0 154,1 148,4 115,1

1982 109,3 106,1 71,4 59,5 148,8 107,8 96,0

1983 110,9 110,8 54,9 48,4 155,9 103,8 99.5

1984 117,9 117,9 63,4 39,1 158,0 119,7 116,1

1984

Enero 106,1 106,4 52,8 37,4 149,8 95,8 107,3
Febrero 107,3 102,8 46,5 37,1 161,3 97,1 112,1
Marzo 124,6 126,5 72,6 41,9 165,0 121,5 118,8
Abril 119.2 116,0 72,5 39,1 159,1 134,9 108,5
Mayo 122,6 121,0 87,0 34,5 158,7 129,2 122,0
Junio 120,3 117,1 71,6 37,4 157,5 139,0 114,9
Julio 119,1 115,6 66,6 39,3 165,0 119,3 122,1
Agosto 120,1 122,9 52,1 40,7 157,3 124,9 116,0
Septiembre 116,3 121,6 59,0 39,9 152,8 105,2 113,8
Octubre 121,9 126,9 65,1 37,7 156,8 123,2 113,2
Noviembre 115,6 114,7 53,9 41,0 149,0 126,0 124,3
Diciembre 121,8 122,9 61,6 43,5 163,1 120,1 120,4

1985

Enero 109,0 104,1 46.3 42,1 149,7 109,1 131,1
Febrero 111,3 111,4 49.4 40,9 147,9 115,9 113.4
Marzo 125,8 125,7 55,1 40,6 174,8 137,8 105,2
Abril 121,2 121,4 52,7 41,8 153.2 151,3 109,2
Mayo 121,8 119,0 67,6 41,1 157,5 142,7 118,6
Junio 113,6 109,7 60,3 38,8 157,1 123,0 108,5
Julio 120,3 120,0 61,1 35,5 162,8 131,4 108.5

Fuente: Sociedad de Fomento Fabril / Source: Manufacturer's Association.
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PERIODO
Period

PRODUCCION DE LINGOTES DE ACERO Y DESPACHO DE PRODUCTOS TERMINADOS 
Production of steel ingots and dispatch of finished products 

(Miles de toneladas) /  (Thousands o f  tons.l

PRODUCCION LINGOTES DE ACERO 
production o f  Steel Ingots

Mensual
Monthly

Acumulado
Cumulative

Mercado Interno 
Domestic Market

DESPACHO DE PRODUCTOS TERMINADOS 
Dispatch o f  Finished Products

Acumulado
Cumulative

Mercado Externo 
Foreign Marker

Acumulado
Cumulative

Total
Total

Acumulado
Cumulative

1980

1981

1982

1983
1984

695,0

625,5
478,4
593,2
662.8

493.8

452.9
229.0 
318,6

410.1

6,3

4^
165^
1 4 3 5

98,8

500,6

457.5

394.6 
462,4  

508,9

1984
Enero 55.8 55.8 23,6

Febrero 37.7 93,5 27,9

Marzo 6 1 3 154,8 39.0

Abril 76.3 231,1 37.4

Mayo 72,5 303.6 42,9

Junio 47.8 351,4 32.2

Juliu 52,2 403,6 36,7

Agosto 57,5 461,1 41,5

Septiembre 54,5 515.6 32.9

Octubre 50,9 566,5 33,2

Noviembre 48,8 615,3 34.1

Diciembre 47,5 662,8 28.7

1985
Enero 55,5 55,5 27,4

Febrero 54,2 109,7 28,9

Marzo 81,9 191,6 34,3

Abril 58,0 249,6 40,8

Mayo 26,7 276,3 35,6

Junio 51,3 327,6 32,1

Julio 54,0 381,6 32,7

23,6

51.5
90.5 

127.9 

170.8
203.0 
239.7 
281,2

314.1
347.3

381.4
410.1

27,4
56,3

90,6
131,4
167.0
199.1 
231,8

1,6

24,4
1,8

0,0

^6
0,0

23.2 
1,7

1,3
12,C

0,0
23.2

0,4
0,2

19.9 
0.1 
0,1

18.9 
0,1

1 6
26 ,C 
27,E

27.8

37,¿
37.4 

6C.6

62,3
63.5
75.6

71.6
93.8

C.4

0,6
2G.5
20,5
20.7

39.7

25.2

5 2 3
40.8

37.4

52.5
32.2
59.9
43.2
34.2

45.2 
34,1
51.9

27.8

29.1
54.2
40.9
35.7 
51,0
32.8

25,2

77,5
118.3

155.7

208.2
240.4 

300.3

343.5
377.7

422.9
457,0
508.9

27.8
56.9 

111,1 
152.0
187.7
238.7
271.5

Fuente: Compañía Siderúrgica Huachipato S.A. / Source: "Huachipato S.A. " ¡ron anJ Steel Company



PRODUCCION AUTOMOTRIZ /  .4 u?omc>íivei>ü£ÍMcfíon
(Numero de vehículos armados en Chile; /  (Number o f  vehicles assembled in Chile)

1983 1984 1984

E SP E C IF IC A C IO N //... ^  ^  i ; ; !  Feb. Max.
---------------------------------------------------------------------------------------------------  ------  May. jun. Jul.

e m p r e s a s  ¡Enterprises

Automotriz Arica S.A. (1) 297 - _ _

Automotores Franco-Chilena
S.A. (2) (Renault-Peugeot) 2 008 3 262 437 418 352 389 94 414 410 371 413 435
General Motors Chile S.A. 2 206 3 485 447 307 373 298 81 41 3 343 350 310 384
t o t a l 4 511 6 747 884 725 725 687 175 827 753 721 723 819

TIPO DE VEHICULO 
Type o f  Vehicle

Automóviles /  Automobiles 3 001 4 188 493 526 4i:> 447 94 472 419 386 496 435
Camionetas
Pick-up Trucks 

Camiones /  Trucks

1 510 2 559 39! 199 313 240 81 355 334 335 227 384

Furgones /  Vans -  _ „

TOTAL

m  FstD __________________ J .

4  511 6 747 884 725 725 687 175 827 753 721 723 819

(2) Esta empresa resultó de la fusión Renau rch ii^  . . n  a7:.' 7  corresponds to the O troén Chile S.A.
Automotores San Cristóbal. utomotores San Cristóbal /  This enterprise is a meige between Renault Chile and

Fu=me: Co,poraci6„ de Fomento de la Produceión (Comisión Automotriz) /  Source: Proéucior, D e ,e ,o p m n , C orp.r«ion.

PARQUE AUTOMOTRIZ EN EL PAIS /  Vehicle Fleet in the Country 
(Miles de unidades) /  (Thousands o f  units)

ESPECIFICACION /  Item  ] 930

TOTAL 746.0 885,0 908.4

lyBá

912,5

1 9 8 4 (• )

912,2

Automóviles /  Automobiles
-  Particulares (Private 418,7 519,9 547.1 565.2 583,5
-  Taxis /  Taxis 40,0 53,9 58.5 53,5 48,2

Camiones /  Trucks
70,9 64.2 62,6 55,8

Camionetas y  Furgones
Trucks and Vans 127.3 166.1 171,1 166,2 157,7

Buses /  Buses 21,3 22.2 21,2 20.0 20,5
Otros Vehículos /  Other Vehicles (1) 59.2 52,0 46,3 45,0 46,4

, ' i ^  y ^niDuiancias / /nc/u<íeí scoorers r( ) Cifras provisionales /  Provisional figures.
Fuente; Instituto NacionaJ de Estadísticas /  5oü/ce.- National Bureau o f  Statistics.
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ESTADISTICAS DE CONSTRUCCION f Construction Statistics 
EDIFICACION INICIADA POR EL SECTOR PUBLICO EN TODO EL PAIS 

Construction started by public sector in the entire country

PI'RIOÜO
Period

TOTAL GENKRAL 
General Total

VIVIENDA
Housing

INDUSTR.,COMERC. Y 
ESTAB. FINANCIEROS 

Industry. Trade and 
Fimncial Institutions

SERVICIOS
Services

ni2 Miles de 
Pesos 

Thousands 
o fC h . $

NO 
Vivícnd as 

N<>
Dwellings

Miles de 
Pesos 

Thousands 
ofC h. $

m2 Miles de 
Pesos 

Thousands 
o fC h. $

m2 Miles de 
Pesos 

Vi cusan ds 
of O k $

1980 311 903 2 697 700 1 846 134 805 883 121 5 307 37 333 171 791 1 777 246

1981 279 331 4 0 68  174 584 46 367 411 252 1 683 1 ? 91« 231 281 3 644 004

1982 186 598 2 185 833 436 25 354 234 130 11 723 91 966 149 521 1 859 737

1983 155 252 ] 724 842 864 61 937 615 095 2 f.?*» 27 291 90 690 1 082 456

1984 136 037 1 968 204 276 23 039 302 988 4 747 58 033 108 251 l  607 181

1983

Julio 12 918 172 739 7 186 869 - - 1  ̂ /32 171 070

Agosto 12 088 123 980 5 823 9 639 60 675 11 205 113 666

Sc])tieii»bru 31 105 296 575 314 23 962 212 045 206 1 248 6 937 83 282

Octubre 8 6U7 105 046 4 140 1 939 135 1 052 8 332 102 055

NovioiiibiL' 8 146 102 114 1 42 334 997 8 338 7 107 93 442

Diciembre 7 671 9 0  770 3 312 433 1 - ' 7 359 86 219

1984

Enero 15 325 189 859 127 11 989 144 887 169 1 257 3 167 43 715

Febrero 10 501 94 795 19 i 327 15 813 - - 9 174 78 982

Marzo 8 548 129 062 3 356 5 530 158 1 171 8 034 122 361

Abril 8 735 94 502 4 184 1 587 773 18 135 7 778 74 780

Mayo 11 818 187 852 2 134 948 304 3 586 11 380 183 318

Junio 10 395 174 959 51 3 649 65 040 74 646 6 672 109 273

Julio 7 925 121 497 2 91 2 378 456 4 647 7 378 114 472

Agosto 11 984 162 571 7 916 14 453 - - 11 068 148 118

Septiembre 24 270 504 022 9 776 5 194 - - 23 494 498 828

Octubre 4  540 49 567 1 42 252 - - 4 498 49 315

Noviembre 6 013 67  305 - - - 2 520 23 393 3 493 43 912

Diciem bre 15 983 192 213 51 3 575 46 906 293 5 200 12 115 140 107

Fuente: Instituto Nacional di. Hstadísticas / SouKe: National Bureau o f  Statistics.
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EDIFICACION INICIADA EN OCHENTA COMUNAS SELECCIONADAS SECTOR PUBLICO
Constmction Started in Eighty Selected Townships. Public Sector

PIiRIODO
Period

TOTAL GENERAL 
General Total

VIVIENDA
Housina

INDÜSTR.,COMERC. Y 
ESTAB. FINANCIEROS 

Industry, Trade and 
Financial Institutions

SERVICIOS
Services

m2 Miles de 
Pesos 

TTiousands 
OfCh.S

N ° Viviendas 
N ° Dwellings

Miles de 
Pesos 

Thousands 
o f  Ch.S

Miles de 
Pesos 

Thousands
OfCh.S

m2 Miles de 
Pesos 

Thousand 
OfCh.S

1980 265 430 2 249 710 1 589 125 424 823 222 5 089 35 301 134 917 1 391 187
1981 183 367 2 337 565 534 43 825 395 563 1 080 7 306 138 462 1 934 696
1982 139 393 1 621 769 314 20 988 165 402 11 723 91 966 106 682 1 364 401
1983 119 334 1 312 700 845 61 114 604 221 2 4 1 8 24 791 55 802 683 688
1984 80 779 1 312 282 196 17 003 209 497 4 087 53 249 59 689 1 049 536

1983

Julio 7 139 104 682 1 43 280 - - 7 096 104 402
Agosto 1 0 4 1 7 102 616 5 823 9 639 60 675 9 534 92 302
Septiembre 2 8 4 1 7 260 645 312 23 768 208 136 206 1 248 4 443 51 261
Octubre 4 671 59 114 - - - 135 l 052 4 536 58 062
Noviembre 6 313 79 606 - - - 997 S338 5 316 71 268
Diciembre 4 152 65 766 3 312 4 551 - - 3 840 61 215

1984

Inero 13 654 1 68 044 125 11 867 142 524 42 195 I 745 25 325
1 ebrero 5 204 58 600 10 787 10 931 4 417 47 669
Marzo 2 464 27 771 3 356 5 530 - 2 108 22 241
Abril 2 404 36 726 4 184 1 587 635 16 628 1 585 18 511
Mayo 741 1 113 408 2 134 948 304 3 586 6 973 108 874
Junio 2 729 60 828 - ' - 74 646 2 655 60 182
Julio 2 984 43 435 - - - 291 4 020 2 693 39 415

Agosto 8 184 107 837 I 100 1 071 - - 8 084 106 766

Septiembre 20 060 457 822 - - - - — 20 060 45 7  822
Octubre 2 638 32 324 - - - - - 2 638 32  324
Noviembre 4 729 52 722 - 2 448 22  974 2 281 29 748
Diciembre 8 3 1 8 152 765 5 1 3 575 46 906 293 5 200 4 450 100 659

Fuente: Instituto Nacional de listad ísticas / Source: National Bureau o f  Statistics.
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EDIFICACION APROBADA EN OCHENTA COMUNAS SELECCIONADAS. SECTOR PRIVADO
Construction A u t h o r i z e d  in Eighty Selected Townships. Private Sector

PERIODO
Period

TOTAL GENERAL  
General Total

VIVIENDA
Housing

1NDUSTR..C0MERC. Y 
ESTAB. FINANCIEROS 

Industry. Trade and 
Financial Institutions

SERVICIOS
Sen'ices

Miles de 
Pesos 

Thousands 
o f  Ch.S

NO Viviendas 
Dwellings

Mües de 
Posos 

Tftumands 
ofC h.S

Miles dc 
Pesos 

Thousands 
o f  Ch.S

Miles dc 
Pesos 

Thuu^unds 
of Ch.S

1980 4 031 745 26 697 031 41 721 2 93 2  843 19 573 862 42{l 5 960 445 1 69^ 82 1 162 724

1981 4 935 181 42 079 106 4Q 768 3 66 0  755 31 956 694 1 064 600 K 2 /8  VÚ2 209 026 l 84 J 11 0

1982 1 941 203 14 518 756 23 825 1 308 907 9 810 027 4S3 850 3 033 486 178 446 1 675 243

1983 Ì  292 493 19 504 250 33 477 1 770 244 15 570 193 363 410 2 387 080 158 839 1 546 977

1984 2 6.56 475 25 164 740 41 479 2 105 339 19 702 616 423 982 3 875 664 127 154 1 586 460

1983

Julio 158 858 1 296 135 2 024 1 15 383 956 844 28 604 157 121 14 871 182 170

Agosto l i l i l í 95 0  281 1 083 64 441 590 154 27 233 168 066 19 437 192 061

Septiem bre 1 4 8 4 7 3 I 275 932 1 685 1 0 3 4 1 9 927 439 35 124 238 384 9 930 l i o  109

Octubre 1 19 326 1 277 777 1 019 75 748 896 464 28 979 224 958 14 599 156 355

Noviem hrp. 151 807 1 43 2  316 2 047 11 3 087 1 126 016 M4 1654 1 3 13 586 140 887

Diciembre 150 859 1 560 050 1 931 115 426 1 270 862 27 299 2U1 IM 8 134 88 017

1984

Enero 208 615 2 105 221 3 397 173 417 1 833 408 26 453 197 665 8 745 74 148

Febrero 165 153 1 399 458 2 574 130 939 1 139 978 26 064 180 129 8 150 79 351

Maizo 200 567 1 869 983 2 827 158 670 1 496 779 29 137 207 032 12 760 166 172

Abril 30 8  539 2 628 765 5 801 261 685 2 155 543 39 534 372 428 7 320 100 794

Mayo 2 09  401 2 024 920 2 874 165 358 1 622 086 31 654 262 635 12 389 140 199

Junio 205 910 2 061 274 2 920 167 695 1 686 591 27 956 274 426 10 259 100 257

Julio 181 124 1 737 003 2 111 142 765 1 4 10  685 28 648 209 184 9 711 117 134

Agosto 147 050 1 473 458 1 877 110 387 1 141 603 29 214 241 993 7 449 89 862

Septiem bre 172 055 2 002 944 1 973 111 948 1 153 208 49  022 690 961 11 085 158 775

Octubre 228 778 2  297 189 3 009 155 521 1 543 956 5 8  102 562 179 15 155 191 054

Noviembre 294 308 2  776 401 5 113 241 764 2 269 264 43  478 385 432 9 066 121 705

Diciembre 334 975 2 788 124 7 003 285 190 2 249 515 34 720 291 600 15 065 247 009

Fuente: Institu to  Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau o f  Statistics.
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EDIFICACION APROBADA E INICIADA EN OCHENTA COMUNAS SELECCIONADAS. SECTORES 
PUBUCO Y PRIVADO

Constmction Authorized and Started in Eighty Selected Townships. Public and Private Sectors

PERIODO
Period

TOTALGENERAL 
General Total

VIVIENDA
fíousing

IND., COM. Y EST. 
FINANCIEROS 
¡nd. Trade aud 

Financial Institutions

SERVICIOS
Services

m^ Miies $ 
Thousands 

o f  Ch.S

N® Viviendas
NO

Dwellings

Maes S 
Thousands 
o f  Ch.S

Miles S 
Thousands 
o f  Ch.S

Miles S 
Thousands 
o f  Ch.S

1980 4 297 175 28 946 741 43 310 3 058 267 20 397 084 934 509 5 995 746 304 399 2 553 911

1981 5 118 548 44 416 671 49 802 3 704 580 32 352 257 1 065 680 8 286 008 348 288 3 778 406

1982 2 080 596 16 140 525 24 139 1 329 895 9 975 429 465 573 3 125 452 285 128 3 039 644

1983 2 411 827 20 816 950 34 322 1 831 358 16 1 7 4 4 1 4 365 828 2411  871 214 641 2 230 665

1984 2 737 254 26 477 022 41 675 2 122 342 19 912 113 428 069 3 9 2 8  913 186 843 2 635 996

1984

Enefo 222 269 2 273 265 3 522 185 284 I 975 932 26 495 197 860 10 490 99 473
Febrero 170 357 I 458 058 2 584 131 726 1 150 909 26 064 180 129 12 567 127 020
Marzo 203 031 1 897 754 2 830 159 026 1 502 309 29 137 207 032 14 868 188 4 1 3
AbrU 310 943 2 665 491 5 805 261 869 2 1 5 7  130 40 169 389 056 8 905 119 305
Mayo 216 812 2 1 3 8  328 2 876 165 492 1 623 034 31 958 266 221 19 362 249 073
Junio 208 639 2 1 2 2  102 2 920 167 695 1 686 591 28 030 27 5 0 7 2 12 914 160 439
Julio 184 108 I 780 438 2 111 142 765 1 410 685 28 939 213 204 12 404 156 549
Agosto 155 234 1 581 295 1 878 110 487 1 142 674 29 214 241 993 15 533 196 628
Septiembre 192 115 2 460 766 1 973 111 948 1 153 208 49 022 690 961 31 145 616 597
Octubre 2 31 416 2 329 513 3 009 155 521 1 543 956 58 102 562 179 17 793 223 378
Noviembre 299 037 2 829 123 5 113 241 764 2 269 264 45 926 408 406 11 347 151 453
Diciembre 343 293 2 940 889 7 054 288 765 2 296 421 35 013 296 800 19 515 347 668

1985 ( • )

Enero 402 513 4 005 694 7 385 350 023 3 473 004 35 861 294 324 16 629 238 366
Febrero 184 842 2 313 744 2 389 140 430 1 788 079 28 386 283 299 16 026 242 366
Marzo 204 708 2 237 022 2 968 151 965 1 647 807 23 923 239 937 28 820 349 278
Abril 226 365 3 026 627 2 996 175 840 2 340 133 18 390 196 702 32 135 4 89  792
Mayo 166 981 1 982 276 2 048 117 157 1 431 359 28 839 260 5 4 7 20 985 290 370
Junio 232 182 2 654 149 3 786 194 272 2 191 992 24 879 283 179 13 031 178 978

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas./íourcc; National Bureau o f  Statistics.
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INDICE COSTO DE EDIFICACION DE TIPO MEDIO SEÜUN INSUMOS
¡ndex of Cost of average type building according to inputs (*) 

(Base; Diciembre 78 =  100) /  (Base: December 78 = WO)

PERIODO
Period

INDICE % VARIACION /  Variation SUBINDICES / Sub-Indices
GI-.NERAL

General
Mes Resp. a Die.

M onth Respect to Dec.
1 2 meses 
¡2 months

Malcríales
Materials

Sueldos y 
Salarios

Wages and 
Salaries

Misceláneos
Miscellaneous

( • • )

1980 Diciembre 190,83 i,y 31,8 31,8 194,71 194.74 119,06

19KI Diciembre 218 ,52  0.0 14,5 14,5 217.31 23^,69 126.99

IQR? Diciembre 229.83 0,8 5,7. 5.2 248,60 219,62 HO,22

1083 DiciemhrP 25 3,53 0,6 in .3 10.3 288.83 218.63 177,35

1984 Diciombre 301.45 1,1 18,9 18,9 Hf)4.99 232.12 202,91

1985 Riicro 307 ,02  I,a: 1,0 20.3 371.09 237,09 207,67

Febrero 317 ,57  3,4 ■>,3 24.1 389,26 239,00 208,25

Warzo 326 ,40  2,8; 8,3 26,1 403,32 241,48 212,98

Abril 330 ,50  1,3 9,6 27,2 409,69 242,13 219,21

Mayo 335 ,36  1.5 11.2 27.9 415,49 246.15 221.38

Junin 340 .38  1.5 12,9 28.7 424,19 246,86 222,49

Julio 345 ,72  1,6 14.7 29.8 434,29 246,04 226,22

Agosto 352.75 2,C1 17,0 31,2 446,36 247,22 227,49

INDICE COSTO DE EDIFICACION DE TIPO MEDIO SEGUN TIPO DE OBRA (*) (ICE)
I n d e x  o f  c o s t  o f  average ty p e  b u ild in g  according to  ty p e  o f  w o rks {*}

(Base; Diciembre 78 =  100) / (Base December 78 - 100)

PFRIODO INDICE SUBINDICES /  Sub-tndivcs
Period GENERAL Costo Indir.

General I'crminaciones de obra

Index (ibra gruesa Housing Instalaciones Indir, cost
Masonry work completions Installations o) work

1980 Diciembre 190,83 208,59 185,28 145,57 211,29

1981 Diciembre 218,52 245,23 207.04 151,23 255,88

1982 Diciembre 229.83 256,06 230,00 163.88 240.42

1983 Diciembre 253,53 211M 260,94 205,47 237,79

1984 Diciembre 301.45 347,39 310,03 239.50 262.55

1985 Enero 307 ,02 358,12 312,60 241,13 270,51

Febrero 317,57 383,38 320,07 241,71 274,74

Marzo 326 ,40 390,06 333,70 245,73 279,18

Abril 330 .50 393,64 338,42 252,41 280,72

Mayo 335,36 397,67 344.07 255,17 286,41

J'unio 340 .38 405,46 349,02 260,21 287,73

Julio 345 .72 413,58 355,71 262,10 288,60

Agosto 352,75 421,41 365,38 265,46 291,19

( • )  Se retlere a un conjuntt^ habitacional de 73 viviendas de un piso de 69.80 ni^ . I Refers to a housing complex lonsiiiulcU hy  73 one 
story houses o f  ()9,80 m . . . ,

( •* )  Incluye permisos municipales, empalmes domiciliarios, seguro de incendio, consumo de agua, electricidad, tdetono, enseres y herra­
mientas. copia de planos, caja chica y varios. /  Includes township permits, connections to public services, fire insurance, consumption 
o f  water, electricity, telephone, implements and tools, copies o j  plans, petty cash and other.

I uentc: Cimara ('hilena de la Construcción / Sourcc: Chilean Chamber n f  Construction.
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ESTA D ISTICA S £)E E N E R G IA  Y T R A N SPO R T E  /  Energy and Transport Statistics 
PRODUCaON DE ENKRGIA ELECTRICA POR TIPO DE GENERACION 

Electric Energy Production According to Type of Generation
(GWh)

AÑO Total % Termoeléctrica % Hidroeléctrica %

1970 7 550,5 100,0 3 243,5 43.0 4 307,0 57,0

1971 8 542,2 100,0 4 127,2 48,4 4  397.0 51,6

1972 8 933,7 100,0 3 708.2 41,5 5 225,5 58.5

1973 8 766,3 100,0 3 447.4 39,3 5 318,9 60,7

1974 9 297,3 100,0 3 248,8 34,9 6 048,5 65,1

1975 8 732,0 100,0 2 597,4 29.7 6 134,6 70,3

1976 9 276,2 100,0 3 041,7 32,8 6 234,5 67,2

1977 9 776,3 100,0 3 274,2 33,5 6 502.1 66,5

1978 10 359,7 100,0 3 538,0 34,2 6 8 2 1 ,7 65,8

1979 11 133,4 100,0 4 194,6 37,7 6 938,8 62,3

1980 11 751,3 100,0 4 408,5 37,5 7 342,8 62,5

1981 11 977,8 100,0 4 389,5 36,6 7 588,3 63.4

1982 11 871,7 100,0 3 412,3 28,7 8 459,4 71.3

1983 12 624,0 100,0 3 691,4 29.2 8 932,6 70.8

1984 ( • ) 13 625.2 100,0 3 815,1 28,0 9 810,1 72,0

(*) Cifras estimadas por el Departamento de Informaciones Estadísticas y Publicaciones del Banco Central de Chile /  Figures estimated by  Sta­
tistics and Publication Department o f  Central Bank o f  Chile.

Fuente: Empresa Nacional de Electricidad ¡Source: National Electric Enterprise.
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ENERGIA ELECTRICA: PRODUCCION TOTAL E INDICE DE COÍBUMOÍtECTRICO INDUSTRIAL.
Electric energy : Total production and industrial consumption índex

PERIODO
Period

Endesa

PRODUCCION (Mill.de kWh) 
Production

Chilectra Otros
Productores (1) 

Other Producers (I)

Total

INDICE DE CONSUMO ELECTRICO 
INDUSTRIAL 

Industrial Electric Consumpfiort Index 
(Base: Ptom. 82 =  100)

Mensual
Monthly

Promedio dei año 
Annual Average

iy » o

1981

1982  

1<>«3 

1984 (* )

6 719,7

6 673 ,8

7 463,8

7 867.9
8 096,1

2 435.2  

2 362,7 

1 540.6

1 561,4
2 054,6

3 096,4  

2 941,3

2 867,3

3 194,7 
i  474..')

11 751,3  

11 977,8

11 871.7

12 624,0
13 67.5,2

126,9

126,0

100,0

109,1
119.6

1984 ( • )

Enero

Febrero

Marzo

Abril

Mayo

Junio

J ulio

Agosto

Septiembre

Octubre

Noviembre

Diciembre

619.4

613.3

670.1

617.6

710.7  

731,6  

77.0,6

672.5

584.2

724.8

728.9

702.4

116,0

115.5 

159,1 

202,8

214.8

222.5

214.5

255.3

224.5

113.8

100.3

115.5

251.7

249.5

283.8

280.8

316.8

326.6  

320,1

317.6

276.8

287.0

283.8

280.0

987,1 

978,3 

1 113,0 

1 101,2 

1 242.3 

1 280,7 

1 255,2  

1 245.4 

1 085,5 

1 125,6 

1 113,0 

1 097,9

111.9

109.3

115.5 

121,0

118.6 

122,8 

121,0

129.3 

122,0

124.9

125.9 

112,5

111,9

110,6

112,2

114.4 

115,3

116.5

117.2 

118,7 

119,0

119.6

120.2

119.6

1985 (*)

Enero

Febrero

Marzo

Abril

Mayo

Junio

Julio

694,8

624.0  

739,2

724.4

730.0

778.4  

859,6

113.8

113.9

124.8 

143,3 

183,2 

145,1

127.9

276 8

252.6

295.7

297.0  

312,6

316.1 

338,0

1 085,4  

990,5 

1 159,7 

1 164,7 

I 225,8 

1 239,6  

1 325,5

121.5 

121,2

123.1 

125,0

131.6

130.2

133.6

121,5

121.4 

121,9 

122,7

124.5 

125,4

126.6

( • )  Cifras provisionales /  /V ovís/om / t  A ^ru ii^  i Mn„fhtv 
(1 ) Cifras mensuales estim adas por el Departamento de Informaciones Estadísticas y  Publicaciones del Banco Central de C h ile /M  y f g u

res estimated by  Statistics and Publications Department o f  Central Bank o f  Otile.
Fuentes: Producción: Empresa Nacional de Electricidad. Indice de Consumo: Sociedad de Fom ento Fabril / Sources: Production: Natiorml

Electric Enterprise. Consumption Index: Manufacturer’s Association.
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TRANSITO DE VEHICULOS CONTROLADO EN PLAZAS DE PEAJE POR TIPO DE VEHICULO
Transit o f vehicles controlled at tolls, per type of vehicle 

(Número de vehículos) /  (Number o f  vehicles)

PERIODO

Period

TOTAL MOTOS

Motorcycles

VEHICULOS
UVIANOS

Light
vehicles

(1)

LOCOMOCION CAMIONES DE 
COLECTIVA DOS EJES

Public Two axle 
transportation trucks 

(2)

CAMIONES
PESADOS

Heavy
trucks

(3)

OTROS

Other

(4)
1980 11 394 543 56 901 7 079 615 I 333 663 1 446 878 347 088 1 130 398
1 9 8 1 (• ) 13 328 209 46 310 8 823 872 1 372 374 1 475 415 283 157 1 327 081
1982 (* •) 9 203 624 26 473 6 425 827 1 O il 160 835 270 72 642 832 252
1983 8 647 898 2 2 9 1 8 5 883 085 927 674 809 921 76 074 928 226
1984 8 935 488 20 267 5 969 729 924 801 846 706 80 205 1 093 780

1984 Enero 1 085 322 4 166 808 702 98 432 80 924 6 673 86 425
Febrero 1 107 802 4  081 829 221 99 783 77 470 6 583 90 664
Marzo 809 429 1 923 529 271 80 545 78 985 7 828 110 877
Abra 777 198 1 428 524 756 74 128 72 689 7 060 97 137
Mayo 637 083 729 396 538 71 746 68  364 6 831 92 875
Junio 583 501 478 353 536 68 218 64 495 6 818 89 956
Julio 6 02  835 528 376 791 69 046 61 730 6 190 88 550
Agosto 60 9  854 843 370 944 69 582 66 093 6 6 1 6 95 776
Septiembre 677 551 1 132 45 8  417 70 385 59 305 5 909 82 403
Octubre 639 741 1 529 402 869 70 606 67  992 6 782 89 963
Noviembre 635 570 1 346 405 708 70 324 69 406 6 446 82  340

Diciembre 769 602 2 084 512 976 82 006 79 253 6 469 86 814

1985 Enero 1 016 839 3 471 735 760 94 310 81 737 6 728 94 833
Febrero I 060 672 3 750 776 137 95 153 78  494 6 621 100 517
Marzo 843 340 2 206 541 522 83 531 86 362 7 958 121761
Abril 670 814 l 070 398 906 72 173 77 116 7 260 114 289
Mayo 609 780 648 357 044 69 378 70  929 7 602 104 179
Junio 559 524 667 329 150 66 251 6 2  762 6  090 94 604
Julio 606 308 561 365 027 71 049 65 790 5 974 97 907
Agosto 609 998 1 049 370 209 70 044 63 259 6 366 99 071

iJ i tránsito de automóviles con o sin acoplados de un eje /  Refers to transit o f  automobiles with or w ithout a one axle trailer
Considera solo buses con dos ejes /  Considers only tw o axle buses.

(3) Se refiere a camiones que tienen más de cinco ejes /  Refers to  trucks with more than five axles.
(4) Induye automóviles con acoplados de dos o  más ejes, camiones y buses de tres y cuatro ejes y a camiones con cinco ejes /  Includes 

(^tom oóiles with trailers with two or more axles, trucks and buses with three and four axles and trucks with five axles.
1  comenzó a funcionar la plaza de peajes Cristo Redentor, ubicada en la V Región /  77je "Cristo R edentor" to ll in the

o " Kegion, began to operate m August, 1981.
d “  • comienza a funcionar la plaza de peajes Chaimávida. ubicada en la VIII ftegión /  The '‘Chaimavida" toll

the 8^’̂  Region, began to operate as o f  September. 1982,
Fuentes: Instituto Nacional de Estadísticas, Ministerio de Obras Públicas /  Sources: National Bureau o f  Statistics. Public Works Ministry.
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VOto

TRANSITO DE VEHICULOS CONTROLADO MENSUALMENTE, POR PLAZA DE PEAJE Y TIPO DE VEHICULO
Transit of Vehicles Controlled Monthly, per Toll and Type of Vehicle 

AGOSTO 1984 -  AGOSTO Ì9S5 ¡August 1984 -  August 1985 
(Número de vehículos) /  (Number o f  veHcies)

ESPECIFICACION
Item

Total
Total

Variación
Variation

%

Motos
Motorcycles

Vehíc. livianos 
Light Vehicles 

(1)

Loc. colectiva < 
Public Transportar.

(2)

Camiones de ¿os ejes 
Two A xle  Trucks

Camiones pesados Otros 
H^avy Trucki, Other 

0 )  (4)

1984 1985 1985/1984 1984 1985 1984 1985 1984 1985 1984 1985 1984 1985 1984 1985

Angostura 111 711 107 562 -3 .7 170 171 69 128 66 174 11 768 12 049 13 429 11 689 951 704 16 265 16 775

Zapata 59 246 52 878 -1 0 ,8 78 97 42 496 38 905 8 104 7 400 3 452 2S 76 278 163 4 838 3 437

Quinta 49 475 47 854 -3 ,3 58 30 24 143 22 803 5 0Í7 4 320 6 456 5 720 657 573 13 104 13 808

Pomaire 56 017 54 260 -3 ,1 114 122 37 192 37 535 6 905 5 953 4 962 4 S 5 0 576 538 6 268 5 162

Lampa 35 518 41 265 16,2 59 124 21 008 24 071 3 178 3 890 4 686 5 037 846 525 5 741 7 218

Chacabuco 24 776 25 3 3 2 2,2 48 83 18 575 18 878 2 5 1 3 2 314 1 905 1 892 IS'’ 55 1 578 1 610

Lo Prado 75 929 71 857 -5 ,4 123 178 56 642 54 719 9 327 8 5 7 ] 4 9 1 1 4 7T7 319 124 4 607 3 488

Las Vegas 28 417 43 229 52,1 32 90 16 327 24 869 276 9 4 505 4  364 6 302 541 Ó92 4 384 6 771

Chaimávida 47 286 45 950 -2 .8 39 53 24 218 23 476 5 202 4 941 7 177 5 8&9 578 739 IO 072 10 852

Perquilauquén 60 741 60 825 0,1 35 36 24 245 23 789 6 9 3 2 66 7 6 7 645 7 519 1 227 1 328 20 657 21 477

Quepe 60 557 56 590 -6 ,7 87 46 36 966 33 547 7 8:7 8 049 7 094 6 594 479 403 8 104 7 951

Cristo Redentor 181 2 396 1 223,8 - 19 4 1 443 - 376 12 14 • 22 158 522

TOTAL 609 854 609 998 0,0 843 1 049 370 944 370 209 69 5 Í2 70 044 66 093 63 259 6 616 6 366 95 776 99 071

(1) Se rrfiere al tránsito de automóvües con o sin acoplados de un eje /  Refers ,o ,rcm i, ofm lom obU es wUI, or a vne axle trailer.
(2 ) C onsidera sólo buses c o n  d o s  e je s /C o n s id e rs  o«/;» ¿uses. ^ «„p  « w «

trucks and buses with three and four axles and trucks with five axles.
Fuente: Ministerio de Obras Públicas /  Source: Public Works Mimstry.



t r a n s p o r t e  DE AVIACION ^OUERC\\LH\ClQl^AL{*)lTransport by National Commercial Aviation (*}
(Miles de ton/km ) /  (Thousands o f  tons/km)

PERIODO
Period

OPERACIONES NACIONALES /N ational Operations

Carga Transportada /  Transported cargo
OPERACIONES INTERNACIONALES /  In t 'l  Operations 

Carga Transportada /  Transported cargo
capacidad 
de carga 

disponible Total
Pasajeros y 
Equipaje Mercancías Correos

Capacidad 
de carga 

disponible Total
Pasajeros y 

Equipaje Mercancías Correoi
A vaüable 

Cargo 
Capacity

Passengers
and

Luggage

Merchandise Mail Available
Cargo

Capacity

Passengers
and

Luggage

Merchandise Mail

1980 106 286 63 110 48  128 14 763 219 474 529 266 766 129 061 134 245 3 460
1981 138 878 85 066 65 768 19 084 214 531 855 291 564 148 674 138 581 4 309
1982 143 547 83 227 65 378 17 588 261 438 390 2 3 1 4 6 9 105 486 124 092 1 891
1983 128 984 67 789 50 938 16 549 302 358 949 199 9 9 3 94 864 103 052 2 077
1984 131 978 71 923 56 056 15 401 466 354 008 198 333 96 025 100 305 2 003

1984

Enero 13 291 7 628 6 4 2 1 1 180 27 26 028 13 945 9 027 4 802 116
Febrero 12 173 6 688 5 598 1 061 29 24 446 12 892 7 836 4  930 126
Marzo 11 970 6 797 5 410 1 346 41 28 464 14 214 7 391 6 705 118
Abril 9 5 3 8 * 5 629 4 445 1 157 27 27 183 14 346 6 092 8 126 128
Mayo 9 967 5 042 3 796 1 208 38 26 702 14 746 6 604 7 990 152
Junio 9 303 4 820 3 449 1 329 42 26 217 16 135 8 128 7 838 169
Julio 11 546 6 682 5 093 1 549 40 32 525 21 104 11 315 9 627 162
Agosto 10 720 5 987 4 5 1 7 1 430 40 31 406 16 935 9 054 7 636 245
Septiembre 10 873 5 388 3 996 1 353 39 31 643 17 641 7 941 9 456 244
Octubre 10 529 5 341 4 081 1 226 34 30 430 16 813 6 426 10 221 166
Noviembre 9 789 5 284 4 142 1 104 38 30 262 17 068 6 745 10 180 143
Diciembre 12 279 6 637 5 108 1 458 71 38 702 22 494 9 466 12 794 234

1985 (**) 

Enero 12 548 6 474 5 518 922 34 28 867 165 1 9 9 912 6 488 119
Febrero 11 221 5 976 5 007 929 40 28 131 15 051 8 609 6 297 145
Marzo 12 975 6 430 5 273 1 120 37 29 839 18 001 8 904 8 917 180
Abril 9 067 4  575 3 457 1 077 41 28 643 13 486 6 251 7 090 145
Mayo 9 119 4  815 3 673 1 092 50 31 853 13 308 6 700 6 474 134
Junio 8 367 4  788 3 667 1 063 58 29 921 15 065 7 538 7 369 158

siguientes empresas: Línea Aérea Nacional (LAN), Línea Aérea del Cobre (LADECO). Aerolíneas CordiUerana Ltda. 
i,A fc K L K ,U K ), Linea Aerea del Norte (AERONOR), Linea Aérea Andina Ltda., Línea Aérea Fast Air Carrier Ltda./ The following enter- 
nier^AirL?ne^Ltd' <^oPP^''Air UnerCordillera" A ir Lines Ltd.. North A ir l in e , "Andina" A ir Line Ltd.. Fast A ir Ca-

(**) Cifras provisionales I Provisional figures.
Fuentes: Instituto N aaonalde Estadísticas, Junta de Aeronáutica C ivil/ Sources: National Bureau ofStatislics, Civil Aeronautics Council
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CARGA TRANSPORTADA POR FERROCARRIL REDES NORTE Y SUR
Cargo Transported by Railroad Northern and Southern Networks 

(Miles de toneladas y m illones de toneladas-küómetro) /  (Thousandsof to inand  millions o f  tons-kilometer)

PERIODO
Period

PRODUCTOS
AGRICOLAS
Agricultural

Products

PRODUCTOS 
FORESTALES 
Y DEL MAR 
Forestry and 

Seafood ProduùtS

PRODUCTOS
MINEROS

Mining
products

PRODUCTOS 
GANADEROS 
Cattle Products

PRODUCTOS 
MANUFACT. 
Y ALIMENT.

Manufact. and 
Food Products

TOTAL
Total

ton.
ton. I 
kjn. ton.

ton. / 
km. ton.

ton. / 
km. ton.

Tnn. / 
km. fon.

ton. / 
km. ton.

ton. / 
km-

1980 892 205 1 721 267 11 445 785 60 46 523 127 14 641 1 428

1981 958 238 1 165 223 10 605 746 45 35 358 86 13 134 1 333

1982 962 262 1 358 246 8 289 658 62 48 333 102 11 004 1 316

1983 1 (H)9 267 i  877 383 8 398 829 78 61 509 206 11 871 l /46

1984 796 201 1 926 AQ2 9 365 906 66 49 637 241 12791 i  799

1981

Enero 45 ,7 10 161,1 34 374,5 62 6,6 5 54,8 21 642,7 132

Febrero 63,5 18 155,2 32 760,2 73 7,2 5 51,4 18 1 037,5 146

Marzo 23,4 7 181,4 37 716,6 85 8,6 6 44,7 17 974,7 152

AbrU 56,7 14 152,7 35 767,5 83 8.1 6 48,8 17 1 033,8 155

Mayo 50,2 15 13Í.3 30 948,7 82 9,1 7 62,4 26 1 201,7 160

Iiinin 17 161,7 33 860,9 78 7.7 6 77,0 29 1 165,8 163

Julio 93,0 22 151,1 27 581,1 61 6,0 5 45,8 19 877,0 134

Agosto 120,5 31 170,5 35 939,5 75 3,8 3 53.5 19 1 287,8 163

Septiembre 91,8 25 170,0 34 738,6 68 i.o 1 44,5 17 1 045,9 145

Octubre 118,6 26 175,3 37 948,5 81 1,9 I 53,5 19 1 297,8 164

Noviembre 62,7 11 163,4 35 918,6 82 1.7 1 49,8 18 1 196,2 147

Diciembre 11,6 5 152,2 33 810,8 76 4.4 3 50,9 21 1 029,9 138

1985

Enero 25,0 8 159,7 38 545,6 75 3.6 3 34,9 15 768,8 139

Febrero 43,9 18 148,8 37 435,4 55 4 .2 3 25,9 12 658,2 J25

Maizo 32,3 15 166,5 36 630,8 67 5,5 4 30,6 15 865.7 137

Abril 41,0 17 174,1 39 1 015,8 86 7,3 6 41,4 18 1 279.6 166

Mayo 55,6 20 192,7 40 902,2 76 7,6 6 60,2 26 1 218,3 168

Junio 54,3 19 187,7 38 731,7 67 6 ,2 5 49,8 25 1 029,7 154

Julio 44,2 15 189,8 38 914,0 82 3,6 3 62,3 28 1 213,9 166

Agosto 65,9 17 194,1 39 920,3 75 2,5 2 54,1 26 1 236,9 159

Fuente: FF.CC. del Estado /  Source: National Railroad Company. 
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INDICE DE PRECIOS AL CONSUMIDOR 
(Recalculado a la base: diciembre de 1978 =  100)

AÑO
Year

1-NI-RO TFBR LRO M ARZO ABRIL M AYO JUNiO

l «#20 ( 1 )
1929 O )
1930 (l>
1931 (1)
1932 (1)
1933 (1)
1934 (1)
1935 (1)
1936 (1)
1937 Ò )
1938 O )
1939 (1)
1940 (1)
1941 ( I )
1942 (1)
1943 (1)
1944 ( I )
1945 O )
1946 (1)
1947 ( l )
1948 ( I )
1949 (1)
1950 (1)
1951 (1)
1952 (1)
1953 (1)
1954 (2)
1955 (2 )

1956 (2 )
1957 (2)
1958 (2)
1959 (3)
1960 (3)
1961 (3)
1962 (3)
1963 (3)
1964 (3 )
1965 (3)
1966 (3)
1967 (4)
1968 (4)
1969 (4)
1970 (4)
1971 (4)
1972 (5)
1973 (5 )
1974
1975
1976
1977
1978
1979
1980
1981
1982
1983
1984
1985

1 ,607280124
1.637950445
1.637950445
1,5 14492697
2 .101499350  
2 .J3 2 5 5 7 9 0 4  
2,287fj7470S
2,25601 S6S3 
2 ,534377935  
2 .7 5 0 6 2 3 H  1
2 ,781681664  
2 ,966868287
3 ,338017997
4 .142434520
5 ,070308800
5 ,656538990
6 .367003390
6 .984292130  
9 ,426270870  

1 1 ,126726660 
13 ,1^6002760 
15,544805840
18,079960230
2 2 .404863760
2 6 .147419410

4,088082050
6 ,914410390

12.737889100
16,868676700
20 .459821900

2 .713352800
3 .551157300
3 ,761190800  
4 ,119917100  
5 .340518000  
7 ,624487000  

10,542049000
13 .444083000

1 .575445000
1 ,973771000
2 ,5 0 6 8 1 3 0 0 0
3 ,300748000
4 ,229398000
0 ,527918000
1,479901000
0 ,930980000
4 .423126000

18,901071000
4 9 ,713873000
7 8 .128567000

102,230000000
141,860000000

185.260000000 
2 0 1 .070000000
245 ,320000000
2 9 6 ,960000000
376 ,580000000

1.607280124
1.607280124

1.576221571
1,5 14492697
7.101499350
2.101499350
2,194286778
2,?R7074lOS 
2,472649060 
2,7506231 1 l 
2.7 19564558 
3.028597161
3,399746871 
4.235610180
5,159602140 
5.594421880 
6.398061940

6,922175030 
9.364153770 

1 1.376195080 
1 3,289178420 
15.358454520

18,479839110 
22,560156520 
26.360946960 

4,150199160 
7,228878240

12,866005600
16,938558400
21.139227700

2.837198800
3.557369000

3,776720100 
4 .J5 67 9 9 I0 0  
5.649551000 
8.372221000 

10,761400000
13,830374000

1.617374000
2.026959000
2,642306000
3,468076000

4,260069000 
0,562160000 
1,541 164000 
1,158872000 
5.154555000

20.800689000 
52.610083000 
80,01 1492000 

103,890000000 
144.450000000

185.830000000
199,480000000
245.610000000
296,490000000
384,150000000

1,545163018 
J,607280124
1.607280124
1.607280124
1.576221571
2,101499350 
2.132551904
2,194286778
■2.317744527
2 .565048256
2 .781681664
2.781681664 
3,059655714
3.492534298
4 .418079180
5,221719240
5.687597540
6 ,460179050
6,984292130 
9.7989735 10 

1 1.619781 190 
13,475329730 
15,637981500
18,635131870 
22,994976270 
26,454122620 

4 ,456902370 
7.690874220

13,036827700
17,385025100
21,725457900

2,969974100
3,575615900
3,804672800 
4 ,181645900 
5 .822702000 
8 ,767830000 

1 1.150797000
14,151830000

1.646103000
2,058017000
2,724612000
3,590757000
4,31 1315000 
0,577534000 
1,636436000
1,323483000 
6 ,245487000

23,618088000
55,821149000
82,353307000

106,810000000
148.700000000

187,320000000
200.360000000
250.260000000
304.010000000
394.950000000

1.57622157J
1.607280124
1,637950445
1,576221571
1.607280124 
2,132557904 
i , 163228223
2,225345331
2.340803080
2.657835683
2.843410538
2.874080859
3,152443142
3,554263173 
4 .604430500 
5,439129120 
5,901 125090 
6,522296160
7,139584900
9,981442510

11,806132500
14,133877030
15,824332810

18,759366080
23,519089350
26,795766700

4,794664140
8,374162380

13,339648600
18,254664600
22,346629000

3,081396700
3,544945600
3,822919700 
4,187857700 
5 ,967901000 
9 ,012027000 

I 1,917167000
14,349440000

1,679491000
2 ,108876000
2,808470000
3,676944000
4 ,418467000
0 ,610223000
1,803376000
1,526140000
7.542958000

26,428499000 
58,444821000 
84,503335000

109,580000000
152,470000000

189,610000000
200.160000000
257,700000000
308,550000000
403,960000000

1.637950445
1.637950445
1.669008998
1.637950445
1.669008998
2.194286778
2.194286778
2,225345331
2,410531954
2.719SÚ455B
2.905139412
2.905139412 
3,1831 13463
3,677720921
4.697606160
5,563363330
6.056417860
6,553354710
7.294877660 

10.260969490 
1 1,837 19 1060 
14.279169800 
16.010684130

19.225244380
24,815783940
27 ,381996890

4 ,953839220
8,770158940

13,6 19175500 
18.650661100 
22,932859200 

3,180395800
3,557369000
3.85Ü8724UU 
4,224739700 
6 ,181040000 
9,104815 000 

12,127589000
14,494639000

1,717150000
2,157405000
2,882622000
3,754979000
4,542702000
0,636196000
2,153251000
1,658527000
8.747253000

29,029653000 
60,679483000 
86,288813000 

1 12,340000000 
1 56,000000000

192.120000000
199,150000000
261.250000000
312.250000000 
412,100000000

1.669008998
1.699679319
1.699679319
1.669008998
1.699679319
2.225345331 
?,194286778
2.225345331
2,441590507
3,7B1681fi<^4
2.905139412
2.905139412 
3,306959443
3,739449796
4,666547610
5,656538990
5,994300750
6,615471810
7,539463770 

10.292028040 
1 1.930366720 
14.465521 120 
16.286328790

19.625123250
25.002135260
28.278812620

5.159602140
9.173920130

13.9841 13500 
19,333949300 
23,239562400 

3,251442300 
3,551 157300
3,863295800
4,263362700
6.280039000
9.308637000

12,139624000
14,779213000

1,757138000
2.221851000
2.949786000
3,828743000
4.634713000 
0.64947 3000 
2,490236000 
2.003665000 

10,476438000
32,611481000 
62.700231000 
88,031975000

1 I 5,160000000 
158.980000000

192.300000000
200.470000000
265,320000000
316,220000000
427,280000000

N O T A : ( 1 ) -X IC'5 (2 ) x l0 ' '^  (3 )x I 0 " 3  ( 4 ) x l 0 ’ 2 ( 5 ) x l 0 ’ l 

l'uente; Instituto Nacional de lìsTadisticas/ Source: National Bureau o f  Statistics
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Consumer price index
(Recalculaied ai base: December I97S  =  100)

ANO
Year JULIO AGOSTO SEPTIEMBRI;. OCTUBRE NOVIEMBRE D1CIFMBRL-. PROMEDIOS

o/o
Dtc. a 

Die.

1928 (1)
1929 (1)
1930 (1)
1931 (1)
1932 (1)
1933 ( ! )
1934 O
1935 (1)
1936 (1)
1937 ( Ì )
1938 (1)
1939 (1)
1940 (I)
1941 (1)
1942 (1) 
«943 (1)
1944 (I)
1945 (1)
1946 (1)
1947 ( 1)
1948 (1)
1949 ( l )
1950 O )
1951 ( l )
1952 (1) 
!953 (1)
1954 (2)
1955 (2)
1956 (2)
1957 (2)
1958 (2)
1959 (3)
1960 (3)
1961 (3)
1962 (3)
1963 (3)
1964 Ò )
1965 (3)
1966 (3)
1967 (4)
1968 (4)
1969 (4)
1970 (4)
1971 (4)
1972 (S)
1973 (5)
1974
1975
1976
1977
1978
1979
1980
1981
1982
1983
1984
1985

1 ,6 6 9 0 0 8 9 9 8
1 .6 9 9 6 7 9 3 1 9
1 .6 9 9 6 7 9 3 1 9

1 .6 9 9 6 7 9 3 1 9
1 .6 9 9 6 7 9 3 1 9  
2 ,2 2 5 3 4 5 3 3 1  
2 ,2 2 5 3 4 5 3 3 «  
2 ,2 5 6 0 1 5 6 5 2

2 .4 7 2 6 4 9 0 6 0
2 .8 1 2 3 5 1 9 8 5
2 .9 0 5 1 3 9 4 1 2
2 ,8 7 4 0 8 0 8 5 9
3 ,2 7 5 9 0 0 8 9 0

3 .7 7 0 5 0 8 3 4 9
4 ,6 9 7 6 0 6 1 6 0
5 ,5 9 4 4 2 1 8 8 0
6 ,0 2 5 3 5 9 3 1 0
6 .6 1 5 4 7 1 8 1 0

7 ,6 6 3 6 9 7 9 8 0
1 0 ,4 7 8 3 7 9 3 6 0
1 2 .2 3 7 0 6 9 9 3 0
1 4 ,4 9 6 5 7 9 6 7 0
1 6 ,5 9 6 9 1 4 3 2 0

2 0 .2 4 2 4 1 2 0 0 0
2 5 .6 8 1 5 4 1 1 1 0
3 0 .3 1 7 0 3 0 1 6 0

5 ,4 0 4 1 8 8 2 4 0
9 ,3 7 1 9 1 8 4 0 0

1 4 ,3 5 2 9 3 3 9 0 0  
2 0 ,2 2 3 0 0 0 4 0 0  
2 3 ,5  1 9 0 8 9 4 0 0  

3 .3 8 7 3 2 3 4 0 0  
3 .6 3 4 6 2 7 2 0 0

3 .9 1 2 6 0 1 2 0 0  
4 .3 2 3 7 3 8 8 0 0  
6 .4 3 4 5 5 6 0 0 0  
9 .5 2 5 2 7 0 0 0 0  

1 2 ,2 1  1 0 5 8 0 0 0

1 5 ,0 9 7 5 6 3 0 0 0
1 ,7 9 7 1 2 6 0 0 0
2 ,2 8 3 1 9 2 0 0 0
2 .9 8 4 7 2 7 0 0 0
3 ,9 0 2 8 9 5 0 0 0

4 ,6 4 8 3 0 1 0 0 0  
0 ,6 7 8 3 9 6 0 0 0  
2 ,8 7 1 2 0 8 0 0 0  
2 ,2 3 4 2 7 5 0 0 0  

1 1 .4 5 0 9 0 0 0 0 0

1 .6 6 9 0 0 8 9 9 8
1 ,7 3 0 7 3 7 8 7 3
1 .6 9 9 6 7 9 3 1 9

1 .6 9 9 6 7 9 3 1 9  
1 ,7 9 2 4 6 6 7 4 7  
2 ,2 5 6 0 1 5 6 5 2  
2 ,1 9 4 2 8 6 7 7 8  
2 ,2 2 5 3 4 5 3 3 1

2 ,4 7 2 6 4 9 0 6 0
2 ,8 4 3 4 1 0 5 3 8
2 .8 7 4 0 8 0 8 5 9
2 .8 7 4 0 8 0 8 5 9  
3 ,3 3 8 0 1 7 9 9 7

3 .8 3 2 2 3 7 2 2 3
4 .8 5 2 8 9 8 9 3 0
5 .5 9 4 4 2 1 8 8 0
6 .1 8 0 6 5 2 0 7 0
6 ,6 7 7 5 8 8 9 2 0

7 ,9 1 2 1 6 6 4 1 0
1 0 .7 2 2 9 6 5 4 6 0
1 2 .5 7 8 7 1 4 0 1 0
1 4 .8 0 3 2 8 2 8 8 0
1 6 .8 1 4 3 2 4 2 0 0

2 1 . 2 9 4 5 2 0 4 8 0
2 5 ,9 6 1 0 6 8 0 9 0
3 2 .2 9 7 0 1 2 9 3 0

5 .8 6 6 1 8 4 2 2 0
9 ,7 3 6 8 5 6 4 0 0

1 5 .1 0 2 2 2 1 5 0 0  
2 1 .7 5 2 6 3 4 1 0 0  
2 4 .1 0 5 3 1 9 5 0 0  

3 .4 6 4 5 8 1 6 0 0  
3 ,6 8 7 0 3 8 5 0 0

3 .9 5 6 0 8 3 2 0 0
4 ,3 8 2 3 6 1 8 0 0
6 . 6 2 0 1 3 1 0 0 0
9 ,7 6 6 3 6 2 0 0 0

1 2 .4 8 5 9 2 7 0 0 0

1 5 ,3 2 6 2 3 1 0 0 0
1 ,7 9 9 0 6 7 0 0 0
2 , 3 1 0 3 6 8 0 0 0
3 ,0 3 0 9 2 7 0 0 0
4 , 0 0 1 8 9 5 0 0 0

4 . 6 9 8 3 8 3 0 0 0
0 ,8 3 2 6 8 0 0 0 0
3 ,3 6 1 0 0 1 0 0 0
2 .4 7 7 6 9 6 0 0 0

1 2 ,4 7 0 7 8 6 0 0 0

1 .7 9 2 4 6 6 7 4 7
1 .7 9 2 4 6 6 7 4 7
1 .6 9 9 6 7 9 3 1 9

1 .6 9 9 6 7 9 3 1 9  
2 ,0 0 8 7 1 1 9 2 3  
2 ,2 8 7 0 7 4 2 0 5
2 .2 5 6 0 1 5 6 5 2
2 .2 5 6 0 1 5 6 5 2

2 .5 0 3 3 1 9 3 8 1
2 .8 7 4 0 8 0 8 5 9
2 ,9 0 S « 3 9 4 1 2
2 ,9 0 5 1 3 9 4 1 2
3 ,4 9 2 5 3 4 2 9 8

4 ,0 1 7 8 1 2 0 7 8
4 .9 4 6 0 7 4 5 8 0
5 .6 5 6 5 3 8 9 9 0
6 ,4 9 1 2 3 7 6 0 0
6 .9 5 3 2 3 3 5 8 0

8 ,2 8 0 9 8 6 7 3 0
1 0 ,8 4 7 1 9 9 6 8 0
1 2 ,9 7 8 5 9 2 8 9 0
1 4 ,8 6 5 3 9 9 9 9 0
1 6 ,9 0 3 6 1 7 5 4 0

2 2 .5 9 1 2 1 5 0 8 0
2 6 .8 5 7 8 8 3 8 1 0
3 5 ,2 3 2 0 4 6 2 0 0

6 ,0 5 2 5 3 5 5 4 0
1 0 .4 9 0 0 2 6 3 2 0

1 6 ,1 9 3 1 5 3 1 0 0
2 3 ,2 7 4 5 0 3 2 0 0
2 4 .6 6 4 3 7 3 5 0 0

3 ,5 1 3 8 8 7 1 0 0
3 ,7 2 7 4 1 4 6 0 0

4 ,0 0 8 4 9 4 5 0 0
4 ,5 0 3 1 0 2 0 0 0
6 ,9 1 6 7 4 0 0 0 0

1 0 ,0 0 7 4 5 4 0 0 0
1 2 ,5 9 7 3 4 9 0 0 0

1 5 ,8 5 7 7 2 1 0 0 0
1 ,8 4 9 1 4 9 0 0 0
2 .3 3 8 3 2 1 0 0 0
3 ,0 4 4 9 0 3 0 0 0
4 ,1 0 8 6 5 8 0 0 0

4 , 7 4 8 0 7 6 0 0 0
1 ,0 1 7 6 3 3 0 0 0
3 .9 2 8 3 2 S 0 0 0
2 ,7 9 4 8 8 2 0 0 0

1 3 .6 2 1 5 0 5 0 0 0

1 ,6 9 9 6 7 9 3 1 9
1 .7 3 0 7 3 7 8 7 3
1 .7 3 0 7 3 7 8 7 3

1 .6 6 9 0 0 8 9 9 8
2 ,0 3 9 7 7 0 4 7 6
2 .2 5 6 0 1 5 6 5 2  
2 .1 9 4 2 8 6 7 7 8
2 .2 5 6 0 1 5 6 5 2

2 .5 6 5 0 4 8 2 5 6
2 ,8 7 4 0 8 0 8 5 9
2 ,9 0 5 1 3 9 4 1 2
2 ,9 9 7 9 2 6 8 4 0
3 .5 2 3 2 0 4 6 2 0

4 ,0 7 9 5 4 0 9 5 2
5 .1 2 8 5 4 3 5 8 0
5 ,6 8 7 5 9 7 5 4 0
6 ,7 6 6 8 8 2 2 6 0
7 .1 7 0 6 4 3 4 5 0

8 .5 2 9 4 5 5 1 5 0
1 0 ,7 8 5 0 8 2 5 7 0
1 2 ,9 7 8 5 9 2 8 9 0
1 5 ,4 5 1 6 3 0 1 8 0
1 8 .6 3 5 1 3 1 8 7 0

2 2 .9 6 3 9 1 7 7 1 0
2 7 ,0 4 4 2 3 5 1 3 0
3 7 ,1 8 0 9 7 0 4 0 0

6 .3 1 6 5 3 3 2 4 0
1 1 ,1 1 8 9 6 2 0 2 0

1 7 ,0 2 7 8 5 1 7 0 0
2 1 ,7 5 2 6 3 4 1 0 0
2 5 ,2 1 9 5 4 5 1 0 0

3 ,6 0 0 4 6 2 8 0 0
3 ,7 3 6 3 4 3 9 0 0

4 ,0 4 5 3 7 6 5 0 0
4 ,7 9 0 3 9 3 6 0 0
7 ,0 1 2 6 3 3 0 0 0

1 0 .3 4 4 0 5 1 0 0 0
1 2 ,8 3 5 3 3 5 0 0 0

1 5 ,8 1 4 6 2 7 0 0 0
1 .8 6 4 2 9 0 0 0 0
2 .3 7 0 1 5 6 0 0 0
3 ,0 5 5 7 7 3 0 0 0
4 ,1 4 3 5 9 9 0 0 0

4 ,8 2 7 6 6 4 0 0 0  
1 ,« 7 2 5 7 7 0 0 0  
7 ,3 6 8 6 0 3 0 0 0  
3 ,3 2 2 8 7 7 0 0 0  

1 4 ,7 6 7 1 7 7 0 0 0
3 5 .5 0 4 1 9 7 0 0 0
6 5 ,1 4 8 4 2 1 0 0 0
9 0 ,2 4 8 0 0 2 0 0 0

1 1 9 .3 2 0 0 0 0 0 0 0
1 6 2 .2 0 0 0 0 0 0 0 0

1 ,6 9 9 6 7 9 3 1 9
1 ,7 6 « 7 9 6 4 2 6
1 ,7 3 0 7 3 7 8 7 3

1 .6 6 9 0 0 8 9 9 8
2 .0 7 0 8 2 9 0 2 9
2 ,1 9 4 2 8 6 7 7 8
2 .2 5 6 0 1 5 6 5 2
2 .2 5 6 0 1 5 6 5 2

2 .5 3 4 3 7 7 9 3 5
2 .8 7 4 0 8 0 8 5 9
2 ,9 0 5 1 3 9 4 1 2
3 ,0 5 9 6 5 5 7 1 4
3 ,4 6 1 4 7 5 7 4 5

4 .0 4 8 4 8 2 3 9 9
5 ,1 2 8 5 4 3 5 8 0
5 ,6 5 6 5 3 8 9 9 0
6 . 7 6 6 8 8 2 2 6 0
6 ,7 9 7 9 4 0 8 1 0

8 , 5 9 1 5 7 2 2 6 0  
1 1 .0 0 2 4 9 2 4 4 0  
1 2 .8 8 9 2 9 9 5 4 0  
1 5 ,6 0 6 9 2 2 9 4 0  
1 8 ,2 3 5 2 5 3 0 0 0

2 2 ,2 2 2 3 9 4 7 6 0  
2 6 ,7 6 4 7 0 8 1 5 0  
3 8 . 7 5 7 1 9 1 9 7 0  

6 . 5 4 1 7 0 7 7 5 0  
1 1 ,7 9 4 4 8 5 5 5 0

1 6 ,9 8 5 1 4 6 2 0 0  
2 0 ,3 4 3 3 5 2 3 0 0  
2 5 .8 6 7 8 9 2 4 0 0  

3 ,5 2 6 3 1 0 5  0 0  
3 .7 3 0 5 2 0 5 0 0

4 .0 4 2 6 5 8 9 0 0  
5 ,0 9 0 1 0 8 6 0 0  
7 .3 0 3 0 3 1 0 0 0  

1 0 .2 2 9 9 1  1 0 0 0  
13  0 4 8 4 7 5 0 0 0

1 5 ,5 9 2  1 7 0 0 0 0  
1 ,8 6 6 2 3 1 0 0 0  
2 . 4 0 0 0 5 0 0 0 0  
3 ,0 8 1 3 9 7 0 0 0  
4 . 1 7 0 3 8 7 0 0 0

4 ,9 5 6 5 5 7 0 0 0
1 ,2 3 8 3 8 2 0 0 0
7 ,7 8 8 5 9 2 0 0 0
3 ,6 4 5 4 9 8 0 0 0

1 5 ,9 7 5 3 5 5 0 0 0

1 ,6 6 9 0 0 8 9 9 8
1 ,7 9 2 4 6 6 7 4 7
1 .6 9 9 6 7 9 3 1 9

1 .6 9 9 6 7 9 3 1 9  
2 ,1 0 1 4 9 9 3 5 0  
2 ,1 9 4 2 8 6 7 7 8  
2 ,2 8 7 0 7 4 2 0 5  
2 ,2 5 6 0 1 5 6 5 2

2 .5 3 4 3 7 7 9 3 5
2 ,7 8 1 6 8 1 6 6 4
2 ,8 4 3 4 1 0 5 3 8
3 ,0 5 9 6 5 5 7 1 4
3 ,3 3 8 0 1 7 9 9 7

4 ,1 1 0 5 9 9 5 0 5  
5 ,1 5 9 6 0 2  1 4 0  
5 ,5 6 3 3 6 3 3 3 0  
6 ,3 9 8 0 6 1 9 4 0  
6 ,8 9 1 1  1 6 4 7 0

8 ,9 6 4 2 7 4 8 9 0  
1 1 ,0 3 3 5 5  1 0 0 0  
1 2 .8 8 9 2 9 9 5 4 0  
1 5 .5 4 4 8 0 5 8 4 0  
1 8 , i M 0 1 8 7 9 0

2 2 ,3 4 6 6 2 8 9 7 0  
2 5 ,0 3 3 1 9 3 8 1 0  
3 9 .0 9 4 9 5 3 7 4 0  

6 ,6 8 9 2 3 5 8 8 0  
I 2 ,2 9 5 3 0 4 7 2 0

1 6 .9 3 0 7 9 3 8 0 0  
1 9 .8 5 0 2 9 7 8 0 0  
2 6 ,3 0 2 7 1 2 2 0 0  

3 ,5 0 4 5 6 9 5 0 0  
3 ,6 9 6 3 5 6 1 0 0

4 .0 5 1 S 8 8 3 0 0  
5 ,1 7 3 5 7 8 5 0 0  
7 .5 1 9 2 7 6 0 0 0  

1 0 ,4 1  1 9 9 2 0 0 0  
1 3 ,1 0 0 8 8 6 0 0 0

1 5 .3 2 3 1 2 5 0 0 0
1 .8 6 7 7 8 4 0 0 0
2 .3 8 9 5 6 7 0 0 0
3 ,0 9 0 7 1 4 0 0 0
4 .1 7 0 3 8 7 0 0 0

5 ,0 9 3 2 1 4 0 0 0
1 ,3 4 1 6 9 1 0 0 0
8 ,1 5 8 2 0 0 0 0 0
3 ,8 8 2 3 1 9 0 0 0

1 7 .1 0 9 3 8 0 0 0 0
3 7 .4 4 4 1 9 2 0 0 0
6 7 ,3 6 2 8 9 6 0 0 0
9 2 , 7 7 8 4 9 8 0 0 0

1 2 4 .9 6 0 0 0 0 0 0 0
1 6 5 .7 7 0 0 0 0 0 0 0

1 .6 6 2 7 1 9 6 4 1
1 ,6 8 9 5 5 2 9 3 7
1 ,6 7 6 6 1 1 8 7 3

1 ,6 5 3 4 4 7 3 6 8  
1 ,7 7 4 5 1  1 0 2 0  
2 ,1 8 9 1 4 2 7 0 5  
2 ,1 9 4 2 8 6 7 7 8  
2 ,2 3 8 0 9 2 2 7 9

2 ,4 2 8 6 8 1 7 9 6
2 ,7 3 2 5 7 0 3 2 7
2 ,8 5 6 2 2 2 1 9 1
2 .8 9 4 8 1 8 9 1 4
3 . 2 6 0 5 6 5 7 3 0

3 . 7 5 5 0 7 6 1 3 0
4 . 7 2 3 1 6 4 7 6 0
5 , 4 8 8 6 2 8 6 9 0
6 . 1 2 6 6 2 3 1 3 0
6 , 6 6 8 5 3 0 1 8 0

7 . 7 3 3 9 0 2 9 2 0
1 0 ,3 3 2 7 9 2 3 9 0
1 2 .1 8 7 2 4 6 8 3 0
1 4 ,4 6 6 4 9 1 7 0 0
1 6 .6 6 3 2 3 7 2 8 0

2 0 .3 7 2 1 4 6 1 6 0  
2 4 , 8 8 6 6 3 6 2 7 0  
3 1 ,1 9 1 5 2 2 5 5 0  

5 ,3 7 2 8 0 6 1 6 0  
9 . 4 1 3 3 2 9 8 1 0

1 4 . 6 8 1 3 1 3 4 0 0
1 9 ,5 5 2 3 2 9 8 0 0
2 3 . 4 6 0 2 0 7 5 0 0

3 . 2 5 2 5 7 4 6 0 0
3 . 6 2 9 1 5 9 6 0 0

3 . 9 0 8 0 3 9 5 0 0
4 . 4 5 1 4 6 7 1 0 0
6 . 4 2 0 6 7 7 0 0 0
9 . 3 7 2 9 2 1 0 0 0

1 2 . 0 7 6 4 7 1 0 0 0

1 4 ,8 3 8 4 1 8 0 0 0
1 ,7 5 3 0 2 9 0 0 0
2 , 2 1 9 8 7 8 0 0 0
2 , 9 0 0 2 5 4 0 0 0
3 , 8 4 3 1 7 2 0 0 0

4 . 6 1 4 0 7 2 0 0 0
0 , 8 2 0 4 0 5 0 0 0
3 , 7 1 5 0 2 4 0 0 0
2 , 2 4 6 6 0 1 0 0 0

1 0 .6 6 5 4 1 0 0 0 0

1 9 3 .4 9 0 0 0 0 0 0 0  1 9 5 .8 5 0 0 0 0 0 0 0  
2 0 4 , 4 4 0 0 0 0 0 0 0  2 1 1 .0 4 0 0 0 0 0 0 0  
2 7 0 . 4 0 0 0 0 0 0 0 0  2 7 7 . 6 7 0 0 0 0 0 0 0  
3 1 9 . 0 1 0 0 0 0 0 0 0  3 1 9 .8 2 0 0 0 0 0 0 0  
4 3 2 , 8 0 0 0 0 0 0 0 0  4 3 6 ,6 4 0 0 0 0 0 0 0

4 0 ,2 9 6 5 3 2 0 0 0  4 3 ,0 0 2 1 2 0 0 0 0  4 4 ,6 4 5 1  1 7 0 0 0
6 9 , 8 7 5 5 3 3 0 0 0  7 2 ,8 1 0 1 7 8 0 0 0  7 4 ,4 1 1 2 4 6 0 0 0
9 5 .4 4 1 3 8 1 0 0 0  9 7 .2 0 8 6 1 2 0 0 0  9 8 ,5  1 1 1 3 1 0 0 0  

1 2 9 ,8 6 0 0 0 0 0 0 0  1 3 3 .0 2 0 0 0 0 0 0 0  1 3 5 ,8 7 0 0 0 0 0 0 0
1 6 9 ,3 0 0 0 0 0 0 0 0  1 7 4 ,2 5 0 0 0 0 0 0 0  1 7 8 ,8 3 0 0 0 0 0 0 0

1 9 7 .6 6 0 0 0 0 0 0 0  1 9 8 ,2 9 0 0 0 0 0 0 0  1 9 8 .6 5 0 0 0 0 0 0 0  
2 2 0 ,0 9 0 0 0 0 0 0 0  2 3 0 . 6 5 0 0 0 0 0 0 0  2 3 8 . 3 1 0 0 0 0 0 0 0  
2 8 4 . 1 5 0 0 0 0 0 0 0  2 9 1 .0 3 0 0 0 0 0 0 0  2 9 4 . 8 9 0 0 0 0 0 0 0  
3 2 9 , 1 4 0 0 0 0 0 0 0  3 5 6 .0 9 0 0 0 0 0 0 0  3 6 0 ,2 3 0 0 0 0 0 0 0  
4 4 1 , 9 5 0 0 0 0 0 0 0

4 6 ,9 3 4 5 2 1 0 0 0  3 3 ,2 6 8 0 1 3 0 0 0  
7 6 ,7 3 4 0 3 8 0 0 0  6 3 . 8 5 9 3 2 9 0 0 0  

1 0 0 .0 0 0 0 0 0  0  0  0  8 9 .4  5 8 7 5 9  0  0  0  
1 3 8 ,9 0 0 0 0 0 0 0 0  1 1 9 .3 3 0 0 0 0 0 0 0  
1 8 2 ,2 9 0 0 0 0 0 0 0  1 6 1 . 2 6 0 0 0 0 0 0 0

1 9 9 .6 8 0 0 0 0 0 0 0  1 9 3 .0 1 0 0 0 0 0 0 0  
2 4 1 .0 8 0 0 0 0 0 0 0  2 1 2 . 1 9 0 0 0 0 0 0 0  
2 9 6 .7 5 0 0 0 0 0 0 0  2 7 0 ,0 3 0 0 0 0 0 0 0  
3 6 5 ,1 2 0 0 0 0 0 0 0  3 2 3 , 6 6 0 0 0 0 0 0 0

8,0
7 .4

-  5 .2

2 3 .6
4 .4
4 .2

-  1 ,4

1 2 .3
9 .8
2.2
7 .6  
9.1

2 3 ,1
2 5 .5

7 .8
1 5 .0

7 .7

30 .1
23 .1  
16 .8
20.6
16 .5

2 3 .4  
12.0
5 6 .2
7 1 .1  
8 3 ,8

3 7 .7
17 .2
3 2 .5
3 3 .2

5.5
9 .6

2 7 .7
4 5 .3
3 8 .5
2 5 .8

1 7 .0
2 1 .9
2 7 .9
2 9 .3
3 4 .9

22.1 
1 6 3 ,4  
5 0 8 ,1  
3 7 5 ,9  
3 4 0 ,7

1 7 4 ,3
6 3 .5
3 0 .3
3 8 .9  
3 1 .2

9 .S
2 0 ,7
2 3 .1
2 3 .0
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INDICE DE PRECIOS AL CONSUMIDOR /  Consumer P^ice index
(Base; diciembre 1978 =  100) / (Base: December 1978 =  ¡00)

Periodo
Period

AUMENTACION
Food

(•)41.8894»/o

VIVIENDA 
Housing 

( • )  21,0847%

VESTUARIO 
Clothing 

( • )  7,6389%

VARIOS 
Miscellaneous 

( • )  29,3870%

INDICE GENERAL /  General Index

ind.
Index

Var.
Variation

ind.
Index

Vai.
Variation

Ind.
Index

Var,
Variation

(nd.
Index

Var.
Variation

Ind.
Index

io a .o c (» %

Var. resp. Var. resp. Var. Prom.
Mesarit. aiciembre Var, en 12 meses

Vcriafton wit}i Variation 12 meses Average
rejpect to  iWrt respect Variation variation

pre\’ious »ron.’A -C December in 12 months in 12 months

1980 (Prom.)

1981 (Prom.)

1982 (Prom.

1983 (Prom.
1984 (Prom.)

1984 
Julio 

Aposto 
Scpucmbre 

Octubre 
Noviembre 

Dicicmbrc

1985
Enero
Febrero
Marzo

Abril
Mayo

Junio

Julio
Agosto
Septiembre

1 163,06 36.1 169,17 39,6 148,07 28.2 156,45 32.3 161,26 - 31.2(i;- - 35,1 (2)

) 186.28 14.2 208,40 23,2 178,16 20,3 195,40 24,9 193,01 - 9,5 (1) - 19.7 (2)

) 193,01 3,6 234,97 12,7 183,22 2,8 230,72 18,1 212,19 - 20.7 (1) — 9 ,9 (2 )

) 242.72 25,8 296,05 26,0 225,66 23.2 301.81 30,8 270,03 - 2 3 ,1 (I) - 27.3 (2)

) 293,84 21,1 341.30 15,3 280,01 24,1 364,85 20.9 323.65 - 23 ,0 (1 )
■

19 ,9 (2 )

290.24 0,9 333,00 0,3 284.08 1,2 359,07 1,2 319,01 0.? 7,5 18,0 22.5

288,67 -0 .5 334,44 0,4 283,88 -0 ,1 363.08 1,1 319,82 0,3 7,8 :5 ,2 21,2

299,26 3,7 340.83 1.9 287.13 1,1 374,27 3,1 329,14 2,9 10,9 15.8 20,1

326.93 9.2 363,58 6.7 301,56 5,0 406.46 8,6 356.09 3.2 20,0 22.4 19.9

329,58 0,8 369,84 1,7 304,68 1.0 411,47 1,2 360.23 1.2 21,4 22,2 19,8

325,54 - 1 ,2 386,96 4.6 310,99 2,1 419,94 2,1 365,12 1.4 23,0 23,0 19,9

333.87 2,6 404.23 4.5 312.71 0,6 434,22 3.4 376.58 3,1 3,1 26,8 20,4

339,77 1,8 412,56 2,1 312,18 -0 .2 445,74 2,7 384.15 2,0 5.2 29.6 21.2

348,21 2,5 421.95 2.3 317,78 1,8 462.25 3,7 394,95 2.8 8,2 29,9 22.0

355,26 2,0 432,22 2,4 331,76 4,4 471,87 2,1 403.96 2.3 10,6 30,9 22.9

363,33 2,3 440,58 1,9 346,68 4,5 478,18 1,3 412,10 2,0 12,9 32,0 24.0

380,85 4,8 447,40 1,5 360,16 3.9 496,49 3,8 42-7,28 3,7 17,0 35,1 25,3

387,64 1,8 449,98 0,6 369,08 2,5 501,40 1,0 432,80 1.3 18,5 35,7 26,8

389,53 0,5 452,53 0,6 372,40 0,9 509,08 1,5 436,64 0,9 19,6 36,5 28,5

395,85 1,6 455,74 0,7 375,24 0.8 515,10 1.2 44L95 1,2 21,0 34,3 30.0

(1) Variación diciembie i  diciembie / l^ariation/rom December to December. _
2 Se refiere a variación de los Indices promedios anuales /  Refers to variation ,n annual averages Indu cs.

‘ •I Hstas ponderaciones se aplican a partir de diciembre de 1978. Las ponderaciones que regían antenom ienle sor. las siguientes.

These weightings are applied as from December ¡978. Formerly, the following were used:
Alim entación/fo o d . 53,4827%  Vestuario 14,6422%
Vivienda///owsi«i.' 14.4568% \iúo%¡ Miscellaneous: 17,4183%

Fuente; Instituto Nacional de Estadísticas I Source: National Bureau o f  Statistics.
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INDICE DE PRECIOS AL CONSUMIDOR EN SANTIAGO

(Base; diciembre 1978 =  100)

VARIACION 
12 MCSE5

80

6 0

60

20

' O

M  J

*1 -1 0  

A
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VARIACIO N DEL INDICE DE PRECIOS AL POR MAYOR
(Base: diciembre 1974=  100)

Fuente; Instituto Nacional de Estadísticas

VAR IAC IO N  DE COMPONENTES DEL INDICE DE PRECIOS AL POR MAYOR
(Base: diciembre 1974 = 100)

%
V A R IA C IO N
M E N S U A L

INDICE GENERAL

%
VAR IACION 
M t  N S U A I

O N 

-------  1 9 8  4  --------

A

1 9 8 5
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INDICE DE PRECIOS AL POR MAYOR / Wholesale Price Index 
(Laspeyres, Base diciembre 197‘i= ]0 0 ) /  (/.aspcyres. Dase December ¡^14=100)

PERIODO
Period

PRODUCTOS NACIONALES 
Domestic Products

PRODUC.
IMPORT.
Imported
products

INDICE GENERAL 
General Index

Agrope­
cuarios
Farm

Cattle

Mineros
Mining

Industríales
Industrial

Total
Total

Indice
Index

Variación /  Variation 
(%)

Mes
Month

Año
Year

12 meses 
¡2 months

1980 (Promedio) 6 676,05 5 776,06 5 259.78 5 770,36 4 286,76 5 430,62 39.6 2/ 28,1 1/
1981 (Promedio) 6 857,56 7 062,74 5 959.13 6 354,38 4 475 ,90 5 924,21 __ 9.1 2/ - 3 ,9  1/
1982 (Promedio) 6 907,23 7 580,32 6 551,07 6 762,16 4 962,67 6 350,08 7,2 2/ 39,6 1/
1983 (Promedio) 10 449,34 10 610,52 8 942.68 9 588,69 8 068.19 9 240,49 _ 45,5 2/ 25,2 1/
1984 (Promedio) 12 640,00 13 521,44 11 093.54 11 822,44 10 361.74 11 487,94 24.3 2/ 36,5 1/

1984

Enero 10 504,29 12 146,58 9 788,92 10 239,60 9 129,84 9 985,46 -0 ,4 -0 ,4 23,3
Febrero 10 542.89 12 214,80 9 927,85 10 339,22 9 574,07 10 164,00 1,8 1,3 25,8
Marzo 11 524,77 12 233.32 9 971,12 1 0687 ,14 9 668,12 10 453,78 2.9 4,2 26,2
Abril 11 758,46 12 320.63 10 161,75 10 882,35 9 622,95 10 593,95 1,3 5,6 24,3
Mayo 12501,93 12 496,34 10 356,77 11 254,94 9 522,57 10 858,23 2,5 8,3 22,6
Junio 12 565,43 1 2578 ,59 1 0 5 5 1 ,8 0 11 396,59 9 632,56 10 992,63 1.2 9,6 21,0
Julio 13 034,40 12 545,27 10 597,99 11 573,71 9 768.76 11 160,38 1,5 11,3 18,0
Agosto 13 268,06 12 910,29 10 760,97 11 778,38 9 554,47 I l  269,10 1,0 12.4 15,9
Septiembre 14 088,42 13 252,55 11 746,56 12 650,80 10 307,44 12 114,17 7,5 20,8 19,3
Octubre 14 498,92 14 956,97 12 805,82 13 557,23 11 404,33 13 064,22 7,8 30,3 26,5
Noviembre 13 938,82 17 313,85 13 030,60 13 721,38 12 814,57 13 513,72 3.4 34,7 31,6
Diciembre 13 453,62 17 288,13 13 422,30 13 787,96 13 341.14 13 685,64 1,3 36,5 36,5

1985

Enero 14 289,27 18 006,34 13 769,44 14 328,96 14 602,08 14 391,50 5,2 5.2 44,1
Febrero 15 255,42 18 116,44 14 084,32 14 837,97 14 789,64 14 826,90 3,0 8,3 45,9
Marzo 15 035,49 19 457,15 14 460,16 15 107,71 15 128,45 15 112,46 1,9 10,4 44,6
Abril 15 428,33 20 547,22 14,917,19 15 601,95 15 640,76 15 610.84 3,3 14,1 47,4
Mayo 15 810,15 20 841.32 15 393,68 16 030,71 15 992,26 16 021,90 2,6 17,1 47,6
Junio 16 579,99 21 517,91 16 101,05 16 755,68 16 270,48 16 644,57 3,9 21,6 51,4
Julio 17 669,31 21 715,46 16 403,38 17 305,72 16 132,82 1 7 0 3 7 ,1 3 2.4 24,5 52,7
Agosto 18 095.12 19 735,04 16593 ,71 17 373,47 16 424,81 17 156,23 0,7 25,4 52,2
Septiembre 18 417,38 20 078,39 16 915,08 17 697,16 16 706,74 17 470,35 1,8 27,7 44,2

. ,7 /  r u f j r i ^ r f t  L y c < ;c rn o tr  l o  U ü C tn lD C r .
2 / Vaiiacion promedio anual /  A verage annual varation.
Fuente: Instituto Nacionalde Estadísticas / Source: National Bureau of Statistics.
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ÌNDICE GENERAL Ub PRCClOS AL POR MAYOR
(Recalculado a la base: diciembre de 1974 =  100)

ANO
Year

ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO

1 9 5 0

1 9 5 1

1 9 5 2

1 9 5 3

1 9 5 4

1 9 5 5

1 9 5 6

1 9 5 7

1 9 5 8

1 9 5 9

1 9 6 0

1 9 b  I

1 9 6 2

1 9 6 3

1 9 6 4

1 9 6 5

1 9 6 6

1 9 6 7

IVbV

1 9 7 0

1971

1 9 7 2

1 9 7 3

1 9 7 4

1 9 7 5

1 9 7 6

1 9 7 7

1 9 7 8

1 9 7 9

1 9 8 0

1 9 8 1

1 9 8 2

1 9 8 3

1 9 8 4

1 9 8 5

0 ,0 0 1 3 9 8 1

0 ,0 0 1 7 6 4 8  

0 ,0 0 2 1 9 0 5  

0 .0 0 2 6 9 3 2  

0 ,Ü O JV 7  Ib  

0 , 0 0 6 2 2 2 9

0 ,0 1 1 7 4 9 2  

0 ,0 1 6 7 5 9 9  

0 , 0 2 2 3 3 5 0  

0 ,0 2 8 1  3 7 0  

0 ,0 3 3 5 1  10

0 ,0 3 3 7 7 f tO  

0 ,0 3 4 9 3 5 0  

Ü ,U4 /U V 9 0  

0 . 0 7 0 5 2 2 0  

0 , 0 9 3 3 6 0 0

0 ,1 2 0 0 5 9 0

0 , 1 4 2 5 8 0 0

0 , 1 8 1 5 7 1 0

0 , 3 3 0 9 5 2 0

0 ,4 1 6 5 4 0 0

0 , 5 1 6 8 1 0 0

1 ,3 3 2 8 0 0 0

2 0 ,3 4 0 0 0 0 0

1 2 0 , 5 1 0 0 0 0 0

5 7 8 ,3 7 0 0 0 0 0

1 3 7 1 ,2 5 0 0 0 0 0

2 1 6 2 , 5 2 0 0 0 0 0

3 0 1 5 . 0 7 0 0 0 0 0

4  7 3 6 . 6 2 0 0 0 0 0

6  0 4 4 ,7 6 0 0 0 0 0

5 7 0 3 ,4 6 0 0 0 0 0

8  0 9 6 . 2 2 0 0 0 0 0

9 9 8 5  . 4 6 0 0 0 0 0

0 .0 0 1 4 0 9 1

0 .0 0 1 7 8 5 8

0 .0 0 2 2 3 3 5

0 .0 0 2 6 8 1 2

0 ,0 0 3 7 6 6 5

0 ,0 0 6 4 « 4 V

0 ,0 1  1 8 5 9 2  

0 .0 1 6 9 4 6 8  

0 ,0 2 3  I 1 6 0  

0 ,0 3 8 7 0 4 0  

0 ,0 3 3 3 7 2 0

0 ,0 3 3 6 0 7 0

0 ,0 3 4 8 4 8 0

0 ,0 5 3 0 6 6 0

0 .0 7 9 0 8 5 0

0 ,0 9 6 8 5 3 0

0 ,1 2 3 3 0 0 0  

0 .1 4 7 8  1 6 0  

0 ,1 8 8 1 6 9 0  

0 ,2 5 1 0 6 7 0  

0 ,3 4 8 0 7 0 0

0 ,4 1 7 1 5 0 0

0 ,5 4 5 1 3 0 0

1 ,3 8 0 3 0 0 0

2 3 ,9 6 0 0 0 0 0

1 3 9 ,2 4 0 0 0 0 0

6 4 4 , 1 2 0 0 0 0 0

1 4 9 7 , 3 1 0 0 0 0 0

2  2 5  1 ,4 2 0 0 0 0 0

3 1 1 0 ,6 0 0 0 0 0 0

4  8 3 4 .7 9 0 0 0 0 0

6  0 1 4 , 5 5 0 0 0 0 0

5 6 5 0 , 6 3 0 0 0 0 0  

8  0 7 7 , 0 4 0 0 0 0 0

1 0  1 6 4 .0 0 0 0 0 0 0

1 4  3 9 1 , 5 0 0 0 0 0 0  1 4  8 2 6 ,9 0 0 0 0 0 0

0 ,0 0 1 4 4 7 0

0 ,0 0 1 8 7 8 8  

0,Ü0¿¿ I6S 

0 ,0 0 2 6 9 2 2  

O .O O 4 0 4 6 3  

0 ,0 0 0 9 3 4 - 1

0 ,0 1  1 7 6 9 2  

0 ,0 1 7 7 2 9 2  

0 .0 2 3 5 7 8 0  

0 ,0 3 0 1 4 2 0  

0 .0 3 3 2 1 7 0

0 .0 3 3 5 6 3 0

0 ,0 3 4 5 6 7 0

0 ,0 5 2 9 8 9 0

0 ,0 8 2 3 8 6 0

0 ,0 9 9 3 5 0 0

0 ,1 2 6 6 5 2 0

0 ,1 5 1 0 8 8 0

0 ,1 8 9 9 2 0 0

0 ,2 5 4 9 3 9 0

0 ,3 5 4 5 9 1 0

0 ,4 2 4 2 9 0 0

0 ,5 6 3 0 7 0 0

1 ,4 8 7 7 0 0 0

2 6 ,7 3 0 0 0 0 0

1 5 9 ,5 5 0 0 0 0 0

7 0 8 ,9 1 0 0 0 0 0

1 6 1 5 , 3 8 0 0 0 0 0

2  3 5 0 ,2 0 0 0 0 0 0

3 2 3 2 ,5 5 0 0 0 0 0  

5 0 1 3 , 9 1 0 0 0 0 0

5 9 6 1 , 1 2 0 0 0 0 0  

5 6 5 6 , 8 6 0 0 0 0 0  

8  2 8 1 ,5 5 0 0 0 0 0  

1 0  4 5 3 . 7 8 0 0 0 0 0

15 1 1 2 ,4 6 0 0 0 0 0

0 ,0 0 1 4 5 6 0

0 ,0 0 1 9 4 1 7  

0 ,0 0 3  3 4 3 4  

0 ,0 0 2 7 4 9 2  

O .U U 44081  

0 ,0 0 7 3 5 7 1

0 ,0 1 2 6 3 8 6

U .U 1 8 2 0 1 9

0 ,0 2 3 7 0 9 0

0 ,0 3 1 2 0 4 0

0 ,0 3 3 3 1 3 0

0 .0 3 3 8 0 4 0

0 . 0 3 4 7 6 6 0

0 .0 5 4 5 4 4 0

0 ,0 8 3 4 5 4 0

0 ,1 0 3 9 9 9 0

0 ,1 2 7 8 8 4 0

0 , 1 5 2 6 5 3 0

0 , 1 9 4 3 3 0 0

0 ,2 6 1 6 6 4 0

0 ,3 6 5 5 9 6 0

0 ,4 2 9 3 8 0 0

0 .5 9 5 6 7 0 0

1 ,5 3 1 5 0 0 0

3 2 ,3 0 0 0 0 0 0

2 0 1 .12 000 00

7 8 7 , 1 3 0 0 0 0 0

1 7 0 4 ,0 2 0 0 0 0 0

2 4 3 7 , 6 4 0 0 0 0 0

3 3 9 1 , 0 3 0 0 0 0 0  

S 1 2 5 ,0 9 0 0 0 0 0

5 9 8 6 . 1 3 0 0 0 0 0  

5 5 7 0 ,9 2 0 0 0 0 0

8 5 2 4 ,5 5 0 0 0 0 0  

10 5 9 3 .9 5 0 0 0 0 0

15 6 1 0 ,8 4 0 0 0 0 0

0 ,0 0 1 4 7 5 0

0 ,0 0 1 9 5 1 7

0 ,0 0 2 4 2 6 4

0 ,0 0 2 8 0 0 1

0 ,0 0 4 5 4 3 0

0 ,0 0 7 7 3 2 9

0 , 0 1 2 9 4 1 4

0 ,0188R 7 .S  

0 ,0 2 4 1 7 3 0  

0 ,0 3 2 2 3  10 

0 ,0 3 3 5 d R 0

0 .0 3 3 R 9 6 0

0 ,0 3 4 7 5 6 0

0 ,0 5 5 9 4 2 0

0 ,0 8 4 3 8 1 0

0 ,1 0 5 7 2 5 0

0 ,1 2 8 2 7 3 0

0 ,1 5 4 1 2 8 0

0 ,1 9 6 3 3 2 0

0 ,2 7 1 4 4 6 0

ü , 3 7 J l 3 e O

0 ,4 3 7 3 3 0 0

0 ,6 1 0 9 6 0 0

1 .8 1 6 8 0 0 0

3 4 , 2 7 0 0 0 0 0

2 3 3 ,8 1 0 0 0 0 0

8 9 9 ,0 4 0 0 0 0 0

1 7 7 2 ,3 6 0 0 0 0 0

2  5 0 9 .4 1 0 0 0 0 0

3 4 8 5 ,1 3 0 0 0 0 0  

5 2 5 7 .9 9 0 0 0 0 0

5 9 9 8 .9 6 0 0 0 0 0  

5 4 9 7 , 7 9 0 0 0 0 0

8 8 5 4 ,8 8 0 0 0 0 0  

10  8 5 8 .2 3 0 0 0 0 0

16  0 2 1 , 9 0 0 0 0 0 0

0 .0 0 1 5 0 3 0

0 .0 0 1 9 6 1 7

0 .0 0 2 4 9 5 3

0 ,0 0 2 8 9 0 1

0 .0 0 4 7 0 7 9

O .O O U 2U I6

0 .0 1 3 7 1 6 9

0 ,0 2 0 1 3 4 6

0 ,0 2 4 4 7 9 0

0 ,0 3 3 0 9 9 0

0 ,0 3 3 8 3 1 0

0 .0 3 4 1 2 4 0  

0 .0 3 5  l  3*1 í> 

0 , 0 i 6 b 4 3 0  

Ü ,0 8 b b ¿& Ú  

0 ,1 0 6 2 7 6 0

0 ,1 2 9 2 3  10 

0 ,1 5 6 0 0 7 0  

0 .2 0 3 5 6 7 0  

0 ,2 0 1 6 3 5 0  

0 ,3 7 9 0 4 6 1 1

0 ,4 4 3 6 5 0 0  

0 ,6 2 8 2 8 0 0  

1 ,9 7 5 9 0 0 0  

4 3 , 1 0 0 0 0 0 0  

2 8  í , 6 3 0 0 0 0 0

9 9 5 .8 8 0 0 0 0 0

1 8 2 6 ,3 5 0 0 0 0 0

2  5 8 0 ,3 8 0 0 0 0 0

3  6 8 0 ,2 9 0 0 0 0 0  

5 3 5 3 ,6 7 0 0 0 0 0

5 9 0 2 ,4 7 0 0 0 0 0  

5 6 9 9 .3 1 0 0 0 0 0

9 0 8 7 ,4 2 0 0 0 0 0

10  9 9 2 ,6 3 0 0 0 0 0

16 6 4 4 ,5 7 0 0 0 0 0

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau o j Statistics
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General Wholesale h-ice Index
(Recalculatedai base: December ¡<474 =  ¡00)

A NO
year

JULIO ACOSTO SEPTIEMBRE OCTUBRE NOVIEMBRE DICIEMBRE PROMEDIOS

1950 0,001 S240 0,0015480 0.0015670 0,0016689 0,0016929 0,0017339 0.0015352

195i 0.0020067 0 ,0 0 2 0 6 2 6 0,0021426 0,0021925 0.0022005 0,0021985 0,0020073
19S2 0.0025803 0,0026323 0.0027002 0.0026722 0 .0 0 2 6 6 2 2 0.0026582 0,0024893
1953 0,0030510 0,0031869 0.0033947 0.0034847 0,0035177 0,0035946 0,0030613
19S4 0,0049177 0.0052305 0.0053405 0.0053894 0.0055743 0 .005935 1 0 ,004803 1
1955 0,0085383 0.0092559 0.0096336 0,0101233 0,0103302 0,0108578 0,0084727

1956 0.0145534 0.0148532 0.0154767 0.0156037 0,0157116 0,0158405 0,0138895
1957 0.0205874 0,0213019 0.0215087 0,0220314 0.0219884 0,0213039 0,0197831
1958 0,0251410 0,0252350 0,0265330 0,0264410 0.0263520 0 ,0266860 0,0248150
1959 0,0339670 0,0341060 0.0343850 0,0338800 0,0335840 0.0134070 0 ,0322370
I960 0,0340880 0,0342930 0,0345600 0.0349370 0.0347050 0,0339510 0 ,0339440

1961 0,0342340 0,0343710 0,0349270 0.0347930 0,0348010 0.0344910 0 ,0341990
1962 0,0354100 0,0359030 0,0364230 0,0403770 0,0434460 0 ,0437430 0 .0370260
1963 0,0578230 0,0587560 0,0604590 0.0605780 0,0622800 0 ,0636060 0,0568990
1964 0,0879660 0.0888420 0.0906340 0,09 i 1840 0,0915300 0 .0914150 0,0856610
1965 0.1096580 O.I 1 13220 0 ,1  1 18600 0 .1  126260 0.1130300 0,1 137980 0 ,1064880

1966 0,1339900 0.1348150 0,1364450 0,1368330 0,1365460 0,1361580 0,1308490
1967 0,1587440 0,1597680 0,1620070 0.1628920 0,1628920 0,1630480 0,1561350
1968 0,2095690 0,2136690 0,2170950 0,2180220 0,2162100 0 ,2170050 0,2037880
1969 0,2897870 0,2942700 0,2930470 0,2977340 0,2993650 0 ,3026250 0 ,2781540
1970 0,3859740 0,3955530 0.4004430 0,4016660 0,4030930 0,4047230 0,3785700

1971 0.4456800 0,4511900 0,4562800 0,4701400 0,4744200 0,4913300 0 ,4464500
1972 0,6419300 0.7678700 0.9235700 1,0307600 1,0904700 1,1956200 0,7591800
1973 2.2048000 2,4353000 2,8702000 9,7555000 13.9951000 14,91 10000 4 ,6414000
1974 53,8000000 58,9000000 67.5300000 76,4700000 91.3500000 100 ,0 0 0 0 0 0 0 52,4000000
1975 325,5000000 357,9600000 394.0900000 443.4400000 49 1,6300000 510.9000000 304,9500000

1976

1977

1978

1979 

J980

1981

1982

1983

1984

1985

1070 ,5200000  1 130,0000000 1 204,0600000 1 220,6900000 1228 ,0000000  1 284,8700000 979,3000000

1 883,4100000 1 953,2300000 1988 ,0100000  2 040,6800000 2 091,3500000 2 120.4400000 1 821,9800000

2 637.7400000 2 733,6900000 2 823,5700000 2 886.5700000 2 936,2800000 2 944,6400000 2 604 ,5100000

4 019,0500000 4 313,7600000 4 547,4800000 4 604,0200000 4 636,0500000 4 661,8100000 3 891.4000000

5 541,0500000 5 656,6400000 5 778,3700000 5 887,2500000 6  008,1400000 5 973,9000000 5 430 ,6200000

5 934,1200000 5 953,2100000 5 903.1000000 5 877.7500000 5 774,7400000 5 739,5400000 5 924.2050000

5 920.5500000 6  385.7500000 686 4 ,1 8 0 0 0 0 0  7 372.3200000 7 867.4700000 8 011,7200000 6  350.0800000

9 45 7,0000000 9 724.1300000 10 157.1800000 10 329.5700000 10 266.7000000 1 0 029.6500000 9 240,4900000

11 160,3800000 1 1 269.1000000 12 114.1700000 13 064 ,2200000  1 3 5 13.7200000 13 685,6400000 11 487.9400000
17 037.1300000 17 156,2300000 17 470.3500000
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PRECIO DEL COBRE / Copper Price 
(Centavos de dólar poi libra) / (Cents per pound)

PERIODO
Period

1980
1981
1982
1983
1984

1984 Enero 

FebrCTO 

Marzo 

Abril 

Mayo 

Junio 

Julio 

Agosto 

Septiembre 

Octubre 

Noviembre

Diciembre

1985 Enero 

Febrero 

Marzo 

Abrü 

Mayo 

Junio 

Julio 

Agosto

BOLSA DE METALES DE LONDRES /  London MetaJ Exchange 

Cóntado Vendedor 1/ Promedia Mensual Promedio Anua;
Cash Seller 1¡

62,73

65,24

70,58

65,00

63,95

61.64  

59,89 

61,68 

57,54 

59,53 

59,13 

59,91

64.64 

60,93

64.08  

69,18

67.08 

65,37 

68,29 

63,44

Monthly A vertie Annual Average

62.40  

64,81

68,07

69,55

64,46

61,9^

60.40  

60,63  

58,80 

51,V  

61,G9

59,99

61,61

63,01

62,91

68.32

6 9^ 4

64.97

66,74

64,35

99.17
78.95 
67,06
72.17
62.45

62.40 

63,61

65.14

66.15 

65.81

65.16

64.45

63.96

63.41 

62,80 

62,64

62.45 

61,61 

62,28 

62,49  

63,89  

65,03 

65.02 

65.29 

65,17

PRECIO REA L{“) 

(**)
Constant Prices (**,

80.25
58.59 
48,69 
51,76 
43,73

44,02

45,62

47.56

48.57 

44,96

43.25 

42.08  

42,42

41.29

40.59

42.78  

42 .0a  

43,24

44.30

44.30  

48,03

48.78  

45,63 

4 6 ,^  

45,55

EE.UU.
U.S. Producers (*}

PRODUCTORES (*)

102,42
85,12
74.31 
79,26 
68,16

68,79

70,75

75.31

77.39 

72,23 

69,85

64.40

64.54

63.41 

62,04 

65,65

63.54  
64,49

66.45

65.55 

70,32 

69,86 

67,09 

66,77 

66,35

VTc\me.á\o xnmXy ! Annual and monthly average. , r, . .i

f o o w  B ln .
deflator (Base: Dec. ¡978 — 100). . ,  r l  .i.

1/ Corresponde al último día hábil del mes /  Corresponds to the last working day Oj the month.
Fuente: Comisión Chilena del Cobre /Source: Chilean Copper Commission.

Indice de Piecios al p^r Mayor de Estados Unidos. (Base: 
o f  Chile. U.S.A. Wholesale Price index (. W.P.l.) used as a



PRECIO DEL COBRE

NOMINAL: USííde cada año/libra -  REAL: US^ diciembre 1978/libra
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UNIDAD TRIBUTARIA ( * ) /  Tax U nit ( * j  
(Pesos) /  (Ch. S)

MES/Mo/irA 1980 1981 1982 1983 1984 1985

Enero
Febrero
Marzo

1 487.00  
1 520,00  
1 552,00

1 952,00
1 989,00
2 021,00

2 164,00  
2 175,00 
2 190.00

2 595,00  
2 626.00  
2 673,00

3 214.00  
3 233.00  
3 236,00

3 928.00
3 983,00
4  106,00

Abrü
Mayo
Junio

1 580,00  
1 626,00  
1 667,00

2 027,00  
2 043,00  
2 068,00

2 172,00 
2 181,00 
2 179.00

2 676.00  
2 727,00  
2 809,00

3 230,00  
3 311,00  
3 361,00

4 188.00 
4  305,00  
4  404.00

Julio
Agosto
Septiembre

1 705,00  
1 737,00  
1 772,00

2 095,00  
2 097,00  
2 110,00

2 168,00 
2 183,00 
2 227,00

2 848,00  
2 894,00  
2 949,00

3 401.00  
3 445,00  
3 476 ,00

4 492.00  
4 658,00  
4 719,00

Octubre
Noviembre
Diciembre

1 811,00 
1 849,00  
1 903,00

2 135.00 
2 154,00 
2 160,00

2 298.00  
2 397,00  
2 512,00

3 029,00  
3 099,00  
3 173.00

3 486 ,00  
3 587,00  
3 881,00

4 761,00

( ) De acuerdo al Art. 8 °  del Código Tributario D.L. N ° 830 /74, es la cantidad de dinero cuyo monto, determinado por ley y pernia-
corno medida o punto de referencia tributaria /  In accordance with A rtid e  8  o f  the Tax Code D .L  

830y 4  it is a sum o f  money, the amount o f  which is stipulated by  law and permanently updated, which is used as tax measure­
ment o f  reference point.

Fuente; Servicio de Impuestos Internos /  Source: Internal Revenue Service.

UNIDAD REAJUSTABLE (UR) / /«í/exeí/ unit (lU)
(Pesos) /  (Ch.$¡

MES /  Month 1980 1981 1982 1983 1984 1985

Valor aniiai (1) 11,19 14,55 16.30 16,46 19.42 22,53
Valor mensual (2)
Enero 11,19 14,55 16,30 16,46 19,42 22,53Febrero 11,42 14,93 16,33 17,00 19.61 22,80Marzo !1,67 15,21 16,41 17.20 19,71 22,98
Abril 11,92 15,45 16,52 17,51 19.73 23,43Mayo 12.13 15,50 16.39 17,53 19.77 23,66Junio 12,48 15,62 16,46 17,86 20,00 24,33
Julio 12,79 15,81 16,44 17,86 20,39 25,23Agosto 13,08 16,02 16,36 18,01 20,78 25,68Septiembre 13,33 16,04 16,47 18,27 20,97 26Í59
Octubre 13,60 16,14 16,80 18,76 21,07 27,04
Noviembre 13.90 16,33 17,34 19,09 21,34
Diciembre 14,19 16,30 18,09 19.09 21,75

(1) for? f   ̂, N ° 121 artículo N ° 26, del 24 de febrero de 1967, publicado en el Diario Oficial del 19 de octubre
de 1967,el valor oficial de la U.R. es fijado anualmente por el Ministerio de la Vivienda y Urbanismo, rige desde el [Ode enero al 31 de 
diciembre de cada año, y se aplica paxa determinar el reajuste de los saldos de precio, créditos o  deudas y d iv id e n d o s//«  accordance 
with Supreme Decree ^  121. Article A» 26 o f  24 February 1967. published in the Official Gazette o f  19 October 1967, the official 
value o j the ^^ f^^ed  Unit is fixed  once a year by  the Housing and Urbanism Ministry, is valid fo r  ihe period comprised between I<> 
January and J1 December o f  each year and is applied to determine what indexing will the price, credits or debits and dividend balances 
be subjected to.
De acuerdo al Decreto Supremo No n \  artículo N ° 29, del 24 de febrero de 1967, modificado por el Decreto Supremo N °  208, del 
A I ■frt ' J ’ provisional de la U.R. será fijado mensualmente por el Ministerio de la Vivienda y Urbanismo y rige
aesae el i ^  30 o 31 de cada mes, aplicándose a la determinación del número de U.R. en que deben quedar reajustados los valores de 

 ̂ ^  ^21. Article NO 29 o f  24 February 1967. modified by  Supreme
?í o f  the I.U. will be m onthly fixed  by the Housing and Urbanism Ministry

]? I  ,u »  ̂ comprised between the first and the last day o f  each month. It is applied to determine the number o f  I. U. by
which the value o f  Housing Loans should be adjusted.

Fuente. Ministerio de la Vivienda y Urbanismo / Source: Housing and Urbanism Ministry.

(2)
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VALORES DE LA CUOTA DE AHORRO CORVI / Value of Housing Corporation Installments
(Pesos) / (Ch.$)

MES
Month

1980 1981 1982 1983 1984 1985

Provisional 1 /
Provisional

l-.nero 34.03 4-S, 16 52,00 ÍH ,49 63,37 73.87

Febieiu •^4.74 46,33 52,18 63,52 63,95 75,27

Marzo 35,50 47,7.1 52.44 64.28 65,7 0 76,68

Abnl 36.25 47.97 52,81 65,44 66,16 79,14

Mayo 36,90 48.11 52,39 65,51 66,28 81,96

lunio 37,97 48.49 52.60 61,00 68.31 83,72

liilln 39.56 49,85 53,34 .^«,14 70,35 87.94

Agosto 40,47 50,50 53.07 58,61 70.91 88,82

Septiembre 41,24 50.55 53,44 59,59 71,48 89,70

Octubre 42,06 50.85 54,51 60.47 71.90 91,46

Noviembre 42,99 51,46 56,25 62,21 72,74

Diciembre 43,89 51.92 58.67 62,79 73,16

Vaior oficial 2/ 
Official value

39,56 49,85 53,34 58,14 70,35 87,94

II  Rige desde el día 11 del m es indicado hasta
el 10 del mes siguiente^ / ¡n effect from  the I Uh day o f  indicated month until the 10th day 

2/  R ig r d t ^ r e f d ^ "  iT d e  Julio hasta el 10 de julio del a .o  siguiente. /  /«  r . .  / / r .  r . .  7 0 . .
VGQf. M- •

Fuente: Ministerio de la Vivienda y Urbanismo / Source: Hcfusingand Urhamsm Ministry.
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UNIDAD DE FOMENTO
Serie completa 1967 - 1985



VALOR DE LA UNIDAD DE FOMENTO REAJUSTABLE (*) 
(Moneda legal del período) (1)

PERIODO PRIMER
TRIMESTRE

SEGUNDO
TRIMESTRE

TERCER
TRIMESTRE

CUARTO
TRIMESTRE

PROMEDIO
ANUAL

1967
1968
1969
1970
1971
1972
1973
1974  
i y /5

100,00
119,71
153,94
197,64
267,45
317,77
794,05

4.994 ,04
23 .375 ,00

103,73
129,99
169,48
222.44  
273,17
360.45 
988,20

7 .4 3 1 ,0 0 (2 )
Í3 .n 3 4 .0 0 í3 )

110,13
138,36
184,88
240,83
791,78
407,92

1.380,71
10.636,00

115,38
148,17
194,40
256,67
301,24
533.92

2.155,11
15.887,00

107,31
134,06
175,68
229,40
283.29
405,

1.329,52
9.737,01

1975 1976 1977

Enero
Febreru
Mui¿ú
Abril
Mayu
Junio
Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

Pruiiicdio

33 .034 .00  (4)
40.037.00
48 .365 .00
56 .103 .00
67 .211 .00
73 .462 .00  

80,00  
87,36  
94,70

54,20

102.46 
109,73 
121,25 
133,50 
151,5?. 
169,55 
186,17 
209,07 
227,68 
240,20
258.46 
275,78

182,1)

286,26  
300.86  
318,61 
337.09  
357.65  
374.46  
388,69 (5)

(*)

Precios al Consumidor entre ei segundo mes del trimestre anterior (trimestre n -  l ) y  el segundo mes del trimestre en curso (n).

I.P.C. 2°  mes Trim, (n)

Valor U .F.^^j^ (n M )  "  ^  '" Trim. (n) l-P-C 20 mes Trim, ( n -  1)

(1)

(2)

(3)

(4)

En el período comprendido entre el primer trimestre de 1967 y el mes de septiembre de 1975 los valores de la Unidad de Fomento
están expresados en Escudos; a partir de octubre de 1975 están expresados en pesos. m iario Oficial del 1° de abril de
El vaJor de la U.F. fijado por la Superintendencia de Bancos para el segundo trimestre de ^74 (J)iario
1974) E® 1 0 .406 , fue modificado posteriormente por la Superintendencia (Diario Oficial del 20 de abril ), q

Con" po'JÍeÍcrM aTa'it fccha de fijación de es.e valor, el Decreto Supremo NO 280 estableció la modificación de éste. Dicha modifica- 
ción determ inó nuevos valores de la U.F. para los meses de mayo y jumo de 1975. Ver nota 14)

F o m em o p a T l°e fl^ T a m eL u a lm S ti.^ E U a ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^
el m onto de la U.F. vigente de acuerdo con la variación experimentada por el Indice de Precios al Consumidor durante el mes anter 
al m es en curso.

l.P.C. mes (n -  1)
Valor U .F. ,  , =  Valor U.F. ,x ----- -------------;----- —

m es(n  + l )  m es(n) I.P.C. mes ( n - 2)

(5) Mediante el Decreto Supremo N °  613 dc 19 dc julio de 1977, p u b l i c a d o  en e l  Diario Ofic.al del 27 de
m inó fijar valores diarios para la Unidad de Fom ento, para los periodos comprendidos entre f , 3.
siguiente. Para tales efectos, la Superintendencia de Bancos e , variación experimentada por el Indice
da día del período antes señalado, indexando dichos valores, mensualmente, de acuerdo con la variación expcrim enua p
de Precios a! Consumidor durante el m es anterior al que esté en curso.
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VALOR DE LA UNIDAD DE FOMENTO EN 1977
(En pesos)

DIA
Day

AGOSTO
( i;

SEPTIEMBRE OCTUBRE NOVIEMBRE DICIEMBRE

1 389,10 403,67 417.79 433,05 450.52

2 389,51 404.17 418.26 433,56 451,14

3 389,91 404,66 418,72 434,06 451,76

4 390,32 405.16 419.19 434.57 452.38

5 390,73 405,66 419,66 435,08 453,00

6 391,14 406,17 420,12 435.59 453,62
7 391,55 406.67 420.59 436,10 454.24

8 391,96 407.17 421,06 436.61 454,87
9 392,37 407.67 421,53 437.13 455.49

10 392,85 408.12 422.02 437,73 455,81
11 393,34 408,58 422.52 438,33 456,13
12 393,83 409.04 423,01 438,93 456.45
13 394,31 409,49 423,51 439,53 456.77
14 394,80 409,95 424.01 440,14 457,09
15 395,29 410.41 424,50 440,74 457,41
16 395,77 410,86 425.00 441.35 457.73
17 396,26 411,32 425,50 441,95 458,06
18 396.75 411,78 426.00 442,56 458.38
19 397,24 412,24 426,50 443.17 458 ,70
20 397.73 412.70 427,00 443.77 459 ,02
21 398,22 413,16 427,50 444.38 459.34
22 398.72 413,62 428.00 444.99 459,67
23 399.21 414,08 428.50 445,60 459,99
24 399.70 414.54 429.01 446,22 460.31
25 400,19 415.00 429,51 446,83 460,63
26 400,69 415,47 430,01 447,44 460,96
27 401,18 415,93 430,52 448.05 461,28
28 401,68 416.39 431.02 448.67 461,61
29 402.18 416,86 431,53 449,29 461,93
30 402.67 417,32 432,03 449,90 462,25
31 403,17 432,54 462,58

Promedio 395,88 410.60 425,05 441,18 457,39

(1) Los valores de la Unidad de Fom enio correspondientes a los días comprendidos entre el ]o  y el 9  de agosto de 1977 ambos incluidos 
fueron fijados por resolución publicada en el Diario Oficial del 28 de julio de 1977.
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VALOR DE LA UNIDAD DE FOMENTO EN 1978 (*)
(F.n pesos)

DIA
Day

ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO JULIO AGOSTO SEPTIEMBRE OCTUBRE NOVIEMBRE DICIEMBRE

1 462.90 476.17 486,09 497,25 510,91 524,72 536,32 547,28 560,26 575.37 592,06 604,73

2 463,23 476,64 486.40 497,63 511,40 52 5 ,.5 536,69 547,63 560.71 575,90 ¿92,60 605,11

3 463,55 477,11 486,71 498,01 511,88 525,59 537,07 547,98 561.15 576,44 593.15 605,49

4 463,88 477,58 487,02 498,40 512,37 526,02 537,44 548,33 561.60 576,97 593,70 605,87

5 464.21 478,05 487,34 498,78 512,86 526,46 537,81 548.68 562,05 577,50 594,24 606,25

6 464,53 478,52 487,65 499,16 513,35 526.89 538.18 549,03 562.50 578,03 594,79 606,63

7 464.86 479.00 487,96 499,54 513,84 527^ 3 538,56 549,38 562,94 578,56 595,34 607,01

8 465,18 479,47 488,27 499,92 514,33 527,77 538,93 549,73 563,39 579,09 595,89 607,39

9 465.51 479,94 488,58 500,31 514,82 528 21 539,30 550,09 563,84 579,63 596.44 607,77

10 465,97 480,25 488,95 500,79 515.25 528,58 539,64 550,53 564,36 580,16 596,81 608,02

u 466,43 480,55 489,33 501,26 515.67 528,94 539,99 550,97 564,88 580,70 597,19 608,28

12 466,89 480,86 489,70 501,74 516,10 529,31 540,33 551,41 565,40 581,24 597,56 608,53

13 467.35 481.16 490,08 502,22 516,53 529.68 540,68 551,85 565,92 581.77 597,94 608,78

Í4 467.81 481,47 490,45 502,70 516.96 530.04 541,03 552,29 566.44 582.31 598.31 609.04

15 468,27 481.78 490,83 503,18 517,38 530,41 541,37 552,73 566,96 582,85 598,69 609,29

16 468,73 482,09 491,20 503,66 517,81 530.78 541,72 553,17 567,48 583.38 599,07 609,55

17 469.19 482,39 491.58 504,14 518,24 53:,15 542,06 553,61 563,01 583,92 599,44 609,80

18 469.65 482,70 491.96 504,62 518,67 5 3 i,5 i 542,41 554,05 568,53 584,46 599,82 610,05

19 470,12 483,01 492,33 505,10 519,10 531,88 542,76 554,49 569,05 585,00 600.19 610,31

20 470,58 483,32 492,71 505,58 519,53 532,25 543,10 554,93 569,5Í 585,54 600,57 610,56

21 471,04 483,62 493,09 506,06 519,96 532.62 543,45 555.37 570,10 586.08 600,95 610,82

22 471,51 483,93 493,46 506,55 520,39 532,99 543,80 555,82 570,63 586,62 601,32 611,07

23 471,97 484,24 493.84 507,03 520,82 533,36 544,14 556.26 571,15 587,16 601,70 611.33

24 472.44 484.55 494,22 507,51 521,25 533,73 544,49 556.70 571,63 587,73 602,08 611,58

25 472,90 484,86 494.60 508,00 521,69 534,10 544,84 557,15 5'?2.2I 588,25 602,46 611,84

26 473,37 485,17 494.98 508,48 522,12 534,47 545,19 557.59 572,73 588,79 602,84 612,09

27 473,84 485.48 495.35 508,97 522,55 534,84 545,54 558.03 573,26 589,33 603,21 612,35

28 474.30 485.79 495,73 509,45 522,98 535,21 545,89 558,48 573,79 589,58 603,59 612,60

474,77 496,11 509,94 523,42 535.58 546.23 558,92 574.32 590,¿2 603,97 612.86

30
31

475,24
475,71

496.49
496.87

510.42 523.85
524.28

535,95 546.58
546.93

559.37

559,81

574 ,í5 590.96
591.51

604,35 613,11 
613,37

Promedio 468,90 481,42 491.29 503,55 517,75 5 3 0 4 2 541,69 553.28 567,33 583,40 598,68 609.40

(*) Para disposiciones legales que rigen la U.F.. ver página 2510.



VALOR DE LA UNIDAD DE FOMENTO EN 1979 (*)
(En pesos)

DIA
Day ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO JULIO AGOSTO SEPTIEMBRE OCTUBRE NOVIEMBRE DICIEMBRE

1 613,62 622.51 634,70 646,23 662,15 679,87 696,90 714,47 738.16 770,45 802,40 824,582 613,88 622,81 635,19 646,56 662.76 680.44 697,47 715,04 739,00 771,63 803,39 825,233 614,13 623,11 635,69 646,89 663,37 681,00 698,04 715,61 739.84 772,81 804.38 825,884 614,39 623,41 636,18 647.22 663,99 681,57 698,62 716.18 740.69 773,99 805,37 826,545 614,65 623,71 636.68 647,55 664,60 682.13 699,19 716,75 741,53 775,18 806,37 827.196 614,90 624,01 637.17 647,88 665,21 682,70 699,77 717,32 742.38 776,37 807,36 827,84
7 615,16 624,31 637,67 648,21 665,82 683,26 700,35 717,89 743.23 777,56 808,36 828.508 615,41 624,60 638,16 648,55 666,43 683,83 700,92 718,46 744.08 778,75 809,36 829,15
9 615,67 624,91 638,66 648,88 667,05 684,39 701,50 719,04 744,93 779,94 810,36 829,8110 615,97 625,40 638,99 649,48 667,60 684,95 702,06 719,86 746,07 780,90 811,00 830,37

11 616,26 625,88 639,11 650,08 668,16 685,52 702,62 720,68 747,21 781,87 811,64 830.9212 616,56 626,37 639,64 650,67 668.71 686,08 703,18 721,51 748.36 782,83 812,28 831,4813 616,85 626,86 639,97 651,27 669,26 686,65 703,74 722,33 749,51 783,80 812,93 832,0414 617,15 627,34 640,30 651,87 669,82 687,21 704,30 723,15 750.65 784.77 813,57 832.6015 617,45 627,83 640,63 652,47 670,37 687,78 704,86 723,98 751,80 785,74 814,21 833,1516 617,74 628,32 640,95 653,07 670,93 688,34 705,42 724,81 752,96 786,71 814,86 833,7117 618,04 628,81 641,28 653,68 671,48 688,91 705,98 725,63 754,11 787,68 815,50 834,27
18 618,34 629,30 641,61 654.28 672,04 689,48 706,55 726,46 755,27 788,65 816,15 834,83
19 618,63 629,79 641,94 654,88 672.60 690,05 707,11 727,29 756,42 789,63 816,79 835,39
20 618,93 630.28 642,27 655,48 673,15 690,61 707,67 728,12 757.58 790,60 817,44 835,95
21 619,23 630,77 642,60 656,09 673,71 691,18 708,24 728,95 758,74 791,58 818,08 836,5122 619,53 631,26 642,93 656,69 674,27 691,75 708.80 729,78 759,90 792,55 818,73 837.07
23 619,82 631,75 643,25 657,30 674,83 692,32 709,37 730,62 761,07 793,53 819,38 837,6324 620,12 632,24 643,58 657,90 675,39 692,89 709,93 731,45 762,23 794.51 820,03 838.20
25 620,42 632,73 643,91 658,51 675,95 693,46 710.50 732,29 763,40 795,49 820,68 838,76
26 620,72 633,22 644,24 659,11 676,51 694,03 711,06 733.12 764,57 796,48 821,32 839.32
27 621,02 633,71 644,57 659,72 677,07 694,61 711,63 733,96 765,74 797,46 821,97 839,88
28 621,31 634,21 644,90 660,33 677,63 695,18 712,20 734,80 766,92 798,44 822.62 840.45
29 621,61 645,23 660,94 678,19 695,75 712,76 735,64 768,09 799,43 823,27 841.01
30 621,91 645,56 661,55 678.75 696,32 713,33 736,48 769,27 800,42 823,93 841,58
31 622,21 645.90 679,31 713,90 737,32 801.41 842,14

Promedio 617,79 627,84 640,76 653,11 670,87 688,08 705,42 725,13 752,79 786.49 814.12 833.61N)

U) (*) Para disposiciones legaJes que rigen la U.F., ver pàgina 25 Ì0.



N)
Vi

VALOR DE LA UNIDAD DE FOMENTO EN 1980 {*)
(En pesos)

DIA
Day

ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO JULIO AGOSTO SEPTIEMBRE OCTUBRE NOVIEMBRE DICIEMBRE

1 842,70 861,03 879,01 895,84 919,04 943,19 965,18 984,71 1.004,15 1.025,53 1.047.52 1.075,46

2 843,27 861,63 879,64 896,35 919,91 943,94 965,91 985,30 1.004,79 1.026,27 1.048,22 1.076,49

3 843,83 862,24 880,27 896,87 920,79 944,70 966,65 985,90 1.005,43 1 027.01 1.048,92 1.077,51

4 844,40 862,85 880,90 897,39 921,67 945,45 967.38 986,50 1.006,07 1 027,76 1.049.63 1.078,54

5 844,97 863,45 881,53 897,90 922,55 946,20 968.11 987,10 1,006,71 1.028.51 1,050,33 1.079,57

6 845,53 864,06 882.16 898,42 923,43 946,96 968,85 987,70 1.007,36 1.029,25 1.051,04 1.080,60

7 846,10 864,66 882,80 898,94 924,31 947,71 969,58 988,30 1.008,00 1.030.00 1.051,74 1,081,63

8 846,67 865,27 883,43 899,46 925,19 948,47 970.32 988,90 1.008,65 1,030.75 1.052,45 1.082,66

9 847,24 865,88 884.06 899,97 926,07 949,22 971,05 989,50 1.009,29 1.031,49 1.053.15 1,083,69

10 847.83 866,50 884,57 900,83 926.81 949,94 971,64 990,13 1.010,02 1.032,18 1.054,15 1.084,59

11 848,43 867,12 885,08 901,69 927.55 950.66 972.23 990,76 1,010,76 1.032,87 1.055,16 1.085,49

12 849,03 867.74 885,59 902,55 928,29 951,38 972,82 991.40 1.011,49 •-.033.57 1.056,16 1.086,39

13 849,62 868,37 886,10 903,41 929,03 952,10 973,41 992,03 1.012,22 t.034,26 1.057,17 1.087,29

14 850,22 868,99 886,61 904,27 929,77 952,82 974,00 992,67 1.012,96 1.034,95 1.058.18 1.088,19

15 850,82 869,61 887,12 905,13 930,51 953.55 974,59 993,30 1.013,69 1.035,65 1.059,19 1.089,09

16 851,41 870,23 887,63 905,99 931,25 954,27 975,19 993,93 1.014,43 1.036,34 1.060,20 1-089,99
i V
17 852,01 870,86 888,14 906,86 931,99 95<i.99 975,78 994,57 1.015,16 1.037,04 1.061,21 1.090,89

18 852,61 871,48 888,65 907,72 932,73 955,72 976,37 995.21 1.015,90 1.037,73 1.062,22 1.091,80

19 853,21 872,11 889,16 908,59 933,48 956,44 976,96 995,84 1.016,64 1.038,43 1.063,23 1.092,70
A 7 
20 853,81 872,73 889,67 909.45 934,22 957,17 977,56 996,48 1.017,38 1.039,12 1.064,25 1.093,61

21 854,41 873,36 890,19 910,32 934,96 957,89 978,15 997,11 1.018,11 1.039.82 1.065,26 1.094.51

TI 855,01 873,98 890,70 911,19 935.71 958.62 978,74 997,75 1.018,85 1.040,52 1.066,28 1.095,42

23 855,61 874,61 891,21 912,06 936,45 959,35 979,34 998.39 1.019,5'9 1.041,22 1.067,29 1.096,33

856,21 875,24 891,72 912,93 937,20 960,07 979,93 999,03 1.020,33 1.041,92 1.068,31 1.097,23

856,81 875,87 892,24 913,80 937,95 960,8G 980,53 999.67 1.021.07 1.042,61 1.069,33 1.098,14

')f. 857,41 876,49 892,75 914,67 938.70 961,53 981,12 1.000,30 1.021,81 1.043,31 1.070,35 1.099,05

■?? 858,01 877,12 893,27 915,54 939,44 962,26 981,72 1.000,94 1.022,55 1.044,C1 1.071,37 1.099,96
¿ /

858,62 877,75 893,78 916.41 940,19 962,99 982,32 1.001.58 1.023,30 1.044,-; 1 1.072,39 1.100,87
¿o
7Q 859,22 878,38 894,29 917,29 940.94 963,72 982,91 1.002,22 1.024X4 1,045,¿1 1.073,41 1.101,79'1

30

31

859,82
860,43

894,81
895,32

918,16 941,69
942,44

964,45 983,51
984,11

1.002.86
1.003,50

1.024,-: 8 1.046,: 1
1.046,«2

1.074,44 1.102,701

1.103,61|

Promedio 851,46 869,64 887,50 906.00 931,11 953,89 975.03 993,99 1.014,18 1,036,30 1.060,09 1.089,86:
1

(•) Para disposiciones legales que rigen la U.F., ver página 2510.



VALOR DE LA UNIDAD DE FOMENTO EN 1981 (*)
(En pesos)

DIA
Day ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO JULIO AGOSTO SEPTIEMBRE OCTUBRE NOVIEMBRE DICIEMBRE

1 1.104,53 1.127,51 1.145,92 1.153,69 1.161,35 1.174,17 1.189,00 1.193,99 1.199,60 1.212,02 1.223,99 1.229,52
2 1.105,44 1.128,19 1.146,57 1.153,80 1.161,65 1.174,62 1.189,51 1.194,02 1.199,83 1.212,50 1.224,34 1.229,64
3 1.106,36 1.128,88 1.147,22 1.153,91 1.161,96 1.175,07 1.190,02 1.194,06 1.200,07 1.212,98 1.224,70 1.229,76
4 1.107,27 1.129,56 1.147,87 1.154,03 1.162,27 1.175,52 1,190,54 1.194,10 1.200,30 1.213,46 1.225,05 1.229,89
5 1.108,19 1.130,25 1.148,52 1.154,14 1.162,58 1.175,97 1.191,05 1.194,14 1.200,53 1.213,95 1.225,41 1.230,01
6 1.109,11 1-130,93 1.149.17 1.154,25 1.162,89 1.176,43 1.191,56 1.194,18 1.200,76 1.214,43 1.225,76 1.230,13
7 1.110,03 1.131,62 1.149,82 1.154,36 1.163,20 1.176.88 1.192,07 1.194,22 1.200,99 1.214,91 1.226,11 1.230,25
8 L110,95 1.132,31 1.150,48 1.154,47 1.163,51 1.177,33 1.192,59 1.194,25 1.201,22 1.215,39 1.226,47 1.230.38
9 1.111,87 1.133,00 1.151,13 1.154,58 1.163,82 1.177,79 1.193,10 1.194,29 1.201,46 1.215,88 1.226,82 1.230,50

10 1.112,55 1.133,64 1.151,24 1.154,89 1.164,27 1.178,30 1.193,14 1.194,52 1.201,94 1.216,23 1.226,94 1.230,53
11 1.113.22 1.134,29 1.151,35 1.155,19 1.164,72 1.178,80 1.193,18 1.194,75 1.202,42 1.216,58 1.227.07 1.230.66
12 1.113,90 1.134,93 1.151,46 1.155,50 1.165,16 1.179,31 1.193,22 1.194,98 1.202,89 1.216,93 1.227,19 1.230.74
13 1.114,57 1.135.57 1.151,58 1.155,81 1.165,61 i . 179,82 1.193,25 1.195,21 1.203,37 1.217,29 1.227,31 1.230,82
14 1.115,25 1.136,22 1.151,69 1.156,11 1.166,06 1.180,33 1.193,29 1.195,44 1.203,85 1.217,64 1.227,43 1.230,90
15 1.115,93 1.136,86 1,151,80 1.156,42 1.166,51 1.180,84 1.193,33 1.195,67 1.204,33 1.217,99 1.227,56 1.230,98
16 1.116,61 1.137,51 1.151,91 1.156,73 1.166,96 1.181,34 1.193,37 1.195,90 1.204,81 1.218,34 1.227.68 1.231,06
17 1.117,28 1.138,15 1.152.02 1.157,04 1.167,41 1.181,85 1.193,41 1.196,14 1.205,29 1.218,69 1.227,80 1.231,13
18 1.117,96 1.138,80 1.152,13 1.157,34 1.167,86 1.182,36 1.193,45 1.196,37 1.205,77 1.219,05 1.227,92 1.231,21
19 1.118.64 1.139,44 1.152,24 L157,65 1.168,31 1.182,87 1.193,48 1.196,60 1.206,25 1.219,40 1.228,05 1.231,29
20 1.119,32 1.140,09 1.152,35 1.157,96 1.168,76 1.183,38 1.193,52 1.196,83 1.206,73 1.219,75 1.228,17 1.231,37
21 1.120,00 1.140,73 1.152,47 1.158,27 1.169,21 1.183,89 1.193,56 1.197,06 1.207,21 1.220,10 1.228,29 1.231,45
22 1.120,68 1.141,38 1.152,58 1.158,57 1.169,66 1.184,40 1.193,60 1.197,29 1.207,69 1.220,46 1.228,41 1.231.53
23 1.121,36 l.i4 2 ,0 3 1.152,69 1.158,88 1.170,11 1.184,91 1.193,64 1.197,52 1.208,17 1.220,81 1.228,54 1.231,61
24 1.122,04 1.142,68 1.152,80 1.159,19 1.170,56 1.185,42 1.193,68 1.197,75 1.208,65 1.221,16 1.228,66 1.231,69
25 1.122.72 1.143,32 1.152,91 1.159,50 1.171.01 1.185.93 1.193,72 1.197.98 1.209,13 1.221.52 1.228,78 1.231,77
26 1.123,41 1.143,97 1.153,02 1.159,81 1.171,46 1.186,44 1.193,75 1.198,21 1.209,61 1.221,87 1.228,90 1.231.85
27 1.124.09 1.144,62 1.153,13 1.160,11 1.171,91 1.186,95 1.193,79 1.198,45 1.210,09 1.222,22 1.229,03 1.231,93
28 1.124,77 1.145,27 1.153,25 1.160.42 1.172,36 1.187,46 1.193,83 1.198,68 1,210,57 1.222,58 1.229,15 1.232,01
29 1.125,45 1.153,36 1.160,73 1.172,81 1.187,98 1.193,87 1.198.91 1.211,05 1.222,93 1.229,27 1.232,09
30 1.126,14 1.153,47 1.161,04 1.173,26 1.188,49 1.193,91 1.199,14 1.211,53 1.223,28 1.229,40 1.232,17
3Í 1.126,82 1.153,58 1.173.71 1.193,95 1.199,37 1.223,64 1.232,25

Promedio 1.116,34 1.136,49 1.151,28 1.156,81 1.167,13 1.181,16 1.192,82 1.196,13 1.204,87 1.218,19 1.227,34 1.231,01

(*) Para disposiciones legales que rigen la U.F., ver página 2510.



lO VALOR DE LA UNIDAD DE FOMENTO EN 1982 (*)
(En pesos)

DIA
Day

ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUMO JULIO AGOSTO SEPTIEMBRE OCTUBRE NOVIEMBRE DICIEMBRE

i 1.232,33 1.237,53 1.245,31 1.240,38 1.241,44 1.241,84 1.236,96 1.241,72 1.262,37 1.298,49 1.350,99 1.413.52

2 1.232,40 1.237,73 1.245,62 1.240,05 1.241,60 1.241,80 1.236,76 1.242,00 1.263,18 1.299,85 1.352,82 1.415,73

3 1.232,48 1.237,93 1.245,93 1.239,73 1.241,77 1.241,76 1.236,55 1.242,28 1.263,99 L.301,22 1.354,66 1.417,95

4 1.232,56 1.238,13 1.246,24 1.239,41 1.241,93 1.241,72 1.236,34 1.242,56 1.264,79 IJ 0 2 ,5 9 1.356,50 1.420,17

5 1.232,64 1.238,33 1.246,55 1.239,09 1.242,10 1.241,68 1.236,14 1.242,84 1.265,60 1.303,95 1.358,35 1.422,39

6 1.232,72 1.238,53 1.246,86 1.238,77 1.242,27 1.241,64 1.235,93 1.243,12 1.266,41 1.305,32 1.360,19 1.424,61

7 1.232,80 1.238,73 1.247,17 1.238,45 1.242,43 1.241,60 1.235,73 1.243,40 1.267,22 1.306,70 1.362,04 1.426,84

8 1.232,88 1.238,93 1.247,48 1.238,13 1.242,60 1.241,56 1.235,52 1.243.68 1.268,03 1.308,07 1.363,89 1.429,07

9 1.232,96 1.239,12 1.247,79 1.237,81 1.242,76 1.241,52 1.235,31 1.243,96 1,268,84 1.309,44 1.365.75 1.431,31

10 1.233,16 1.239,43 1.247,47 1.237,97 1.242,72 1.241,31 1.235,59 1.244,75 1.270,17 1.311,22 1.367,89 1,432,81

11 1.233,36 1.239,74 1.247,14 1.238.14 1.242,68 1.241,11 1.235,87 1.245,55 1.271,51 1.313,00 1.370,03 1.434,31

12 1.233,56 1.240,05 1.246,82 1.238,30 1.242,64 i .240,90 1.236,14 1.246,35 1.272,84 1.314,79 1.372,17 1.435,81

13 1.233,75 1.240,36 1.246,50 1.238,47 1.242,60 i . 240,69 1.236,42 1.247,14 1.274,18 1.316,57 1.374,31 1.437,32

14 1.233,95 1.240,66 1.246,17 1.238,63 1.242,56 1.240,48 1.236,70 1.247,94 1.275,52 i.318,36 1.376,46 1.438,82

15 1.234,15 1.240,97 1.245,85 1.238,80 1.242,52 1.240,28 1.236,98 1.248,74 1.276,86 1.320,15 1.378,62 1.440,33

16 1.234,35 1.241.28 1.245,53 1.238,96 1.242,48 1.240,07 1.237,26 1.249,54 1.278,20 L321,95 1.380,77 1.441,84

17 1.234,55 1.241,59 1.245,21 1.239,13 1.242,44 1.239,86 1.237,54 1.250,33 1,279,54 1.323,74 1.382,93 1.443,35

18 1 .2 3 4 ,7 5 1 .2 4 1 ,9 0 1.244.88 1 .2 3 9 .2 9 1.242.40 1,239,65 1.237,81 1.251,13 1,280,89 1.325,54 1.385,10 1.444,87

19 1.234,95 1.242,21 1.244,56 1.239,46 1.242,36 1.239,45 1.238,09 1.251,93 1.282,23 1 .3 2 7 ,3 4 1 .3 8 7 ,2 6 1.446,38

20 1.235,14 1.242,52 1.244,24 1.239,62 1.242,32 1.239,24 1.238,37 1.252,73 1.283,58 1,329,15 1.389,43 1.447,89

21 1.235,34 1.242,83 1.243,92 1.239,79 1.242,28 1.239,03 1.238,65 1.253,53 1.284,9? 1.330,96 1.391,60 1.449,41

22 12.35,54 1.243,14 1.243,59 1.239,95 1.242,24 1.233,83 1.238,93 1.254,33 1-286,28 1.332,76 1.393,78 1.450,93

23 1.235,74 1.243,45 1.243,27 1.240.12 1.242,20 1.23S,62 1.239,21 1.255,13 1.287,63 1.334,58 1.395,96 1.452,45

24 1.235,94 1.243,76 1.242,95 1.240,28 1.242,16 1.238,41 1.239,49 1.255,94 1.288,98 1.336.39 1.398,14 1.453,97

25 1.236,14 1,244,07 1.242,63 1.240,45 1.242,12 1.238,21 1.239,77 1.256,74 1.290,34 1.338,21 1.400,33 1.455,50

26 1.236,34 1,244,38 1.242,31 1.240,61 1.242,08 1.238,00 1.240,04 1.257,54 1.291,69 L340,02 1.402,52 1,457,02

27 1.236,54 2.244,69 1.241,98 1.240,78 1.242,04 1,237,79 1.240,32 1.258,35 1.293,05 1.341,84 1.404,71 1.458,55

28 1.236,73 1.245,00 1.241,66 1.240,94 1,242,00 1.237,58 1.240,60 1.259,15 1.294.41 1.343,67 1.406,91 1.460,08

29 1.236,93 1.241,34 1.241,11 1.241,96 1.237,38 1.240,88 1.259,95 1.295,77 1.345,49 1.409,11 1.461,61

30 1.237,13 1.241,02 1,241,27 1.241,92 1.237,17 1.241,16 1.260,76 1.297,13 1,347,32 1.411,32 1.463,14

31 1.237,33 1.240,70 1.241,88 1.241,44 1.261,57 1.349,15 1.464,67

Promedio 1.234,49 1.240,96 1.244,80 1.239.46 1.242,24 1.239,97 1.237,82 1.250,15 1,278,21 1.322,51 1.380,15 1.441,05

{•) Para disposiciones legales que rigen la U.F., ver página 2510.



VALOR DE LA UNIDAD DE FOMENTO EN 1983 {*)
(En pesos)

DIA
Day ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO JULIO AGOSTO SEPTIEMBRE OCTUBRE NOVIEMBRE DICIEMBRE

l 1.466,21 1.491,68 1.515.47 1.524,34 1.545,92 1.588,15 1.616,71 1.641,93 1.671,85 1.713,14 1.754,71 1.796,00
2 1.467.74 J.492,26 1.516,43 1.524,39 1.546,89 1.589,67 1.617,46 1.642,77 1.672,87 1.714,66 1.755,99 1.797,42
3 1.469.28 1.492,83 1.517,40 1.524,44 1.547,86 1.591,18 1.618,21 1.643,62 1.673,89 1.716,18 1.757,28 1.798,84
4 1.470,82 1-493.41 1.518,37 1.524,49 1.548,83 1.592,70 1.618,96 1.644,46 1.674,90 1.717,71 1.758,57 1.800.26
5 1.472,36 1.493,98 1.519,34 1.524,54 1.549,81 1.594,22 1.619,71 1.645,30 1.675,92 1.719,23 1.759,86 1.801,68
6 1.473.90 1.494,56 1.520,30 1.524,59 1.550,78 1.595.74 1.620,46 1.646,14 1.676,94 1.720,76 1.761,15 1.803.11
7 1.475,45 1.495,13 1.521,27 1.524,63 1.551,75 1.597,26 1.621,21 1.646,99 1.677,96 1.722,29 1.762,45 1.804.54
8 1.477,00 1.495,71 1.522,24 1.524,68 1.552,73 1.598,79 1.621,96 1.647,83 1.678.98 1.723,82 1.763,74 1.805,96
9 1.478,54 1.496,28 1.523,21 1.524,73 1.553,70 1.600,31 1.622,71 1.648,67 1.679,99 1.725,35 1.765,03 1.807,39

10 1.479,11 1.497,23 1.523,26 1.525,69 1.555,18 1.601,05 1.623,54 1.649,67 1.681,48 1.726,62 1.766.43 1.808,14
11 1.479,68 1.498,19 1.523,31 1.526,64 1.556,67 1.601,79 1.624,37 1.650.67 1.682,98 1.727,88 1.767,82 1.808.90
12 1.480,25 1.499,14 1.523,36 1.527,60 1.558,15 1.602,54 1.625,20 1.651,68 1.684,47 1.729,15 1.769,22 1.809,65
13 1.480,82 1.500,10 1.523,41 1.528,56 1.559,64 1.603,28 1.626,04 1.652,68 1.685,97 1.730,42 1.770,62 1.810,40
14 1.481,39 1.501,05 1.523.46 1,529.52 1.561,13 1.604,02 1.626,87 1.653,68 1.687,47 1.731,69 1.772,02 1.811,16
15 1.481,96 1.502,01 1.523,50 1.530,48 1.562,61 1.604,77 1.627,70 1.654,69 1.688,97 1.732,96 1.773,42 1.811.91
16 1.482,53 1.502,97 1.523,55 1.531,44 1.564,10 1.605,51 1.628,54 1.655,69 1.690,47 1.734,23 1.774,82 1.812,67
17 1.483,10 1,503,93 1.523,60 1.532,40 1.565,60 1.606,25 1.629,37 1.656,70 1.691,97 1.735,50 1.776,23 1.813,42
18 1.483,67 1.504,88 1.523,65 1.533,36 1.567,09 1.607,00 1.630,21 1.657,70 1.693.47 1.736,78 1.777,63 1.814,1.3
19 1.484,24 1.505,84 1.523,70 1.534,33 1.568,59 1.607,74 1.631,04 1.658,71 1.694,98 1.738,05 1.779,04 1.814,94
20 1.484,81 1.506,80 1.523,75 1.535,29 1.570,08 1.608,49 1.631,88 1.659.72 1.696,48 1.739,33 1.780,45 1,815.69
21 1.485,38 1.507,76 1.523,80 1.536,25 1.571,58 1.609,23 1.632,71 1.660,73 1.697,99 í.740,60 1.781,85 1.816,45
22 1.485,95 1.508.72 1.523,85 1.537,22 1.573,08 1.609,98 1.533,55 1.661,73 1.699,50 1.741,88 1.783,26 1.817,21
23 1.486,53 1.509,69 1.523,90 1.538,18 1.574,58 1.610,73 1.634,38 1.662,74 1.701,01 1.743,16 1.784,67 1.817,96
24 1.487,10 1.510.65 1.523,95 1.539,15 1.576,08 1.611,47 1.635,22 1.663,75 1.702.52 1,744.44 1.786,08 1,818,72
25 1.487,67 1.511,61 1.524.00 1.540,11 1.577,59 1.612,22 1.636,06 1.664,76 1.704,03 1.745,72 1.787,50 1.819,48
26 1.488,24 1.512,57 1.524,05 1.541,08 1.579,09 1.612,97 1.636,90 1.665,78 1.705,55 1.747,00 1.788,91 1.820,24
27 1.488,82 1.513,54 1.524.09 1.542,05 1.580,60 1.613,72 1.637,74 1.666,79 1.707,06 1.748,28 1.790,33 1.821,00
28 1.489,39 1.514,50 1.524,14 1.543,01 1.582,10 1.614,46 1.638,57 1.667,80 1.708,58 1.749,56 1.791,74 1.821,75
29 1.489,96 1.524,19 1.543,98 1.583,61 1.615,21 1.639,41 1.668,81 1.710,10 1.750,85 1.793,16 1.822,51
30 1.490,54 1.524,24 1.544,95 1.585,12 1.615.96 1.640,25 1.669,83 1.711,61 1.752,13 1.794,58 1.823,27
31 1.491,11 1.524,29 1.586,64 1.641,09 1.670,84 1.753,42 1.824,03

Promedio 1,481,40 1.502.04 1.522,49 1.532.07 1.564,75 1.604,21 1.628,65 1.655,90 1.690,33 1.733,96 1.774,29 1.811,90
N)
en

{*) Paia disposiciones legales que rigen la U.F., ver página 2510.



ts) VALOR DE LA UNIDAD DE FOMENTO EN 1984 (*)
{En pesos)

DIA
Day

ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO JULIO AGOSTO SEPTIEMBRE OCTUBRE NOVIEMBRE DICIEMBRE

1 1.824,79 1.839,03 1.843,21 1.840,98 1.873,65 1.906,98 1-931,14 1.955,94 1.975,56 1.984,48 2.028,64 2.165,26

2 1.825,55 1.839,39 1.843,28 1.840,86 1.875,20 1.907,90 1.931,91 1.956,76 1.976,13 1.984,68 2.030.52 2.170,96

3 1.826,31 1.839,74 1.843,34 1.840,75 1.876,74 1.908,31 1.932,68 1.957,57 1.976,70 1.984,88 2.032,39 2.176,67

4 1.827,08 1.840,10 1.843,40 1.840,63 1.878,28 1.909,73 1.933,44 1.958,39 1.977,27 1.985,08 2.034,26 2.182,40

5 1.827,84 1.840,45 1.843,47 1.840,51 1.879,83 1.910,65 1.934,21 1.959,21 1.977,84 1.985,28 2.036,14 2.188,14

6 1.828,60 1.840,81 1.843,53 1.840,39 1.881,38 1.911^6 1.934,98 1.960,02 1.978,42 1.985,48 2.038,02 2.193,89

7 1.829,36 1.841,16 1.843,59 1.840,27 1.882,93 1 912,48 1.935,75 1.960,84 1.978,99 1,985,67 2.039,90 2.199,66

8 1.830,12 1.841,52 1 843,66 1.840,15 1.884,48 1.913.40 1.936,52 1.961,66 1.979,56 1.985,87 2.041,78 2.205,45

9 1.830,89 1.841,88 1.843,72 1.840,03 1.886,03 1.914,32 1.937,29 1.962,47 1.980,13 1,986,07 2.043,67 2.211,25

10 1.831,24 1.841,94 1.843,60 1.841,55 1.886,94 1.915,08 1.938,10 1.963,04 1.980,33 1.987,90 2.049,05 2.212,10

11 1.831,60 1.842,01 1.843,48 1.843,06 1.887,84 1.915,84 1.938,91 1.963,60 1.980,53 1.989,74 2.054,44 2.212,95

12 1.831,95 1.842,07 1.843,36 1.844,58 1.888,75 1.916,60 1.939,71 1.964,17 1.980,72 1.991,57 2.059,84 2.213,80

13 1.832,30 1.842,13 1.843,24 1.846,10 1.889,66 1.917,37 1.940,52 1.964,74 3.980,92 1.993,41 2.065,26 2.214,66

14 1.832,66 1.842,20 1.843,12 1.847,62 1.890,56 1.918,13 1.941,33 1.965,31 1.981,12 1.995,25 2.070,69 2.215,51

15 1.833,01 1.842,26 1.843,01 1.849,14 1.891,47 1.918.89 1.942,14 1.965,88 1.981,32 1.997,09 2.076,14 2.216,36

16 1.833,36 1.842,32 1.842,89 1.850,66 1.892,38 1.919.66 1.942,95 1,966,44 1.981,51 1.998,93 2.081,60 2.217,21

17 1.833,72 1.842,39 1.842,77 1.852,19 1.893,29 1.920,42 1.943,76 1.967,01 1.981,71 2.000,78 2.087,07 2.218,07

18 1.834,07 1.842.45 1-842,65 1.853,71 1.894,20 L921,18 1.944,57 1.967,58 1.981,91 2.002,62 2.092,56 2.218,92

19 1.834,43 1.842,51 1.842,53 1.855,24 1.895,11 1.921,95 1.945,38 1.968,15 1.982,11 2.004,47 2.098,07 2.219,78

20 1.834,78 1.842,58 1.842,41 1.856,77 1.896,02 1.922,71 1.946,19 1.968,72 1.982,31 2.006 ,3: 2.103,59 2.220,63

21 1.835,13 1.842,64 1.842,29 1.858,29 1.896,93 1.923.43 1.947,00 1.969,29 1.982,50 2.008.17 2.109,12 2.221,48

22 1.835,49 1.842,71 1.842,17 1.859,82 1.897,84 1.924.24 1.947,81 1.969.S6 1.982,70 2.010,02 2.114,67 2.222,34

23 1.835,84 1.842,77 1.842,05 1.861,36 1.898,75 1.925,01 1.948,62 1.970,43 1.982,99 2.011,88 2.120,23 2.223,19

24 1.836,20 1.842.83 1.841,93 1.862,89 1.899,67 1.925,77 1.949,44 1.971,00 1.983,10 2.013,73 2.125,81 2.224,05

25 1.836,55 1.842,90 1.841,82 1.864,42 1.900,58 1.926,54 1.950,25 1.971,5'' 1.983,30 2.015,59 2.131,40 2.224.91

26 1.836,91 1.842,96 1.841.70 1.865,96 1.901,49 1.927,30 1.951,06 1.972,14 1.983,4? 2.017,45 2.137,01 2.225,76

27 1.837,26 1.843,02 1.841,58 1.867,49 1.902,41 1.9:8,07 1.951,87 1.972,71 1.983,69 2.019,31 2.142,63 2.226,62

28 1.837,62 1.843,09 1.841,46 1.869,03 1.903.32 1.928,84 1.952,69 1.973,28 1.983.&9 2.021.18 2.148,27 2.227,48

29 1.837,97 1.843,15 1.841,34 1.870,57 1.904,23 1.929,60 1.953,50 1.973,85 1.984,09 2.023,C4 2.153,92 2.228,33

30 1.838,32 1.841,22 1.872,1 1 1.905,15 1.930,37 1.954,32 1.974,42 1.984.29 2,024,91 2.159,58 2.229,19

31 1.838,68 1.841,10 1.906,06 1.955,13 1.974.99 2.026,77 2.230.05

Promedio 1.832,89 1.841,90 1.842,67 1.851,90 1.891,65 1.919,10 1.943,01 1.966.16 1.980,97 2.000,89 2.083,54 2.211,52

(*) Para disposiciones legales que rigen la U.I-'., ver página 2510.



VALOR DE LA UNIDAD DE FOMENTO EN 1985 (*)
(En pesos)

Día
Day r-NERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO JULIO AGOSTO SEPTIEMBRE OCTUBRE NOVIEMBRE

1 2.230,91 2.260,98 2.319,13 2.374,08 2.435,06 2.494,79 2.546,18 2.629,60 2.679,93 2.706,61 2.737,202 2.231,77 2.262,00 2.321,66 2.375,59 2.437,30 2.496.62 2.547,86 2.632,68 2.681.05 2.707.41 2738 ,253 2.232,62 2.263,01 2.324,20 2.377,11 2.439,54 2.498,45 2.549,54 2.635,77 2.682,16 2.708,22 2.739,314 2.233,48 2.264,03 2.326,73 2.378,63 2.441,79 2.500,28 2.551,23 2.638,86 2.683,28 2.709,03 2,740.365 2.234,34 2.265,04 2.329,27 2.380,15 2.444,04 2.502,12 2.552,91 2.641,95 2.684.40 2.709,84 2.741.416 2.235,20 2.266,06 2.331,81 2.381,67 2.446,29 2.503,95 2.554,60 2.645,05 2.685,52 2.710,65 2.742,477 2.236,06 2.267,07 2.334,36 2.383,19 2.448,54 2.505,79 2.556,28 2.648,15 2.686,64 2.711,46 2.743.528 2.236,92 2.268,09 2.336,90 2.384,72 2.450,80 2.507,63 2.557,97 2.651,26 2.687,76 2.712,27 2.744,589 2.237,78 2.269,11 2.339,45 2.386,24 2.453,05 2.509,47 2.559,66 2.654.37 2.688.88 2.713.08 2.745,6410 2.238,78 2.271,59 2.340,94 2.388,44 2.454,85 2.511,13 2.562,66 2.655,48 2.689,68 2.714,12
11 2.239,79 2.274,06 2.342,44 2.390,64 2.456,65 2.512,79 2.565,67 2.656,58 2.690.49 2.715,17
12 2.240,79 2.276,54 2.343,94 2.392,84 2.458,45 2.514,44 2.568,68 2.657,69 2.691.29 2.716,21
13 2.241,80 2.279,03 2.345.44 2.395,04 2.460,26 2.516,10 2.571.69 2.658,80 2.692,09 2.717,2614 2.242,80 2.281,51 2.346,93 2.397,25 2.462,06 2.517,77 2.574,70 2.659,91 2.692,90 2.718.3015 2.243,81 2.284,00 2.348,43 2.399,46 2.463,87 2.519,43 2.577,72 2.661,01 2.693,70 2.719,35
16 2.244,82 2.286,49 2.349,93 2.401,67 2.465,68 2.521,09 2.580,75 2.662,12 2.694,51 2.720,4017 2.245,82 2.288,99 2.351,44 2.403,88 2.467,49 2.522,76 2.583,77 2.663,23 2.695.31 2.721,44
18 2.246,83 2.291,49 2.352,94 2.406,09 2.469,30 2.524,42 2.586,80 2.664,34 2.696,12 2.722,49
19 2.247,84 2.293,99 2.354,44 2.408,31 2.471,11 2.526,09 2.589,84 2.665,45 2.696,92 2.723,54
20 2.248,85 2.296,49 2.355,95 2.410,52 2.472,92 2.527,76 2.592,87 2.666,56 2.697,73 2.724,59
21 2.249,86 2.298,99 2.357,45 2.412,74 2.474,74 2.529,43 2.595,91 2.667,67 2.698,53 2.725,64
22 2.250,86 2.301,50 2.358,96 2.414,97 2.476,55 2.531,10 2.598,96 2.668.79 2.699.34 2.726.69
23 2.251,87 2.304,01 2.360,47 2.417,19 2.478,37 2.532,77 2.602,01 2.669,90 2.700,15 2.727,74
24 2.252,88 2.306,53 2.361,97 2.419,42 2.480,19 2.534,44 2.605.06 2.671,01 2.700.95 2.728.78
25 2.253,90 2.309,04 2.363,48 2.421,64 2.482,01 2.5 36,11 2.608,11 2.672,12 2.701,76 2.729,84
26 2.254,91 2.311,56 2.364,99 2.423,88 2.483,83 2.537,79 2.611,17 2.673,24 2.702,57 2.730,89
27 2.255,92 2.314,08 2.366,50 2.426,11 2.485,65 2.539,46 2.614,23 2.674.35 2.703,37 2.731,94
28 2.256,93 2.316,61 2.368,02 2.428,34 2.487,48 2.541,14 2.617,30 2.675,47 2.704,18 2.732,99
29 2.257,94 2.369,53 2.430,58 2.489,30 2.542,82 2.620,37 2.676.58 2.704.99 2.734,04
30 2.258,96 2.371,04 2.432.82 2.491,13 2.544,50 2.623,44 2.677,70 2.705.80 2.735,09
31 2.259,97 2.372,56 2.492,96 2.626,52 2.678,81 2.736,14

Promedio 2.245,00 2.284,71 2.348,75 2.401,44 2.465,20 2.520,08 2.582,40 2.659,82 2.693,73 2.720,68

^  (*) Para disposiciones legales que rigen la U.F., ver página 2510.
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INDICADORES SOCIALES
Social Indicators
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CUADRO RESUMEN DE INDICADORES SOCIALES / Summary of Social Indicators

ANO
Year

1970

1971
1972
1973
1974

1975
1976
1977
1978

1979
1980

1981
1982 (*)
1983 (*)
1984 (*)

GASTO SOCIAL 
GASTO FISCAL 

(excluido el 
servicio de 
la deuda) 

Social 
Expenditure

Fiscal 
Expenditure 
(excluding 
the debí 
service)
(O/o)

40.0

48.1
46.1
27.4
39.7
45.5
49.9

50.5
50.2

47.9
50.4

54.7
59.4
59.7 
61,0

TASADH
ALFABETIZACION

DE LA 
POBLACION 
DE 15 ANOS 

Y MAS 
Literacy rate 

o f  the 
population 
o f  ¡5 years 

o k  and over

(o/o)(l)

ESPERANZA 
DE VIDA 

AL NACER 
Life 

expectancy 
at birth 

(En años) 
(Jn years)

(2)

TASA DE 
MORTALIDAD 

INFANTIL 
Infant 
death 
rate 

(°loo)

(3)

INDICE DE 
CALIDAD 

MATERIAL 
DE VIDA 
Material 
quality 
o f  life 
index

(4)

89.1
89.4 

89,8
90.1
90.4
90.7 

91,0
91.3
91.6
91.8

92.6
93.4

94.2
94.4

94.5

64.2

64,5
64.8
65.1
65.4
65.7
65.9
66.2
66.5
66.7

67.0 
67,3

67.5
67.8
68.0

82,2
73,9
72.7
65.8 
65,2
57.6
56.6
50.1
40.1
37.9

33.0
27.0

23.0
21.9
20.0

78.2

79.3
79.8
80.7 

81,1 
82,2 
82.6 
83,5
84.7
85.3 
86,2 

87,2 
88,0
88.4
88.9

CONTROLES Y 
CONSULTAS 

MEDICAS 
INFANTILES 
POR CADA 
MIL NIÑOS 

Chi'd Medical 
co’itroland 

corsultations 
fo r each 
thousand 
children

(5)

1 041 
1 220 

I 161 

1 089 
1 080 
1 013 
1 154 
1 184 
1 224 

I 259 
1 262 

1 303
1 514

1 603 
I 788

CONSULTAS 
MEDICAS 

DE ADULTOS 
PORCADA 

MIL ADULTOS 
A dult Medical 
consultations 

fo r each 
thousand 

adults

(6)

989 
1 119 

998
874 
729 
698 
864

875 
894 

934 
929

928 
995 
952 

1 112

a !  censales proporcionacios po, e, ln s .i« .o  Nacional dc Est.distbas I o .  infornu.,0.  supplied t y

(2 , d ':S o r c ,u e  probablemente le conesponde,(a vivir a cada componente de una generación de recién n a c i d o s , , e  „ u .^e r  o f  years .icH

SI

* L « s “ D " d ? P r e C e ® ^ ^ ^  Min.sterio de Salud I Source. B u i,e , Director,. M in is.y  o f  Finance. Naüona, b |-

reau o f  Statistics, Ministry o f  Health.



AÑO
Year

PobUdÓQ de % 
15 «Aosy 

más
Population of 
¡Syeanoid 

end ovtr

INDICE DE CALIDAD MATERIAL DE VIDA ¡Material Quality of life Index
PoblacKHi % Población

Alfibeiizadt Ajialfabeu
d t  15 íAos y de 15 ailo ty

m u m u
U ttra tt Ulileraie

population population
o f l S y e e n o f  IS  years

old and ovtr old and over

Espetanzi Piobabilidad
de vkU al de morii antes

nacer de un aAo
U fe Death

expectancy probability
at birth before
(aflos) the year
(years)

(a) (1)

Promedio de 
vida de los 

nifkii muer­
tos antes de 

un aAo 
U fe average 

fo r  death 
children 
before 

the year 
(afios) 
(yecn,

Esperanza 
d« vida aJ 

año 
Ufe 

expectancy 
a t one 

year old 
(aAos) 
(yearij

Indlce de 
Esperanza 
de vidaal 

aik>
U fe 

expectancy 
at one 

year index

(b)

Mortalidad 
Infantil 
Infant 

death rate
(OlOOl

(2)

Indice de 
Oisminución 
Mortalidad 

Infantil 
Infant 
death 

diminution 
index

(c>

Indice de 
Calidad 
Material 
de Vida
Material
quality
o fU fe
index

(d)
0.2819 64,42 67.74 119.5 49.32 57.49
0.2730 64.12 66.97 106,4 55,23 69.45
0,2764 64,97 69.15 109,2 53.96 69.78
0.2580 64.98 69,18 100.3 57,97 71,26
0,2653 65.88 71.49 103.7 56,44 71.65
0.2462 66.05 71.92 97.3 59.32 72,88
0.2448 66.95 74.23 98,5 58.78 73^9
0.2435 67,47 75.56 94,7 60.50 74,72
0.2378 67,70 76.15 87,0 63.96 76,18
0.2311 68.20 77.44 83.1 65.72 7’ ,31
0.2373 68.93 79.3! 82,2 66,13 78. ¡8
0.2289 68.62 78.51 73.9 69.86 7SJ6
0.2210 68,84 79,08 72.7 70.41 79.75
0.2169 68.64 78.56 65,8 73.51 80,72
0,2255 68,90 79.23 65,2 73,78 81,14
0.2101 68.65 78.59 57.6 77.21 82 17
0.2132 68.86 79,13 56.6 7 7,66 82.60
0,2088 68.67 78,64 50,1 «0,59 83,50
0.20 24 68,24 77.54 40.1 85,09 84,73
0.1994 68,36 77,85 37,9 86.08 85,25
0,1886 68,29 77.67 33.0 88,29 86.: 9
0,1919 68,12 77.23 27.0 9U.99 R7,:o
0.1950 68,15 77.31 23.6 92.53 S8,('2
0,1900 68.28 77.64 21.9 93.29 8S.44

0.1900 68.41 77.97 20.0 94.14 88.83

1960

1961

1962

1963

1964

1965

1966

1967

1968

1969

1970

1971

1972

1973

1974

1975

1976

1977

1978

1979 

J980 

1981 

1983

1983

1984

4 615 872 

4 722 276 

4 831 829

4 945 J75

5 061 259 

5 J78 325 

5 295 926 

5 414 336 

5 536 371 

5 663 344

5 800 510

5 948 250

6 104 800 

6 267 822 

6 434.966 

6 603 894 

6 777 117

6 956 200

7 137 369 

7 316 857 

7 490 896 

7 659 216 

7 824 347

7 986 667

8 146 571

100.00

100.00

100.00

100.00

100,00

100.00

100.00

100.00

100,00

100.00

100.00

100.00

100.00

100.00

100.00

100,00

100.00

100.00
100.00

100.00

100.00

100.00

100.00
100,00

100.00

3 942 992

4 053 505 

4 167 142 

4 284 747 

4 404 665 

4 525 740 

4 647 326 

4 769 697

4 895 668

5 026 554 

5 167 608 

5 319 213 

5 479 604 

5 646 444 

5 817 382

5 990 081

6 167 053 

6 349 861 

6 534 733 

6 717 901

6 936 726

7 152 497 

7 372 308 

7 538 219 

7 701 692

85.42 

85.84 

86.24 

86 64 

87.03

87.40

87.75

88.09

88.43

88.76

89.09 

89.42

89.76

90.09

90.40 

90.71 

91.00 

91.28 

91.56 

91.81 

92.60 

93.3R 

94,22 

94.39 

94.S4

672 880 

668 771 

664 687 

660 628 

656 594 

652 585 

648 600 

644 639 

640 703 

636 790 

632 902 

629 037 

625 196 

621 378 

617 584 

613 813 

610 064 

606 339 

602 636 

598 956 

554 170 

506 719

452 039 

448 448 

444 879

14,58

14.16

13,76

13,36

12.97

12.60

12.25

11.91

11.57

11.24

10.91

10.58

10.24 

9,91

9.60

9,29

9.00

8.72

8.44

8.19

7.40

6,62

5.78

5.61

5.46

57.64 

58.22 

58.80 

59.39 

59.97 

60,55 

61.28 

62,01

62.74

63.47 

64.20 

64,49 

64,78 

65.07

65,36

65.65 

65.92 

66.19

66.47

66.74 

67.01 

67.26 

67.52 

67.77 

68,03

0.1195

0.1064

0,1092

0.1003

0.1037

0.0973

0,0985

0,0947

0,0870

0.0831

0.0822

0.0739

0.0727

0.0658

0.0652

0.0576

0.0566

0.0501

0.0401

0.0379

0.0330

0,0270

0.0236

0.0219

0.0200

lO
cn
to
OJ

(a)

Cb)

(c)

id)

(1)

(2)

A I ' t  A - J  ! Tt.  ------------ voijiiiouu yaia  caua <uiu ú oasB 06 los an ieceaen tes censales oroD orcionados n o r el In s titu to  N arinnaf
among the population o f  15 years old and over, is figures out. year per year, on the basis o f  census information supplied by the Na-

La Es^ran^a de V i^  obtuvo a base de la Esperanza de Vida al Nacer,calculada por El Instituto Nacional de Estadísticas /  The Life Expectancy a t one vear old
was obtained from the Life Expectancy at Birth estimated by the National Bureau o f  Statistics '
La Mortalidad Infantil se indexó considerando el peor resultado en cualquier país (0) y el resultado óptimo para ñnes de este siglo (100) /  Infant Death Rate was indexed
considenngthew orstresultinanycountry(O ) and the optimal result for the end o f  this century (100}. ^  ! ¡njam ueaw  nate  was tnaexea

(a )+ (b )  + (c) (a}+fb) * fc)
Indice de Calidad Material de Vida = -------------------/  Material Quality o f  Life Index =3 -  . - .

Corresponde al número de años que probablemente le correspondería vivir a cada componente de una generación de recién nacidos /  Corresponds to the number o f  years 
which each component o f  a generation ofnew-borns would probably live. lu m e numoer oj years
Número de fallecidos menores de un año por cada mil nacidos vivos I Number o f  deceased infants o f  less than one year per each thousand infants born alive



K) GASTO FISCAL SOCIAL (1970 1983) {* ) /Social Fiscal Expenditure (19701983j (*,
(Millones de USS de 1976) / (M'úlions of 1976 USS)

AÑO
Year

En
Salud
Health

GASTO SOCIAL j Jccial Sxpendirure GASTO GASTO SOCIAL

Cn
Asistencia

Social
Social
Welfare

En
•1» Vivienda

Housing

En En 
^  Prevision '  Educación 

Social Education 
Security

En
Ĉ sarroUo
' êgiunal
."iegional

Va>eIopment

% Tolal % (excluido el 
servicio de 
la deuda)

Total Fiscal 
txpendiiure 

fExcludirtg the 
debt service)

(ncluido el 
servicio de 

la deuda) (%) 
(••)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1970 175,45 18,0 31.38 3.2 94,24 9.6 262.63 26.9 405,89 41,5 7,30 0,8 976.89 100,0 2443,00 40,0

197! 249.71 15.9 58,65 3.8 196,37 12.5 474,49 30,3 562,35 35.9 24.56 1.6 1 566,13 100.0 3 253,40 48.1

1972 295,85 18,6 30,31 1.9 174,62 n.c 4S2.52 28,4 617,14 38,7 21,82 1.4 i 592,26 100.0 3 454,20 46.1

1973 283,61 22,0 53,45 4,1 224,96 17.4 263.39 20.4 447,75 34.6 19.16 1.5 . 292,32 100,0 4 713,20 27,4

1974 220.02 18.2 51.80 4,3 206.01 17.0 246.83 20.4 454.14 374 32.16 2.6 1 2)0.96 100,0 3 053,88 39,7

1975 159.68 16,3 105.63 10,8 84,15 8.6 254.72 25,9 341,92 3« ,8 35.58 3,6 981,68 100,0 2 I59J0 45,5

1976 134.28 13.7 149.97 15.2 74,15 7.5 223,84 22,7 345,30 35.1 56,91 5,8 984.45 100,0 1 974.20 49,9

1977 154,59 13,5 136.53 12.0 81.23 7.1 299,40 26.2 422,23 36,9 48.75 4,3 1 142.73 100,0 2 264,10 50,5

1978 161,30 13,5 173,59 14.6 62,59 5.3 318,45 26.8 426.14 35.8 47.9-: 4,0 1 190,04 100.0 2 369.70 50,2

1979 152,89 13.0 113,18 9.7 68,55 5.9 3474J 29.6 444,94 37,9 45,46 3,9 1 172.52 100,0 2 449,80 47,9

1980 196.79 14,0 201.10 14.3 76,70 415,12 29.5 471.89 33.5 45,49 3,2 1 407.09 100.0 2 794,14 50,4

1981 208.24 11,3 388,97 21.1 73.89 4.0 558.50 30,3 567,42 30.7 49,22 2.6 1 846.24 100,0 3 373,29 54.7

1982 196,87 lO.O 478,01 24,5 26,99 1.4 648,17 33,2 579.81 39.7 23.24 1.2 I 952,39 100,0 3 289,47 59.4

19B3 (*'•) 162.58 8.6 540.60 28.6 41,44 2.2 628.83 33.3 497,17 16,3 18.04 1.3 I 888,66 lOO.O 3 164.05 59,7

1984 (•••) 160,70 7.8 487,10 23,8 75,20 3,7 801.20 39,1 510.20 24,9 14.10 0.7 2 048,50 100,0 3 357,20 61,0

(*) Los Gastos Sociales tienen por finalidad promover y concretar la solidaridad nacional, a fin de lograr una efectiva igualdad de opottunidaces, satisfacer las necesidades mínimas 
de la comunidad mejorar la distribución de la riqueza e impulsar el desarrollo integral de las personas / The aim o f  Sochi Expenditure is to  promote and concrete national 
solidarity, in order to  achieve an effective equality o f  opportunities, to m set the minimal community necsssities. to itrprove resource dismhutton and to boost the mtegral
d eve lo p m e n t o f  people.

{**)Social Expenditure ! fiscal Expenditure (Excluding the debt service).
( . . . ) C i f r . s P ,o v i » n a I e s / / V o m f e ; . / / i i .« .  g ^ sTOS FISCALES SOCIALES / S o d . / F t o /

(1) GASTOS EN SALUD Comprende el aporte fiscal a las instituciones dcl Ministerio de Salud: Servicio Nacional de Salud, Sociedad Constructora de Establecimientos H o^it^a- 
rios Consdo Nacional para la Alimentación y Nutrición y el Fondo Nacional de Szind f HEALTH EXPíWDITURE. Includes fiscal contribution to the Ministry o f  Health Ins­
iitutions: National Health Service, Hospital Facilities Construction Society. National Food and Nutritioncl Council and N altond Health Fund.

(2) GASTOS EN ASISTENCIA SOCIAL. Comprende el aporte fiscal a; las instituciones del Ministerio del Trabajo (excluidas las Cajas de Prevision), d  Programa üei t,mpjeo ivimh 
mo Asicnación por Contratación Adicional de Mano de Obra, la Junta Nacional de Jardines InfantSes. la Junta Nacional de Auxilio Escolar y Breas, el Servicio Nacional de 
S L / r u  Ofictaá Nacional de Emerg«.cia y aporte a los Cuerpos de Bombero, /  SOCIAL WELFARE EXPENDITURE. Includes conm buuon to o f  La^o. 
institutions (excluding Social Security Funds). Minimum Employment Prognm. Allowance for Additional Workma.izhip Conincting. ha tnna l Kindergarten Council, ^at¡onal
Scholar A id  and Scholarship Council.National Childhood Service. National Emergency Bureau and the cor.tributic^to Firemen Units  ̂ c  v

(3) GASTOS EN VIVIENDA. Comprende el aporte fiscal a instituciones del Ministerio de Vivienda > Urbanismo; Divisjon de DesarroUo Social, Se^icio Regional  ̂
Urbanismo y Urbanización Región Metropolitana / HOUSING EXPENDITURE Includes fiscal corarif>ut¿on to the Mims:ry o f  Housing and Urban Development Division. 
Regional Service o f  Housing and Urban Development and Metropolitan Region Urbanization. . . . . .  v FnnHn rie

(4) GASTOS EN PREVISION. Comprende el aporte a las Cajas de Previsión para el pago de jubUaciones. pens-.ones y m o ^ ^ ío s .  fubsidios de nensions 
Seguro Social de los Empleados Públicos / SOCIAL SECURITY EXPENDITURE. Includes the contribution to Soc-.al Securiy Funds for ihe payment o f  retirements, pensions
and widows and orphans'pensions, unem ploym ent subsidy, compensations arid Social Security Fund o f  Public E m ploj ses. ̂  i

(5) GASTOS EN EDUCACION. Comprende el aporte fiscal a las instituciones del Ministerio de Educación para la Educación Baiica, Media y Uriversitaria,
Comisión Nacional de Investigación Científica y Tecnológica, Sociedad Constructora de Establecimientos Educacionaies y Ccmision Nacional d« Telwision / ÍDUCA TIONAL 
EXPENDITURE Includes fiscal contribution to the Ministry o f  Education institutions fo r public and private Basic. Middle School and Superior Education, to the National
Scientific and Technological Research Commission. Educational Facilities Construction Society and to the Wationa! Television Commission /o p r i n

(6) GASTOS EN DESARROLLO REGIONAL. Comprende los recursos asignados a las regiones y destinados básicamente a salud, extrema pcbiK a, vivienda y educación/i<¿0/c; 
NAL DEVELOPMENT EXPENDITURE. Includes resources assigned to regto.ns and intended basically to health, extretie poverty, housing 7nd education.

Fuente: Ministerio de Hacienda. Dirección de Presupuestos / Source: Ministry o f  Finance. Budget Direction.



ESTADISTICAS DE I Health Statistics 
INDICADORES DE SALUD /  Health Indicators

AÑO
Year

ATENCIONES DENTALES(l) 
Dental Consultations (1)

INMUNIZAaONES(2) 
Inmunizations (2)

CAMAS HOSPITALARIAS 
DISPONIBLES 

Hospital Beds A vailable

KILOS DE 
LECHE Y 

MEZCLAS 
PROTEINAS 

DISTRIBUIDOS 
Kilograms o f  milk 

and mixture 
proteins distributed

PROMEDIO DIARIO DE 
RACIONES ALIMENTARIAS 

PROGRAMADAS (5)
Dailv A verage o f  Food Rations Programed (5ì 
Desayunos Almuerzos Ración Completa 
y/u once

Breakfasts Lunches Compiei Meal 
and ¡or tea
(MUes) (3) (Miles) (3) (4) 

(Thousands) {TTtousands}

Total

Total

por cada 
1.000 habt.

per each 
1,000 inhabt.

Total

Total

por cada 
1.000 habt.

per each 
1,000 inhabt.

Total

Total

por cada 
1.000 habt. 

per each 
1,000 inhabt.

1976 3 689 490 356 4 151 801 400 37 704 3,6 30 352 860 769.8 361.0 18 112
1977 3 877 953 368 3 876 822 367 37 758 3,6 31 842 362 1 055,2 296.3 18 235
1978 3 978 002 371 3 251 458 303 37 871 3,5 29 826 536 1 054,6 307,6 19 871
1979 4 089 094 375 3 102 666 284 38 856 3,6 28 718 760 759,4 294,5 25 573
1980 3 816 994 344 3 184 337 287 37 967 3,4 29 214 871 759,9 295,0 25 409
1981 4 087 245 362 3 317 001 294 37 547 3,3 29 782 354 759,1 295,0 25 115
1982 4 220 003 367 3 865 665 337 38 254 3,3 30 287 061 689,7 332,9 21 646
1983 4 266 883 365 3 139 693 269 38 783 3,3 22 046 553 670,3 334,4 20 293
1984 (*) ( - ) (~ ) ( - ) ( - ) ( - ) ( - ) 27 849 752 690,4 337.4 20 293

to
t/t
N)
Uì

(1)

(2)

(3)

Incluye extracciones en niños y adultos, obturaciones en niños y adultos, prótesis (restitución, ortodoncia) y placa« radiográñcas / includes chud and aduli removal o f  teeth 
ana fultngs done to  children and adults, prothesis (restitution, orthodoncie) and X-ray plaques.
Incluye la vacuna antivariólica, antitifica, antidiftèrica, mixta, antipoliomielitica oral y antisarampión /  Includes aniivarioHc. antityphous. antidiphtheritic mixed oral anti- 
poliomyelitic and antimeasles vaccination.
Corresponde al programa de Aumentación Escolar en Escuelas Básicas a cargo de la Junta Nacional de Auxilio Escolar y Becas. Este programa cubre a niños de 6 a 14 años / 
Corresponds to  the Scholar Nutritional Program in Basic Schools in charge o f  the National Scholar Aid and Scholarship Council This program includes children form 6 to 
14 years old. ^
Corresponde al programa de Hogares Estudiantiles, el cual consiste en 4 comidas diarias /  Corresponds to the Students Home program, which consists in 4 daily meals.
Las cifras correspondientes al período 1976-1978 no son comparables con las del período 1979-1983, ya que con anterioridad a 1979 no existía un sistema de control en 
la certificación de nciones /  Figures corresponding to the ¡976.1978 period are not comparable to  those o f  the ¡979.1983 period, because prior to  ¡979 a system o f  control 
in the registration o f  ratioiis did no t exist.

(*) Cifras provisionales /  Provisional figures.
( - )  No se dispone de información / No information available.
Fuentes. Junta Nacional de Auxilio Escolar y Becas - Instituto Nacional de Estadísticas - Ministerio de Salud. /  Sources: National Scholar A id and Scholarship Council - National 

Bureau o f  Statistics-M inistry o f  Health.

(4)
(5)



TASAS DE NATALIDAD Y MORTALIDAD / Birth and Ueam Kates

AÑO
Year

TASA DE NATALIDAD (1) 
Birth Rate

TASA DE MORTALIDAD /  Death Rate

General (2) 
General

Infantil (3)
¡nfan tile

Neonatal (4) 
Neonatal

1973 27,2 8,2 65,8 27,4

1974 26,3 7,8 65.2 26,1

1975 21,6 7,3 57.6 25,4

1976 23,3 7.8 56,6 74,1

1977 21,6 7,0 50,1 21.4

1978 21,4 6.7 40,1 18,7

1979 21,5 6,8 37.9 18,7

1980 22,2 6,7 33.0 16,7

1981 23,4 6,2 27,0 13,1

1982 23,9 6,1 23,6 11,8

1983 22.3 6,4 21,9 10,7

%

L

(1) Núm ero de nacidos vivos por cada mil habitantes /  A'uínftcr o f  infants bnm  Qltveper ea£h thoujiuud inhabitants.
(2) Número de fallecidos por cada mil habitantes / Number o f  deceased individuals per each thousand inhabitants.
(3 ) Núm ero d e  fallecidos menores de un año por cada mil nacidos vivos ¡ Number o f deceased infants under one year old per each thousand

(-1) Núm ero dR fallecidos menores de 28 días por cada mil nacidos vivos / Number o f deceased infants under 28 days old per each thousand 
infants torn  fílfve.

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas / Source: NatiOrUil Bureuu o f  Statistica.

POBLACION MENOR DE SEIS AÑOS SEGUN ESTADO NUTRICIONAL
Population under six years old in accordance to its nutritional state

(Número de pesonas)
(Number o f  persons)

AÑO
Year

POBLACION POBLACION 
MENOR DE MENOR DE

NORMALES
Norinals

DESNUTRIDOS /  UndernourUhed

SEIS ANOS 
Population 
under six 
years old

SEIS AÑOS 
BAJO 

CONTROL 
Population 
under six 
years o ld  
control

%
(1) (2)

Total
Total

Leve
Slight

%
(J)

Moderado
Moderated

%
(Î)

Avanzado
Advanced (3)

1976 1 418 064 1 047 796 73,89 881 022 84.08 166 774 15,92 126 621 75,92 31 366 18,81 8 787 5.27
3.43
2,341977 1 434 779 1 070 767 74,63 911 098 85,09 159 669 14.91 12 7 908 80.11 26 289 16.46 5 472

1978 1 4S6 098 1 047 628 71.95 911 834 87,04 135 794 12.96 113 565 83.63 19 046 14,03 3 183

1979 1 479 228 1 022 757 69.14 898 174 87,82 >24 583 12,18 106 336 85.35 16 206 13,01 2 041 1.64

1980 1 501 384 1 047 534 69.77 927 152 88.51 120,382 11.49 104 343 86.68 14 331 11.90 1 708 1,42

1981 1 523 766 1 062 862 69.75 958 159 90,15 104 703 9,85 92 206 88,06 11 271 10,77 1 226 1.17

1982 1 548 236 1 160 813 74,98 1 058 447 91.18 102 366 8,82 91 157 89,05 10 315 10.08 894 0.87
1.00

1983 1 572 988 1 194 351 75,93 1 077 635 90.23 116 716 9.77 103 119 88,35 12 426 10.65 1 171

1984 {•) 1 596 217 1 226 553 76.84 1 123 797 91.62 102 756 8,38 92 70S 90,22 9 282 9.03 769 0.75

(1 ) Corresponde al porcentaje de rdños menores de 6 años en control /  Corresponds to the percentage o f  children under 6 years old, being 
controlled. . , , ^

(2) Porcentajes calculados en relación con la población menor de 6 años en control /  Percentages figures ou t with respec. to population under 
6 years old being controlled.

(3 )  Corresponde a la participación en el total de desnutridos /  Corresponds to  participation in total undernourished children.
(*) CÍÍI2S t Provisional figures.
Fuentes: Institu to  Nacional de Estadísticas. Ministerio de Salud / Sources: National Bureau o f  Statistics. Ministry o f  Health.
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CONTROLES Y CONSULTAS MEDICAS POR PROGRAMA / Medical Controls and Consultations per Program
{Número de personas) /  (Number o f  persons)

ESPECIFICACION//f e w 1977 1978 1979 1980 1981 1982 1983 1 9 8 4 (•)

CONTROLES Y CONSULTAS INFANTILES (1) 
Child Controls and Consultations (1)

Servicio Nacional de Salud 
National Health Service 
Particulares /  Private

4 257 071

4 042 542 
214 529

4 400 692

4 198 659 
202 033

4 534 130

4 315 078 
219 052

4 558 804

4 463 020 
95 784

4 735 395

4 663 238 
72 157

5 545 481

5 417 465 
128 016

6 098 308

5 844 363 
253 945

6 673 476

( - )
( - )

CONTROLES Y CONSULTAS MATERNALES (2) 
Maternal Controls and Consultations (2)

Servicio Nacional de Salud 
National Health Service 
Particulares /  Private

944 121

829 365 
114 756

965 857

866 036 
99 821

1 004 434

873 007  
131 427

1 010 924

927 647 
83 277

1 055 429

980 100 
75 329

1 209 913

1 126 096 
83 817

l 316 210

1 201 516  
114 694

I 095 294

( - )
( - )

CONSULTAS DE ADULTOS 
A dult Consultations

Servicio Nacional de Salud 
National Health Service 
Particulares /  Private

6 083 973

5 322 386 
761 5 8 7

6 379 144

5 671 296  
707 848

6 830 377

6 024 108 
806 269

6 957 387

6 344 508 
612 879

7 109 041

6 497 951 
611 090

7 782 010

7 142 606 
639 404

8 410 742

7 506 154 
904 588

9 060 667

( - )
( - )

ATENCIONES DE URGENCIA 
Urgent Assistences 3 447 215 3 591 016 3 956 776 4 418 495 4 932 700 5 253 969 6 029 969 6 441 463

N)
to

(1)

(2)

(*)

( - )

psicomotores y por enfermedad I Indude, heuM  conuds. m d  cunsulm ions for undernourish-

S f S m S c o r X  etaecológicosy consultas por enfermedad I Includes prenatal, puerpeml. fertility regulation and synecologi-

Cifras ^timadas a base de la evolución de estos indicadores en el período 1980-1983 y de cifras globales oficiales del Ministerio de Salud ¡Estimated figures on the bases o f  
the evolution o f  these indicators during the 1980-1983 period and o f  official global figures o f  the Ministry o f  Health.
No se dispone de infonnación / No information available.

Fuentes: Instituto Nacional de Estadísticas - Ministerio de Salud /  National Bureau o f  Statistics ■ Ministry o f  Health.
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ESTADISTICAS DE EDUCACION /  Education Statistics 
NIVEL DE ALFABETISMO DE LA POBLACION DE 15 AÑOS Y MAS ¡ Literacy Level of Population of 15 Yeari Old and Over

{Número de ]-\abil^nUs)/fNumher oJ inaabitGiiti}

ESPECIFICACION / Item CENSO 1952 (*) ; Census 1952 (*) CENSO 1%Q {**) I Census i960 {**) CENSO 1970 /  Census ¡970

POBLAC.DE 15 AÑOS Y MAS/Po/?. 15 years old and over

Sector Urbano / Urban Secior 
Sector Rural / Rural Sector

a l f a b e t i z a d o s  ¡¡.iterate

Sector Urbano /  Urban Sector 
Sector Rural / Rural Sector 

ANALFABETOS ////ífe ra r e

Sector Urbano / Urban Secior 
Sector Rural I Rural Sector

Total
Total

Hombres
Male

Mujeres
Peínale

Total
T o ld

Hombres
Male

Mujeres
Fsmiie

Total
Tolal

Hombres
Male

Mujeres
Female

3 682 791 1 778 477 1 904 314 4.450 362 2 143 837 2 306 525 5 ¿03 626 2 592 586 2 81 1 040

2 325 454 I 048 558 I 276 896 3 130 7 7 8 1 423 238 1 707 540 4 158 535 1 916 589 2 241 946

1 357 337 729 919 627 418 I 319 584 720 599 598 985 1 245 091 675 997 569 094

2 954 431 I 457 988 I 496 443 3 720 324 1 819 387 1 900 937 4 :i08 877 2 329 649 2 479 228

2 089 230 971 700 1 117 530 2 844 197 I 323 331 1 52C 866 3 882 265 1 813 406 2 06 8  859

865 201 486 288 378 913 876 127 496 056 38C 071 926 612 516 243 410 369

728 360 320 489 407 871 730 038 324 450 405 588 594 ’ 49 262 937 331 812

236 224 76 858 159 366 286 581 99 907 I8fc 674 276 270 103183 173 087

492 136 2-13 631 248 505 44.- 457 224 543 2 U 9 U 318 479 159 754 158 725

n i v e l  d e  a l f a b e t i s m o  d e  l a  POBLACION DE 15 AÑOS Y MAS /  Literacy Leve! ofPopulaihti ofUyeir-s cM and over
(Porcentajes) / (Percentages)

ESPECIFICACION / /rem CENSO 196C (**) /  Census I960 (**, CENSO 1 9 7 0 /C e /is u i /9 7 0

POBLAC. DE 15 ANOS Y MAS / Pop, 15 years old and over 100,0

Sector Urbano /  Urban Sector 
Sector Rural I Rural Sector

ALFABETIZADOS /  Literate

Sector Urbane /  Urban Sector 
Sector Rural / Rural Secior

ANALFABETOS /  Illiterate

Sector Urbano / Urban Sector 
Sector Rural I Rural Secior

Total Hombres
Male

Mujeres
Female

Total
Total

Hambres
Male

M'jjeres 
Fetnd ?

Toial
Tota!

Hombres
Male

Mujeres
Female

100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 1C0,0 103,0 100.0 100,0

63,1
36,9

59.0
41.0

67,1
32,9

70,4
29,6

66,4
33,6

74.0
26.0

77.0
23.0

73,9
26.1

79.8
20,2

80.2 82,0 78,6 83,6 84.9 32,4 89,0 89,9 88,2

89.8
63.7

92,7
66,6

87.5
60,4

90.8
66.4

93,0
68.8

89.1
63,5

93.4
74.4

94.6
76.4

92,3 ' 
72,1

19.8 18,0 21,4 16,4 15,1 176 :1.C 10,1 11,8

10,2
36.3

7.3
33.4

12.5
39.6

9.2
33.6

7.0
31,2

10,9
36,5

6,6
25,6

5.4
23,6

7,7 ]
27,9 1 

—L

n  Estas cifras excluyen a 20.590 habitantes de 15 años y más debido a que nc se obtuvieron d a te  .obre su condición de alfabetismo /  7';,cs. cxcludc 20.590 inhabitants

¡5 years old and ove. due to the tack o f  information concenm g the,r Arares exclude ¡ 235 o^rsons whose literacv condition is unknown.

to that officially published by the source o f  information. I
Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas / Source: National Bureau o f  Statistics. I



PROPORCION DE PERSONAS DE 14 AÑOS Y MAS. POR SEXO Y NIVEL 
EDUCACIONAL EN EL GRAN SANTIAGO

Proportion of People of 14 years old and over, by Sex and Educational Level
(Porcentaje) / (Percentage)

AÑO
Year

HOMBRES /  Males

Mayores de 
14 años con 

educ. básica o 
sin educación

Mayores de 
14 años con 
educ. media

Mayores de 
14 años con  

educ. especial (*)

Mayores de 
14 años con 

educ, universitaria

Total hombres 
mayores de 

14 años 
(1)

Total hombres 
mayores de 

14 años 
(2)

Total hombres 
mayores de 

14 años 
(3)

Total hombres 
mayores de 

14 años
(4)

1973 46,0 34.2 7,1 12,7
1974 53.0 27,7 9,2 10,1
1975 47,9 34.0 7,8 10,2
1976 48,4 33,3 6.9 11,5
1977 47.5 3J.2 6,5 12,91978 43,4 36,8 8,0 11,7
1979 41,6 38,0 7.7 12,6
1980 41.5 40,1 6,9 11,5
1981 40,1 40,8 7,3 11,8
1982 39,8 41.1 7,2 12,0
1983 39.1 42,5 6,9 11,6

AÑO
Year

MUJERES /  Females

Maywes de 
14 años con 

educ. básica o 
sin educación

Mayores de 
14 años con 
educ. media

Mayores de 
14 años con 

educ. especial (*)

Mayores de 
14 años con 

educ. universitaria

Total mujeres 
mayores de 

14 años 
(I)

Total mujeres 
mayores de 

14 años 
(2)

Total mujeres 
mayores de 

14 años 
(3)

Total mujeres 
mayores de 

14 años
(4)

1973 54,4 33,2 5.6 6,9
1974 56.6 29,5 8,2 5,8
1975 54,5 34.0 6,1 5,4
1976 53,1 34,2 6,1 6,6
1977 51.9 33,4 6,6 8,1
1978 48,8 37.1 6,2 8,0
1979 46,3 38,4 7,0 8,3
1980 47.2 39,9 6,1 6,8
1981 45.6 39,7 7,3 7,4
1982 45,1 41,5 6,4 7,1
1983 43,3 43,1 6,2 7,5

(•)

(1)
(2)
(3)
(4)

Comprende la Educación Media T écn ico^rofesional Giceos comerciales, técnicos e industriales) y la educación impartida por Institutos 
Profesionales (DUOC, INACAP y otros) /  Comprises the technical-professional Middle Education {commercial, technical, industrial 
liceums) and the education imparted by Professional Institutes (DUOC, IN  A CAP and other).
Over 14 years old with primary education or w ithout education /  total males for females) over 14 years old.
Over }4years old with middle education /  total males (or females) over 14 years old.
Over 14 years old with special education /  total males (or females) over 14 years old.
Over 14 years old with higher education /  total males (or females) over 14 years old.
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ALUMNOS MATRICULADOS SEGUN NIVEL EDUCACIONAL Y POR SECTORES (FISCAL Y PARTICULAR)
Enrolled Students According to Educational Level and by Sectors (Public and Private)

(Número de personas) /  (Number o f  persons)

ESPECIFICACION /  Item 1978 *k 1979 •k 1S80 % 1981 % 1982 % 1933 % 1984(*) %

TOTAL DE MATRICULADOS

Total Enrolled Students 3 208 391 100,0 3 227 753 100,0 3 160 997 100,0 3 114 286 100,0 3 069 684 100,0 3 1 2 1 5 1 9 100,0 2 886 552 100,0

Fiscal /  Public 2 588 665 80,7 2 583 903 80,1 2 494 316 78,9 2 433 853 73,2 2 318 507 75,5 2 237 442 71,7 1 968 962 68,2

Particular /  Private 619 726 19,3 643 850 19,9 666 681 21.1 680 433 21,8 751 177 34,5 88^ 077 28,3 917 590 31,8

Educación F^ebásica (1)

Preprimary Education (I) 117 908 100.0 118 214 100,0 M-’ 219 100,0 127 836 1-W,0 136 997 100,0 146 369 100,0 176 183 100,0

Fiscal 1 I\iblic 89 921 76,3 89 041 75,3 9 : 501 71,9 91 321 71.4 87 885 €4,2 89 212 61,0 103 659 58,8

Particular / Private 27 987 23,7 29 173 24,7 35 718 28,1 36 515 23,6 49 112 25,8 57 157 39,0 72 524 41,2

Educación Básica (2)

Basic Education (2)

Fiscal I Public 

Particular /  Private 

E ducación  Media<3)

Middle Education (3) 

Fiscal I Public 

Particular /  Private

Educación Superior

Higher Education

Fiscal /  Public 

Particular / Private

350 708 100,0 2 349 137 100,0 2 286 013 100,0 2 227 122 130.0 2 169 820 100,0 2 163 547 100,0 2 073 277 100,0

928 382 82,0 1 917 026 81,6 1 840 473 80,5 1 774 217 7?,7 1 677 088 ■J7,3 1 594 224 73,7 1 464 427 70,6

422 326 18,0 432 111 18,4 445 540 19,5 452 905 23,3 492 732 12,7 565 323 26,3 608 850 29,4

609 567 100,0 633 968 100,0 628 757 100,0 6 4 0 6 5 9 100,0 643 405 100,0 685 428 100,0 637 092 100,0

488 015 80,1 497 965 78,5 48-? 103 77,5 49 4  905 77,2 478 072 74,3 47; 677 69,4 400 876 62,9

121552 19,9 136 003 21,5 141654 22,5 145 75¿ 22.8 165 333 25,7 209 751 30,6 236 216 37,1

130 208 100,0 126 434 100,0 119 008 100,0 118669 103,0 119 462 100,0 126 175 100,0 ( - ) -

82 347 63,2 79 871 63,2 75 239 63,2 7 3 4 1 0 63,2 75 462 63,2 78 329 62,1 ( - ) -

47 861 36,8 46 563 36,8 43 769 36,8 45 259 36,8 44 000 36,8 4 f  846 37,9 Í - )

(1) No incluye a los niños menores de 6 años matriculados en establecimientas de lí. Junta Nacional de tordmes Infantiles (JUNJl) / t t  does not include children unde y

g“  Bàsica . .p e c a ,  /  , n c , u , .  C e W  E .u c io , :  c M ,r c .  a . . , ,  .n à  E ^eC a, B,s,c
(3) Incluye Educación Media para jóvenes y idaitos I Includes Middle Education for youths and adults.
( • )  No incluye la educación de adultos /  I t  does not include education for adults
(.)  Ho X  dispone de iniormàdón I N o information available. . a . , ,  ca ,v.
Fuentes: Superintendencia de Educación Pública - Instituto Nacional de Estadísticas [Sources: Superintendency ofPubhc Education - ^aí,onal Bu. eau c f  Statistics.



ESTADISTICAS DE POBLACION Y OCUPACION / Population and Employment Statistics 
POBLACION NACIONAL / National Population

AÑO
Year

NUMERO DE VIVIENDAS 
Number Dwellings

NUMERO DE HABITANTES 
Number o f  ¡nhabitanls

Hombres
Male

Mujeres
Female

Tolal
Total

1952 (•) 1 091 446 3 120 515 3 236 096 6 356 611

1960 (•) 1 389 066 3 754 424 3 908 747 7 663 171

1970 (•) 1 860 111 4 565 898 4 773 767 9 339 665

1982 (**) 2 510 275 5^521 067 5 754 373 11 275 440

1983 { • •* ) - 5 784 901 5 897 359 11 682 260

1984 (••■►) - 5 881 869 5 996 550 11 878 419

1985 (***} - 5 978 789 6 095 688 12 074 477

1986 ( • • • ) - 6 076 031 6  195 142 12 271 173

1987 ( • • • ) - 6 173 966 6  295 282 12 469 248

1988 ( •* • ) - 6 272 039 6 395 554 12 667 593

1989 ( • • • ) - 6 369 693 6 495 40 8 12 865 101

1990 ( • • • ) - 6 466 372 6 594 290 13 060 662

1995 (* • • ) - 6 938 848 7 077 815 14 016 663

2000 ( • •* ) - 7 391 483 7 542 211 14 993 694

(* ) Cifras censales corregidas de acuerdo al error de omisión respectivo /  Census figures corrected according ro the respective omission
(* •)  Cifras provisionales /  Provisional figures.

( • “ •) Población estimada al 30 de junio de cada año ¡Population estimated up to  June 30th. o f  each year
Fuente; Instituto Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau o f  Statistics.
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POBLACION NACIONAL SEGUN EDAD Y SEXO /  National Population by Age and Sex
(Número de habitantes) / (Number o f  inhabitants)

EDAD CENSO 1952(*) /  Census 1 9 5 2 { ') CENSO !  Censué ¡960n  CENSO \ m C ' )  I  Census ¡970C) 1 9 85

Age
Toial
Total

Hombres
Afaíe

Mujeres
Female

Total
Total

Hombr««
Male

Mioeres T otal Hombres 
Fetniúe Total Male

Mujeres
Female

Total
Total

Hombres
Male

Mujeres
Female

TO TA L 6 3S6 611 3 120 5 tS 3 23« 096 7 663 171 3 754 424 3 908 747 9 339 665 4 5 «  898 4 773 767 >2 074 477 5 978 789 6 09.Í 688

0 4 837 755 421 523 416 232 1 148 024 576 543 571481  11 8 U J2 3 596 275 5B4 048 1 355 687 927 667 609

S 9 837 5Í11 421 700 415 881 1Ö19 962 511 lAb JÖ8 117 1 307 619 656 09(1 651 529 1 255 453 636 779 618 674

10 -  14 A99 4D9 352 377 347 032 869 091 437 379 431 712 1 171 434 58B208 583 226 1 139 025 588 335 ‘Í70 sno

15 -  19 614 g95 302 Í4 9 312 546 753 218 368 452 384 766 960  234 46y 601 490 633 1 177 598 596 O il 581 525

20 -  24 ^16 09^ 295 135 320 621 855 298 912 322 943 808 410 189 MO 418 78ü 1 210 064 610 094 599 970

35 -  29 480 n w 228 363 251691 547 663 261 705 285 958 658 042 317 3 1 / 340 725 1 095 069 550 n<44 545 005

30 -  34 408 589 199 Ofil 209 528 5 2 / UJ¿ 236 33Ö 270 476 S ia  l77 7íi7 1 l'i 250 998 084 660 4^3 73S 441 425

35 39 403 972 192 181 211791 431 697 207 804 223 893 540 896 260 144 280 /52 797 879 394 059 403 820

10 346 259 t7 5  644 170 615 378 143 185 474 192 669 479 128 234 432 244 696 686 699 337 526 349 173

45 49 379 848 n 6 143 015 336 944 1Û3 303 173 641 375 124 181080 194 U44 324 163 270538 2R'' 675

5 0  54 247 911 123 017 124 894 289 496 142 953 146 543 328 621 156 $84 171 bil 463 493 22’1 817 34n 678

55 -  5<5 172 .S96 84 942 87 654 220 655 107 369 1 13 286 282 448 133 757 148 691 424 827 20 1 933 272 894

60 -  64 157 qq« 73 947 »4 Ü5I 190 130 B9 726 100 504 234 Í Í7 I l i  \ i t 123 499 321 035 U9 7fi9 171 826

65 -  69 99 774 47 664 52 no 133 246 62 991 70 255 180 669 83 69Ü 9 6  979 256 214 114711 141 503

70 -  74 73 373 33 067 40 296 87 765 39 523 48 242 123 802 564U / 67 395 193 210 82 451 110 759

75 -  79 37 484 16 561 20 923 53 732 23 631 30 101 73 274 33 609 dO r>65 130 414 53 141 77 273

60 y mÍ5 43 028 16 151 26 877 54418 20 358 34 060 91 837 36 367 55 470 107 136 38 007 69 129

POBLACION NACIONAL SEGUN EDAD Y SEXO /  National Population b y  Age and Sex
(Porcentajes) /  (Percentages)

EDAD CENSO 1952 * /  C e«5uW 952* |C L N S 01960 1 Census 1960*  CENSO Ì970* 1 Census 0^70 *1 1 9 8 5 (**)

Age lota l Hombruji Muieres Totul Hombres Müifres Total Hombres Mujeres Total Hombres Mujeres

Total Male P'emale Total Male Female Toial Male Female Total Male Female

TOTAL 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100.0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0

0 - 4 13,2 13,5 12,9 15,0 15,4 14.6 12,7 13,1 12,2 11,2 11,5 11,0

5 - 9 13,2 13,5 12,8 13,3 13,6 13,0 14,0 14,4 13,6 10,4 10,7 10,2

10 -  14 11,0 11,3 10,7 11,3 11,6 11,1 12,5 12,9 12,2 9,6 9,8 9,4

15 -  19 9,7 9,7 9,7 9,8 9,8 9,8 10,3 10,3 10,3 9,7 10,0 9,5

20 -  24 9,7 9,5 9,9 8,1 8,0 8,3 8,7 8,5 8,8 10,0 10,2 9,8

25 -  29 7,6 7.3 7,8 7,2 7,0 7,3 7,1 7,0 7,1 9,1 9,2 8,9

30 -  34 6 ,4 6,4 6,5 6,9 6 ,8  6,9 5,8 5,8 5,9 7,3 7,4 7,2

35 -  39 6,4 6,2 6,5 5.6 5,5 5,7 5,8 5,7 5.9 6,6 6,6 6,6

40  -  44 5,4 5,6 5,3 4,9 4 ,9  4 ,9  5,1 5,1 5,1 5,7 5,6 5,7

45 -  49 4 ,4 4 ,4 4.4 4.4 4,4 4 ,4  4,0 4,0 4,1 4,6 4,5 4,7

50 -  54 3,9 3,9 3,9 3,8 3,8 3,8 3,5 3.4 3,6 3,9 3,8 4,0

55 -  59 2,7 2,7 2,7 2,9 2,9 2,9 3.0 2,9 3.1 3,5 3,4 3.7

60  -  64 2,4 2,4 2,6 2,5 2,4 2,6 2,5 2,4 2,6 2,7 2,5 2,8

65 -  69 1,6 1,5 1,6 1,7 1,7 1,8 1,9 1,8 2,0 2,1 1.9 2.3

70 -  74 1,1 1,1 1,3 1,2 1,1 1,2 1.3 1,2 1,4 1.6 1,4 1,8

75 -  79 0,6 0,5 0 ,6 0.7 0,6 0,8 0 ,8 0,7 0.9 1,1 0,9 1,3

80 y más 0,7 0,5 0,8 0,7 0,5 0 ,9  1,0 0,8 1,2 0,9 0,6 1,1

(* ) Cifras censales corregidas de acuerdo al error de omisión respectivo / Census figures according to  respective omission.
( * • )  Población estimada al 30  de junio de 1985 / Population estimated up to  june 30*'‘ o] 1985.
Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas / Source: National Bureau o f  Statistics
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CENSO  N A C IO N A L  DE PO BLA C IO N  Y  V IV IE N D A S  SE G U N  REGION
N ationa l popu la tio n  a n d  housing census by  region

REGIONLS
Regions

CENSO 196n (♦*) 
Census I9(i0 í**¡

C'LNSO 1970 (**» 
Census ¡970(**}

CtNSO 1982 ( • )  
Census

VARIACION 1982/1970  
Variation % l^)H2il970

NO Viviendas Fobiacion N“ Viviendas PíiWación 
Dwdlings 1‘upulaiion N "  Dwellings Population

N^ Viviendas Población N“ Viviendas Población 
Dwellings Population , \o  Dwellings Population

ITARAPACA  
II ANTOFAGASTA

III ATACAMA
IV COQUIMBO
V VALPARAISO 

ARKA METROPOLITANA
VI LIBERTADOR GENERAL 

BERNARDO O ’HIGGINS
VII MAULE 

VIII BIO-BIO
IX LA ARAUCANIA
X LOS LAGOS

XI AISEN, GENERAL CARL 
IBANEZ DEL CAMPO

XII MAGALLANES Y 
ANTARTIDA CHILENA

TOTAL PAIS 
Toral Country

28 488 128 049 43 213 184 180 60 405 273 427 39.8 48.5
45 114 223 574 58 973 265 028 80 715 341 203 36.9 28,7
21 916 123 774 34 362 162 081 48 358 183 071 40.7 13.0
58 980 318 048 71 790 355 519 96 373 419 178 34,2 17,9

155 640 848 492 230 252 1 016 099 328 066 1 204 6 9 3 42.5 18.6
4 7 0 4 1 3 2 460 856 671 887 3 316 289 930 054 4 294 938 38,4 29,5

73 189 447 198 94 447 510 869 122 064 584 989 29,2 14,5
98 881 583 671 118 230 649 161 148012 723 224 25,2 11.4

192 501 1 127 4Ü6 241 104 1 319 669 315 588 1 516 552 30,9 14,9
100 721 591 903 119 976 631 245 150 824 692 924 25,7 9.8
119 887 

OS
693 657 142 409 782 734 179 941 843 430 26.4 7.8

7 240 40 317 10 875 52 771 16 221 65478 49.2 24,1

16 097 76 226 22 593 94 020 33 654 132 333 49.0 4 0 ,8

1 389 066 7 663 171 1 860 III 9 339 665 2 510 275 11 275 440 35.0 20,7

P O B L A C IO N  N A C IO N A L  POR SE X O , SE C T O R E S U R B A N O  Y  R U R A L  SE G U N  REG IO N C E N SO  1 9 8 2  (* )
N ationa l P opu la tion  b y  S ex  a n d  Urban a n d  R u ra l S ec to rs  b y  R eg io n  1982 C ensus (*}

(Número de personas) /  {Number o f  persons)

REGIONES 
Regions TOTAL PAIS/rorg/ country HOMBRES/M a/c MUJERES /  Female

Tolal
Toial

Urbano
Urban

Rural
Rural

Total
Toial

Urbano
Urban

Rural
Rural

Total
Total

Urbano
Urhan

Rural
Rural

I TARAPACA 
II ANTOFAGASTA 

in  ATACAMA
IV COQUIMBO
V VALPARAISO

A. METROPOLITANA 
VI LIB. GENERAL

273 427 
341 203 
183 071 
419 178 

1 204 693 
4 294 938

258 320 
334 129 
165 383 
302 053 

1 058 124 
4 107 843

15 107 
7 074 

17688  
117 125 
146 569 
187095

139 136 
171 019 

91 895 
207 653 
583 645 

2 044 940

131 014 
166 613 
81 266 

145 569 
505 915 

1 945 609

8 122 
4 406 

10 629 
62 084 
77 730 
99 332

134 291 
170 184 
91 176 

211 525 
621 048 

2 249 998

127 306 
167 516 

84 117 
156 484 
552 209 

2 162 235

6 985 
2 668
7 059 

55 041 
68 839 
87 763

BDO.O'HIGGINS 584 989 
VII MAULE 723 224 

VIH BIO-BIO 1 516 552
IX LA ARAUCANIA 692 924
X LOS LAGOS 843 430

XI AISEN, GRAL. CARLOS

324 878 
391 288 

1 146 41-2 
391 774 
479 277

260 111 
331 936 
370 140 
301 150 
364 153

296 166 
364 081 
750 404 
344 598 
421 413

157 491 
184 607 
549 679 
184 470 
229 146

138 675 
179 474 
200 725 
160 128 
192 267

288 823 
359 143 
766 148 
348 326 
422 017

167 387 
206 681 
596 733 
207 304 
250 131

121 436  
152 462 
169 415 
141 022 
171 886

IBAÑEZ DEL CAMPO 
XII MAGALLANES Y

65 478 51 074 14 404 34 323 25 654 8 669 31 155 25 420 5 735

ANTARTIDA CHILENA 132 333 122 357 9 976 71 794 64 730 7 064 60 539 57 627 29 1 2

TOTAL PAIS 11 275 440 
Total Country

9 132 912 2 142 528 5 52! 067 4 371 762 I 149 305 5 754 373 4 761 150 993 223

( • )  Cifras provisionales /  Provisional figures.

« n i l T n  3 8^  Corregidas de acuerdo al error de omisión
T Z ^ l v / n  /  w f j Á  f A ^  1970 /  to make it  fo llow  the current Politico Administrative Division o f th e

Vxxentii Correcfwfly app//ed to  o ffset errors o f  census omissions 3.8%for ¡960 and 4,8% fo r  1970.
rúente, instituto N acionalde ^s\.záxst\c&i ¡ Source: National Bureau o f  Statistics.
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COMPOSICION DE LA POBLACION Y FUERZA DE T R Á B JJO IE N ^ T ĵ ! — 
SECTORES URBANO Y RURAL

RESUMEN
(Miles de personas)

ESPECIFICACION /  Item
TOTAL PAIS / Total Country

Mai. 83 S ep .83 Mai. 84 Sep. 84 Mar. 85 ♦

I

Población Total /  Total Population 
H om bies / Male 
Mujeres /  Female
Menores de 14 años /  Under 14 Years 
Población de 14 años y más 
Population 14 years old and over 

huerza de Trabajo /  Labor Force 
Inactivos / Passive 

Fuerza dc Trabajo /  Labor Force 
Ocupados /  Employed  

Con Trabajó /  With work 
Ausentes Temporales /  Temporary Absence 

Desocupados / Unemployed 
Cesantes / t-aíd O ff  
Buscan Trabajo por primera vez 
Seeking Em ploym ent fo r the First Time 

Tasa de Desocupación I U nemployment R ate  
Tasa de Cesantía /  Lay-o ff rate

11 633,2  
5 669,2  
S 9G4.0 
3 308 ,S

8 324,7
3 976,1
4 348,6 
3 976,1 
3 102,5 
3 063,8

38,7
873.6  
691,0

182.6  
22,0 
17.4

11 731,0
5 690,7
6 040,3
3 322,2

8 408.8
4 127,3 
4 281,6 
4  127,3 
3 199,6 
3 161,0

38.6 
927,7 
754,1

173.6 
22,5 
18,3

11 829,1
5 728,8
6 100,3
3 306,2

8 522,9
4  1?7,7 
4 400,2  
4 122,7 
3 334,4  
3 292,0

42,3
788,3
608,5

179,9
19,1
14,8

11 927,1 
5 830,7  
0 096,4
3 373,6

8 553.5
4 174,5 
4 379,0  
4 174,5 
3 403,0  
3 354,7

48,3
771.6
615.6

155,y 
18,5 
14,7

12 025,2
5 827,3
6 197,9
3 303,4

8 721,8
4 263,8 
4 458,0  
4 263,8 
3 579,9 
3 524,2

55,8
683.9
525,7

158,2
16,0
12,3

I

Fuente: Departamento de Econom ía, Universidad de C hüe/Source: Department o f  Economics. University o f  Chite.

POBLACION OCUPADA SEGUN ACTIVIDAD ECONOMICA EN EL P A ^ 
SECTORES URBANO Y RURAL

RESUMEN
(Miles de personas)

ESPECIFICACION /  Item
TU'l AL PA13 / Total Country

Mar. 83 Sep. 83 Mar. 84 Sep. 84 Mar. 85

O cupación T otal /  Total Employed  
Actividades Productoras de Bienes 
G ood Producer Activities 

Agricultura, Caza, Silvicultura y Pesca 
Agriculture, Hunting, Forestry and Fishing 
Explotación de Minas y Canteras 
Mining and Quarrying Exploitation  
Industrias Manufactureras I Manufacturing Industries 
Construcción /  Construction

Actividades Productoras de Servicios 
Service Producer Activities  

Com ercio /  Trade
Servicios de Gobierno y Financieros 
G overnment and Financial Services 
Servicios Personales y de lo s Hogares 
Personal and Domestic Services 
Servicios Comunales y Sociales 
Communal and Social Services 

Transporte, Almacenaje, Com unicaciones y Utilidad 
Pública /  Transpon. Storage, Communications and 
Public Utility
Actividades no bien especificadas 
Unspecified activities

3 102,5 3199 ,6 3 334,4 3 403,0 3 579,9

1 184,2 1 154,4 1 335,2 I 306,0 1 454,5

578,5 534,4 604,1 596,6 636,2

59,0
412,8
134,0

64,3
442 ,0
113,7

68,5
487.3
175.3

71,3
492.5
145.6

91,3
531,2
195,8

1 707,0  
479,7

1 832,0  
503,1

1 768,2 
524,6

1 870,0  
553,0

I 892,8  
539,6

518,4 543,1 459,3 474,3 502,1

369,3 403,9 417,9 448,9 429,1

339,7 381,9 366,4 393,8 422,1

207,9 204,9 220,3 218,3 224,6

3,3 8,3 10,6 8.6 8,0

Fuente: Departam ento de Econom ía, Universidad de Chile /  Source; Department o f  Economics, University o f  Chile.
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Composition of population and labor force in the. country
urban and rural sectors
Summary
{Thousands o f  persons)

URBANO /  Urban RURAL
Mar. 83 S e p .83 Mar. 84 Sep. 84

9 170,8 9 275,5 9 380.5 9 485.5
4 381,9 4 406,6 4 460,7 4 540,0
4 788,9 4 868,9 4 919.8 4 945.5
2 507,6 2 5 1 2 ,5 2 536.5 2 601,4

6 663,2 6 763.0 6 844,0 6 884,1
3 222,5 3 373,3 3 360,5 3 423,7
3 440.7 3 389,7 3 483,4 3 460.3
3 222,5 3 373,3 3 360,5 3 423,7
2 457,5 2 569.2 2 665.8 2 746.8
2 422,2 2 534,4 2 627,3 2 703,4

35.4 34.9 38.5 43.4
764,9 804.1 694.8 677,0
598,0 650,6 545,4 545,0

166,9 153,5 149.3 131.9
23.7 23,8 20.7 J9,8
18,6 19,3 16,2 15.9

Mar. 85 Mar, 83 Sep. 83 Mai. 84 Sep. 84 Mar. 85

9 590,7
4 553,0
5 037.7
2 578,9

7 011,8
3 462,3 
3 549,5  
3 462,3 
2 854,3 
2 802,2

52,1
608,0
461,8

146,3
17,6
13,3

2 462,3 2 455,5 2 448,6 2 441,6 2 434,5
1 287,3 1 284,1 1 268,1 1 290,7 1 274,3
1 175,0 I 171,4 1 180,5 1 150,9 1 160.2

800,9 809,7 769,6 772,2 724,6

1 661,4 1 645,8 I 679,0 1 669,4 1 709,9
753,5 753,9 762,2 750.8 801,5
907,9 891,9 916.8 918,6 908,4
753,5 753.9 762,2 750.8 801,5
644.9 630,4 668,6 656.2 725,7
641.6 626,6 664,7 651,3 722,0

3.3 3,8 3,9 4,9 3.7
108,7 123,6 93,6 94,6 75.8

93.0 103,5 63,0 70.6 63,9

15,7 20,1 30.5 24.0 12,0
14,4 16,4 12,3 12,6 9,5
12.3 13,7 8,3 9,4 8,0

Employed population in the country by economic activity
urban and rural sectors
Summary
(Thousands o f  persons)

RURAL I Rural
Mar. 83 Sep. 83 Mar. 84 Sep. 84 Mar. 85 Mar. 83 Sep. 83 Max. 64 Sep. 84 Mar. 85
2 457,6 2 569,2 2 665.8 2 746,8 2 854.3 644.9 630,4 668,6 656,2 725,7

681,5 674,4 790.3 780,4 872,7 502.7 480.0 544,9 525,6 581.7
127,0 97.1 111,3 115,1 124,0 451,5 437.4 492.9 481,6 512,2
49,9

386.3
118.3

54.0
416.7
106.7

56,7
460.2
162,1

6 ! ,4
468,5
135,3

73,4
496,9
178,4

9,1
26,5
15,7

10.3
25.3 

7,0

11,8
27.1
13.1

9,9
23,9
10,2

17,8
34.3
17.4

I 571.5  
463.2

1 691.6  
481.4

1 654,0  
501.2

1 750,0  
528.1

1 766.5 
501,2

135,6
16.6

140.4
21.7

114,3
23,3

120,0
24,9

126.2
38,4

446.4 475,0 423,4 431,0 468,3 72,0 68.1 35,9 43.3 33.8
344.7 378,4 387,4 422.3 397,8 24,5 25.5 30.4 26,6 31.2
317.2 356,8 341,9 368,6 399,3 22,5 25,1 24.6 25,2 22,8

201,3 195.0 211,0 208,0 207,3 6,6 10,0 9,3 10,3 17,4
3,3 8.3 10,6 8,4 7,7 - - 0.1 0,2 0,3
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CO M PO SICIO N D E  LA PO B L A C IO N  Y F U E R Z A  DE T R A B A JO . T O T A L  PAIS  
C o m p o s itio n  o f  p o p u la tio n  a n d  labor force. N a tio n a l Total 

(Miles de personas) / (Thousands o f  persons)

ESPECIFICACION
Item

1983 (*) 1984 1985

Oct.-Dic Sep.-Nov. Oct.-Dic. Ene.-Mar, Feb.-Abr. Mar.-May. Abr.-Jun. May .-Jul.

POBLACION TOTAL / Total Population i l  579,9 11 759 ,0  11 775.4 11 824,4 11 840,8 11 857,3 11 873,8 11 890,4

Menores de 15 años /  Children under 15 years 3 655,5 3 691,4 3 694,9 3 704,2 3 707.7 3711 .1 3 713,8 3 717,5

Población de 15 años y más / 
Population 15 years old and over 
Fuerza de Trabajo /  Labor force 
Inactivos /  Passive

7 924,4
3 767,7
4 156,7

8 067,6
3 779.1
4 288,5

8 U80,5
3 798,4
4 282,1

8 120,2
3 823,4
4 296.8

8 133,1
3 837,3
4 295,8

8 146,7
3 848,8
4 2yy,4

» 160,0
3 840.6
4  319,4

8 172,9
3 841.4
4 331,5

FUERZA DE TRABAJO /  ¡Mbor Force 3 767.7 3 779,1 3 798,4 3 823,4 3 837,3 3 848.8 3 840.6 3 841,4

Ocupados /  Employed  
Desocupados /  Unemployed  

Cesantes /  Laid o f f

3 2 1 i,8  
551,9  
437,1

3 228.0  
551,1 
433,0

3 268,0 
530,4  
411,1

3 327.1 
496,3  
37fi.2

3 337,1 
500,2 
372,5

3 '356,6 
492,2  
371,6

3 346,6  
494.0  
381,4

3 338.8 
502,6 
398.2

Buscan Trabajo por primera vez / 
Seeking em ploym ent for the first time 114,6 118,1 119,3 126,1 127,7 120,6 112,6 104,4

TASA DE DESOCUPACION /  Unemployment rate 14,6 14,6 14,0 13,0 13,0 12,8 12,9 13,1

TASA DE CESANTIA /  Lay-o ff Rate 11,6 11,5 10,8 9,7 9,7 9,7 9,9 10,4

P O B L A C IO N  O C U P A D A  T O T A L  P A IS SE G U N  A C T IV ID A D  E CO NO M ICA
E tn p lo v e d  p o p u la tio n  in the  w ho le  cu u n iry  by  e co n o m ic  acilv iij/

(Miles de personas)/ (Thousandsof persons)

ESPECIFICACION
Item

OCUPACION TOTAL /  Total em ploym ent

Agricultura ¡Agriculture 
Minería /  Mining 
Industria ¡Industry  
Construcción /  Construction 
Electricidad, Gas y A«ua 
Electricity. Gas and Water 
Comercio /  Trade 
Servicios Financieros 
Financial Services 
Serv. G>mun. Soc. y Pets.
Personal, Communal and 
Social Services 
Transporte /  Transport 
Act. no Bien Especificadas 
Unspecified Activities

1983 (*) 1984 1985

Oct.-Dic. Sep.-Nov. Oct.-Dic. Ene.-Mar. Feb.-Abr. Mai.-May. Abr.Jun. May.-Jul.

3 215,8 3 228,0 3 268,0 3 327,1 3 337.1 3 356,6 3 346.6 3 338,8

509,3
59.4  

405.9
93.4

496,0
62,7

445,9
104,3

509,8
62,8

450,7
113,6

533,9
65,5

451.8
114.8

533.9  
65,1

446.9  
121,4

514.2  
66,4

452.2  
126,1

499.9  
65,7

453,7
126.9

488,8
65.6  

452.3
121.6

23,7
550,4

23,5
605,3

24,6
615,1

20,6
627,5

22,3
627.1

22,6
628,1

29,5
621,5

27,7
624,5

110,1 105,8 109,3 119,2 121.6 120,1 123,0 126.3

1 265,3  
195,8

1 188,1 
195,0

1 1 84,5 
196,4

I 196,1 
196.8

1 198.1 
199,9

1 215,3 
210.5

1 218,7 
206,4

1 224,0  
207.2

2,5 1,4 1.2 0.9 0.8 1,1 1,3 0,8

( • )  A partir del trimestre may.-ju!. de 1983, el Instituto Nacional de Estadísticas calcula la encuesta
país a través de prom edios mensuales móviles de tres meses /  From the quarter o f  May. Ju l. 198S, the Na on r 
calculates the national em ploym ent survey fo r  the whole country through m onthly mobile averages o f  three mon s. 

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas / Source: National Bureau o f  Statistks.
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COMPOSICION DE LA POBLACION Y FUERZA DE TRABAJO. GRAN SANTIAGO 
Composition of Population and Labor Force. Greater Santiago 

(Miles de personas) /  (Thousands o f  persons)

ESPECIFICACION / Item

POBLACION TOTAL /  Total population 
Hombres ¡Male 
Mujeres /  Female

Menores de 14 años /  Under 14 years 
Población de 14 años y más 
Population 14 years old and over

Fuerza de trabajo /  Labor force 
Inactivos ¡Passive

f u e r z a  d e  TRABAJO /  Labor Force 
Ocupados /  Employed  
En trabajo /  With work 
Ausentes temporales /  Temporary absence 

Desocupados /  Unemployed 
Cesantes /  Laid o f f  
Buscan trabajo por primera vez 
Seeking employment fo r first time

TASA DE DESOCUPACION
Unemployment rate
TASA DE CESANTIA /  L ay-o ff rate

1984 1985
1982
Die.

1983
Die. Sep. Die. Mar. Jun.

3 942,1
1 847,4
2 094,7 
1 049,6

4 031,0
1 897,7
2 133,3 
1 043,7

4 098,4
1 953,1
2 145,3 
1 081,9

4 1 2 0 ,8
1 961,2  
2 1 5 9 ,6  
1 085,8

4 143,3
1 958,0
2 185,3 
1 056,6

4 165,9
1 973,9
2 192,0 
1 082,6

2 892,5 2 987,3 3 016,5 3 035.0 3 086,7 3 083,3
1 504,3 1 547,9 1 606,3 1 575,6 1 618,8 1 569,71 388,2 1 439,4 1 410,2 1 459,4 1 4 6 7 ,8 1 513,6

1 504,3 1 547,9 1 606,3 1 575,6 1 618,8 1 569,7
1 184,5 1 231,5 1 271,3 1 324,7 1 327,4 1 315,9
1 170.3 1 213,1 1 252,4 1 310.4 1 302,0 1 296,1

14,2 18,5 18,9 14,3 25,3 19,8
319,7 316,4 335,1 250,9 2 9 1 4 253,7
265,7 256,2 271.0 207,3 229,0 203,6

54,0 60,2 64,1 43,6 62,5 50,2

21,3 20,4 20,9 15,9 18,0 16,2
17.7 16.6 16,9 13,2 14.1 13,0

Fuente: Departamento de Economía. Universidad de Chile /  Source: Department o f  Economics. University o f  Chile.

POBLACION OCUPADA SEGUN ACTIVIDAD ECONOMICA. GRAN SANTIAGO 
Population Employed According to Economic Activity. Greater Santiago 

(Miles de personas) /  (Thousands o f  persons)

ESPECIFICACION /  Item 1982
Die.

1984
1983
Die. Sep. Die.

1985

Mar. Jun.

OCUPACION TOTAL /  T o r a / l 184,5

Actividades Productoras de Bienes 
Good Producer Activities 
Agricultura, Caza, Silvicultura y Pesca 
Agriculture, Hunting, Forestry and Fishing 
Explotación de Minas y Canteras 
Mining and Quarrying Exploitation 
Industrias Manufactureras 
Manufacturing Industries 
Construcción /  Construction 
Actividades Productoras de Sctvícío 
Service Producer Activities 
Comercio /  Trade
Servicios de Gobierno y Financieros 
Government and Financial Services 
Servicios Personales y  de los Hogares 
Personal and Domestic Services 
Servicios Comunales y Sociales 
Communal and Social Services 
Transporte, Almacenaje, Comunicaciones 
y Utilidad Pública /  Transport, Storage, 
Communication and Utility Services 
Actividades no bien especificadas 
Unspecifies activities

184,5 1 231,5 1 271,3 1 324,7 1 327,4 1 315,9

304,9 318,6 335,1 357.9 377,7 362,6

10.5 13,4 10,1 13,0 12,8 11.9

7.4 6.4 5,2 3,6 5,9 7,3

228,1 247,0 261,2 278,2 274,4 270,6
58,9 51,9 58,6 63,1 84,5 72,9

799,3 823,5 835,4 871.7 852,3 848,4
248,8 248,6 245,3 262,9 249,4 243,2

188,9 214,5 193,2 196,9 213,8 208,9

204,3 195,8 218,3 229,7 188,5 206,2

157,4 164,6 178,6 182,2 200,7 190,1

77,2 86,9 94,3 90.1 91,8 103,6

3.1 2,5 6,5 4,9 5,6 1,3

Fuente: Departamento de Economia, Universidad de Chüe / Source: Department o f  Economics. University o f  Chile.
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COMPOSICION DE LA POBLACION Y FUERZA DE TRABAJO EN LA REGION METROPOLITANA
Composition of Population and Labor Force, MetropolitaK Region 

PROMEDIOS MENSUALES MOVILES DE TRES MESES / Mobile monthly average for three month!
(Miles de personas) / (Thousands ofpersorsj

ESPECIFICACION
Item

1982 1983 1984 1985

Oct.-
Dic.

Oct.-
Dic.

Jul.
Sep.

Ago.
O ct.

Sep.
Nov.

Dct.
Die.

Enc.
Mar.

Feb.
Abr.

Mar.
May.

Abr,
Jun.

May.
Jul.

POBLACION TOTAL 
Total Population

Menores de 15 años 
Under 15 years

Población de 15 anos y más 
Population 15 years old and over

4 354,0 4 450,6

1 367,8 1 390,0

2 986,2 3 060,6

4 526,1 4 5S4.4 4 542,7 4 551,0 4 576,1 4 584,5 4 592,9 4 601,3 4 609,7

1408,0 1 4 t0 ,0  1 412.0 1 414,0 1 420,1 1 422,1 1 424.1 1 426,1 1428,1

3 118,1 3 124.4 3 130.7 - 137,0 3 156,0 3 162.4 3 168,8 3 175,2 3 IBL,6

Fuerza de t r a b a j o 1 449,2 1 544,6 1 543,3 1 552,7 1 571,1 ! 584,7
1 569,4 1 581,8 1 605,2 1 608,0 1 617,2

Inactivos /  Passive

FU E R Z A  DE TR A B A JO  
Laborforce

Ocupados /  Employed 

Desocupados /  Unemployed

TASA DC DESOCUPACION 
Unemployment rate

1 537,0
1516,0 1 574,8 i ;7 1 -7  1 559.6 1 552,3 1 586.6 '. 580.6 1 563.6 1 567.2 1 564,4

1 449,2 1 544,6

1 103,9 1 288,4

345,3 256,2

23,8 16,6

1 543,3 l iS 2 ,7  1 571,1 1 584,7

1 250,1 1 256,6 1 277,4 1 297,5 

293.2 296,1 293.7 287.2

19,C

TASA DE CESANTIA /  19,7 13,5 15,4

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas /  Source; National Bureau o f  Statistics.

19,1 18,7 18,1

15,5 14,9 14,2

1 569,4 I5 8 L 8  1 605,1 1 608,0 1 617,2

1 297,6 1 303,3 1 331,8 1 332,2 1 334,6

271.8 278.5 273,4 275.8 282,6

17,3 n ,6  Í7.0 17,2 17,5

13,2 13,3 13,1 13,4 14,2



TASA DE DESOCUPACION A NIVEL NACIONAL Y EN REGION METROPOLITANA

? 1

TASA DE D ESO C U PA C IO N  A NIVEL NACIONAL <%)

TASA DE D ESO C U PA C IO N  REGI ON M E T R O P O L I T A N A  (%*

D E S O C U P A C I O N  A N I V E L  N A C I O N A L  1%)
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ESTADISTICAS DE SUELDOS Y SALARIOS /  Wages and Salaria Statistics 
INDICE DE REMUNERACIONES POR GRUPO OCUPACIONAL /  Wages and Salaries Index per Occupational Group

(Base; diciembre 1982 =  100) ( • ) /  {Base: December 1982 = 100) {*)

PERIODO

Period
INDICE GENERAL /  General Index
Indice de Variación Variación Administra­
Remune­ mensual respecto dores,
raciones Monthly diciembre Gerentes

Wages Variation Variation Managers
Salaries % respect to
Index December %

INDICES POR GRUPO OCUPACIONAL (1) /  Indexes per occupational group {!) 
Profcsioiu- Trabaja- Vendedores Trabajadores

les y  dores Admi- Especializados
Specialized workersTécnicos nistrativos 

Professionals Employees Salesmen Empleados Operarios 
Ofid Employees Laborers

Technicians

Trabajado­
res no espe­
cializados 

Son- 
specialized 

workers

Trabajado­
res en 

servicios 
personales

Service
workers

Enero 123,34 4,6 4,6 127,32 124,19 121.88 119.44 125;67 127,06 120.50 122,96
Febrero 124,01 0,5 5.1 127,97 125.14 121.83 118.95 127.91 127,29 121.90 122,40
Marzo 124.71 0,6 5,7 129,68 125.20 122,37 120,71 128.82 128,31 122.97 122.75
Abril 127,11 1.9 7.7 132.21 126,88 124,54 125.06 133.84 129,95 125.41 122,65
Mayo 128,19 0,8 8,7 133,15 127,29 125.31 124.93 136,04 131,41 126.63 123,25
Junio 129,22 0.8 9,5 133,84 127,66 126,31 129,85 137,30 133,29 127,55 123,39
Julio 129,91 0,5 10,1 135,28 128,70 127,38 127.95 137.24 133.31 128.59 124,24
Agosto 131,49 1.2 11.5 135,53 130,22 128,50 128,56 139,12 136,11 130,40 125,63
Septiembre
Octubre

131,47
133,60

0,0
1.6

11.4
13,2

136,69
137,85

130,89
132,56

128,72
130,04

125,76
129,38

139,96
141.75

134,37

138,76
129,88
133,02

125,56
127,17

Noviembre 137,05 2,6 16,2 140,86 134,68 131,75 135,24 148,83 143.19 137,67 128,15
Diciembre 139,58 1.8 18,3 143.00 135,89 134,41 138,28 151,61 147,00 140,20 130,20

Enero 149,28 6.9 6.9 152.76 152,38 145,85 140,60 156,91 151,48 147,03 144,74
Febrero 151,04 1.2 8.2 155,48 154,58 147.76 143,19 158.55 152,83 148,05 146,85
Marzo 152,45 0.9 9,2 156,22 156,06 148,42 145,82 160,65 154,90 149,60 148,22
Abril 156,74 2.8 12,3 159,57 158,21 151,86 152,07 168,81 159,87 154.15 150,09
Mayo 159,31 1 .6 14,1 163,13 159.63 154.71 156,68 172,62 161,32 157,11 151,21
Junio 160,15 0,5 14.7 162.85 159,78 154,89 158,86 175,40 163,18 157,48 151,37

u>

Nota: Este Indice es calculado por el Instituto Nacional de Estadísticas de acuerdo con las disposiciones de los Decretos NO 1,996 del 25 de septiembre de 1959, No 63 dd 8 de ene­
ro de 1% 0, y NO 1.101 del 3 de junio de 1960, del Mirüsterio de Obras Públicas, la Ley NO 15.163, de febrero de 1963, Decreto NO 121 del 24 de febrero de 1967, del Minis­
terio de Vivienda y Urbanismo y Ley No 18.182 dd  16 de noviembre de 1982 /  Note: This index is calculated by the National Bureau ofSiaiisiics pursuant to pr<yvisionsof 
Decrees N °  ¡996 o f  September 25. ¡959, jV® 63 January 8, I960 and N ° 1101 o f  June 3. 1960 o f  ihe Public Works Ministry, ofLawN<> 15163 o f  February 1963, Decree 
N'^ 121 o f  February 24, 1967 o f  the Housing and Urbanism Ministry and o f  Law 18182 o f  November 16, 1982.
Este indke ha sido empalmado con el antiguo índice de Sueldos y Salarios (Base: abril 1959 “  100) / This index has been spliced with the former Wages and Salaries index 
(Base: April ¡959 = 1 00).
Los Grupos Ocupacionales fi'eron adaptados a la Clasificación Ocupacional para los Censos de America (COTA 70) /  Occupational groups were adapted to the Occupa­
tional Classification for the Census o f  America (COTA 70}.

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas /  Source: National Bureau o f  Statistics.

C )

(I)
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INDICE DE REMUNERACIONES SEGUN ACTIVIDAD ECONOMICA /  Wages ard Salari  ̂ Accordai  ̂to Economic Actmty
(Base: diciembre 1982 =  I X '  i*) /  (Base: December '9S2  -  iCO) ( )

PERIODO / / ’m o d

1984 Enero 

Febrero 

Marzo 

Abril 

Mayo 

Junio 

Julio 

Agosto 

Septiembre 

Octubre 

Noviembre 

Diciembre

INDICE GENERAL /  General Index
IN'niCES POR ACTIVIDAD ECONOMICA / fco n o m h  Aclii'iiy htdices

Indice de 
Remunera­

ciones
Wages

Salaries
Index

Variación
mensual
Monthly
Variolion

%

Variación 
respecto 

diciembre 
Variation 
respect io

December %

Minería ManLfaciura Electricidad Construc:iim Comercio, Trinsp.y  
gas y agua Restaur. Cumumci-

y hoteles ciones 
Electricitv Const’TáCthn Trade Trcnsportation 

gas and Resiaurants and
Mining Manufac­

ture

Servicios Fi- Servicios Co* 
nancierosy múñales y 

Seguros Sociales
Financial Communaland 

Services and Social

water and Hotels Co^snunicaticn Insurances Services

123.34 4.6 4.6 128.38 121,63 125.09 113.76 118,71 123,36 121.12 124.61

124.01 0.5 5.1 126,74 123.43 125,70 116,74 118,39 126,86 121.25 124.57

124,71 0,6 5,7 128.79 124.27 125.00 114.53 119.23 126.79 122,80 124,62

127,11 1,9 7,7 134.04 ’ 25.47 126.47 120.28 121.51 133.64 122.76 125,06

128,19 0.8 8,7 137.10 ’.26.45 129,05 119.79 123,10 133,01 123.37 125,55

129.22 0,8 9.5 139,61 127,17 129,12 120,08 124,06 134,92 124.01 125,86

129,91 0.5 10.1 138.32 128,11 129,93 120,23 124.13 137,61 126,06 126,25

131.49 1.2 11,5 140.61 129,93 130.91 120.36 124,93 140,22 126.51 127,57

131.47 0,0 11,4 141,30 129,69 130,96 120,04 123,66 139,57 125.41 128,51

133.60 1,6 13.2 145.22 :33,26 131,09 121.67 126,78 138.19 127,33 129,13

137,05

139.58

2,6

1.8

16.2

18.3

153.44

159,56

136,33

:38.fi8

138.93

139.99

126,83

128.93

129.29

131.57

142.63

141,59

128,79

135.27

129,42

126,64

1985 i'.nero

Febrero

Mar/ü

Abril

Mayo

Junio

149.28

151.04

152.45

156.74

159,31

160,15

6.9

1.2

0.9

2.8

1.6

0,5

6.9

8.2

9.2

12,3

14,1

14,7

161,08

160.12

164,94

172.70

179,89

130.16

:44,52

•46.58

’.¿8 .23

153.42

i54,95

1Í7.12

149.91

153,77

154.65

159.38

161.75

168.21

133.81

139,31

135,53

132.36

123,84

126,03

137,21

138.97

141.07

144.46

147,20

147,41

153.68

157,95

156,59

166.09

173.07

173,29

141,03

142,48

142,53

143.79

146.13

143,47

152.85

154.35

155.43

155.77

155,09

154,95

Nota: tstc  índics es calculado poi el Instituto N iciond de Estadísticas de de” 1963% “  rVlc'^ÑoTíl'dd 24 de febrero de 1967, del
enero de 1960 y N» 1.101 del 3 de junio d f 1960, dcl Ministerio de O tr.s K h  itas a - ¡j cdculmed by ,he N aticm l Bur~auoí Slalistics pursum i lo provi-
M is te r io  de vivienda y Urbanismo V Ley NO ,8  ,8  del 16 de n o .e n ,b ^  u .  NO ,5163  o f  Fcbma.y

(Base: A pn l ¡959 — 100).
Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas / Source S a n o m l Burecu o f  S m m



REAJUSTES PERIODICOS DE SUELDOS Y SALARIOS (1)
Salary and Wages periodical indexations

1975 1° de marzo 33,1%
1° de junio 71,0%
1° de septiembre 24,0%
1° de diciembre 28.0%

1976 1 °  de marzo 32,0%
1° de junio 39,0%
1° de septiembre 26,0%
1° de diciembre 18,0%

1977 1® de marzo 19,0%
1° de julio 18,0%
1° de diciembre 18,0%

1978 1° de marzo 8,0%
1° de julio 10,0%
1° de diciembre 12,0%

1979 1® de marzo 6,0%
1” de julio 11,0%
1° de diciembre 18,0%

1980 1° de abril 8,0% (2)
1*̂  de octubre 14,0% (2)

1981 1° de agosto 14,0% (2)

1983 1° de abril 30,0% (3)
1° de julio 5.0% (2)
1° de septiembre 30,0% (3)
1° de octubre 15,0% (4)
1° de noviembre 15,0% (3) (4)
1° de diciembre 15,0% (5)

1984 1° de enero 15,0% (2)

1985 1 o  de enero 13,8% (2)

(1) Las cifras corrc^onden a lo dispuesto mediante lo s siguientes Decretos Leyes:
Decreto Ley N ° 670 (Publicado en el Diario Oficial N ° 28 .967, de 2 de octubre de 1974).
Decreto Ley N ° 1.275 (Publicado en el Diario Oficial del 2 de diciembre de 1975).
Decreto Ley N ° 1.605 (Publicado en el Diario Oficial del 3 de dicionbre de 1976).
Decreto Ley 2.053 (Publicado en el Diario Oficial del 1 °  de diciembre de 1977).
Decreto Ley N ° 2.398 (Publicado en el Diario Oficial del 1° de diciembre de 1978^
Decreto Ley N ° 3.001 (Publicado en el Diario Oficial del 27 de diciembre de 1979).
Decreto Ley N ° 3.529 (Publicado en el Diario Oficial del 6 de diciembre de 1980).
Ley N® 18.224 Art. 12° Publicada en d  Diario Ofícial del 22 de junio de 1983).
Ley N ° ! 8.267 Publicada en el Diario Oficial del 2 de diciembre de 1983).
Ley NO 18.382 Art. 24 Publicada en el DiarioOficial del 28 de diciembre de 1984).
Esta tasa de reajuste no rige respecto de los trabajadores sujetos a contratos, convenios, acuerdos colectivos o fallos arbitrales, que se ha­
yan celebrado o resuelto en virtud de las normas sobre negociación colectiva establecidas en los decretos leyes 2 .758 y 2 .759 , ambos 
de 1979, y sus normas complementarias.
Corresponde a una bonificación especial del 30% que se pagará en los meses de abril, septiembre y noviembre de 1983, de acuerdo a lo  
dispuesto en la Ley N ° 18.211 publicada en el Diario Oficial del 23 de marzo de 1983.
Corresponde al pago anticipado (50%) de la bonificación correspondiente al mes de noviembre que estableció la Ley N° 18.211. Este 
pago anticipado se aprobó medíante la Ley N ° 18.253 publicada en el DiarioOficial del 14 de octubre de 1983.
Corresponde a un aguiiialdoque se les pagará a los trabajadores a que se refiere la Ley N ° 18.211, corlas mismas modalidades, condicio­
nes, características y limitaciones de ia bonificación establecida en dicha Ley. Este aguinaldo se aprobó mediante la Ley N ° 18.267, Art 
40 , publicada en el Diario Oficial del 2 dc diciembre de 1983.

Fuente: Ministerio de Hacienda /  Source: Ministry o f  Finance.

(2 )

(3)

(4)

(5)

2545



^  ESCALA UNICA DE SUELDOS DEL SECTOR PUBLICO / Public Sector Silary Scak
t  (Pesos)//'CA.ì;

g r a d o 1980 a/ 1980 b/ 1981 c/ 1983 d/ 1984 e / ( l ) 1985 f/

A 31 760.80 36 207,31 - - -

B 31 138.50 35 497,89 - - -

C 30 526,55 34 800,27 - - -

I.A 29 928,31 34 118,27 38 894,83 40 839,57 46 966 53 447

l.B 29 340,41 33 448,07 38 130,80 40 037,34 46 043 52 397

l.C 28 766,23 32 793,50 37 384,59 39 253,82 45 142 51 372

2 28 202,42 32 150,76 36 651,87 38 484,46 44 257 50 364

3 26 607,15 30 332,15 34 578,65 36 307,58 41 754 47 516

4 25 101,30 28 615,48 32 621,65 34 252.73 39 391 44 827

5 23 681,38 26 996,77 30 776,32 32 315.14 37 162 42 290

6 22 340,51 25 468,18 29 033,73 30 485,42 35 058 39 896

7 20 590,57 23 473,25 26 759,51 28 097.49 32 312 36 771

8 19 064,05 21 733,02 24 775,64 26 014,42 29 917 34 046
9 17 651,02 20 122,16 22 939,26 24 086,22 27 699 31 521

10 16 344,54 18 632,78 21 241,37 22 303,44 25 649 29 189

11 15 134,37 17 253,18 19 668,63 20 652,06 23 750 27 028

12 14 013,52 15 975,41 18 211,97 19 122,57 21 991 25 026

13 12 975,25 14 791,79 16 862,64 17 705,77 20 362 23 172

14 12 012,57 13 694,33 15 611,54 16 392,12 18851 21 452

15 11 122.12 12 679,22 14 454,31 15 177,03 17 454 19 863

16 10 296,99 11 738,57 13 381,97 14 051,07 16 159 18 389

17 9 533,73 10 868,45 12 390,03 13 009,53 14 961 17 026

18 8 828,96 10 065,01 11 474,11 12 047,82 13 855 15 767

19 8 251,32 9 406,50 10 723,41 11 259,58 12 949 14 736

20 7 711,58 8 791,20 10 021,97 10 523,07 12 102 13 772

21 7 206.17 8 215.03 9 365,13 9 833,39 11 308 12 869
22 6 735,14 7 678,06 8 752,99 9 190,64 10 569 12 028

23 6 295,11 7 176,43 8 181,13 8 590,19 9 879 11 242

24 5 882,51 6 706,06 7 644,91 8 027,16 9 231 10 505

25 5 497,47 6 267,12 7 144.52 7 501,75 8 627 9 818

26 5 136,45 5 855,55 6 675.33 7 009,10 8 060 9 172

27 4 799,53 5 471,46 6 237 46 6 549,33 7 532 8 571

28 4 486.67 5 114,80 5 830,87 6 122,41 7 041 8 013

29 4 194,45 4 781,67 5 4 5 1 ,1 0 5 723,66 6 582 7 490

3(1 4 089,99 4 662,59 5 315,35 5 581,12 6 4 1 8 7 304

31 3 990,24 4 548,87 5 185,71 5 445,00 6 262 7 126

a/ Rigen por el período comprendido entic el 1 o de abril de ] 980 y 30 de septiembre de 1980 /  h  force during the period April 1. 1980. September 30. 1980. 
h i  Rigen a partir del l ° d e  octubre de 19&0 / In force as o f  October 1 ,1980. 
c/ Rigena partir dcl 1° agosto de 1981 I In force as o f  August 1. 1981. 
d/ Rigen a partir del 1° de julio de 1983 / /« /o r c e  a s o / /u / ; '7, 1983. 
e/ Rigen a partir del 1° de enero de 1984 /  In force as o f  January 1, 1984.
f /  Rigen a partir del 1° de enero de 1985 //n /o rcea so /y a n u flry  7 , /P55. . .  j  , ,
i l ) D e  acuerdo a la U y  N ° 18 267 Artículo 26 de lo  de diciembre de 1983 , publicada en el Diario Oficial del 2 de dicien-brs de 1983. se suprnr.en los centavos de los suel­

dos bases y  demás remuneraciones / Pursuant to  Law hP 18.26 7, article 26 o f  December 1. 1983. Published in Official Gazette o f  December 2.1983. base salaries and
other remunerations are expressed only in pesos omitting cents.

Fuente: Tesorería Regional Metropolitana y Contraloría General de la República /  Source: Metropolitan Region Treasury ana General Comptroller s OJfice.
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ACTIVOS DE LOS FONDOS DE PENSIONES POR INSTRlíMENTOS FINANCIEROS
Pension Fund Assets per Financié Instniments 

(Millones dc pesos) I (Millions o f  Ch.$)

PERIODO
Period

TITULOS 
T.G.R.O  

B.C.CH (*) 
Securii'ies

DEPOSITOS A PLAZO 
INSTITUCIONES 
FINANCIERAS 
Tune deposits 

Financial Institutions

LETRAS DE CREDITO 
INSTITUCIONES 
FINANCIERAS 

Credit notes 
Financial Institutions

DEBENTURES
DE

EMPRESAS
Corporation
Debentures

rOTAL
Toial

Valor
Value

(%) Valor
Valué

(%) Valor
l'alue

(“A) Valor
Vaiue

Vilor
Válue

(%)

1984 Enero 45 373 43,8 4 536 4,4 51 489 49,7 2 199 2,1 103 597 100,0

Febrero 46 627 43,6 6 318 5,9 51 958 48.5 2 1.53 2,0 107 056 100,0

Marzo 49 379 44,5 6 826 6,1 52 643 4-* ,4 2 206 2,0 111 054 100,0

Abril 54 423 46,7 5 994 5,t 5 3 9 1 5 46,2 2 284 2,0 116 616 100,0

Mayo 55 685 45.9 7 375 6,1 55 998 46.1 2 330 1,9 121 388 100,0

Junio 56 456 45,2 8 647 6.9 57 694 46,1 2 262 1,8 125 059 100,0

Julio 56 729 43,5 11 535 8,9 59 732 45.9 2 246 1.7 130 242 100,0

Agosto 57 283 42,8 13 027 9,7 61 344 45.8 22 1 6 1.7 133 870 100,0

Septiembre 59 453 43,3 14 388 10,5 60 961 44.5 2 260 1.7 137 oe2 100,0

Octubre 60 894 42,6 16 939 11,9 62 766 43,9 2 337 1.6 142 936 100,0

Noviembre 67 554 43,4 18 365 11,8 67 376 43,2 2515 1,6 155 810 100,0

Diciembre 68 376 42,3 20 735 12,8 69 723 43.1 2 «35 1.8 161 769 100,0

1985 Enero 70 964 41,7 24 368 14,3 71 845 42,2 2 977 1,8 170 154 100,0

Febrero 73 161 40,9 27 986 15,6 74 657 4 i,8 2 990 1,7 178 7 54 100,0

Marzo 75 913 40,4 31 870 17,0 77 166 41,0 3 0 1 0 1,6 187 959 100,0

Abril 80 536 40,8 34 929 17,7 79 058 4D,0 3 048 1,5 197 571 100,0

Mayo
Junio

84 495 
88 798

40,5
40,7

39 185 
41 515

18,7
19,0

82 085 
84 662

39,3
3B,8

3 086 
3 165

1,5
-,5

208 551 
218 140

100,0
100,0

(*) T G R ■ Tesorería General dc la República / National Treasury. B.C.CH: Banco Centra: de Chile / Centra! Bank o f  Chile 
rucm c: S u p e i S e n ^  Administ?adoras de Fondo, de Pensiones /  Superintendency o f  Pension fu n d  Administrators.



INSTRUMENTOS MANTENIDOS EN CUSTODIA EN EL BANCO CENTRAL POR LAS ADMINISTRADORAS DE FONDOS DE PENSIONES
Instruments held in safekeeping per the Central Bank on Behalf o f  Pension Fund Administrators

(Miles de pesos) ! (Thousands ofC h.Sj

to

'■O

PERIODO
Period

TITULOS 
T.G.R. 0  

B.C.CH (•)  
Securities

DEPOSITOS A PLAZO 
INSTITUCIONES 
FINANCIERAS
Time Deposits 

Financial Institutions

LETRAS DE CREDITO 
INSTITUCIONES 
FINANCIERAS

Credit Noies 
Financial Institutions

DEBENTURES
DE

EMPRESAS
Corporation
Debentures

TOTAL
Total

Valor
Value

{%) Valor
Value

( “̂ ) Valor
Value

(%) Valor
Value

(%) Valor
Value

(%)

1984 Diciembre 69 979 045 47.0 9 320 065

A) FONDO / Fund 

6,3 66 925 014 45,0 2 600 86! 1.7 148 824 985 100,0

1985 Enero 74 831 971 47,8 10 115 667 6.5 69 155 180 44,1 2 527,957 1.6 156 630 775 100,0
Febrero 80 387 633 48,5 11 415 480 6.9 71 206 350 43,0 2 575 546 1,6 165 585 009 100.0Marzo 82 379 290 47,9 14 097 056 8,2 73 052 321 42,4 2 598 475 1.5 172 127 142 100,0Abril 85 878 022 47,6 16 619 089 9,2 75 254 530 41,7 2 642 199 1.5 180 393 840 100,0
Mayo 9 0 4 3 7  034 47,4 19 678 954 10,3 77 867 495 40,9 2 677 017 1.4 190 660 500 100.0Junio 97 637 882 49,1 18 523 856 9,3 79 814 673 40.2 2 765 905 1,4 198 742 316 100,0Julio 106 950 184 51,0 16 810 305 8,0 83 372 535 39,7 2 704 537 1.3 209 837 561 100,0
Agosto 111 873 762 50,5 19 171 741 8,6 87 650 715 39,6 2 881 188 1.3 221 577 406 100.0

1984 Diciembre 634 244 36.7 67 086

B) ENCAJE / Legal Reserve 

3,9 1 008 042 58.2 21 208 1.2 1 730 580 100,0

1985 Enero 736 065 38.1 136612 7.1 I 036.063 53.7 20 826 1,1 1 929 566 100.0
Febrero 9 1 5 4 3 6 38,9 201 797 8,6 1 213 499 51,6 21 237 0,9 2 351 969 100,0
Marzo 949 059 36,5 310 390 11,9 1 319 809 50,8 21 910 0,8 2 601 168 100,0
Abril 958 106 35,9 351 250 13,1 1 340 502 50.2 22 500 0,8 2 672 358 100,0
Mayo 1 049 689 38,4 296 586 10,8 1 365 442 49,9 23 819 0,9 2 735 536 100.0
Junio ! 116 047 39,3 308 523 10,9 I 388 708 48.9 24 463 0,9 2 837 741 100.0
Julio 1 038 387 36,1 300 156 10,4 1 515 084 52,6 24 376 0.9 2 878 003 100,0
Agosto 1 259 999 39,2 556 480 17,3 1 370 684 42.7 25 516 0,8 3 2126 7 9 100,0

(•)  T.G.R.: Tesorería General de la República. B.C.CH.: Banco Central de ChUe. ¡National Treasury. Central Bank o f  Chüe.



NUMERO DE AFILIADOS POR ADMINISTRADORA DE FONDOS DE PENSIONES 
Numbers o f Members o f  Pension Fund Administrators

(Acumulado) / (Cumulative)

1983 1984 1985

A.F.P.
ABRIL* 

N«de  
ifOiadoi %

DICIEMBRE 
NU de 

afiliadúft

ENERO 
NO de 

ofUÍQdoc %

FEDRCRO 
NO de
afiliados •*’

MARZO 
NO dc 

afiliados

ABRIL 
N^ dc 

afiliados %

ALAMEDA S.A. 1S9 858 8,86 140 141 7,26 141 900 7.23 142 863 7,10 144 374 7,07 145 205 7.00

CONCORDIA S.A. 36 655 2,03 43 954 2,28 44 928 2,29 45 5 82 2,26 46 640 2,28 46 970 2,27

CUPRUM S.A. 24 379 1.35 24 218 1,25 24 368 1,24 24 482 1,22 24 593 1,20 24 716 1.19

EL LIBERTADOR S.A. 29 723 1,65 47 036 2,44 47 649 2,43 48 906 2.43 47 931 2,35 48 991 2,36

HABITAT S.A. 128 669 7,13 202 936 10,51 209 514 10, 67 214 539 10,66 219 552 10,75 225 752 10,88

INVIERTA S.A. 152 004 8,43 138 644 7,18 142 275 7,25 143 531 7,13 145 535 7,12 146 342 7,05

MAGISTERS.A. 20 437 1.13 30 5'41 1,58 30 903 1,57 31 349 1,56 31 700 1,55 32 420 1,56

PLANVITAL S.A. 70 992 3,94 62 348 3,23 63 959 3,26 64 073 3,18 64 669 3,17 65 124 3,14

PROVIDA S.A. 554 387 30,73 584 259 30,27 592 061 30,15 611 818 30,40 622 125 30.45 632 463 30,49

SAN CRISTOBAL S.A.. 166 730 9,24 140 891 7,30 141 020 7,18 150 720 7,48 153 280 7,50 154 380 7.44

SANTA MARIA S.A. 335 146 18,58 357 607 18,53 363 478 18,50 370 270 18,40 375 079 18,36 382 206 18,42

SUMMA S.A. 125 055 6,93 157 778 8,17 161 703 8,23 164.695 8,18 167 567 8,20 170 056 8,20

TOTAL 1 804 035 100.00 1 930 353 100,00 1 963 758 100,00 2 012 828 100,0 2 043 045 100,0 2 074 625 lOO.C

(*) La cifra de afUiados al Sistema de Administradoras de Fondos de Pensiones se ha mantenido congelada por la fuente
desde abril de 1983 , debido a que los archivos fueron som etidos a un proceso d e  revisión. A partir de agosto de 1984 comenzo a publicar
nuevam ente esta información. ^

Fuente; Superintendencia de Administradoras de Fondos de Pensiones (A.F.P.) /  Source: Superintendency o f  Pensión Fund Admmistrators.
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RENTABILIDAD PROMEDIO MENSUAL DE LAS CUENTAS INDIVIDUALES 
POR INGRESO IMPONIBLE Y ADMINISTRADORA DE FONDOS DE PENSIONES (A F P ) 

PERIODO: AGOSTO 1984 -  JULIO 1985 
Average monthly income return o f  individual accounts 
per taxable income and Pension Fund Administrators 

Period: August 1984 -  July 1985

1. 1. = $  10.000 
A.F.P. ’it

M. = $  15.000  
A.F.P. %

I.L =  S 20.000 
A.F.P. %

HABITAT S.A. 
PROVIDA S.A. 
ALAMEDA S.A. 
MAGISTER S.A. 
SUMMA S.A.
SANTA MARIA S.A. 
CUPRUM S.A. 
INVIERTA S.A. 
PLANVITAL S.A.
LL LIBERTADOR S.A. 
CONCORDIA S.A.
SAN CRISTOBAL S.A.

SISTEMA

2,733 HABITAT S.A.
2,692 ALAMEDA S.A.
2,684 PROVIDA S.A.
2,683 MAGISTER S.A.
2,576 INVIERTA S.A,
2,575 PLANVITALS.A.
2,573 SUMMA S.A.
2,568 SANTAMARIA S.A.
2,564 CUPRUM S.A.
2,560 EL LIBERTADOR S.A.
2,557 CONCORDIA S.A.
2,539 SAN CRISTOBAL S.A.

2,609

2,804 ALAMEDA S.A.
2,800 PROVIDA S.A.
2,797 HABITAT S.A.
2,782 MAGISTER S.A.
2,684 INVIERTA S.A,
2,681 PLANVITALS.A.
2,678 SUMMA S.A.
2,675 SANTA MARIA S.A.
2,673 EL LIBERTADOR S.A.
2,669 CUPRUM S.A.
2,657 CONCORDIA S.A.
2,649 SAN CRISTOBAL S.A.

SISTEMA 2,712 SISTEMA

2,853
2,845
2,837
2,828
2,738
2,735
2,725
2,722
2.719
2.719  
2,703  
2,699

2,760

I.L = $  30.000
A.F.P, %

I.l, = $ 4 0 .0 0 0  
A.F.P. <%

Li. =  $60 .000  
AF.P. %

ALAMEDA S.A. 2,905 ALAMEDA S.A. 2,929 ALAMEDA S.A. 2,953
PROVIDA S.A. 2,892 PROVIDA S.A. 2,914 PROVIDA S.A. 2,936
MAGISTER S.A. 2,872 MAGISTER S.A. 2,893 MAGISTER S A. 2,914
HABITAT S.A, 2,869 HABITAT S.A. 2,884 HABITAT S.A. 2,899
INVIERTA S.A. 2,790 INVIERTA S.A, 2,815 INVIERTA S.A. 2,839
PLANVITAL S.A. 2,786 PLANVITAL S.A. 2,811 PLANVITAL S.A. 2,835
SUMMA S.A. 2,770 SUMMA S.A. 2,792 EL LIBERTADOR S.A. 2,813
LL LIBERTADOR S.A. 2,767 EL LIBERTADOR S.A. 2,791 SLIMMA S.A. 2,813
SANTAMARIA S.A. 2,766 SANTA MARIA S.A. 2,787 SANTA MARIA S.A. 2,808
CUPRUM S.A. 2,763 CUPRUM S.A. 2,784 CUPRUM S.A, 2,805
SAN CRISTOBAL S.A. 2,748 SAN CRISTOBAL S. A. 2,771 SAN CRISTOBAL S.A. 2,794
CONCORDIA S.A. 2,747 CONCORDIA S.A. 2,768 CONCORDIA S A, 2,789

SISTEMA 2,806 SISTEMA 2,828 SISTEMA 2,850

confeccionado bajo los siguientes supuestos /  Note: The present chart has been prepared under the following

Los saldos iniciales corresponden al promedio acumulado del sistema desde sus inicios y  son los siguientes según renta imponible / 
Jnicuii balances correspond to the accumulated average o f  the system o f  its beginnings and are the followings to assessable income:

RENTA IMPONIBLE (S)
Assessable Income (Ch.S)

10.000
15.000
20.000
30.000
40.000
60.000

SALDO INICIAL ( í )  
Initial Balance (Ch.$)

58.268
91.958

125.647
193.026
260.406
395.164

cotizactoncs lueron pagadas entre el 1° y el 10 de cada mes /  Pension fu n d  contribution were paid between that 1st and 
10th. day o f  each month.

I.I.; Ingreso Imponible ¡ Assessable income.
rúente: Superintendencia de Administradoras de Fondos de Pensiones / Source: Superintendency o f  Pension Fund Administrators.
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RENTABILIDAD PROMEDIO MENSUAL ACUMULADA í A F P > 
INDIVIDUALES POR INGRESO IMPONIBLE ^  ADMINISTRADOR DE FONDOS DE PENSIONES (A.F.P.)

PERIODO: JUNIO 1981 -  JULIO 1985 
Average monthly accumulated income return o f  individual 

accounts per taxable income and Pension Fund Administrator 
Period: June 1981 — July 1985

1.1. - $  10.000 
A .r.p.

HABITAT S.A. 
CONCORDIA S.A,
CUPRUM S.A. 
ALAMEDA S.A. 
PROVIDA S.A.
SUMMA S.A. 
SA NTAM AR IA S.A. 
MAGISTER S.A. 
PLAJsíVrrAT. S A 
SAN CRISTOBAL S,A. 
EL LIBERTADOR S.A. 
INVIERTA S.A.

I.L = $  15.000  
A.F.P. %

2,667 HABITAT S.A. 2,734

7.,549 CONCORDIA S.A. 2,665

2,306 ALAMEDA S.A. 2,512

2,295 PROVIDA S.A, 2.4<JJ

2,291 SUMMA S.A, 2,464

2,266 SANTA MARIA S.A. 2,457

2,262 CUPRUM S.A. 2,454

2,217 MAGISTERS. A. 2,426

2,158 PLANVITAL S.A. 2,379

2.129 SAN CRISTOBAL S.A. 2,368

2,121
2,110

INVIERTA S.A. 2,34'^
EL LIBERTADOR S.A. ¿ ,iib

I.L = $ 2 0 .0 0 0  
A.F.P.

HABITAT S.A. 
CONCORDIA S.A. 
ALAMEDA S A 
PROVIDA S.A.
SUMMA S.A.
SANTA MARIA S.A. 
MAGISTER S.A. 
CUPRUM S.A. 
PLANVITAL S. A.
SAN CR1S‘]'C)BAL S.A. 
INVIERTA S.A.
EL LIBERTADOR 3.A.

%

2,767
2,722
2.615
2,589
2,559
2,551
2,526
2,525
2.483
2,481
2,454
2,138

SISTEMA 2,281 SISTEMA 2,469 SISTEMA 2,559

LI. =  $ 3 0 .0 0 0  
A.F.P. %

HABITAT S.A. 2,799
CONCORDIA S.A. 2,777
ALAMEDA S.A. 2 ,713
PROVIDA S.A. 2.681
SUMMA S.A. 2,650
SANTA M ARIA S.A. 2,641
M AG ISTERS.A. 2,622
CUPRUM S.A. 2,594
SAN CRISTOBAL S.A. 2 ,589
PLANVITAL S.A. 2 ,584
INVIERTA S.A. 2,559
EL LIBERTADOR S.A. 2,535

1.1. =  $ 4 0 .0 0 0
A.F.P.

HABITAT S.A. 2.815
CONCORDIAS. A. 2,804

ALAMEDA S.A. 2,762
PROVIDA S.A. 2,726

SUMMA S.A. 2,694
SANTAM ARIA S.A. 2,685
MAGISTER S.A. 2,670
SAN CRISTOBAL S.A. 2,642
PLANVITAL S.A. 2,632
CUPRUM S.A. 2,628

INVIERTA S.A. 2,611
EL LIBERTADOR S.A. 2,583

I.I. =  $ 60.000
A.F.P. %

HABITAT S.A. ^,831
CONCORDIA S.A, 2,831
ALAMEDA S.A. '2.809
PROVIDA S.A. 2,771
SUMMA S.A. 2.738
SANTA MARIA S, A, 2,728
MAGISTERS.A, 2,716
SAN CRISTOBAL S.A. 2.693
PLANVITAL S.A. 2,681
CUPRUM S.A. 2,662
INVIERTA S.A. 2,661
EL LIBERTADOR S.A. 2,630

2,688 SISTEMA 2.729

NC a- Este cuadro ha sido confeccionado bajo lo, siguiente, supuestos /  No,e: W s  cHar, Has „een prepared u n ,er  m e foU o^in , a s ^ ^ p -

- T o s  añilados se h a .  m antenido en una misma A. F.P. desde los míelos del sistema /  N u n , ,e n  ,o  ,He same

-  S to " l ia “c " £ X ; ^ r s  r r r “ ;e u td fc a rm e s  ,  C o .r f„ .,lo n . » .s  tee„  . » i .  l,e ,.ee n  „ e  ,s,. W  ,a y  o f  

each month.
de  F o n d o s  de  P e n s io n e s ,  S ource . S .p e r l„ ,e .,e r ,e , o f  Pensión F u M  A ,m in , .r . .o r s .

2552



Publicaciones del Banco Central de Chile

A continuación S6 da la lista de publicaciones 
disponibles del Banco Central de Chile, con indicación del 
título, fecha de publicación o iniciación á es periódica, 
frecuencia, precio y una reseña sobre su contenido.

1 Análisis del Sector Financiero. Santiago, 1983. Publica­
ción mensual. Disponibles números correspondientes 
al período abril a julio de 1983. Agosto de 1983: 
agotado. (Ejemplar: $.130; US$3,00). A partir de 
septiembre de 1983, se incluye como capítulo del 
Boletín Mensual bajo el titulo de '‘Estadísticas del 
Sector Financiero.

Esta publicación, preparada por la Dirección de Polí­
tica Financiera, presenta un panorama general del sector 
financiero, de la política monetaria y crediticia y del merca­
do bursátil durante el período. Esta información se comple­
menta con cuadros estadísticos sobre emisión, fuentes de 
fínanciamiento y destino de las colocaciones internas en 
moneda extranjera con recursos propios, expansión moneta­
ria, liquidez, tasas de interés y agregados monetarios.

2. Análisis Teórico del Impacto de la Crisis Petrolera.
Santiago, 1980. 32 pá^nas (Ejemplar: $250, US$
8.00). Edición de 500 ejemplares.

Este estudio se refiere a la incidencia de la crisis del 
petróleo sobre la posición de pagos internacionales de una 
economía en particular, explicitándose lo que son los 
efectos sobre la Balanza de Pagos y su componente la 
Balanza Comercial.

En este análisis se utilizan desarrollos teórico^ recien­
tes que enfatizan la importancia de los factores m<Hietarios 
en el resultado de la Balanza de Pagos; esto permite llegar a 
conclusiones diferentes con respecto al problema en estu­
dio, de aquellas logradas con otros enfoques de la Balanza 
de Fagos.

3. Balanza de Pagos de Chile. Santiago, 1942. Publica­
ción anual. Disponible desde 1970 hasta 1982. 
(Ejemplar 1970 a 1977; $ 260, USS 8 ; 1978-1979: $ 
390. USS 12.00; 1980: S 520, US$ 15.00; 1981, 
1982: $650, USS 19.00). Edición de 1.000 ejem­
plares.

En esta publicación, preparada por la Gerencia de Es­
tudios, se describe brevemente la evolución del sector exter­
no y se analizan ia cuenta corriente y la cuenta de capita­
les durante el período en estudio. Este análisis se comple­
menta con numerosos cuadros estadísticos.

4. Boletín Mensual del Banco Centra] de Chile. Santiago, 
1928. (Ejemplar: $ 900, USS 15.00; Suscripción 
anual $ 9.000, USS 145.00). Disponible desde 1970, 
en adelante, Edición de agosto de 1985: 1.950 ejem­
plares.

Esta publicación, preparada por el Departamento de 
Informaciones Estadísticas y í^iblicaciones, contiene actual­
mente las siguientes secciones: editorial, que incluye artícu­
los sobre economía nacional e internacional preparados por 
economistas del banco o por especialistas de organismos
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internacionales e intervenciones de autoridades sobre polí­
tica económica: evolución del comercio exterior durante el 
período; circulares de la Superintendencia de Bancos, que 
contienen las normas e instrucciones impartidas a los ban- 
cc» e instituciones financieras del país; circulares del Banco 
Central de Chile, que se refieren a normas sobre comercio 
exterior y cambios intemacionales; disposiciones legales, 
reglamentarias y administrativas de carácter econòmico 
publicadas en el Diario Oficial; cuadro resumen de la eco­
nomía nacional y estadísticas monetarias y financieras, del 
sector financiero, de tasas de interés internacionales, crédi­
tos externos, comercio exterior y cambios, cuentas naciona­
les, finanzas públicas, producción, precios, indicadores so­
ciales y sistema de previsión.

(Los títulos de los cuadros estadísticos y ^osas apa­
recen en espai^ol e inglés).

5. Características de los instrumentos financieros. San­
tiago, Banco Central de Chile, 1982. 67 pá^nas. 
(Ejemplar: $ 400, US$ 12.00). Edición de 2.000 
ejemplares.

Trabajo preparado por el Departamento de Estudios. 
Contiene un resumen de las principales características de los 
instrumentos financieros que se ofrecen a través de los 
diversos sectores u oi^anismos que operan en el mercado 
de capitales.

6 . Características de los instrumentos de ahorro. Santia­
go, 1983. 92 páginas. (Ejemplar: $ 650; US$ 19,00). 
Edición de 800 ejemplares.

Este trabajo —preparado por la Dirección de Política 
Financiera— contiene una recopilación de los principales 
instrumentos de ahorro y sus actuales características.

Las instituciones emisoras de estos instrumentos son: 
El Banco Central de Chile, Tesorería General de la Repúbli­
ca, Sistema Bancario y Financiero, Sociedades Anónimas, 
Sistema Cooperativo, Compañíasde Seguros y Sistema Na­
cional de Ahorro y Préstamos.

Características de estos instrumentos; Nombre de la 
institución que capta el ahorro; agentes colocadores; costo 
de inversión para el ahorrante; canjeabilidad y endoso; for­
ma de captar el ahorro; monto de la emisión autorizada; du­
ración del ahorro; liquidez; reajustabilidad; intereses; garan­
tía; situación tributaria; embargabilidad; disposiciones lega­
les que los autorizan; inversiones que efectúa la institución 
con los ahorros captados.

7. Colocaciones y depósitos del sistema financiero. San­
tiago, 1980. Publicación semanal. Sólo disponible por 
suscripción. (Suscripción Anual: $ 12.500, US$ 210). 
Edición de 140 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de 
Política Financiera, contiene información en saldos sobre 
c<^ocaciones en moneda nacional y extranjera, depósitos a 
la vista y a plazo en moneda nacional y composición de 
estos depósitos. También proporciona saldos de los depósi­
tos a la vista y a plazo en moneda extranjera.

Estos datos se refieren al Sistema Bancario, Bancos de 
Fomento y Sociedades Financieras.

8 . Cuentas Nacionales de Chile. Santiago, 1981. Publica­
ción semianual. (Ejemplar: 1960-1983: $ 1.500, 
USS 45; 1960-1982: $ 1.200, US$ 36; 1960-1980:
$ 900, US$ 27). Edición bilingüe de 600 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de 
Política Financiera, presenta las Cuentas Nacionales de 
Chile »r.tiiali7.adas

Cada edición comprende cuatro capítulos, en el 
primero de los cuales se resumen las definiciones y 
conceptos básicos para la comprensión de las cifras de las 
Cuentas Nacionales. Bn el Capítulo II se describen lus 
aspectos metodológicos generales. El Capítulo III presenta 
en gráficos y cuadros estadísticos un resumen de los 
principales indicadores nominales y reales.

El Capítulo IV incluye la serie de Cuentas Nacionales 
presentando las cifras de acuerdo a los principales concep­
tos y actividades económicas.

9. Cuentas Nacionales Trimestralizadas 1980*1983, San­
tiago 1983. Publicación trimestral. Disponible: octu­
bre de 1983. (Ejemplar: $ 400, US$ 12.00). Edición 
de 600 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de Polí­
tica Financiera, presenta una cuantificación sistemática y 
continua de la evolución del Producto Geográfico Bruto, 
global y sectorial, así como también de otras variables ma- 
croeconómicas de importancia. Desde el punto de vista me­
todológico, el cálculo trimestral no presenta grandes varia­
ciones con respecto al anual.

En esta publicación se entregan las series trimestrales 
calculadas para los períodos: 1980 al 2*̂  trimestre de 1983, 
a precios constantes; y de 1980 a 1982, a precios corrientes.

Cabe hacer notar que las cifras trimestrales de Cuen­
tas Nacionales son estimadas, lo que implica un proceso 
continuo de revisión y ajuste.

10. Chilean Economic Policy. Santiago, 1979. 386 pági­
nas. (Ejemplar: $ 250, US$ 6.00). Edición de 10.000 
ejemplares.

Esta publicación —editada en inglés por Juan Carlos 
Méndez- contiene una recopilación de los principales



documentos que,a través del período 1973-1978, han dado 
la orientación de la política económica chilena y demos­
trado sus resultados.

11. Deudo Externa de Chile. Santiago, 1977. Publicación 
anual. Disponible ejemplares correspondientes a los 
¿ños 1978 a 1983. (Ejemplares 1978 a 1980: $ 200, 
USS 6.00; 1981: $ 300, US$ 9.00; 1982: $400, US$ 
12.00; 1983: $ 500, US$ 15,00). Edición bilingüe de 
1.200 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección Interna­
cional, entrega información sobre la deuda externa de Chile 
de mediano y largo plazo desde 1960 hasta el cierre del año, 
desglosada en sectores público y privado. A contarde la 
edición de 1982, se proporcionan, además, antecedentes de 
la deuda externa de corto plazo desde el año 1975 en 
adelante.

La información se presenta bajo distintas clasificacio­
nes y, básicamente, se refiere a saldos adeudados a determi­
nadas fechas, o movimientos anuales (ingresos y egresos de 
créditos externos) y proyecciones del servicio de la deuda 
misma. Asimismo, para el sector público se incluye una esti­
mación del calendario de desembolsos de los créditos otor­
gados por organismos internacionales.

12. El Banco Central de Chile. Santiago, 1982. 47 p 
(Ejemplar; $ 250, US$ 8,00). Edición de 2.000 ejem­
plares en español y 1.000 en inglés.

En esta obra, preparada por el Departamento de In­
formaciones Estadísticas y Publicaciones, se describe la 
historia, naturaleza, objetivos, facultades, operaciones y 
organización interna del Banco Central de Chile. Contiene, 
asimismo, el organigrama actuaüzado de la Institución.

La edición, disponible en castellano e inglés, ha sido 
ilustrada con fotografías de algunas de sus dependencias y 
detalles arquitectónicos de las mismas, así como con algu­
nas muestras de la pinacoteca del Banco.

13. Estatuto de la Inversión Extranjera. Decreto Ley 
NO 600. Santiago, 1984. (Ejemplar: $ 200, USS 8,00). 
Edición de 2.500 ejemplares.

Esta edición bilingüe (español e in^és), contiene el 
texto oficial actualizado de las normas legales vigentes sobre 
inversión extranjera en Chile.

14. Estudios Monetarios II. Santiago, 1970. 302 páginas. 
(Ejemplar: $ 250, USS 8.00).

Es el segundo estudio publicado con este título, y 
comprende algunos de los trabajos elaborados por econo­
mistas del Banco Central, preparados con el objeto de 
contribuir al conocimiento y la discusión de aspectos

importantes de la economía chilena y de los problemas 
económicos internacionales. Este volumen incluye los si­
guientes trabajos: Política de estabilización, por Jorge 
Cauas; Política económica de corto plazo, por Jorge 
Cauas; La demanda del dinero, por Hernán Cortés y 
Daniel Tapia; Tasa de interés, por Eduardo Olivares y 
Daniel Tapia; H crédito bancario y su costo, por Ricardo 
Ffrench-Davis; El modelo de las dos brechas, por Jorge 

, Marshall; Dependencia, subdesarrollo y política cambia­
ria, por Ricardo Ffrench-Davis; íVoblemas financieros y 
monetarios de la integración latinoamericana, por Carlos 
Massad y Camilo Carrasco; Los derechos especiales de giro 
y la reforma del sistema mc«ietario internacional, por 
Samuel Arancibia, y Flexibilidad en las tasas de cambios y 
países en desarrollo, por Carlos Massad.

15. Estudios Monetarios IV. Santiago, 1976. 148 páginas.
(Ejemplar: $ 250, USS 8.00).

Estudios Monetarios IV contiene los trabajos y 
comentarios que fueron presentados al Seminario de Co­
mercio Exterior, organizado por el Banco Central de Chile y 
la Organización de Estados Americanos durante los días 11 
y 13 de diciembre de 1974.

El tema central de la obra se refiere a la reforma del 
comercio exterior y al avance y perspectivas de la política 
arancelaria. Los trabajos presentados se dividen en 2 partes. 
La primera consiste en una evaluación general de estrategias 
de reforma del comercio exterior, donde se incluyen las 
siguientes colaboraciones: ftincipios de reformas arancela­
rias en países de desarrollo, por Bela Balassa; Notas sobre 
dinanuca de la liberación del comercio, por Arnold C. 
Harberger; Estrategias para la liberalización del comercio 
exterior chileno, por Dominique Hachette; Estrategias 
para la liberación del comercio exterior chileno, por Sergio 
de la Cuadra.

La segunda parte contiene los siguientes trabajos; 
Política tributaria y arancelaria y su impacto sobre el 

sector comercio exterior, por Juan Carlos Méndez; Crite­
rios para la formulación de un arancel externo común en el 
Grupo Andino, por Patricio Leiva; Integración econó- 
mico-político-cambiaría en el contexto de la integración 
latinoamericana, por Santiago Macario, y El financia­
miento externo en una estrategia de liberación del sector 
externo por Frederick E. Berger.

16. Estudios Monetarios V. Santiago, 1976. 95 páginas.
(Ejemplar: $ 250, US$ 8.00).

El volumen N® 5 contiene los trabajos presentados al 
segundo Seminario de Mercado de Capitales que fue 
auspiciado por el Banco Central de Chile y la Organización 
de Estados Americanos, durante los días 29 y 30 de abril de
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1976. La obra está dividida en dos jornadas y comienza con 
el discurso inaugural del Presidente del Banco Central.

La primera jomada contiene los siguientes trabajos: 
Diagnóstico, situación actual y problemas de las institucio­
nes financieras, relator: Mario Corbo L. y los comentarios 
a cargo de: Arsenio Molina, Tomás Müller y Cristián Correa;

El sector previsional como inversionista institucional enei 
mercado de capitales, relator: Miguel Kast y los comenta­
rios a cargo de: Alfonso Serrano, Arturo Troncoso y Fabio , 
Valdés; Necesidades ünancieras de las empresas: la función 
de las instituciones financieras, relator: Canio Corbo, 
comentaristas: Pedro Jeftanovic y Elias Elton.

La segunda jomada contiene los siguientes trabajos:
El sector gobierno en el mercado financiero: operaciones 

con pagarés de Tesorería, relator: Tomás Aguayo, comen­
taristas: Sergio de la Cuadra, Alfredo Arce y Frank 
Veneroso; Operaciones de comercio exterior: la función 
de las instituciones financieras, relator: Andrés Concha, 
comentaristas: Jorge Armanet y Frederick E. Berger;

Problemas y alternativas de la corrección monetaria y las 
tasas flotantes, relator: Roberto Guerrero, comentaristas: 
aaud io  Urtdufraga y Eduardo Muñoz.

Como relator general actuó el señor Hemán Cortés 
Dou^as, Director de Adiestramiento, Programa de Mercado 
de Capitales de la OEA, y como secretario general, el señor 
Francisco Garcés Garrido, Gerente de Mercado de Capitales 
e Instituciones Financieras del Banco Central de Chile.

17. Estudios Monetarios VI. Santiago, 197S. 350 páginas.
(Ejemplar: $ 250, US$ 8.00).

El volumen N® 6 de esta serie contiene los trabajos 
presentados a la Conferencia sobre Política Financiera 
Externa, patrocinada por la Organización de Estados 
Americanos y el Banco Central de Chile, realizada entre el 
31 de marzo y el 2 de abril de 1977, en Santiago de Chile. 
Los expertos, tanto de América Latina y de los países 
avanzados, como también los del sistema financiero interna­
cional que concurrieron a la Conferencia, centralizaron sus 
ponencias en tomo a dos grandes temas: a) El comporta­
miento del sistema financiero internacional, sus perspectivas 
a futuro y su significación para América Latina, y b) Los 
avances recientes en la teoría e implementación práctica de 
nuevas políticas financieras externas en América Latina y 
del manejo de los activos y pasivos externos. Los trabajos 
presentados a esta Conferencia son los siguientes: Discurso 
inaugural del Ministro de Hacienda de Chile, señor Sergio de 
Castro; Estrategias financieras extemas eficientes en 
cuanto a riesgo para países productores de bienes prima­
rios. por Donald R. Lessard; Mercados de activos, finan­
ciamiento externo y política macroeconómica, por Sven 
W. Arndt; Perspectivas del endeudamiento de los países en 
vías de desarrollo (PVD).. por Robert Z. Aliber; Un 
modelo de ciclos y de largo plazo para la inversión y los

fiujos de capital hada los países en desarrollo, por James 
A. Hanson; Inversión extranjera directa versus endeuda­
miento: cómo evaluar proyectos de inversión privada 
extranjera, por Carlos Federico Tobal; Algunas implica­
ciones del nuevo contexto monetario internacional para las 
políticas de ajuste externo de los países latinoamericanos , 
por Fernando Ossa; Inversión directa extraiijera en el 
financiamiento externo, por Raymond F. Mikesell, Fi­
nanciamiento de la banca comercial a los países menos 
desarrollados, por Millaid Lung y Frank Veneroso; Prca 
tamos bancarios intemacionales a países en vías de desarro­
llo , por Fred H. Klopstock; Cómo influye la coníianza en 
la capacidad de obtención de finaiiciainiento externo, por 
Sheldon J.Gltelman; Sistemas financieros intemos y 
políticas de financiamiento extemo, por David GUI;

Retomos inciertos de exportación y maneje de los activos 
internacionales, por Edgardo Barandiarán; La elección de 
un sistema cambiario para un país en desarrollo, por
H. Robert Heller; Los costos estimativos sobre el ingreso 
de ajustes en la balanza de pagos y financiamiento a través 
de políticas monetaria y Fiscal, porYoshihide Ishiyamay 
Saleh M. Nsouli; Sustitución de las monedas en la dcman 
da: teoría y análisis de los casos de México, Brasil y Chile; 
por Arthur B. Laffer; La política monetaria durante 
1975-1976; objetivos, instrumentos e inserción en la políti­
ca global, por Julio Salas Montes; Antecedentes sobre la 
deuda externa chilena, por Andrés Sanfuentes Vergara, 

La tas3 de cambio, la crisis del petróleo y la deuda extema 
de Brasil, por Rubén Almonacid y Affotiso Pastore.

18. Estudios Monetarios Vil. Santiago, 1981. 192 pági­
nas. (Ejemplar: $ 750, US$ 22.00). Edición de 1.500 
ejemplares.
El volumen 7 de esta serie contiene las exposicio­

nes desarrolladas en el Seminario sobre Alternativas de 
Políticas Financieras en Economías Pequeñas y Abiertas al 
Exterior, realizado por el Banco Central de Chile durante 
los días 21 y 22 de enero de 1980- Contiene los siguientes 
trabajos: Foreign Exchange Policy and Economic Uberal- 
ization in Less Developed Countries, del profesor Ronald 
Me. Kinnon; Macroeconomic Policy in an Open Economy, 
del profesor Jacob Frenkel; Indicators of Performance in 
Monetary Policy in Open Economies: the Historical Re­
cord, del profesor Arnold C. Harberger y Sebastián 
Edwards, y Some Reflections about External Public Debt 
Management, del señor E. Walter Robichek.

19. Estudios Monetarios VIIL Santiago, 1983. (Ejemplar:
$ 1.000, USS 25.00). Edición bilingüe de 1.000
ejemplares.
El volumen N© 8 de esta serie contiene los trabajos 

presentados en el Seminario de "Experiencias Sobre Bancos 
Centrales” , realizado por el Banco Central de Chile en
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noviembre de i 981. Contiene los siguientes trabajos: El 
Banco Central de Chile en el período 1925-1950. por el Dr. 
Donald L. Kemmerer; El Banco Central de Chile en el 
período 1950-1970, por el Dr. Jorge Marshall; Problemas 
monetarios internacionales: el rol de los Bancos Centrales 
en los países industrializados, por el Dr. Roland Vaubel; El 
papel de los Bancos Centrales: la experiencia europea, por 
el Dr. Pascal Salín.

20. Evolución de las principales normas que regulan el 
mercado financiero chileno. Período: septiembre 
1973 ■ junio 1980. Santiago. 1981. 96 páginas, (Ejem­
plar. $ 250, USS 13.00). Edición de I.OOO ejemplares

Este trabajo, preparado por la Dirección de Política 
Financiera, tiene como objetivo efectuar una recopilación 
sistemática de ias principales medidas que la autoridad 
económica ha tomado en relación con el mercado financie­
ro, en el período comprendido entre septiembre de 1973 y 
diciembre de 1979. Se incluyen, además, como apéndice, 
las principales medidas adoptadas en el transcurso del 
primer semestre de 1980.

21. Foreign Trade Indicators. Santiago, 1980. Publicación 
anual. Disponible: ediciones de 1980y 1983. (Ejem­
plar 1980: $ 280, US$8.00; 1983: S 700, US$ 19.00). 
Edición de 700 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de Ope­
raciones, contiene información general sobre el comercio 
exterior durante el período analizado y comprende cinco 
partes, comportamiento global de embarques de exporta­
ción e importaciones; estudios especiales de algunos secto­
res, precios e índices de quántum de exportaciones; reseña 
de las principales modificaciones de las regulaciones y polí­
ticas de comercio exterior y cambios internacionales y cua­
dros estadísticos complementarios.

22. Indicadores de comercio exterior. Santiago, 1978. 
Publicación mensual. (Ejemplar: $ 600, USS 18,00. 
Suscripción anual: $ 6.000, USS 180.00). Edición de 
720 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de Opera­
ciones, contiene información sobre embarques de exporta­
ción e importaciones a nivel de todo el país y comprende 
dos partes.

En la primera, se presenta un análisis sobre el 
comportamiento global del comercio exterior y estudios 
especiales sobre sectores de la producción, intercambio 
comercial con otros países y una reseña de las principales 
modificaciones a las normas de comercio exterior y cam­
bios.

En la segunda parte, se incluyen cuadros estadísticos 
de embarques de exportación y de importación y precios y

cantidades físicas de los principales embarques de exporta­
ción e importación, según clasificación económica.

23. Indicadores Económicos y Sociales 1960-1982. San­
tiago, 1983. 294 páginas. (Ejemplar: $ 4.000, USS
110.00). Edición de 2.000 ejemplares.

Esta publicación, preparada por el Departamento de 
Informaciones Estadísticas y Publicaciones, es una versión 
actualizada y ampliada de los “Indicadores Económicos 
1960-1980”. Contiene Series Estadísticas de Cuentas Nacio­
nales, Finanzas Públicas, Sectores de la Producción —agri­
cultura, silvicultura, pecuarios, pesca, minería, industria, 
construcción y energía-; Precios y Estadísticas Laborales, 
Población, Ocupación y Desocupación, Indicadores Moneta­
rios y de Comercio Exterior. Deuda Externa, Balanza de 
Pagos.

En esta nueva edición se han agregado series de indi­
cadores sociales, referentes a Gasto Fiscal Social, Educa­
ción, Salud, Vivienda, Previsión Social e Indicadores de 
Bienestar.

Las series estadísticas han sido complementadas con 
gráficos que permiten visualizarla evolución de las variables 
durante el período considerado.

24. Informe Económico de Chüe. Santiago, 1981. Publi­
cación anual. Disponibles: ediciones de 1982,1983 y
1984. (Ejemplar 1982: $ 1.080, USS 15.00; 1983: 
$ 1.440, USS 20.00; 1984: $ 1.800, US$ 25,00). 
(Estos valores incluyen la Memoria Anual del Banco 
Central de Chile). Edición de 1.300 ejemplares en 
español y 900 en inglés.

Esta publicación proporciona un completo informe 
sobre la evolución de la economía de Chile durante el año 
y dedica capítulos al estudio de los sectores productivos, 
externo, financiero y público; empleo y remuneraciones y 
desarrollo social. Asimismo, contiene información sobre in­
versión extranjera, normas que regulan la minería en Chile 
y reforma tributaria. El análisis de los diversos aspectos de 
la economía nacional se complementa con cuadros estadís­
ticos y gráficos.

25. Informe Económico y Financiero. Santiago, 1982. 
Publicación quincenal en español y mensual en mglés. 
(Ejemplar: $ 130, USS 2,00. Suscripción anual: S 
2.500, US$ 45.00). Edición de 700 ejemplares en 
castellano y 620 en inglés.

Esta publicación, preparada por la Dirección de Po­
lítica Financiera, contiene un análisis de aspectos puntua­
les de la coyuntura económica y además proporciona ci-
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fras actualizadas de balanza comercial, balanza de pagos, 
reservas internacionales, inversión extranjera, créditos ex­
ternos e información monetaria y financiera.
26. Informes Estadísticos de Comercio Exterior. (Cada 

listado computacional: $ 30.000).
La Dirección de Operaciones prepara, a solicitud de 

los usuarios, listados computacionales conteniendo las 
estadísticas de un período terminado, pudiendo optarse por 
alguna de las siguientes formas de presentación:

Exportaciones: país • ítem; clave - ítem; ítem • país. 
Importaciones: país - ítem; clave - ítem; ítem - país.

27. Legfelación Económica Chilena y de Comercio Inter­
nacional. Santiago, 1982. 443 pá^nas. (Ejemplar:
$ 3.200, USS 90.00). Edición de 3.000 ejemplares. 
Esta publicación, elaborada por la Fiscalía, actualiza

los textos de la “ Recopilación de la Legislación Bancaria 
Chilena” , editada en 1980, agregándosele, además, la Ley 
sobre Comercio de Exportación e Importación y de 
Operaciones de Cambios Internacionales, el Código sobre 
Subvenciones y Derechos Compensatorios del GATT, el 
Estatuto de la Inversión Extranjera, la Ley sobre Normas 
para Operaciones de Crédito y otras Obligaciones de 
Dinero, la Ley sobre Cuentas Bancarias y Cheques, la L«y 
sobre Letra de Cambio y Pagaré, la Ley Orgánica de la 
Superintendencia de Valores y Seguros, la Ley sobre 
Sociedades Anónimas, la Ley de Mercado de Valores y la 
Ley sobre Seguro de Depósitos y Captaciones.

Asimismo, contiene un análisis de la evolución de hi 
legislación bancaria y financiera (1973-1981), una síntesis 
histórica de la Ley General de Bancos e índices analíticos 
de algunos textos legales.

Finalmente, se incorporan las disposiciones constitu­
cionales sobre Minería y la Ley Orgánica Constitucional 
sobre Concesiones Mineras.
28. Memoria Anual del Banco Central de Chile. Santia­

go, 1926. Disponible desde 1970. (Ejemplar 1970 a 
1981: $ 720, US$ 10,00; 1982: $ 1.080, US$ 15.00; 
1983: $ 1.440, USS 20.00; 1984: $ 1.800, USS 25.) 
(Estos valores incluyen el “Informe económico de 
Chile 1984”). Edición de 1.300 ejemplares en español 
y 900 en inglés.
Se publica anualmente desde que el Banco entró en 

funciones en 1926.
A contar de 1981 se presenta exclusivamente el Ba­

lance y los Estados Financieros del Banco Central de Chile 
al 31 de diciembre de cada año. El análisis de la situación 
económica y financiera del país, que tradicionalmente se 
incluía en esta publicación, se presenta por separado en un 
documento más extenso y detallado que se publica y dis­
tribuye simultáneamente bajo el título de “Informe Eco­
nómico de Chile” . Desde 1983 esta publicación está dis­
ponible en inglés.

29. Principales exportaciones y países de destino. Santia­
go, 1979. Publicación anual. (Ejemplar: 1979: $ 150, 
US$ 5; 1980: $ 200, USS 6.00; 1981: $ 300, USS 
9.00; 1982: S 400, USS 12.00). Edición de 2.000 
ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de 
Operaciones, incluye los ítem de mayor importancia con 
indicación del monto total embarcado durante el año y los 
años anteriores y principales países de destino.

La edición presentada es bilingüe, español e in^és.

30. Programa Económico I98S. Santiago, 198i). 9 pági­
nas. (Ejemplar: S 250, USS 8.00). Edición bilingüe 
español e inglés, de 800 ejemplares.

Texto de la conferencia de prensa convocada por el 
señor Ministro de Economía, Fomento y Reconstrucción 
paia iiifuimai, en conjunto con el señor Ministro de Hacien­
da, sobre materias de interés nacional (26 dc febrero de 
1985).

31. Series de Comercio Exterior 1970-1981. Santiago,
1982. 96 páginas. (Ejemplar: $ 400, USS 9.00).
Edición de 800 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de Polí­
tica Financiera, contiene información referente a Exporta­
ciones e luipoitaciones registradas cn el país durante el 
período 1970-1981. Estas cifras se presentan desglosadas 
por distintos conceptos, tales como: mercaderías, clasifica­
ción económica, países, formas de pago, regímenes arance­
larios y similares.

Este trabajo presenta, además, las consideraciones 
metodológicas acerca de los datos estadísticos que contiene, 
incluyendo fuentes, naturaleza y cobertura de las cifras 
publicadas.

32. Series Monetarias. Santiago, 1979.93 páginas. (Ejem­
plar: S 200, USS 6.00). Edición de 500 ejemplares.

Este trabajo constituye una recopilación de estadísti­
cas monetarias, algunas de ellas inéditas, habiéndose realiza­
do un esfuerzo para presentarlas en forma homogénea. 
Contiene series de la emisión contable, dinero y cuasidine­
ro, todas ellas a partir de enero de 1937 y, además, series de 
emisión ajustada (para el período 1961-1978), saldos 
promedios de emisión (1970-1978); saldos promedios de 
colocaciones (1970-1978) y stock promedio de dinero 
(1965-1978), Para toda esta información se señalan las 
fuentes, acompañándose notas metodológicas acerca de la 
naturaleza de su contenido.
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33. Síntesis Estadística de Chile. Santiago, 1978. Publi­
cación anual. (Ejemplar: $ 300, US$ 8.00). 1984; 
edición de 3.000 ejemplares en español y 3.000 en 
inglés.

Este folleto, preparado por el Departamento de In­
formaciones Estadísticas y Publicaciones, contiene una re­
seña de antecedentes generales sobre superficie, límites, cli­
ma, recursos naturales, estadísticas termopluviométricas y 
de polución, población, sistema de gobierno y división polí­
tico-administrativa e indicadores económicos y sociales de 
Chile durante los últimos cinco años.

34. Síntesis Monetaria y Financiera. Santiago, 1979. 
Pubiicaciwi mensual. Sólo disponible por suscripción. 
(Suscripción anual; $ 12.500, US$ 210.00). Edición 
de 240 ejemplares.

Esta publicación, preparada por la Dirección de 
Política Financiera, contiene información en promedio 
sobre dinero, cuasidinero, emisión, multiplicadores, depósi­
tos, colocaciones y tasas de interés.

Estos datos se refieren al Sistema Bancario, Bancos de 
Fomento y Sociedades Financieras.

35. Síntesis Monetaria y Financiera. (En promedios). 
Santiago, 1980. Publicación anual. Disponible: edicio­
nes de 1981, 1983 y 1984. (Ejemplar 1981: $ 900, 
USS 20.00; 1983:$ 1.500, US$ 25.00; 1984: $ 1.800, 
US$ 25.00). Edición de 450 ejemplares.

Esta publicación es un resumen anual de la informa­
ción contenida en las ediciones mensuales.

36. Síntesis Monetaria y Financiera. (En saldos). Santia­
go, 1984. Publicación anual. Disponible: edición de 
1984. (Ejemplar 1984: $ 1.800, US$ 25.00). Edición 
de 400 ejemplares.

Esta publicación, la primera que presenta cifras en 
saldos, es un resumen anual de la información contenida 
en las ediciones mensuales.

SERIE DE ESTUDIOS ECONOMICOS
(Documentos de Investigación)

El contenido de estos trabajos es de la exclusiva 
responsabilidad de sus autores y no compromete la opinión 
del Banco Central de Chile.

N® 3 El patrón de fijación cambiarla: una aproximación 
empírica. Autor; Hugo Albornoz P. Santiago,
1981. 29 p. (Ejemplar; $ 200, US$ 8.00). Edición 
de 300 qemplares.

N® 9 Evolución de ¡a ^tividad textil. Período 1969-
1980. Autor; Manuel Torres A. Santiago, 1982. 
80 p. (Ejemplar; $ 200, USS 8.00). Edición de 
600 ejemplares.

N° 15 Política fiscal y cambiaría en economías inflacio­
narias: consideraciones sobre la experiencia chi­
lena. Autores: Sergio de la Cuadra F. y Francisco 
Rosende R. Santi^o, 1982. 18 p. (Ejemplar: $ 2(K), 
US$ 8.00), Edición de 300 ejemplares.

N^ 16 Evolución de la política arancelaria: años 1973*
1981. Autora: Cecilia Torres R. Santiago 1982,
50 p. (Ejemplar; $ 200, US$ 8,00). Edición 
de 300 ejemplares.

N*̂  17 Medición del desarrollo fínanciero chileno: 1975-
1980. Autores: Pedro P. Vergara y José M. Yra- 
rrázaval. Santiago 1982. 57 p. (Ejemplar: $ 200, 
US$ 8.00). Edición de 300 ejemplares.

NO 18 Ahorro y crecimiento económico en Chile: una 
visión del proceso desde 1960 a 1981 y proyec­
ciones de mediano plazo. Autor: Mario Gutiérrez 
U. Santiago 1983. 51 p. (Ejemplar: $ 200, US$
8,00). Edición de 300 qemplares.

N^ 19 El tipo de cambio fíjo en Chile: la experiencia en 
d  período 1979-1982. Autor: Roberto Toso C. 
Santiago 1983. 64 p. (Ejemplar: $ 200, US$ 8.00). 
Edición de 300 templares.

N^ 20 Análisis de la economía mundial durante 1982 y 
perspectivas para 1983. Autores: Daniel Fanta de 
la V. y R. Monge Z. Santiago 1983. 38 p. (Ejem­
plar; $ 200, USS 8.00). Edición de 300 ejemplares.

N° 21 La crisis económica de la década del treinta en 
Chile: lecciones de una experiencia. Autores; 
Roberto Toso C. y Alvaro Feller S. Santiago 1983. 
53 p. (Ejemplar; $ 200, US$ 8.00). Edición de 
300 ejemplares.

N° 22 Fluctuaciones de corto plazo de ingresos nominal 
y real: comentarios del moddo monetarísta de 
Emil^aria Claassen. Autor: Eduardo García de la 
Sierra. Santiago 1983. 24 p. (Ejemplar; $ 200, 
US$ 8.00). Edición de 300 ejemplares.

NO 23 El modelo logístico. Autor: Leonidas Espina 
Marconi. Santiago, 1984. 40 p. (Ejemplar:
$ 200, US$ 8.00). Edición de 300 ejemplares.

N® 24 Costo real de! crédito en 1984, Autor; Ignacio 
Valenzuela C. Santiago, 1985, 28 p. (Ejemplar: 
$ 200, USS 8.00). Edición de 300 ejemplares.

N®25 Tipo de cambio y salarios reales: consideraciones 
sobre el caso chileno. Autor; Francisco Rosende R. 
Santiago, 1985, 28p.(Ejemplar; S 200, USS 8.00). 
Edición de 300 ejemplares.
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PUBLICACIONES AGOTADAS
(La Biblioteca del Banco Central dispone de 

ejemplares sólo para consulta)

Aspectos relevantes de la Inversión Extranjera en 
Chile. Decreto Ley N° 600.

Estudios Monetarios I.

Estudios Monetarios III.

Indicadores Económicos 1960-1980.

Política Económica 1973-1979.

Recopilación de la Legislación Bancaria Chilena.

Smtesis Monetaria y Financiera. 1980 y 1982.

SERIE DE ESTUDIOS ECONOMICOS 
NUMEROS AGOTADOS

NO 1 Incidencia de la inflación externa en el Indice de 
Precios al Consumidor en Chile. Autor: Wally 
Meza S. Santiago, 1981.

NO 2 Algunas reflexiones acerca del proceso de apertura 
financiera en Chile, Autor: Francisco Rosende R. 
Santiago, 1981.

NO 4 Algunos antecedentes básicos sobre la evolucion 
de las importaciones de bienes de capital durante 
el período 1977-1980. Autores; Juan C. Conal y 
W. Meza S. Santiago, 1981.

NO 5 Evolución de la política cambiaria en el período 
1973-1980. Autor: W. Meza S. Santiago, 1981.

NO 6 Elementos acerca de la determinación dd tipo 
de cambio efectivo. Autor: Francisco Rosende R. 
Sontiago, 1981.

NO 7 Empleo generado por las exportaciones: Chile 
1973*1979. Autora: Verónica Urzúa T. Santiago,
1981.

NO 8 Política monetaria y tasas de interés: una aproxi­
mación empírica. Autor: Roberto Toso. Santiago,
1981.

NO 10 Mercado del azúcar. Autor; Guillermo Jorquera
F. Santiago, 1982.

NO 11 Números índices de comercio exterior: metodo­
logía utilizada para elaboración de índices de 
v a Iot unitario y  quántum de importaciones y ex­
portaciones. Autores: W. Meza S. y Francisco 
Pizarro B. Santiago, 1982.
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